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e! I. interi. wyrażająca różne stany u czuci ince, najczęściej zniechęcenie, z nic* 
wii-tinie/adow olenia, wątpliwość, zdziwienie

,— poi. r\ interi. wyrażająca zniechęcenie, zniecierpliwienie; wątpliwość, 
zdziwienie [np. c, duj mi spokój 'zostaw limie, nie męcz mnie’) od XIX w., 
s1 poi. od XVI w. wyraża lekceważenie; uczucie żalu, ubolewania (już w XV w. 
e moj smętku, ma żałości, ttlownik stpol. I I ,  s. v. «), czes. e, e! interi, 
wyrażająca zniecierpliwienie; zdziwienie, wątpliwość; sprzeciw (e, neeliei 
'oj, nie chce’, e, ća-su. dost 'oj, wystarczy, dosyć’), stezes. także zazwyczaj 
przy wzywaniu, nawoływaniu (ć, lmspodiue noostavaj mne! 'o, panie., nie 
opuszczaj limie!’; e, povez mim ne.cn o tom 'ej, powiedz 11:1111 roś o tym', 
(łebaiiei1 SL), sla. c! interi. wyraża wątpliwość, zdziwienie {e, sinej te sa vy, 
smejte 'oj, śmiejcie się wy. śmiejcie’);

sle. ć! interi. wyraża zniecierpliwienie; niezadowolenie, rozgoryczenie, nie
chęć (c, ]»usti me! 'ech, daj mi s]>ok(ij, nie męcz mnie; ej, dość tego!’ ), sch. 
e!, f ! (dial. r!. .Kiczowie Kos.-.Met.) interi. wyraża przystawanie, zgodę na coś; 
zarzut; wezwanie, np. do zatrzymania się; wzmacnia też pytanie, (np. c, 
lasno je tebi 'ach, cóż. lobie to łatwo’ ; r, moj sinko, znam ja za te be 'ach, 
mój bracie, synu, wiem o tobie1; e, kako ti se ćini! '110, jak ci się wydaje?’ ; 
e, brat moj, Sla ćemo sad! 'no, mój bracie, a co teraz będzie1?’ ; c, pa dobro, 
kail je vam prnvo 'no tak, no dobrze, skoro macie rację’ ; knuj 11 port koli- 
ma reće se da stanc c-c-c-c! o 'zatrzymywaniu konia’ ), butg. c! interi. wyraża 
zniecierpliwienie, uiezailowolenie, niechęć; przystawanie na coś, potwier
dzenie czegoś; wezwanie do zatrzymania, się (up. e, roślinna paboTa! 'ej, 
wielka mi rzecz!’ ; c, ga chm anaeji! 'ach, gdybym wiedział!’ ; e, gobpe 'no 
tak. 110 dobrze’ ; e, crana noc;ie? 'no a co się później stało?’ ; e, ciura ge! 
'no dość już, starczy’ ), o funkcjach c w dialektach p. up. Gerov, Hltial. I 
-M7, II 78, III lid, VI 17.1, maeed. c! interi. wyraża niczartowole.nic, znie- 
cieipli w i cnie, niechęć; sprzeciw; przystawanie na. coś (np. e, ue Tana 'ej, nie 
tak’ ; r, hcmj ga 6nge ksko nrro caKam 'oj, nie będzie to tak, jak chcesz’ ; 
e. gobpo ge "oj, ale dobrze, no tak, dobrze’ ; e, koko th ce uium 'uo, jak ei 
się wydaje!’ ):

rus. a! wyraża zniecierpliwienie: chęć zwrócenia uwagi na eoś (np. a, 110- 
aiiojibTC n paccKamy 'e, eh, pozwólcie, ja to opowiem’ ), diak c, c wyraża 
zdziwienie lub zacliwyt (up. e, a tłi suaemii, kuk h gememi :iomagb-TO icyiutt 
'ach, a czy ty wiesz, jak tanio kupiłem konia’ ; ek x.ie6-ro miierno-umin, c! 
'ej! chleli pszeniczny, ej!’ ), ukr. c! interi. wyraża negację wobec czyichś 
słów, zachowania się; niezadowoh1 nie, zniecierpliwienie, wahanie, niedo
wierzanie: zachętę, (np. r. Hi! Tpeba stiaru 'ej. nie! trzeba wiedzieć’ ; e, ni, 
nani, He gaw 'ej, nie, pani, nie dam’ ; t ,  u Tefie norii gouri 'oj, ty masz długie 
nogi’ ; r ! ... newa B>Ke TeuHTKa 'oj, nie ma już eieląika’ ; c! ukocł nono byge 
'e, jakoś to będzie1), ijrus. c wyraża zniecierpliwienie, chęć zwrócenia uwagi 
na eoś (np. c gaaBo.iŁge, a pacnamy 'e, pozwólcie, ja o])owiem). ~



12 e — eda

Psi. el jest pierwotnym wykrzyknikiem (Rozwadowski ,TP V 3 31; Loewe 
K r/i 1j1V 3 03— 18. który wykazał, że w siew. nie ma śladu pierwotnego el, 
Mehwentnor PU 32—3), spotykanym w innych językach ie ., np. lit. e! wy
rażające wezwanie, odmowę, ć! wyrażające zdziwienie, naganę, lot. c! na 
wyrażenie rezygnacji z czegoś, gr. i  (zazwyczaj podwojone z, ii!) okrzyk 
boleści, współczucia, ■Ą, r(! 'ej’ (dla wytężenia i ożywienia czyjejś irwagi).

Mławski ME I 214— 5. — Nie można wykluczyć względnie młodego po
chodzenia interi. w poszczególnych językach slow. (ih., Kopećny ESSB II 
184, Etim. 1907, 20). —  O sekundarnym użyciu w funkcji wykrzyknika psi. c 
(p. e 2.), pochodzącego z ie. zaimka wskazującego Berneker MEW I 259—60, 
EMMM VI 7, BER I 473, Mknk ER I 485, Yasmer REW  II 388, III 456, 
Bajce SRE Y—YIT, 1954. 196— 7, Pokorny IEW 283, Brugmann KVG 
401. ‘ IV. ,8.

e 2. partykuła deiktyczna
sch. c, e (też z protezą hi) 'oto, oto patrz; wtedy’ (np. EMAN: ... e sc Marę 

od roda di jęli 'oto, wtedy Marę rozstaje się z rodziną’), bułg. e (zazwyczaj 
e-mo) 'oto* (np. u Goroya: e ro 'oto on’, e xjih6 e u noga 'oto chleb oto i woda’), 
maced. e (częściej eda) 'oto, patrz oto’ (np. EMJ: e onajay 'oto patrz, tam’). ^  

Por. także w sektmdarnyoli funkcjach m. in. przy potwierdzaniu wypo- 
wiedzi: np, sch, Ti si iz Dubrownikał i '  gospo! 'tak, owszem pani!’ (EJAZ: 
XVI w\, duhrow.), dziś dial. czakaw. e, rekin son mu da ne dohodi kasno iloma 
'tak, powiedziałam mu, żeby nie przychodził późno do domu’ (ĆDL I 199), 
bulg. c, AoSpe 'no tak, rto dobrze’, maced. e, go6po fle 'oj, ale dobrze; no tak, 
no dobrze’ (RMJ); przy nawiązywaniu wypowiedzi: np. stczes. e pfijde 
jeden ze sedmi andćloy 'i przyjdzie tu jeden z siedmiu aniołów’, seli. Niko 
je gleda Janicu e reće joj ‘Niko patrzy na Janicę i mówi do niej’.

(> ugóhiosłow. zasięgu partykuły świadczą złożenia e-da, e-na, r-xc, e-to, 
e-i'o.

Dokładne odpowiedniki ie, partykuły: st-ind. a-s<tv 'ów-’ : aw. hau 'ten’, 
lar, e-ąuidnn : quidem 'zapewne, owszem, jednak, ponieważ, doprawdy, 
rzeczywiście, wprawdzie’, gr. b-xzl : xsi 'tain‘, e-aewoę; : xeivo<; 'ów-’. 
Podstawą tej partykuły jest ie, pień zaimkowy <•-. np. stind. a- 'ten’, aydm 
'ten; on’.

Mławski ME I 414—5, 420 (inaczej Koperny EMMB H  182— 4, który łączy 
e! i e 2.), Berneker MEW I 260, Pokorny IEW 283. IV. S.

eda (zuch. i phi.) partykuła pytajna
stczes. od X III w. jrdn(i) 'gdy, kiedy’ (Gebaucr SI.}; 

sle. dawne od XVI w., dziś dial. jrda 'czy1, sch. eda, jeda, jt-da partykuła 
wyrażająca życzenie i pytanie 'czy, czyż?’, 'może; oby!’, ses. p«,D 'czyżby, 
może, czyż nie?’ (stąd rus. -es. ayi, »:,v 'czy, czyż, allioż’, 'chyba że, chyba 
lylko’, 'jeśli, gdy’, strus. kas, cyi 'ts.’, ros. dawne eda 'ts.’), bulg. przestarz. 
i dial. cdif 'czy, czyż’, maced. dial. eda ‘czy, czyż’ (MRM), por. Yidoeski 
Kumanovo 210: c wyraża przystawanie na coś, zdziwienie, przywoływanie, 
nawoływanie, zbliżone do tego znaczenie ma też eda. —-

Połączenie partykuł (( z dawnych tematńw^ zaimkowych) e (j>, c 2.), 
i da 1. (p.). Por, podobnie zbudowanie stind. adhd 'potem, wtedy’, adha-adlut 
'albo ... albo’, aw. a d -ii, ad a 'wtedy, wówczas’, 'i, a także’,

Berneker MEW I 260—1, ESMM VI 7 (tu niewłaściwe umieszczenie ukr.
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partykuły uwydatniającej nieokreśloność, małą wartość Aeóa < pin .słowa 
lida : ledn 'tylko, JjyJt-T -kolwiek’, p. o tym  Stawski RE IV lit!), Yasmer REW  
] 391, Utulaj ES 1 234, KEK 1 477. ' W. 8.

ede phi. part. tworząca zaimki i przysłówki nieokreślone
es.-serb. kac kum 'pewien, jakiś1 (Mik łosich L I 1: kk ejc koc mi. młctt. 

'w jakimś miejscu’), cs.-bulg. XV w, icji: Kiiii 'pewien, jakiś1 (Eh.: .leai/tiTL, 
c,\c ki. liOBMh n tc T t ,  t n także c u ro ir iJ Ł  rnotf cac yto h t:,\c y io  r.ucTi.), 
buły. u Gerova ede (w irmyek słownikach edu) part. łącząca się z zaimkami 
kou, Ufo, Hitu, kjk7>6 i przysłówkami Kbóe, kuk, Koea, kojko, np. ede-Kou (en) 
'jakiś, pewien’, ede-tutno (en) 'coś, nieco, to albo to’, ćde-KOK (en) 'jakoś, 
jakimś sposobem’, eóe~Ki>de (en) 'gdzieś, tam albo tam’, dziś dial. ede 'dość, 
wystarczy, koniec’ (KEK 1 477: Slramlża). ^

Otl e 2. (kontynuującego ie. pierwiastek zaimkowy) wzmocnionego jun
ty kulą de (tworzącą między innymi zaimki i przysłówki nieokreślone). Zob. 
KEK 7 477. —  Inne objaśnienia nie przekonują ze względu na trudności 
głosowe czy morfologiczne. K rytyczny przegląd u Ilernekera REW 1 21 fi, 
Kopećnego ESSB 11 135 (który za Miklosichem EW 1.02 nawiązuje do 
«/(«&). F, 8.

edinacc z o b .  edinako

edinaga pld. *w tym samym czasie, równocześnie; od razu, natychm iast’
scli. dawne od XVI w., dziś dial. jhlnwja, jednd-gn, czakaw. jedntuja 

Av tym  samym czasie, równocześnie; naraz, nagle, z miejsca; razem, wspól
nie’ (KRAK. RJAZ, CDL I 374, Skok ER I 7fi7: Krusje), por. też jed/ndg 
'równocześnie; natychmiast, z miejsca’ (KRAN); z pref. bnlg. eeduaea 'od 
razu, natychmiast, nagle, z miejsca’ (BTK, KEK 1 427, Rtojkov Kat Lat; 
czyżby z *v-vdnąga%), maced. dial. eedttaea 'ud razu, natychm iast, nagle, 
z miejsca’ (RM.J). ~

Adv, od tdim, ()> edbtib) z suf. -aga (p. Skok 1, e. s. v. jedan). —  Kor. także 
KEK I 127, Raor ERRB U 247, 718— 9. W. 8.

edinako (: wseh. odinako) : edinace (:w sch . odinaće) 'jednakowo, tak samo, 
w taki sam sposób; w podobny sposób, podobnie’, pin. 'mimo to, mimo 
wszystko; przecież, jednak’
edinuko: ~  stpol. X V  w. jedynaku 'jednakowo; jednomyślnie, zgodnie’ 
(Rłowuik stpol.), dziś ./('(burko (od XV w., stpol. od X V  w., dzisiaj dial. 
jctiako, jat: a ko) 'równo, jednakowo, tak samo; w równym stopni u, tyle 
sam o’ od XV w ,, dawne od XVI w ., dziś dial. 'stale, e i ągle; tak samo, bez 
zmian’ (R1‘ XVI TUL, Zaręba AJŚ VI m. 1088, oz, II 24), dawnie od XV w., 
dzisiaj dial, 'jednak, przecież’ (Rłowuik stpol., Pluta Dzierży sławi cc). czes. 
przestarz. i książk. jednako 'jednakowo, tak samo; podobnie’, 'mniejsza o to’, 
dial. leż 'ciągle, stale’, 'niewątpliwie’, w la. jedna A-n 'jednakowo, tak samo; 
podobnie* (także diak, np. Kalał);

słe. ima ko 'jednakowo, lak samo; podobnie’, sch. jednako (cert. jedtnako, 
jedinako) ‘jednakowo, tak samo; także’, 'równomiernie; równoprawnie’, 
'nieustannie, ciągle’, 'razem, wspólnie’, ‘jednak, przecież’, sos. Supr. icałh.ibo 
'jednakowo; zgodnie, jeilnumyślnie’, w- X I w. również, « amh.lko, ‘podobnie, 
równie, tak samo’ (Sndnik-Aitzetimiller HAT):

rus.-es,, strus. k,\»h.iko, eAimiKO 'jednakowo, tak samu, w równym
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stopniu’ od X I w. (w 1 yiti znaczeniu też XVI w. Wi.mo, SIU XI-XVII) ,  
'wszystko jedno; tym niemniej, tym bardziej’, 'przecież, jednak’. 'tylko; 
także’ (ib.,fSrezn.,flrezn. Pup.), nw, dawne,dziśdiukeduudKo'jednak.przecież’ 
(Dal, t>KX(i), brus. dawne XVI w. gaiijko * jednaka wu, 1 ak wami i; w równym 
stopniu’ (Slminik Śknryuy).
odinako: —■ strus. XV w. uahii.iko 'bez względu na, tym niemniej; jednak, 
przecież’ (Srezn.l. ros. a rob. odioidtco, dzisiaj od ud ho (diak leż ouuuko) 'jednak, 
przecież; w końcu, nareszcie’, 'wydaje się, być może’, 'jednakowo, tak samo; 
podobnie' (SNli.l, Opyt, SHM<), ,S]ovurh Kumćntki), nkr. oóhóko 'jednakowo, 
tak samo; w len sposób: podobnie’, 'wszystko lak samo; wszystko jedno’, 
diak 'jednak, przeeież’ (żek: s. v, odHÓKoon), ‘obojętnie, wszystko jedno’ 
(Mat. Bukoyyna Y1 tli). «-■
edinatc: — puk dawne i diak jrihtac-r 'przeeież, jednak, mimo lo’ (Karlo
wie/, WGP);

seh. -es. jedinnće 'jednakowo, tak samo; podobnie’, 'stale, ciągle’ (por. 
leż dawne X VI U w. jcdnaćito 'jednakow o; podobnie’, It.l AZ), ses. icjiimyi:, 
KAumc 'ciągle, stale, nieustannie; jednakowo, podobnie’;

rns. -es., stras. kaiumy*;. gahimyc. kamuyg. cauiiyg 'jeszcze; ciągle, stale’, 
'jednakowo; podobnie’, 'równocześnie; razem, wspólnie’, 'mimo to, tym  
niemniej, przecież, jednak’ (Srezn., K|{,J X l-XY J1), ros. przestarz. 
eduHane 'jednakowo; podobnie’, nkr, dawne XVII w. cdtmane  'tylko, wy
łącznie’, XVIII w. cdnane 'jednak, przecież, mimo to’ (Tynieeitko), a także 
cÓHdnu, no cdna.HU adv. (Żel.: bez znaczenia), r-
odinaie: ~  ros, pot. odtwne 'jednak, przecież, mimo to’ (także diak np. 
Opyl Dop.), nkr. pot, odndne 'jednak, przecież, mimo to’, 'mimo wszystko, 
tym niemniej’ (a Żel. również 'jednakowo, tak samo’, 'wszystko jedno; 
lak czy owak’), także interi. na wyrażenie zdziwienia, niezadowolenia itp. 
(KEM), bras. diak adnaubi 'jednak, przecież, mimo to’ (Rjali>kevie Mo
hylew). ~

Adv. rdhtako, cdinaće. Dostać cdi nuko jest ucc. sfj. n. od ad i. edinaki 
(p. cdi nu ki 1.), o bndowie przysłówków typu c dinar c zob. Yaillant GO II 
(i94. Pierwotne znaczenie 'tak samo, jednakowo’. <'o do rozwoju znaczenia 
może już psi. 'przecież, jednak, mimo wszystko’ por. paralele: lit. incnók 
'jednak’ : rimókx 'jednaki’, gr. optaę 'jednak, mimo to’ : ńpóę 'jednaki’,

Stawski SE 1 547. Rr. S.

edinakti zob. edmoji>t'i

edinaki. l, cdi na ku tdinakn ; wseli. od i na k w 1. odinaka odinako 'jedyny; po- 
jedynezy, niezlożony’, 'taki sani, niczym się nie różniący, jednakowy’, 
'laki sam, niezmienny’
cdhiakb : poi. przestarz., dziś książk. i diak jednaki (stpol. od XY wr. też
junaki, jena ki) 'taki sam, niczym się nie różniący; ten sam, niezmienny’ 
od XV w. (diak 'ts.’, 'równy; po jednakiej części’, np. Karłowicz SCSI-’, K u
cała PSM 53, Pluta Pzierżysław ice, Syebta SK}, dłuż. jctdnaki, junaki 
(przestarz. u Jakubiey jednaki) 'taki sam; ten sam, niezmienny, jednakowy’ 
(jMuka), gluż. jenaki (diak jettajki) 'ts.’ od XYI w. (Zeman, Htaebowski 
Warychiusz 1597, Jcntseb Kudewitz), ezes, rzadko jtdnakt) 'taki sam, ni
czym się nie różniący, jednakowy; ten sam, niezmienny’ od X1Y w. (diak 
także jednały  'ts.’, Bartuś T)!SM, Horećka Erenśtat, Lampreelit, Opava),
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stezes. XV w. 'pojedynczy; prosty, równy, niezłożony’ (tiebnuer SI.), n ,J u ug- 
manna jedimtky  'jedyny5, siu. jednaki) 'tuki sam, jednakowy; ten sam, nie- 
zmienny5, diak również jednaki, jrdualci, jntiiak/) 'ts.5, 'równy5 (np. Kii lal, 
HnliovStiak Orav;i 264, 8ipos Biikk-(łebirge);

sle. mak -ka -ko (dawne tnńkt, Hitler Zaćet ki 231; także rdnak =  mak, 
Plelerśnik) 'laki sam, jednakowy: ten sam. niezmienny; równy5 (SSK,I), 
seh. (ksit)żk. j eerk., też n Stu linia) jedinak adi. 'taki sam, jednakowy: ten 
sain5 {IM AZ), poza tym wyłącznie jednak -ka -ko (diak jednak -kn -ko, Kic
zowie Kos.-Met.: ezakaw. p d t t r'di; jedn°dk<i jrdn°iiko : jen^dko, ilnbrow. 
jednak jednaka jednako, .1 uriśie Yrgada) 'taki sarn, uiezym się nie różniący, 
jednakowy* od XIV w., 'ten sam, niezmienny5 od XVI w., 'jednolity, równy, 
równomierny: równoprawny5 od XIV w., 'prosty: równy’ (HSAN, K-1 AZ, 
Vtik), h u l e .  edtwaK, edHÓK -na -ko 'taki sam; len sam, jednakowy5 (Gemy, 
I)iivernois):

stras, M:fniHSKŁtii, cAiniisuii. cauhoiiui 'taki sarn, jednakowy; ten sam5 
od XI w., 'jedyny5 od X III w. (Krezn., Siki X I-X V II). rus. dawne, dziś 
diak cdttHÓKuu 'jedyny5, 'taki sam, jednakowy; ten sam. niezmienny5 (I>ai, 
8HNG), akr. dawne od XVI w. cdHaKbLu, eduÓKuu, dziś dia], uidmiKtiii, 
'idmiKUU 'iaki sam, jednakowy; ten sarn’ (Tynieenkn, Żel., Hnrbuć liomani v. 
Mat. Bukoyyna 111 83). —

l’or. bu lg. edmtKbft -Kea -kso 'taki sam, jednakowy; ten sam*, maeed. 
ednaKoe -Kea -kso 'ts.5.
odinakb: ~  stras. X II w. ojaHAKini 'jedyny; pojedynczy; samotny5, 'jedno
myślny, zgodny’ (Srezn.). rus. przestarz., pot. i diak oóuhókuu 'taki sam; 
ten sam, jednakowy’, 'jedyny; samotny, bez rodziny’ (np. SiSIkl. Diii, 81. 
Priobhja), diak też odndt<uu, od(ujnÓKoii 'taki sain; ten sam, jednakowy5, 
'tylko jeden, jedyny; samotny, bez rodziny’ (np. Opyl, Melnnióenko Ja- 
roslavl, Merkurbcy Kola, SKSO 1)0)1., Slovarb Xm rosybir.), ukr. stare XV w. 
OAiiiKifi (881’M), dzisiaj diak odHÓKUu 'taki sam, jednakowy; len sam5 
(8 PM, Żel., llrint-enko, Mat, linkowyna VI !M), dawne odimaKtut 'ts,5. 'sa
motny, odosobniony5 (Uilećkyj-Nosenko), brus, adiiuaKi, adnatci (diak 
też odwini) 'taki sinn; ten sam, jednakowy5 (TKUM, Nar. sińca 24, Nar. 
leks. 133). ~

Adi. od edhib, odina () edb-m, odb)u), eo do budowy por. inak;,, jnkb 
(p. Sławski SIC l 548). Por. również lit. rienók* 'jednaki’ : pleń as 'jeden5.

IV. 8.

edinaki 2. ed malca : zaeli., jdd. etliidaka, ediidaka : wseb. przede wszystkim  
odinakt 2. od Inak a 'człowiek odosobniony, samotny, samotnik; ktoś jedyny, 
zazwyczaj jedyny syn w rodzinie, jedynak5
edinukt,'. ~  stpul. X IV -X V  w. jedshiak -ka 'jedyny syn w rodzinie’ (dziś 
też diak, np. Zaręba AJŚ IV m. 61)1, ez. 1 1  56, Pluta Dzierżysławiee), przen. 
'człowiek odosobniony, samotny, samotnik’, od XV wr. jedynak (diak także 
jedynak, kasz. jednak) -ka 'jedyny syn w rodzinie5, przen. 'ktoś odosobniony5, 
diak również 'stodoła mająca jeden są-siek’ (Karl o wieź 8(1 P). dłuż. jedenak 
■ka 'ktoś jedyny; ktoś samotny5, głuż. u Pfubla jedynak -ka 'to, eo stanowi 
jedni) całość’, j tnak  -ka 'pojedynczy nl5, ezes. areb. od XIV w. (dziś leż 
diak np. Bartuś I)SM) jedlriók -ka 'jedyny syn w rodzinie5 (Gebauer Hk; 
Pnr. siov,, tu także jedndk -ka 'ul dla jednego roju pszczół5), sła. jedinak 
-ka 'jedyny syn w rodzinie’, diak 'jeden wół od pary’ (Bartos I)8M);
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stseh, X III w. wyjątkowa jeiiindk 'jedyny syn w rodzinie’, później w y
jątkowo reg, 'kawałek białego ohteba’ (IiJAZ), biilg. reg. i dial. edundh3 
uóiihók 'człowiek sam otny, bez rodziny; od bulek, samotnik’, 'jodyny syn  
w rodzinie’, 'samotne zwierzę np. wilk, dzik’, 'samotne drzewo’, 'rodzaj 
ręcznego {trzebienia do czesania w ełny’ (np. BTR, Ii BK ii, liliO M , BEK  
J 479, U idal. i 82, 11 156, III 63, IV Inn, V 213, VI 171, V II 54), maeed. 
eduuaK 'jedyny syn w rodzinie’, 'samotnik*, 'rodzaj grzebienia do czesani A 
lnu’ (EMJ), dial. także 'pojedynczy wól, bez pary’ (Yidoeski Poreóe 59), 
'cebula., która nie zawiązuje się w główdcę’ (BEK I 479: Oclirid);

rus.-e-s. od X I w. ir,yan.iKT,, ryiauKT, *mnicb’ (Mikiosich LI1, SlbJ X I — 
X V II), ukr. dial. cóuhók, ftidinÓK, tduuÓK -kó 'jedyny syn w rodzinie’ (SUM, 
1 lorbae Iiomaniv, Leks, Bjul. VI 13), dawne XVII w. też 'mnich’ (Tym- 
ccnko). ^

Por. polab. janae «  *_;rdfrtiars) 'jedyny syn’ (Polański-Selmert). 
ediit'akb: poi. dial, jedynidk, jedhtiak, iejińdk -ka 'jedyny syn w rodzinie’
(Karłowicz SGP: podhal., Zaręba AJŚ IV m. 991, cz. II 56), czes. dial. 

yedfiak -ka 'zwierzę pociągowe, które nierówno ciągnie w parze’ (Pfir. slov.), 
sla. dial. jcdiniak  'ts.* (Kalał), jedjińdk  'jeden wól od pary’ (Halioy.śtiak 
Orava 152);

sle. dial. pickm. edinjak 'jedyny, sam otny, o człowieku, der Einser’ (Pie- 
t.erśnik), sch. rzadko j  edin jak  -njdka (zazwyczaj j  edin jak -njka), dial, je- 
dinjdk -ka 'jedyny syn’, reg. 'osoba wyróżniająca się spośród innych’, 'jedyny 
wdł w gospodarstwie’, 'główka czosnku z jednym ząbkiem; ząbek czosnku 
<lo rozsady’, 'rodzaj fasoli z podłużnym ziarnem’ (Ii-SAM, Ii,I AZ, EIezović 
Kos.-M et.), bulg. dial. edundK 'jedyny syn’, 'samotny w ilk’ (BDial. III 
63, VI 171), maced. dial. edutbÓK 'rodzaj grzebienia’ (Yidoe-skL Kumanoro 
46). •—<
odinakh' j ros. dial. odunan -Ka 'żyjący samotnie, samotnik’ (Opyt I>op.), 
'jedyny syn lub jedyna córka’ (Dal: phi., zach.; Słownik starów i erców, tu 
również pod polskim wpływem jedynak), ukr. oówuIk -kó 'człowiek żyjący 
sam, stroniący od ludzi, samotnik, odludek’, 'człowiek samotny, bez ro
dziny’ (por. adv. oóuhćikóm 'samotnie.’), pot. 'jedyny syn’, m yśl. 'stare zwie
rzę żyjące samotnie, np. o dziku’ (SUM), brus. dial. aÓ3inaK, odbiitaK -k& 
'jedyny syn’ (Hejafikovie Grodno, SPZB i  59, Nar. leks. 95).

Hubstantywizowany przymiotnik, p, edinakb I., odinakh 1.
Zob. edinokh 2., edhincb, IV.

edinakb 3. : ivseh. odinakr. 3. 'jednakowo, tak samo; w taki sam sposób; w po
dobny sposób, podobnie’, pin, 'mimo wszystko, przecież, mimo to’ 
edinakb'. poi. jednak 'przecież, jednak, mimo wszystko, wszakże’, dial. 
też 'co prawda’ (Kucała PRM 211), kasz. 'jednakowo’ {Hychta SK), dlui. 
jadnak  'jednakowo, tak samo’, gluż. jednak 'ts.’, czes. jednak 'poniekąd, 
częściowo’ (stezes. także jednak 'wkrótce, zaraz’), dial. również 'mimo te, 
wszakże’, 'ciągle, wciąż.’, sla. jednak 'mimo to, wszakże’, 'jednakowo’;

sch. jednak (dial, jednak, Elezoyie Kos.-Met., jednak, IIDZ V 365: Ozal;) 
przed ar z. i reg. 'w tym  samym czasie; zaraz, nagle, z miejsca, od razu*, 
od XVI w. 'jednakowo, w ten sam sposób, tak samo; podobnie; także’ (R.JAZ, 
R SA N , Yuk, Yranció), dial. także 'nieustannie, ciągle’ (TTDZ 1. c.), dawne 
cerk. X V — XVI w. (też u Stulieia) jedinak  'jednakowo, tak samo’, 'równo
cześnie; razem’, nowsze od X IX  w. jedanak  reg. 'jeden raz; jednego razt;
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nagle, niespodzianie; równocześnie, w tym  samym czasie’ (KJAZ, liSA N , 
Vuk);

ukr. dawne X V I—X V III w. e,vt-u>L (leż. diuk cdndKf Żel.) 'jednak, prze
cież’ (Tymćenko). ~
odinakb'. ~~ ros. diuk oduuan ai.lv. 1 jednakowo; tak samo; podobnie’ (Opyt 
Dup,), ukr. oóhók 'mimo to, mimo wszystko, pomimo to ; lak czy inaczej, 
wszyslko jedno’, 'jednak, przecież, nie’ (SUSI), brus. adnÓK 'jednak, przecież; 
mimo l.o’ (także diak, np. Nosović, Ujalbkwić Mohylew). —

Ady. kontynuujące pierwotny acr. sg. m. adi. edinnkb : odmakb (p. edi- 
nakb !..), budowa jak w biizb, dttUekb 2. W  poszczególnych językach slow. 
trzeba się liczyć z możliwością sekund ani ego skrócenia adv. rdinako.

W. S.—  F. >S.
edinafi zob. edinojfcfi

cdinica : wsch. odinica 'oddzielna część większej całości, jednostka’, 'pojedyncza 
osoba, zazwyczaj jedyna córka, jedynaczka’
cdinica: [tok diak phk jedynie a 'jedynaczka’ (Karłowicz S ili'), stczes.
XVw. jedinićka (<( *jedinicć) 'jedyna osoba; jedynaczka’ (Clebauer Sk), sła. 
lud. jcdinica  'jedynaczka* (SSJ), u Kalała także 'rodzaj tkaniny’;

sle. edinica 'część większej całości; jednostka’, p rzęs tar z. 'jedynaczka’, 
u Pleterśnika Leż 'jedynka’, scb. j  cdinica 'jedynka’, od X V II w. 'jedyna córka; 
jodyna siostra’ (w tym  znaczeniu również diak up. czaka w. jedinica, JuriSić 
Yrgada, k'J)k I 374, H I) Z I 161: Susak), 'jednostka; jedyny egzemplarz, 
przykład czegoś, unikat; oddzielna część jakiejś całości; oddzielna, jednolita  
całość; pojedynczy człowiek, pojedyncza rzecz; element, składnik czegoś; 
podstawa, jednostka przy mierzeniu i liczeniu, up. metr, łokieć’, diak 'trawa
0 jednej łodydze, o jednym kłosie’, 'rzadkie sukno tkane w jedną nić; ko
szula utkana z włókien wyczesków lnu’, 'wąski kawndek ziemi odgraniczający 
dwie role, miedza; pierwsza bruzda przy orce’ (RSAN, tu też o innych zna
czeniach; Vuk; KJAZ, tu również dawne wyjątkowe 'jedność’), es. tCAiouun 
'jedność’, 'jednostka’ {Mikłosich Id’). adv. kahmuicik, łr.Uuntitnio '(jeden) raz’ 
(ib.), Imlg, edtwutfa diak 'jedynaczka’ (liKOL>), liter, 'jedynka’, 'jednostka: 
miary; oddzielna część większej całości; pojedyncza osoba’ (DTK, ItltK U ,
1 ain także o innych znaczeniach), maced. eóuuuąa 'jedynka’, 'jednostka 
miary’, 'jedynaczka’ (KMJ);

rus.-cs. ii:,ymi!U|A *jedtm; jednostka; jedynka; jedność’, strus. icAiuimp 
•ts.’ o<l X IV  w. (por. adv. ii^mumiicio 'jeden raz, pewnego razu’), 'coś od
dzielone i jednolite, część całości stanowiąca samodzielność’ od XV w., 
'człowiek samotny, bez rodziny, samotnik’ od X V I w. (SIU X I— X V II), ros. 
cdunutfa 'jedynka’, 'jednostka miary’, 'oddzielna część całości; pojedyncza 
osoba; indywidualność', nkr. dawne XVII w. cdiii inna 'jedność, całość; 
jednostka’ (Tymćenko), dziś di ul. eduu uą.H, iduniaf.H 'jedynaczka’ (SUM, 
kek,-. 11 jnk VI 2(1). ~

l’ur. czes. jcdnir.e przestarz. 'jednostka; jedynka’, sla. linl. jedenien 'gruba 
tkanina’ (SS.I); sic. en im  (u Pleterśnika też cdnica, diak jedniea) 'jednostka’, 
'jcdvnka’T maced. diak edenuifa 'fartuch, zapaska’ (Vidoeski Kinnanovo tli, 
253).
odinica'. ~  ukr. oduHuąn 'jedynka; jednostka, o mierze, o człowieku; po
jedyncza osoba; jedność’, pot. 'samotna kobieta; kobieta bez rodziny’, 
'jedynaczka’, diak także odanuifa, oduHuąa w terminologii tkackiej (p. o tym

1 — Słownik prasłowiański, t. VI
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koks, Polesbja 240), brus. diak adjiuiifa, odniubujs, odinitja 'jedynaczka’ 
(Satnrnik (\:rv., SPZB T (id, Kar. leks. 132). ~

Od rdint,: odim, o subsl anty wizującej funkcji snf. -iea p. i lis. 
KSSM VI Id. ’ ir . ,s.

edino : wach. od ino "jeden raz. jedynie, tylko, wyłącznie’, 'jednakowo, luk 
samo’
edino: stpol. jedno 'jedynie, tylko; wyłącznie’ (diak też 'jednakowo, lak
samo’, np. Pluta Dzierżysławice), dziś jeno (stpol. i diak także ja  no) 'ts.‘. 
'tylko co, jak tylko’, 'gdyby (nie)’, dluż.jaao (przestarz. książk., rzadko jad  no. 
pot. jen, diak jeno) 'jeden raz, jednego razu’, 'tylko, jedynie; wyłącznie’, 
głuż. jeno 'tylko, jedynie: w yłącznie, cz.es. przestarz. i diak jedno 'tylko, 
jedynie; wyłącznie’, dziś jen  udv. 't,s.’, 'niemal, prawie; blisko, ledwie; 
wręcz, wprost; dopiero en, tylko t;o’, sla. dawnie od KY w. jedno 'tylko, 
jedynie; wyłącznie’;

sle. edino 'jeden raz, jedynie, tylko; wyłącznie’, seb. jedino, ji-dino przestarz. 
'wspólnie, razem’, ji-dhio, jidinó  (diak czakaw. jedino, f’])k  1 374} 'tylko, 
jedynie; wyłącznie’, jedno 'idisko, około; przynajmniej’, 'jednakowo, tak 
samo', bułg. eduó 'po pierwsze.’ (por. nce eduó pot, 'bez względu na, nie ma 
znaczenia, minio wszystko; wszystko tak samo’), u (lerova również ‘jedna
kowo, lak samo, tyle samo. równo’, 'razem, wspólnie’, 'ledwie, dopiero co: 
jak tylko’, 'jedynie, tylko; wyłącznie’, niaeed. edno 'tak samo, jednakowo*, 
'po pierwsze’, 'około; blisko: ledwie; dopiero co’;

strus. iiAttitn 'jedynie, tylko; wyłącznie’, ‘jednakowo’, 'razem, wspól
nie’, 'jeden raz, jednego razu’ (H U  X I—XVII), ros. dawne eduno ‘cymo* 
tIink. keks.), dzisiaj tylko w zwrotacli nuć edimo, eduuo nce 'bez względu 
na, wszystko jedno’ (SSIU, Budnireva-Fedorov 81ovarŁ 1‘raz.; również 
diak, np. &1. Priobbja), diak też tidwo 'przecież, jednak’ (SltNG), ukr. eduno 
'jedynie, tylko; wyłącznie’ (adv. do adi- cdiiuuu: dawnie 'razem, wspólnie’), 
dawne cd{b)uo 'jedynie, tylko; wyłącznie’, 'jednakowo’ (Tymóenko, Iii - 
lećkyj-Kosenko), brus, dawne eduno 'jedynie, tylko; wyłącznie* od XVI w, 
(Sloiinik Mkaryny), edikuo 'jednakowo’ (Nosoyió). ~

Por. zaeb.slow.: pok jedynie (stpol. od XV w. jedyne, jedzhte) 'tylko, 
wyłącznie’, ezes. jedyne (rzadko przestarz. książk. jedine) 'tylko, wyłącznie’, 
stczes. jednć, jedne 'i s.’ (Gebauer SI.), sla. jedyne (dawni1 jedine, j t  dnij 'tylko, 
wyłącznie'.
odino: ~~ ros. tylko w zwrocie irce oduó 'wszy sl k o jedno, wszystko tak samu. 
bez względu na’ (SSJU), diak oduó 'bez względu nu, mimo wszystko’ (Opyl 
Hop.), por, nce oduó 'jedno 1 to samo’ (Sk Priobbja), ukr. oduó 'ealy 
czas; ciągle, stale, nieustannie’, dawne XV w. 'jedynie, tylko; wyłącznie’ 
(SSr.M). brus. adhó 'tylko, jedynie; wyłącznie' (też diak, np. Notami*. 
Bjalbkevió Mohylew, 8cjaŚkovie (Irmino, SPZB I Fdł, KS Ó7), 'jednak, prze
cież’, 'nagle, raptem, wtem*.

Adv, kontynuujące stary nom.-ace. sg. n, edim, odim, ( )  edb-m,, odiun,).
Sławski SE I 548. U’, 8.

edinoję (edwroję) : wsdi. odinojn (od uncję) adv. 'jeden raz, tylko raz; jednego, 
pewnego razu’

-~j stpol. XIV—XV w, jedtią, janą, jr.ną 'jeden raz’ (por. po jeną 'zarazem, 
równocześnie, sinml’}, 'pewnego razu* (Słownik stpol.), ezes. jednou 'jeden
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raz: najpierw, po pierwsze’, 'kiedyś, niegdyś, pewnego razu’, 'w koił en, 
wreszcie’ (por. nitjcdmtu 'nagle’, jmjcditoii 'ts., niespodzianie’), stczes. jcdinń, 
jrthut (dziś tbal. jcdnti. np. Malina Mistrice) 'jeden raz; jednego razu; kiedyś, 
niegdyś1 {(lebaner KI., piir. też jiojctln« 'niżem, wspólnie*, 'niespodziewanie, 
nagle1);

seli. jidnóm  (dawne XVI—XVII w. ji-dnómr) 'jednego razu, niegdyś, 
wcześniej; kiedyś, później1 od XVI w., 'jeden raz, jedyny raz, tylko raz1 
od XVI w., 'w końcu, wreszcie’ od XVIII w., dial. 'nagle, niespodziewanie’ 
(liSAN, (1,1 AZ, VnU), ses. icahhoi* (Pm. Kin., Cloz, Knpr.), iejuioh, (Kupr.) 
'jeden raz; pewnego, jednego razu; niegdyś, kiedyś1 (Kadnik-Ait zet mii ller 
IIAT), serii.-es., Imlg.-es. wapnom 'raz: jedyny raz, tylko raz; pewnego 
rozn, kiedyś’ (Miklosieli LP. tn także formy skont rabowane: icaniia;,
WAimoy, ki,ViHii);

rus.-es. ir.ptmiiAi, slrns, a askokj (również a,patów, rjąiaioto, ujioioio) 'je
den raz; jednego razu; wówczas, wtedy; nagle, niespodziewanie’, 'tylko, 
jedynie; razem, wspólnie1, 'zarazem1 (Krezn., KIM X I— XVII). .—1

Por. 1. wirus, r.puum 'jeden raz; jednego razu’ (WUJ XI—X VII), ojwhoo 
'razem, wspólnie’ (Krezn.); m i k .  dud. odwiń 'jednego razu; jeden raz’ (Dal);

g. ros, tlial. oduó.u 'jeden raz: jednego, pewnego razu; niegdyś, kiedyś; 
tylko raz’ (Dal s. v. cdiii/), cdsutUM ’ts.ł (Dn! w. y. cdunutfd).

\ilv . kontynuujące inwtr. wg. f. od rtlitib. nlinia, cdiii-,,. oihttb.
Knur KKKB II Tóg—3, * U", >S.

c(linojł>t‘i (ediiiokti) }dd., wseli. : pld.. wscli. edmstfi (edinakti): edinęfi (edinykti) 
adv. 'jednego razu; jeden raz1
editiojbt'i (fdiiwliti)-. -- sclt. jidnóć, jcihiór 'jednego razu; kiedyś; w końcu; 
ml razu, nagle1, es. m,\siiouitii 'raz, jetlyuy raz, tylko raz’ (Miklosieli Id’; 
z cerk.T ros. dawne XVI w. edwwiąu 'jednego razu; kiedyś; jeden raz’, KUJ 
X I—XVII), Imlg, dial. eÓHÓut '(jeilen) raz; jednego, pewnego razu’ (Mla- 
denov Trakija), też cnnńm, mihóui (UDial. Y 1 10 7 ) ’ts-\ tnaced. dial. eduom, 
eduoiiiKu '(jeden) raz: pewnego razu’ (U VI.!. Ileudriks .liadożda-Meyóaiii); 
tu może należy (eż sch. reg. ji-diiÓ.f ad w 'jednego razu; kied vś; niekiedy’ 
(KKAN, Vuk).' —

Por. 1. z parł., -er: steli. od XV w. jidnor adv. 'pewnego razu, kieilyś; przed- 
lem; jt-tlen raz: niekiedy, później; nagle, naraz; wreszcie, w końcu; 
w tym samym czasie* (KKAN, UJ AZ), dawne XVI—XVII w. ezakaw. 
jichiiify- — jędrnie (KJAZ), Imlg, u (ieroi a ednóu '(jetlen) raz; jednego, pcw- 
nego razu’;

3. z grupą -id- (p. o tym Try pucko Slow. przysl. ńli im.|: es. h: Atut oz; j u 
'raz, jedyny raz, tylko raz’ (Miklosieli LP), ros. ]oy.estarz. od XIV w. fdii- 
hojftdu 'pewnego razu. kiedyś; jeden raz, raz nu zawsze: tylko raz. wszyst
kiego jeden raz’ (Kl{.) XI—XVII; K8KJ, tu także odunoMcdbi 'nami ogrm 
paa, tipit yMHomeitiiu').
1’dinat'i (edinakti): ^  Imlg. dial. eduaui '(jeden) raz; jiewnego razu1 (UDial. 
Ili tiJ), maeed. eduaui 'ts,1;

u kr. dial. edndwt, no c dnami adv. (Żel.; bez znaczenia). ~
Por. z grupą -id- (p. o tym Trypueko 1, e.): buig. eOndoic '(jeden) raz; 

pewnego razu’; ros. odudotcdbi (dial. również odiiaMcde, np. Mci‘kun>ev Kola) 
'(jeden) raz: pewnego razu’, 'kiedyś; dawniej, niegdyś: kiedykolwiek’. 
e di not'i (edinokti): stpol, XV—XVI w. jt-(d)oą<' '(jeden) raz’, 'od początku’,

a-



20 ed iiu tjb fj — edinokh

'pewnego razu, kiedyś', 'od razu, nagle, miraż, natychmiast’ (Słownik stpoi., 
SI1 XVI LBL), stezes., dziś dial. mora w. jrthtńc, jcdnue 'pewnego razu; jeden 
raz’ (Gebauer SI., BartuS l.tSM, Korecka PrenStat), sin. przestarz. (dziś poci.) 
jcdnue, jcdnue 'jednego, pewnego razu; kiedyś: niekiedy’ (SH.I, Iwaćenko 
SRS, Kysanek Zil. kn., Kalał);

sio. dial. p rekin. jrdnór 'jeden raz; jednego razu’ (Pletcrśnik), scli, (eerk, 
książk.) jrdnntti, jednu.it 'jeden raz. jedyny raz, tylko raz; jednego razu’ 
(KJAZ), reg. jrdn&S ‘tu.’ (RSAN), es. ic.piM.T.mni, icjuiia.iiiti,
■ts.’ (Miklosich Id’), bulg. dawne XVI w. 'ts.’ (BER I 127 s. v.
aednasa), maeed. dial. eduuu(hFe) 'jeden raz, tylko raz; jednego razu’ (Vi- 
doeski Kmnaiumi 17<>);

rus.-rs. KAitnimpH. a,iiuiovfliih 'jeden raz. jedyny raz, tylko raz’ (Miklo- 
sieh LI*). ~

Bor. 1. z parł. -ćr: seh. dial. czaka w. od XVI w. jidiiłte, jćdn ue 'jeden raz, 
tylko raz; jednego razu’ (KJAZ, Kosę Siat Bumngiirten, X" ewek lowsky Bur- 
geidaml);

2, z grupą -id-: soli. dial. jednui  'jeden raz; jednego razu’ (Skok ER L 7fi7), 
bułg. eóniMc, bórA-mc '(jedeu) raz; pewnego razu’, 'niekiedy; kiedyś’.

Adv. liczebnikowe z suf. -t'i (-/di) od cdiiib, utworzone analogicznie do 
dbVojbfi (p.), tatn szczegółowo o budowie. Por. też Tangl ZslPh XXI 207—10, 
X X II 120—45, Trypnćko ZslPh XXI ł 123—8. —  Vaillant GC II 713 zmo
dyfikował objaśnienie Leskiemu -ibdi miałoby być pl. lob dn. od nie zaświad
czonego subst.. *$bdb 'chód’ (pierwiastek imiesłowu ibdb p, choditi), is-s. -iti 
(< *-Sly) miałoby powstać nie fonetycznie z x/,di, ale pod wpływem syntt- 
uimieznego -kraty (p. kurto, kortb)- 1'ostać edhiatii {rdinakti) analogieznie 
do diivt/’t (dbrnkti), editiot'i (cdiw> 1:11) oparte na normalnym w przysłówkach 
instrumenluln. — Inaczej ESSM VI 11 i 10, gdzie oddziela się formy edi- 
no.ibdy : edhłw&bdy (złożenie cdim, cdbna i $bd-:ńbdtb, (di od i U) oraz cthnojblji 
(złożenie cdim, cdbnt, i deverba1.ivmn od jbti p. iii). Mało prawdopodobno.

tv s .  —  r .  s .

cdinokti zob. cdinojt>t’i

cdinoki* 1. cdi noka pld,, wach. : wseb. przede wszystkim od i noki, 1, odiwd.n 
'ktoś lub coś żyjące samotnie, pojedynczo, zazwyczaj samotne zwierzę, 
samotny człowiek’
cd inoki: ^  bulg. dial. eduuÓK ni. 'samotny wilk’ (BIbal. IT 15(1: Rodopy, 
ltEK I 179), też iiduuóh' m. 'człowiek samotny, bez rodziny, samotnik’ 
(Bltial. VII 34: Elena), cóuuók ni. 'człowiek samotny lub posiadający małą 
rodzinę’ (Geruv I)op.. BEK I. c.: Elena), macoil. dial. edw/ÓK ru. 'czosnek, 
u którego nie zawiązała się główka’ (Gerov [top., MJ II, 1951, 143: Oebrid);

roś. dial, cduHÓK -ku 'kamyk do gry’ (SENG), ednÓK -xd 'samodzielny 
gospodarz’ (ib.), akr. dawne XVII w. edunoub 'muieli’ (Tymcenko). -- 
odinokb: brus. dial. ad.uHÓK m. 'człowiek samotny, Sicz rodziny, samotnik’
(SPZB I tiO). ~

Od cdiii b : ud i ta, o suf. -okt, p. 1 !S2.
Zob. pierwotne i noki, por. cdi u akt,, fdinbCb. IV. di.

cdinoki, 2, edinoka edinoko pld, ; wsch. o di no ki* 2. odinoka odinuko 'pojedynczy, 
oddzielny; samotny’, 'taki sam, ten sam, jednakowy’
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edinokbi ~  serb.-cs. X III w. h:j,«hokł ad i. 'samotny; pojedynczy’ (Miklosich 
L i’; 11,1 AZ: j  cdi nok ad i. v. i nok: diak cza kaw. jednok 'taki sam; ten sam' 
(flDk I 37 1 kontynuuje jtdłihk),
odinokb: strus. X_V w. opaicKmi 'pojedynczy; oddzielny; samotny’
(firezn.), ros. oóuhókuu 'oddzielny; pojedynczy’, 'nie mający rodziny, samotny’ 
(w funkcji subst. 'samotnik; człowiek bez rodziny’), 'samodzielny’, przestarz. 
'pojedynczy’, dial. 'jednakowy* (Opy t ) ,  ukr. oóuhókuu 'oddzielny; pojedynczy; 
oderwany’, 'samumy, bez rodziny’ {w funkcji su bid. 'samotny mężczyzna; 
samotna- kobieta; osoba bez rodziny’}, rzadko 'tylko jeden: jedyny’, brus. 
ud.ł/wÓKł 'pojedynczy, oddzielny, oderwany; odizolowany’ (w tych zna
czeniach też diak. np. Nosović, lljulLkcYic Mohylew, SI’ZK I fio), 'wyłączny; 
tylko* jeden; jedyny’, u Nosocica także 'jednakowy’, —j

Adi. ud tdin-h, od im, (>  a'1 hm, od hm), o budowie p. inokb. IV. 8.

edinonog-Ł cdi nono ga rdiiionogo zadu, pld. : wsch. odinonogr, odi minoga odmonogo 
'mający jedną nogę’
edinonogi>\ poi. jednonogi (też diak rzadko, np, Syciita >SK s, v, jedno-, 
por. wyjątkowe XVI w. jidnonog -ga 'legendarna istol a o jednej nodze’, 
81‘ XVI 1 IUj), czes. jeditonohg, sla. jednonohy (także w funkcji subst. 'człowiek 
o jednej nodze’);

sic. ótionóg -ga -go {SfSK.i), uionóg -ntiga- ftęgo, seh. jednonog -ga -go 'mający 
jedną nogę; stojący na jednej nodze’, es.-seh. jidinonoy adi. 'mający jedną 
nogę’ (KJ AZ; wg Stulićiu z ros.), bulg. diak ednouół -la -20 (np. GcroY), 
maoed. eÓHOHoe adi. (por. ednOHOetwm 'diabeł’, IEMJ). — 
odiiwnoffbi ~  ros. od XVIII  w. oOHonóeuu, ukr. odnouÓ2uii (też w funkcji 
subst., SIJM), brus. adnanóei. ~

Złożenie cdinb, odiub (>  tdbiib, odtnb) i noga. Uudowa, jak w helogolob, 
tinogolrb.
° ESS.M VI Iti— 7. IV. 8.

edinooki* edinonkn cdinooko zach., płd. : wsch. odinookw adiuooka odinooko 
'mający jedno oko; widzący jednym okiem’
edinooki,: ~  poi. od XV w. jednooki (od XVI w. też w funkcji subst. ‘czło
wiek widzący na jedno oko’, stąd w funkcji przydomku), czes. od XIV w. 
jednooki) (także dial., np. Siatkowski Kudowa 1 145), sła. jednooki) (również 
w funkcji subst.);

słc. ettoók -ka -ko (SSKJ), rnoók -gita -tjko (1‘letcrSnik), scli. jednook -ku, 
-ko (przestarz. jedinóok -ha -ko, dial. czak a w', jednok, jedni) ki -ka -ko, (hltL 
1 374) od X V III w’., także w funkcji subst. (1-t.JAZ; ltSAN, tu rówuiei 'ma
jący tylko jedno oczko, o owocach roślin’), serb.-cs. XVI w. kachsohi. 
adi. (Mikłosicb LI’}, bulg. ed/toÓK -Ka - ko, tnaced. eÓHOOK -Ka - ko (RMJ). ■--> 
odinookb: ~  ros, u Dala oóhoókuu, ukr, oóhoókuu, hrus. adnaeÓKt (też dial., 
np, KosoTifr, njalbkevió Mohylew). ^

Złożenie edini,, odtnb (>  edhiib, odbrn) i oko. Kudowa jak w drgouehh. 
ESSM VI 17.' ° W. 8.

edinoroga. edinoroga edinorogo zach., pld. : wsch. odinorogi* odinoroga otlitwrogo 
'mający jeden róg, z jednymi rogiem, o jednym rogn’
edinoiogb: ^  poi. jednorogi (por. w X V I w. 'mający jeden róg, o legendarnym
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zwierzęciu jednorożcu’, SI’ XVI IB U), czes. od XIV w. jednorohp, sla. jednia 
rohjt (Isaćenku SUS);

sic. en/yróg -ryga -rygo (PlcLerŚnik), seh. od XVI w. jrdndroy -ga -g<> {tez 
diak czakaw., Ii JAZ), serii.-es. od XIV w. teamtofiori. adi. (Miklotsicii Id 1), 
bulg. edhtopoe adi. {BEK I 179), marud. eduopot ad i. (KMJ). -~- 
odinorogs: ,~~j ros, od XVIII w. odxopóniu (też n Dala), ukr, odHopóeuii, brus. 
adnapóii.

Złożenie cdinii, odint ()> edbn?,, od;,nb) i m /s. Budowa jak w hHomhb, 
dVgorbtb.
' EKKM VI 17. • W. ,s.

edinoryka. edinoryka edinorykn : wsoh. o dinery k i.  od i norykn odittnrtjko 'mający 
jedlin rękę; posługujący się jedlin ręką’
edinorykb: poi. od XV w. jednoręki, czch. od XIV w, jednornki), sla. jedno-
ruky (leź w fon kej i subst.);

sle. ćnorók -ka -ko (ŚKKJ), ntoryk -rtfka -ryko, seh. j i  dodruk -ka -ko, także 
'mający jedno ramię1 (RKAN), por. dial. jednóruk -ka 'gliniane miozyn ii* do 
picia z jednym uchwytem, z jedną rączką’ (ib.: BiH). es. tejmuifiishi, adi. 
(Miklosiidi LI’), buła, et) no pin -Ka -ao, maeed. ednopan -Ka -ko ;

ros. dawne XVIII w. aduuopyiam (Kuk. Leks.J. 
odinorykb-, ^  ros, od X V III w. odnopyKUti (także u Dała), ukr, odnopyKUU 
(KtJM, tu też w funkcji sabat., Hi'i i t iu l i  ko, Żel.), por. udnopyK -Ka 'człowiek 
z jedną ręką’, 'nieduży miot kowalski’ (II ri neon ko), brus. adnapyhi.

Złożenie edina, odhib ( y edbtib, udbnrA i ryka. Budowa jak w cdinonogh.
EKKM VI 17. U'. \s\

cdinoatajbiri. edinostajbna cdinoulajbtw : wseh. (przede wszystkim) odinostajMin 
odirwutajbna odinostajbno : zaeli., płd. edinostaibni. edivoslarb»a edinosiaubito 
'jednolity, jednorodny, cały z jednej sztuki; jednaki, jednakowy; niezmienny, 
ni eus taimy’
edinostajbnb’. ~  poi. od XV w. jednostajny (at-pok XV w. też jenoMajny, 
dawne od XVI w., dziś diak wyjątkowe jednosUtjńi, np. Dojna RKJL 
X X II 25t>, Szymczak Domaniewek) 'stale taki sam, niezmienny, nie uroz
maicony, jednakowy, równy, monotonny’, 'cały z jednej sztuki, jednolity, 
pojedynczy, prosty, jedno rodny’, dawne od XVI w. 'zgodny, jednomyślny, 
wspólny’, stpol. od XV wT. 'nie dający się rozwiązać, mocny’, stdtuż. (Ju- 
kubica) jednostajny 'jednakowy; równomierny, jednorodny; jednomyślny’ 
(Muka), głuż. jctwsUijny 'jednakowy; jeilnolity’ (Zeman), c.zes. książk. jedno 
stejny 'jednaki, jednakowy, równy’, 'nieustanny; monotonny’, 'jednomyślny' 
(PHr. slov., tSKJĆ), s tez es. .XIV— XV w. jodtutHlajny, jednostajni 'jednakowy, 
jednorodny, taki sam; równy; podobny; niezmienny; nieustanny; prosty, 
pojedynczy, niezłożouy', diak tylko adv. jednostajne, jrdnoatrnfi, jednostej nP 
'jednakowym sposobem; nieustannie, ustawicznie, stale, bez ustanku’ (Bartuś 
DKM, Uorećka Frenśtat, Malina Mistfiee, Gregor Klnv.-buć., Kyerńk Karlo- 
vice), sta. jednostajni) (dawne od XV w. jednoatejny, .KySuiiek Żik ku.) 'nie
ustanny, ciągły, ustawiczny’;

seh. dawne rzadko jednoKtanji 'zgodny; podobny, Concors, similiś’ (UJ AZ 
ze Stulicia, niepewne), bulg. reg. t diak ediwonden -ima -itt/o 'jednolity, 
prosty, niezłożouy, ealy; jednorodny’, 'nieustanny, nieprzerwany’ (BTK, 
KKOD, Gerov, BEK- I 479), dial. zazwyczaj adv. ednocmaufto 'nieustannie,
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licz przerwy, ciągle’ (np. BK K 1 4 70, Umie nwki KjusttiiiU.il, B lłiul. LX 241, 
1IBE IV 302), marcd. ediiocmajHO ady. 'nielisi anuie, ciągle’;

(może pod wpływem pol.ł) ukr. dawne gammo cT.iiiithin (od XVrI ■w., adv. 
tAHHOtT.lIlHC -HO od XIV W,), CflbHOI.T.lilKIJM (otl XV TI W., ii(Iv, €̂ ,1.HOCTJMKC, 
- ho od XVI w.) 'jednorodny; niezmienny, sta ły’, 'jednolity, cały’, 'zgodny, 
jednom yślny’ (Tymćcnko), brus. dawne XVI w. ê hiioctihhuh 'jednaki, 
jednakowy’ (rilofinik Skuryuy). —>
odinostajbttb: ~~~> ukr. odtiocmaumut 'zgodny, jednomyślny, solidarny’, 'jedna
kowy, podobny, taki sam’, rzadko 'jednolity, eały, nie]) od zielny; ciągły, 
nieprzerwany’, brus. aóuaanaiiHht 'jednaki, jednakowy; nie ustalmy, nie
zmienny; monotonny; jednolity, jednorodny; taki sam, podobny’ (też diak, 
NosoYie, tatern ik  Pery.), dial. poleskie odnocmajuhij 'jednolity, jednorodny; 
równy, równomierny; cały; ciągły, nieprzerwany’ (keks. Poleshja 23: llrn- 
liiezyn). ~~

Poi’. 1. poi. dawne jftinoulalif 'jednostajny, monotonny’;
2. poi. diak jadnoistahiif 'jednolity; jednakowy; niepodzielny’ (Karłowicz 

SGP, Kucała 1 ’SM 44, Dojna k e., (Szymczak ltonumiewek); ukr. (Żel.) 
ednocmdMHufi 'jednakowy; jednolity; jednorodny; zgodny’. 
edinosuirbttb: - -  sic. cno.sldctn -toto -vn<> ' prosiy, pojedynczy, niezlożony, 
nieskomplikowany’ (wg Pleterśtiika z sch..), 'mający tnalo czyści składowych 
lub mający jednakowe części składowe* (SSK J), sch. jMtimUiran : jertnO- 
aUirnn (diak także jcdnoglncan] -ona -mo 'prosty. liiezłożony, jednorodny,; 
cały, jednolity, niepodzielny; bezpośredni, naturalny; nieziużouy, nieskom
plikowany; jednostajny, monotonny; zgodny, zrozumiały’ (KSAX, U JAZ, 
Vuk; również diak, np. K.1AZ; Inka, IIDZ II 275, IV 433), bulg. eduocnidseH 
-mta -mo 'prosty, niezlożony, jednolity; jednakowy; jednorodny’ (BTIt, 
RBKK), diak też 'jednostajny, monotonny, nieustanny’ (BER 1 47Ó), 
maced. eóiwaitaaeu -tma -mo 'prosty, pojedynczy, niezlożony’. 'naturalny, 
prawdziwy’. ~

Por. 1. sch. jcduoatuu m. 'jednolita całość’, także adi. jcdnostav -ra -vo 
*jednostavaii’ (K SAX: rzadkie);

2. stczes. od X 1 V w. jnlnosfaemstwc, jednosUtcenistm) 'jednos tajność, coś 
jednakowego; jedność, jednolitość’ (Gebauer Sk).

Złożenia edinb (od. i-na) i stajbUb, start n z. KSSM VI 17—8 (rekonstrukcja 
rdbnostajbnt,, cdbnostacbn?,) nie wyklucza późnego powstania formacji edbn<>- 
uturtm jako parnlehiej do fdhnostajbni,. IV. i ’.

edinostavi»nb zob. edinostajnm,

cdinnkti zob. cdinojnfi

cdinopi zob. edinojtPi

edinu. cdi» a cdin<> : wsc-li. leż  od i nu, od i na otli/io liczebnik główmy odpowiadający 
liczbie 1, 'jeden, imus* (w językach zuch.slow. zaświadczona tylko złożona 
postać pierwotna cdint-jb, sekumlamie zadiektywizowana), w funkcji pron. 
'sam; ten sam; tylko sam; jakiś, pewien’, w funkcji sabat. ‘ktoś; coś; je
dnostka, pojedyncza osoba, rzecz’, w Eunkcji adi. 'jedyny, pojedynczy, jeden 
spośród innych; samodzielny; sam otny’ (w tym  znaczeniu zazwyczaj 
edint-jb)
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edim: -— stpol. XIV-—W  w. jedziny { jeszcze szczip kuwi) w XYJ w. adv. 
jedsitiie- 'osobliwie, wyłącznie, szczególnie’, MB XVI IBL), dziś diak śl. j e 
dz iwy (o geografii P- Zaręba AJM ló m, tiPJ, ez. Jf 5 fi, Zaręba Mietkowi cc, 
I’lut a Hzierżyslawice), sekundanta posiać jedyny  (•( jedziny pod wpływem  
form pokrewnych jeden jedna, p. Rozwadowski OJ t‘ 182, Klemensiewicz 
l ’F XV 1, 2— fi) 'tylko, wytycznie j ta len. jeden jedyny; wytycznie, tylko 
ten, wytyczny’ od XIV w., 'wybrany; nic maj:p-y sobie równego; najwła
ściwszy; najlepszy’ od XV w., stpol. XV w. także 'samotny; opuszczony; 
istny, szczery’, polub, j idahu  C*jedi>ri,jb) 'tylko, wytycznie jeden, jeden je
dyny’, dłuż. dawne jr iiny,  dziś sekundarne judny, dial. j idyny, jadruy, 
dawne Też jodyny  (p. Milka, Mneke flljF  4a—fi) 'tylko, wytycznie jeden; 
tylko ten’, ezes. jediny  'tylko, wytycznie jeden’ od XIV w, {także diak np, 
Bartos DSM), 'nie mający równego sobie’, 'sam jeden; ten sam’, 'szczery, 
prawdziwy’, 'etygly, stały’, 'wspólny’, sla. jediny  'tylko, wytycznie jeden; 
tylko, wytycznie len; szczególny, wytyczny’ (w pntyczenin z negacjij, 'nikł, 
żaden’);

sle. rdiiei (n Eleteiśniku edin) 'tylko, wytycznie jeden; tylko, właśnie ten; 
jedyny w swoim rodzaju, szczególny’, edin 'wspólny; jednakowy; ten sam’, 
Beli. jedin  dawne od XV w. 'nnus’, 'jakiś, pewien’, 'tylko, wytycznie jeden’ 
(KJAZ), przestarz., dziś diak również, 'wspólny, zgodny; jednakowy, jedno
lity ’ (BMAN). jędrni (dial. 11 p . czaka w . jedin i, jędrni, J u riśie V rgad a, II DZ I 
!1-1; Musak) 'wytycznie, tylko jeden; wyłączny, szczególny; pojedynczy, 
jeden jedyny’ od XV w. (.UJ AZ), też 'umis' (RMAN), przen. 'jedyny' w swoim  
rodzaju; nadzwyczajny; znany'’, (ib., KJAZ), scs. le.pun, - h.i - iio (rzadko 
aiLoiuM, także kakiiijh hi \ cc*tc 'jedenasty’, Iliels AG), 'unos', 'tylko  
jeden’, h;jh»i( 'jakiś, pewien’ (Madnik-Aitzelnniller HAT), bulg. edun eónct 
ednó, dial. również np. ad uh, edun, uóuh, bduH, iiedun -{ójna -(d)etó, ud mu 
tt(d)Hd (o geografii form p. nji. Gerov, BER f 478, llmlcnski Kjustendik 
Stojkov Banał, llD ial. II 78, III fi.H, IV 27, 171, V III 82) 'nnus’ (w funkcji 
suhst. 'jednostka, pojedyncza osoba., rzecz’), 'pewien, jakiś; ktoś’, w funkcji 
adi. 'pierwszy’, 'podobny, taki sam’ (pot. 'jeden i ten sam; właśnie ten’), 
‘pojedymezy; odosobniony’, n Gen>va adi. ediinu (leż z rodzajnikiem ediim.m) 
'jeden spośród wielu; tylko jeden, jedyny’, edtimm 'j(Lden z dwóch, właśnie 
ten’, ma cod. diak idi w i(d)-nd i(d)ni> 'umis’ (Małecki MW);

Strun. od XI w. £,\eirh tcjHHi. - h.i -tto (także ajmnJM 'nnus’, 'jeden i ten sam’, 
'jakiś, pewien; niektóry’, 'sani; samotny’, 'wspólny; cały’, cjhht. CJuhitf 
'jeden i ten sam, właśnie ten’ (Mrezn., Mrozu. Hop.}, od XI w. również kiahht, 
-AMuu -ĄbiiOK 'nnus’ (w funkcji subst. 'jednostka, pojedyncza osoba, 
rzecz’), 'pewóen. jakiś; niektóry'1, wr funkcji adi. 'pierwszy’, 'wytyczny, 
pojedynczy; tylko jeden; samotny’, 'wspólny; cały; jedyny'; jednolity’ 
(Mrezn., MEJ X I—X V II), ros. edunbiu : ediiu 'unos’, też dial,, np. Mirtov 
T)on., (częściej z nega.cj% np. He : nu cduncu Tym 'ani jednej chmury’), 
'tylko jeden, wytyczny, pojedynczy’, 'wspólny; jednolity, euly’ (diak tylko 
w potyczeuiacb, np. ed rino-e/pn i era cnno 'jedno i to samo’, rwin-edwuMń 'po
jedynczy'; samotny’. MKXO), ukr. dawne, dziś diak cdim -dna -duo : -t)ne 
runus’ (dial. iakże iiedun, uidun 'ts.’, u;>. SDU 120), ‘jeden i ten sam’, 'pewien, 
jakiś; niektóry; ktoś’, 'jedyny'; poszczególny; pojedynczy’, 'pierwszy*, 'sam; 
samotny; właśnie ten’ (pnr. ca.wb eduHh 'tylko jeden’, MMUM, Tymćenko), 
dziś liter, {notowanie od X I' w., Iakże diak) edunutt 'uduś’, 'tylko jeden, 
jedyny’, 'cały, jednolity; wspólny’, brus. dawne X V I w. ejiiin. 'umis’, 'tylko
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jeden, jedyny’ (błonnik Skaryny). także. e>tnn.iit 'tylko jeden, jedyny1 (ii),, 
Xnsović), hu cahhijii 'imi jeden, żaden’ (Klnunik iSkaryny). ^  
odita: strus. od XI w. twum -mm -nim 'umis1, 'jakiś, pewien; k łoś’,
'właśnie ten, ten sam’, 'tylko jeden; pojedynczy; samotny’, 'jednakowy, 
podobny; wspólny; zgodny’, 'pierwszy' (w t.yjn znaczeniu również o.nmuit, 
por. OAHtiMH id acc»ti, 'jedenasty’, iSrezm). ros, od uh odmi oduó 'mms’ 
(w funkcji suhsl, 'jednostka, pojedyncza osoba, rzecz.’, por. subst. oduna 
'pojedyncza osada, pojedynczy dom, gospodarstwo’, Hal; Perm), w funkcji 
prom 'pcwicu, jakiś; niektóry’, 'właśnie ten, akurat, taki’, w funkcji ad i. 
'jednakowy, taki sam’, 'jedyny, wy lipomy’, 'odosobniony, samotny’, 'jodnu- 
łity, niepodzielny’, 'pierwszy, określony w rządzie jednakowych przedmio
tów’ (leż diak, iip. Hal, Słownik starnwierców), akr. odun odmi odmi ■. 
oóne ‘umis’, 'pewien, jakiś’ (w tych znaczeniach stukr. XIV— XV w. 0) 11111, 
-in -iw. SSUJ1), 'sam, samotny, odosobniony’, 'właśnie ten a nie inny’, 
'jedyny; poszczególny’, 'pierwszy’ (także diak, np. I.ysenko SPII, Si UJ 
ltlll), dawnie i dial. subsl. oduua 'całość, jedność’ (SSlT_M), 'samotność, od
osobnienie’ (Hrinćenko, Żel.), Imis. adiln adnu adnó 'uiius1, 'pewien, jakiś; 
niektóry’ od XVI w., 'właśnie ten a nie inny’, 'jedyny; poszczególny; sam, 
samotny, odosobniony’, 'pierwszy’ (również diak. np. Saternik (\-rv., lSjalt- 
kević .Mohylew, Se jaśkowi e Grodno), adiinu 'tyiko. wyh(oznie jeden’, Yafy, 
jednolity, niepodzielny', 'taki sam, jednakowy’, 'wspólny’ (TSKM). ~

Xa ty ])ierwotuii. postać wskazuje też derywaty edlnalr,,, edinten, edinhet> 
(zob.).

Na gruncie poszczególny tli języków- slow',, jak świadczy chociażby materia! 
ses. i strus., rozwinęła sic nowsza postać sęku udania (j)edbnir, powstała ona. 
zapewnie na skutek częstego w liczebnikach skrócenia (o nieregularnym 
rozwoju psh edi>1 n i jego przyczynach p. Mańezak l ’F X X V lł, ]077, dl W—HU), 
może i pod wpływem produktywnych słów-, przymiotników' na -mi;.; poi. 
jeden -dna -1 ino (pod wpływem innych, oprócz aec. m., przypadków za
leżnych, gdzie dyspalalalizaeja jest regularna, p, Uozwadowski OJ I’ 1.18, 
zamiast spodziewanej formy *)rdzu-u, *jedzhi, co do skrócenia w gem por. 
np. (jnsjuuizln gospodo a) 'umis’, 'sarn; len sani: wspólny’, 'pewien, jakiś’, 
'jednostka, pojedyncza osoba, rzecz’ (ani jedni 'nikt, żaden’), 'pojedynczy; 
samodzielny’ od XIV w., stpok a dziś diak leż jeden (: jadra, po hiperpn- 
prawmym przejśeiii je- > ja-, o chronologii i dial. zasięgu tego zjawiska 
p. Tas/yc ki If oz prawy II 7t, l li fi, J25, IUM) je{d)wgn : ja(d)»ego (o historii 
wyrazu p. Klemensiewicz o. c.,Grappin S N !’ d—f»), polah. jadthi m. (m jan ii ■( 
jrdbuo) 'nnus', dłuż. jadm  -dna -dna (też dial. np. Fasske Yetsclian), dawne 
a dzisiaj diak także (p. o tym Miteke IILF tdtl) jadrn jana jano, jed(e)n 
-dna -dno 'umis’ (w funkcji snbst. jeno -nogo 'ktoś jeden; jakiś, pewien; 
pewien np. człowiek’. Muka), gluż. jedyny -dna -dne (: jena jeno) 'uiins’ 
(dawne XVI—XVII w-., dziś diak jeden jena jene : jeno ' t s . ’ (np. Staehowski 
Frencei, Kfachowski Waryehiusz 1597. Miehalk Neiistadt), rzęs. jeden 
-dna -duo 'umis’ od XIV w. (t.eż diak. np. Kolt Dod. 1)8M, Malina Mistfice, 
Gregor Slav.-buć., Lamprcelit Opawa), 'sani; ten sam; jakiś, pewien’ od 
X IV  w., w funkcji snbst. *kt.nś, pewien’ (w tych znaczeniach również diak, 
np. Ijampreelit o, e., Gregor o. e..), 'jednolity; wspólny’, ' pojedynczy; sa
modzielny’ od XIV—XV w'., siu. jiden -dna -dno (diak także cdon -dna -dno, 
np, Koman Kokava, Wagnerowi) Klenowec) *uuns’, 'sam, len sam’, ‘pewien, 
jakiś’ (w funkcji subst. 'ktoś’), 'euly; wspólny’, 'pojedynczy; samodzielny’;
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sle. eden (l irzed Kitbsł. hi) fi na t: no (; fi den fi na fili o; jeden, Piet crŚuik, o innych 
formach dial. p. np. Tominee Orni vrli. Kigler Nolr, 20, 18. 1115. 1 I n) 'utnis' 
(w funkcji subst. 'jednosl ka; pojedyncza osoba, rzecz’), 'tt*n .sam; wspólny’, 
'pewien, jakiś’ (w funkcji subsl. 'ktoś’), 'wyłączny: samodzielny’, seh. jedna  
-dna -dno (wyjątkowe XV w. jedni., forma złożona; (tiul. jedadn -dnu -dno. 
.luriśić o. e., tu leż o innych postaciach ilial., np, idaii, jedlin, jedlin jedna : 
ji-utt; jen etui. Kiczowie Kos,-Met.; jedam. K-IAZ) 'tylko, wyłącznie
jeden’ utl XV w., 'jakiś, pewien’ (w funkcji sub.st. 'ktoś; jednostka, o osobie, 
o rzeczy’), *len sam; wspólny’, 'pojedynczy; osamotniony; samodzielny, 
w yłączny’ (IMAZ, K8AN, tu także o znaczeniach w dialektach), ses. rzadko 
(wtórnie, w nowszych zabytkach, p. P iels A lt 94, Sławski SK l 5 15, Sadn i k - 
Ailzctniiiller HAT) Hijurt 'u mis’, 'tylko jeden’, bu Ig. di a-l. eden, eden, 
eóin -dud -duó — eóim (np. Mladenoy Vidin. BI hal. III 21 fi, MK.H 1 -178), 
maced. eden -dna -dno (dial. również eóiu eóud eónó, eden (en) e(d)na fi(ó)tiQ 
(p, Yidneski Kimiauovn 45, ł!5, M3. HDial. VIII 233: Kostur) 'imiis', 'pe
wien, jakiś’ (w funkcji subsl, 'ktoś; jednostka, pojedyncza osoba, rzecz’). 
'pierwszy’, ‘pojedynczy; poszczególny; wyłączny, szczególny’; sim s. od 
XI w. HAi.m. ; o.yiun, - h.ii.i - iiiuc 'iiims’ (w funkcji subsl. 'jednostka, po
jedyncza- osoba, rzecz’), 'pewien, jakiś; niektóry’, w funkcji adi. 'pierwszy’, 
'wyłączny, pojedynczy'; tylko jeden, jedyny; sam otny’, 'cały; wspólny: 
jedyny; jedolity’ (8rczn, 8 li,) X I — \ \  II), rns. dial. ednuu -nan, eóna eóno, 
uónod, ćnnbtn (: finnbtu) 'un u s\ 'jedyny’, 'pierwszy’ (stąd może 'dobry, 
dzielny : zdolny; poważny, slaleczny; samodzielny, niezależny’), 'jednolity, 
cały’ (-SHN(l), u kr. dawne od XV w. eden edud eóue : eónó 'u mis’ (dziś dial, 
też np. ióen, ii eden, iieden, 8 HM, Żel., flrineenko; 81 HT 120, tu również 
o innych postaciach fonelyeznycli). 'tylko jeden: jedyny, sam’ od XX’ wr. 
(por. stu kr. XV w. hh ĉ ch 'nikt, żaden’, SrJUlI), od X V II w. 'len sam*, 
'jakiś, pewien’ (Tymćcnko), slukr, XV w. oahl.iii 'iimis’, 'jeden z dwóch, 
]pierwszy’, dziś dial. oófin oónd oónd : odne, aoóeu, evóen eóna, ynnd 'liuiis' 
<81TM, 8.1.H.T 120, Hrinóeuko, Żel.).

Psi. (j)eil-imi złożenie Z itib 'jeden’ i partykuły ede (zuh.) pełniącej tu funkcję 
wzmacniającą, uwydatniającą (wg lin ie  ku era nadającą odcień nieokreślo
ności). In n owacja slow,, wyparta pierwotno ie. i tu, (w z. wiązka zc zmianą 
znaczenia tego wyrazu na 'inny’). Postać (j)rdbnh sęku udania, rozwinęła się 
na gruncie poszczególnych języków slow. (p. wyżej).

Por. (w szczegółach odmiennie.): Bruckner IvZ XTjVI 2U2— 4, E8H.YI VI 
11—.‘i, Pokorny IKW 28(5.

Inne objaśnienia ze względu na Irtuliiości głosowe czy sem antyczne nie
prawdopodobne: fiaclim ator lzv . VI 4, 292— 3, Pederseu PI) 321— 2, Benieker 
8KYV 1 2(12 wychodzili z praposlaci (j)ed-btrb (-'i- miałoby być wprowadzone 
wtórnie z niezloźonego im).  —  1‘hlenbeek EW  21, van W ijk IF  X_XX 382—8 
nie uznając w naszym wyrazie złożenia, łączyli go z slind. ddis ‘początek’. —
0  nierealnej hipotezie Tljinskiego 81 II  2 fi 7— 70 wy cl lodzącego z zaimka 
-wskazującego edki- p. Durnovo 81 III 202, 207— 9. —  Otrę baki 1’8L II 
129— 80 dopatrywał się tu nom. sg. m./n. zaimka auaforyeznegn je- roz
szerzonego partykułą wzmacniającą -db- i suf. -bm. —  Yaillant GC II  2, 
473— fi, 018— 9 reknnst-ruowal złożenie jedh {j)b»b. Człon T je th  identyfikował 
z slind. y a d i 'jeżeli’ (p. edtj, za. ostateczną podstawę uważając zaimek względny 
*jo-. W członie podstawowym przyjmował zmieszanie się bsl. a i u u- 'jeden’
1 ina- 'inny’ (p. im,), jisl. (j)i,nb. Punktem  wyjścia powustania psi. innowacji



e d in b — e d tm  na desele 07

jrdin* (i stale w pozycji mocnej, w pozycji słabej ot h>1; jedino też jedbno) 
miałaby być opozycja jerf* ( j)tni ... jedb (j)an& 'bądź jeden bądź drogi1. Nic 
oparte na realnych podstawach. IV. N. — /■’, H.

cdini, na desęte : wsch. przede wszystkim odint na desęte 'liczebnik główny 
oznaezajitey liczby 1], jedenaście, imdecini’
edinb na desęte: —> poi. jedenaście wyjątkowo od XIV w., rozpowszechnione 
od poi. XVI w. (m. osobowe jedenastu, końcówka -w pojawia się od XVI w., 
p. ( l i m *  345), stpol. .XIV— XVI w. zazwyczaj jcdenniMeie, jedne narcie, 
jedt linach', jeden naście (tak jeszcze w XVII w., np. u Kn.). wyjątkowo leż 
jedertajcie, jednolicie, później jed naście spotykane w mowie potocznej (z za
nikiem tendencja do upraszczania lub analogia do form jeden : jedncijtt), 
stpol., dziś diul. jedenaście, jedt/nafcie. jed(y}naśfie, o innych formach <1 fal. 
np. jrdcndś, ienaśće, j> difśnaśeić, jrd.niittce p. Kar) o wieź HG!*, Kucała 1*H.\1 
323, Zaręba Sadkowice, Szymczak IlomiHiiewck, Hycli la HK (uproszczenie 
-da- j  -n u- )  w jedenaście pod wpływem form typu dwanaście, trzy
naście. p. Klemoiudewicjc PJ<’ V 1, 37— 3, Gruppiu XXI* 31. Hlawskj HE [ 
515— ti), polub. jadnii mUsI(j ), jnnuunrti, jaiudist (Ihdańaki-Helmerl, o obocz
ności końcówek p. 1‘olański HE II 205), dłuż. jn(d)mt.sv:<> (dawne u ,Jakuhh-y 
jednndsće), diii I. także j> d(j/juim-e, jednośćo, ju{d)nasee, )a(d)Hośćo (\Luku; 
.Malelie HM ’ 411, tu również o diak formach gluż.), głuż. jidnućt (diak tez 
jfdntir. jrdnaro, Mucke ilu, 51 irliuik Ncustadl), czes. jrdrnurt (areh. jcdcuńch . 
sf.ezes. od XIV w. jrdcnntlai-!, jrdenadc/te, jcdcnatUtr. Gcbuuer Hk. tu lakżc 
jeden a dr sit), diak też jedtndst. i cdi/na u ul, icdenaet (up. J.ielić Doi. 02, 155, 
Stencr Baborów, Htener Hranice, Kellner St-ramberk), siu. jidcnńst' (m. oso
bowo rówmież jrdentisti) -lich. diak lakże jedimiist', jed in ust'i, jedenust' :jir- 
denuc, jedetnwf, t-donde (Kalii!, HubovStiiik Omva 233, Sipos Miii;k -Gebirgc. 
łiuffa Dliuj Luku, Suchy Marehcboiie, Homan Kokava);

sic. od XVI w, aut jut -Uh (też diak, np. To mince t'nu vrh, Kiyler Nolr.
40, 105: findiiit, tu o rozwoju uaglosowego r- j  a-), w funkcji suhst. 'je
denaście (osób); jedenasta (godzina)’, adv. 'w jedenastu, z jedenastu’, seit. 
jedanaest (rozpowszechnione od XVI w,, w XV w. jeszcze jrdinb »n dane,Ir, 
jednnadmfe z odmienianym przez przypadki i rodzaje I członem, np. jed n u 
na desie, jedannadentc), por. niektóre formy historyczne i diak np. jadana jut, 
jedennnjst, jedaniijes, jedan fiest, je<lauadesrt, jedanndrst(r), jcdannt‘S[t-e), jr- 
dńnex(t), jedanajets{t), jednd[dtjste, jednóiuiest (o chronologii i geografii form 
|i. UJAZ, ItSAS, Vnk, Elezović Kos.AIet., CUL I 374, JurLSić Vrgada), 
sos. a.imiu hi JtcczTe ; kahiuj h a  accatit (SJH s. v. Accati.), bu Ig. edimódecem 
(też cduHiiecem, Mlmlenoe BTR), w mowie potocznej edunduce{>n), u Ge
ro v a eduHHadeccm, eduHndecem, diak też np. udwtaec(e), ud^ujnciiii;, eduHÓucc, 
udunaiiat, udnHadec(me), ud^HÓucu (Htojkov Ranat, Mladenov Viilin, lun- 
leuski Kjustcndil, HI tiul. ITT 75, IV 40, IX 38, I1BE IV 14, 190), maced. 
eduHaecem, diak także edindjsd, cdinaesc(t), id'a>idjsti, idinajsti, jedendise, 
jtdinaisc, udtiHacce(ni), edanaec, (jjedmace, (j)edt>audec (np. M a-z on Contcs
41, Małecki H\5', Yidoeski KumanoTo 02, 143, 172, PnpoTski Gosticar 73, 
Ilendriks lfailożda-YevĆaiii, Keiter Titov-Vcles);

rus.-cs. XI te. camiii h a  AtaaTc. cahiimii h a  Aec.srr (Hrezn.), ros. dawne 
XYT— XVII w. eóuHHadeciimh (HitJ X I— XVII), dziś diak także, eimadifamb 
(STING), ukr. dawnie od XVII w. edmtaditetne>, edunadąmnb, edunauiffimb, 
eduHceHąnmb (Tymćenko, Żel.), dziś diak up. ivdena{c)cet, iedenac, iedynnst,
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irtlcnuitr'il (o innych postaciach wyrazu p. np, 81 UJ 121, Stieber AJŁemk.
m. 331), —
odirib na desęte: — strun. XI I I — XI V w. o,v<ii.iaecati., o,unii.ii.ni|»ii, (Srezn.). 
ros. odiiunaćiiarm, -mu (dawne XVIII  w. oduHuarnifamit, Kuk. Leks.), diak też 
oduHMidyainb: adiinbipfbm 'płocha ua jedenaście pasm’ ( ivanova 81. l*od- 
moKkovi>ju), ukr. oóu/tady.Hmb (w XV w. też oóuuayatnb, 8SU.M, li Żel. także 
oihiHciuiimnb) -mu : -mbOx, brus. adjindt(HLUfb (dawne XVI w , oOu/madecemb, 
cduHHddeifmth, oduuuadyemb, SJoilmk Skaiyny), diak też aduHamfanib, 
ad3iiiacbif.n (np. Itastorguev Brjansk, 8PŻB I tiu, u Mosnyiea oÓ3uitdmtaifb).,^j

Por. lic zebuik pom plkuwy: poi. jedenasty ud XVI w. {a XVI w. przeważa 
jeszcze ferma jedm tunty,  S i ’ XVI 1BL, per. też jtdrn naany, u k, jrdenastny), 
dawne ud XVI w., dziś diul. i w mowie potocznej jedynasty, diak także 
jc(ł(y)nmtif, ifd(y)nast y, ij uttsli/, u-diptounti, jtdiui.it i (np, Karłowicz SGP, 
Kucała PSM 221, Oleseh Sankt A nu ab erg, Szymczak Domaniew ek, Grueh- 
] n u nowa Kramska, Syci l ta S K), dłuż. jądrowi y  (też diak, Fasskc Yetaehau). 
jułitwfy. diak także jnintwly, jńJynaaty (Muka). gluż. jńhiaty,  czes. jedenucty 
(diuk również mlynayeti,  pWo/n.Di, jrdr  narty, lip. Steucr Baborów', Sie u er 
Bran iee. Kellner Slraniberk), siu. jrdrudrUj (diak też jt-deuaidi, jcdenńrty, 
etlonad'), np. Huffa Dlhń Lilka, Suchy Murcheheiie, Koman Kokuvu); isle. 
indjeti (także diak, np. Turninec f'nij vrh), seli. jrdntttu-uli ud XVI w. (por. 
XV w. jerfiłi uadrrte, jrdininadr.itc, jrdnndf-iti}. por. inne fiirmy hist, i ctia-k 
lip. jrdi{>o/)na(d)r.iti, jrd(a)/t«drx{t>'}ti, jnidnfuti, jtdanajenli, jeddnaj.iti, jrdnerti, 
jidtiniijsti, jtdanudtjsli, jidaua[d)(rti, jrdnnaerti, j/dtuuleeti, (11.JAZ, KSAK, 
Jurifiić Yrgarfa, ĆDL, HDZ IV 133, K-iispriui* >1 A żk  1 190), ses, iSupr. 
M.ii.noin.yffłTr, -TWH (Sadmk-Aitzeliuuller HAT), bulg. edutiddecemu, pot. 
cóuHtiitcemu (il (icrova eóuH/iódecemu, eduHHaecemu) , diak udumieemu, uduuduc 
-cma, ućuHÓecemu, udummemu (np. Mladenoy Vidiu. 8t ojkov Banat, 
BDiak IV 11, VIII 32, IX 38), macei 1. eduHaecemmtt (diak też cdmńjsti, 
edb,lHńecewti, Vidoeski Kumaiioco lat), ITeudriks Radożda-Vovoani); strun, 
rltiHOH.iACCi.il 1,0 , c.yMHi.iH.i.icciiTtJH (SJIJ X I — XVII:  XIV,  XVI w.), cAHfihifi- 
in a cc n Tb (i t).: XVI w.), run. oduMiadijambiu, ukr. oduuadiffumiit od XV w. 
(dawne XV w, odcwtadyambiit, SSUM; XVI I — XVIII w. edunadąmnbiU, 
cduuamifunbup Tymćenko; u Źcl. cdundutfjpmtu, oduncifuf/iniuu), diak też 
y  ody v a n t' (,Iunówr Moszkowee), brus. ucijmcipipiww (dawne XVI w. odttu- 
HadecMmm, editio i adecemiu u , Sloimik Skuryny). diak acijinamibinibiu, 
adunduaambiu, oómHaitycwibm (Bjulbkević Mohylew, Ilaslorgncw lirjansk, No-
socif1)-

Iaezebnik złożony z ediitb, oditt* p. edinb i wyrażenia przy linkowego na 
dinętc (loc. sg. od dnsf. zoli.), eo do budowy por. ni), ftdyrt »a de-ftęt-c '11*, 
derętb ?r« denfde *1!)’, cfsru na desęlt *12’. 'WTaściwe Słowianom wyrażenie 
liczb 11— Itł: złożenie każdej z poszczególnych jednostek oraz wyrażenia 
przyimkowego ?m datęte (p. desę). (V poszezególiLyeli językach slow. w ystę
puje regularne w tym  typie liczebników skrócenie drugiego członu, który 
schodzi do roli sufiksu (szczegółowo o zmianach fonetycznych w liczebnikach 
11— 19, w tym  w\y>a.dk u z dodatkowymi zmianami kont y minut i) w n tim  <  
cdbtib, odim, p. Sknlma PSS II .111— 51). Pierwotne znaczenie 'jeden i dzie
sięć’, 'jeden na dziesiątce’. X aj bliższe strukturalnie w tym znaczeniu od
powiedniki: lot. virnpad*tn-it (vun.i 'jeden5, pa  'ponad, nad, ua’, dr-smit '10’, 
według ESSM VI 13 wyraz lot. pod wpływem slow., nic widać podstaw), 
alb. njSmbedftjcte {uje mbil 'na, w, przy*, dhjrte '10’), rum, unsprezece
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{tui 'I', ttprfi 'ku, do, na’, zccc '10’). i'<ir. równi eż gr. -r.hrzz ztz\ elkowi '25’ 
(wć̂ te '5*, ztzI 'na; kołu, nad’, efccbot '20’).

W  kilku starych językach i o. archaiczny typ zestawienia poszczególnych 
jednostek i dziesiątki: slim l. ekft-dnka-, hic. ttn-tlecim, gr. sySesoc. Tę sami) 
treść oryginalnie wyrażają języki lit. i genu,; lit. inetruo-Ukn, goc. ain-lif 
(dziś idem. elf), człon II do ie, l e i k 'zostawiać, pozostawiać jako resztę’. 
A więc pierwotnie ‘jeden ponad to’ (domyślne 'ponad 10’),

lłrugmann RYG U 2, 28, Jaworek JP  IX 1— 2, Moszyński KLS I I I .  
108— ti, Sławski SB L 545— fi, Yatllant GC U (138—41," Kopecny ESHB 
I I. I Ui, Vasmer BS III 122, BSSM VI 13, Sini li na PSS II U l —.51.

IV. 8. —  F. H,

edlnbCb cdittbca : wseh. przede wszystkim odinnct odinwo  'pojedyncza osoba, 
zazwyczaj samotna,, odosobniona, samotny człowiek, samotnik’ 0 'jedyny 
syn w rodzinie, jedynak*), 'osamotniono, pojedyncze zwierzę, np. o owcy. 
najczęściej o starym dziku’
etiiitbCbt ~~ poi. dawne X V I— XV II w. jedyniec -ńca 'stary, samotny dzik; 
zwierzę polne’ {L., SW), dziś dial. pod hal. 'jedynak’ (Karłowicz SGP), eze.s. 
jedincc -uCi- ‘samotny człowiek, samotnik; pojedyncza osoba, jednostka’, 
myśl. 'samotny dzik, odyniec’ (1’fir. slnv.),sla. jrditicc -nca 'samotny człowiek, 
samotnik’, 'pojedynczy organizm; pojedyncza rzecz’:

sic. cdinrc -twa ‘jedynak’, przestarz. 'samotny człowiek, samotnik’ (SSKJ), 
n Pleterśnikn też 'osamotniony, opuszczony, biedny, ubogi człowiek’, seh. 
jedinac -nca. (dial. ezakaw. jcdhiiic -unii, jrditmr -urn, .1 uriśić Yrgada, filUj 
I 374) 'jedyny syn, jedynak; jedyny brat’ od XYI1 w. (dial. także 'samotne, 
pojedyncze jagnię’, Juriśie o. e.), 'osamotniony, opuszczony, o człowieku; 
pojedyncza osoba, jednosl ka’ od XVII w., 'człowiek samotny, bez rodziny, 
samotnik; jedyny członek rodziny zdolny np, do zarobkowaćia; jedyny  
żywicie] rodziny’ (również u Yuka), dial. b o i. 'składający się z jednego owocu, 
łodygi, o roślinie’, 'odmiana i nalej, d roi mej fasoli’ (TbSAN), o 'kimś, czymś 
nadzwyczajnym, wyjątkowym pod względem wartości’ (ib,), maoed. edtwey 
'jedynak’;

rus.-es. X I w. M:r\mn.ij;,, r îtmi)i. 'innicii’ (Miklosich BP, Srezu.), stras. 
XI w, ictmił.ip, (!) 'człowiek luli zwierzę żyjące pojedynczo, samotnic’, 
por. adv. no eA'uuiv 'pojedynczo, w pojedynkę’ (SliJ X I— XVII), ros. dial. 
eduitetf -Hi{d 'jedynak; zamożny narzeczony’ (SRNG), nkr, dawne u Tym- 
ćenki uinopr.. c.taiirtit, 'stary, sam otny dzik’ (XV w.), 'mnich' (XVII w.), 
dziś dial. eduućnb, 'iduitćąb ~m(A 'jedynak’ (Ilrinćenko, beks. Bjitl. VI 2(1). ~  
odi/tbCb: ~  stras. od X \'  w. o,viint.i|i. 'samotny człowiek, bez rodziny’ (też 
NO oahhci(-l), od XVI w. 'kolczyk nadziewany na jedno ucho', 'lepsza skórka 
sobola, do której nie można dobrać pary’ (Srezn.), ros. dawne, reg, i dial, 
odaueą ~nt(d o 'kimś, czymś nie mającym sobie równego, pod ot ni ego, je 
dynym w swoim rodzaju’, 'nie mający rodziny, samotny, o człowieku, sa
motnik’, 'jedyne dziecko, jedynak, jedynaczka’ (Gal, 8811J, O pyl Dup.. 
Ivanova SI. .Podmo.skmiąu), 'samotna, pojedyncza owca’ (BSSM VI L4), 
'płocha na 11 pasm; rodzaj cienkiej przędzy do tkania w krośnie z płochą na 
U pasm’ (rvanova 1, c,), por, adv, oóunyÓM o 'jeżdzie na jednym koniu’ 
(Opyf), ukr. odtmeąh - uhh 'samotny człowiek, samotnik, odlndek; człowiek 
samotny, licz rodziny*, 'jedynak’, myśl, 'stare, samotne zwierzę, zazwyczaj 
dzik, wilk’ (>  poi. odyniec -ńca 'stary dzik, samiec, rzadziej o żubrze’, jtiż
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w 1494 r, NO Odinirc, Odyniec, SSNO), por. adv. odunyejt ‘pojedynczo; 
sa-motnie’ (SUM), NO OA«Hi|eitnYŁ (SStJM: 1492 r.), brus. adjiney -uąa 
'zupełnie sum, samotny, pojedynczy, o zwierzęciu odłączonym ud stada’, 
'siimi.tt.ny człowuek. samotnik; człowiek bez rodziny’, 'jedynak’ {również 
dial.. np. Hjali,kević 11 oby lew, BMM Ml 1.70: Iloinel). r—

Subslantywizmrane mmi. edinb : odim,, o .suf. -b(‘ó p. I 99— 101.
l ’or. .syn (mimiczne idhmkt, : ud i miki. edinokb : mli mik o. II'. Ń,

ediiPaka. zob. cdinaka

edla : edlt f. : zaeli. odka 'drzewo iglaste z rodziny sosno waty cli, świerk, Pieca’, 
'drzewo iglaste z rodziny jodłowatych, jodła, A bies; dem. edlwka (edlnka), 
cdlica {: pid. leż edlika), wseii. edltca
edla'. poi. jodła oił XVI w. (dawne, dziś diuk także jcdlti, jeglft, jadł a , 
o histori i wyrazu i z as i egu w gwarach p. 11 p . Nitsch W P I * II 112— 21>, Dojna 
HKJIj X X I ł 239) 'świerk’, 'jodła1, polab. jadło 'jodła’ (wg Nitscha o.c. IliS 
chyba 'świerk' ze względu na jaMnocm1 stanowisko), itłuż. j id la  'jodła, A bies’, 
ezes, dawne od XIV w. jedla dy  ’ts.’ (Gebinier Sł., dziś również diak, np, 
Ijampreeht Opara, Hebe hol. 129. Skulina Mor.-słov. 30, 117);

słe. <jd XVI iv. jęta 'jodła’ (1’leterśnik. wg SSK.l przestarz.), dawne X V III w. 
także jiidln 'jodła’, 'świerk’, jedlu 'jodła’, dial. jfchja *ts.’ (Bezlaj ES I 225). 
scli. od X III w. jMa, ji;in. (dial. też jflu, jelit) 'jodła*, 'świerk’. t-K.-serb. XVI w. 
h:.« 'jodła’, bulg. e.id ’ts.’ {o zasięgu w dialektach p. BE Ti I 497; por. rów
nież dial. 6n.ua e.id 'świerk pospolity. Pieea- eseelsa’. 6e.ua cm a 'jodła, A bies 
alba’, nepnena e.id 'świerk’, nepiia e.id 'Ahies alba’, 'Pieea exeelsa’, maced. 
e.m 'jodła’ ;

ros. dial. &ia ‘świerk’ (SKNG), też Emu *ts.’ (ilt.), netjia 'ts.‘ (Tcsniero 
UPS XI I I  69), -

Ze slow.; gr. M i ”Eałz (Vasiuer SG 33). 
edłb‘. ^  poi. dawne od XV w. (dzisiaj dial., np. Karłowicz HGP) jcdl i', 'świeik1. 
'jodła’, glnż. (u slownikarzy) jedrl 'jodła’ (Sorb. SA 111 kom. do m. 93), 
śtczes. od XIV w. jrdi f. 'ts.1 (Gębaner SI.);

sle. j ( l  -11 (dawne też jev jćli, ESSM VJ 15: jt}d 'ij, Bezlaj ES 1 223) 'jodła’ 
(Płotorśnik, SSK.1). dawne XVI w. j i t  f. 'świerk. Fielde, I‘imis’ (Megiser 
1592);

strus, XIV w. rai. f. 'świerk1, ros. f. n t  rts.’ (też dial., np. Słownik sta- 
rowierców), ukr. dawne c.ib (u.n,), '/.u, t. 'jodła’, dziś dial. także jul, Ha.i 
•u .’ (Stieber A.ll.emk, m. 182. S llU  92). brus. dawne XVI w. e.ie (dziś dial, 
również zm tli., ZS 259: Brześć) 'jodła*. ~~
edVa: poi, dawne od X V  w., dziś rug. i dial. jedla, jodła 'świerk’, * jodła’,
glnż. jrdht 'jodła’ (Ptidil, o zasięgu w gwarach p. Sorb. SA 111 m. 98, tu 
o pochodzeniu jidla,  które kontynuuje edVa, bowiem edla rozwinęłoby się 
w jrdia  jak w dłuż., -I- może pochodzić również z kont ani i nacji edlt, i edla), 
ezes. od XVI w. jedle ~le 'jodła1 (Gełtauer SI., PHr. siov., HKd0, ])or. także 
Macłiek fi SR 35, 71), sia. je<ll'a (dial, również j<dl'd. jella) fts.’ (SSJ, IIabov- 
śtiak Grava 47, 134, 36H, liipka Dolin itrem'. 55, .Mutejćik Norohrad 91). — 

Por. wskazujące na daw ny temat spółgłoskowy *jedly -Uee: sle.n Plelerśnika 
jelra 'jodła’, soli, dial. czakaw.-kajkaw. jelca, je jta  'ls.’ (K JA /, l£Mat., 
Kasprowe .JAZU I 2fi: llrinje. II1 >Z li  i 137: Karionie), też jńlra ’ts.‘, ‘świerk’,



Piwa’, 'rodzaj wzoru tkackiego, rodzaj plecenia’ (K.1AZ, RHAN), czaka w. 
je tt  jelrf  'jodła, A bies pectinala,’ (HDZ III 28T: Dobrinj na Krku).

Dom. I, edloka (edlbka): poi. jodrłkti (z wsl-awnyni -e- dla rozbicia grupy
spółgłoskowej -df-) 'mula jodła’ (też dial.. np. Dojna liK.JL X X II 2ti;j; 
j tddku,  M aleekr-NM seh Ad PI* m. 311); jełka, po u] i roszczeni ti grupy spół
głoskowej -tli- )  -I-, 'jodła’, Kucała PSM (15), 'drzewko iglasto, choinka 
ozdobiona np. na Dożo Narodzenie’, 'wzór, w jaki układają się np. nitki 
tkaniny, wyglądom przypominający układ igieł jodły; tkanina o takim wzo
rze’ (dial. 'splot tkaniny wytwarzany przy użyciu czterech lub większej 
liczby nicielnic*, Fa lińska P8T I 88);

sic. jfiAn 'jodła1 (także dial., np. Pleterśnik), por. nowo novolctna jrlkn 
'ścięty świerk lub jodła ozdobiona na Nowy Rok’ (tŚKKJ), sclt, jrika  'jodła* 
(również 'ścięta i ozdobiona młoda jodła jako wy ml ad świąt. Bożego Naro
dzenia i Nowego Roku’, KSAN, KMat.), dial. nazwy różnych zwierząt 
t ptaków domowych (BSAN. K.IAZ). maced. e.tKa 'jodełka; drzewko, cl mi nk a 
na Boże Narodzenie’:

ros. (liau 'świerk; młody lub niski świerk’ od XV w. (por. udv. ć./aoó, 
e-iKoio, $ e.ihy o 'różnego rodzaju wzorach w kszdałeje c;ikh’), 'ścięty i ozdo
biony świerk ustawiony w mieszkaniu’, coli. 'odrąbane gałązki świerkowe* 
(tn może należy także dawne XVII w .'określona ilość mebli jako jego miara’, 
SR,J X I—XVII), dial. 'sosna*, 'jodła', 'igliwde*. 'jakaś roślina, pokojowa*, 
'wzór na tkaninie w kształcie gałązki świerkowej’, 'szyszka cedrowa bez, orze
chów’, por, noKonibie ejKit 'świerkowe wiosła lub bierwiona, leżące na dzio
bie lodzi’ (Ś-KNG, SliSO Dop.. SIovhti> Xovosybir.). ukr. dial. ć.wa *jodla’ 
(Zel,), fijiKa 'jodełka, drzewko jodłowe’ (ilu), brus. eiixa 'świerk’ (też dial.. 
np. Sal en tik (Yrv.. Rastorguey Krjaiisk, Sc Jaśkowie Urodno, Kiselewskij 
Bot. sl, !tT). fjiha (dial. także .lisa , np. Bjalt,kević Mohylew, Kisc!evskij 
l.c., Nar. leks. t)0) 'ts.’, 'mały świerk’, 'ścięte i ozdobione nu Nowy Rok 
drzewin świerkowe’.

Ha. cdlica: poi. reg. jt-tllicn 'jodki’ (dial. również j«rf/iYn 'ts.', 'jodełka’,
n p. Karlo wieź S(lp, Małecki-Nitsch A.1PP m, 3UP, Kucała PMM Ud, Dej na 
łlK dłj XXII 2ii.ri), 'drzewo jodłowe’, por. dial. jidlickn ‘gałązki jodłowe 
luli świerkowe służące do dokarmiali i a owiec lub bydła’ (Iłt-tuiezek-Moro- 
zowa Raster. I Su), głuż. dial. wyjątkowe ij<I!'it'<t 'jodła' (Serb. .SA i II m. itS). 
ezes. poet. jidlier 'ts.’, dial. jftilita  'większa jodła' (Kknlitta Mor.-slow, Sl). 
sla. jedlica 'jodła’, dial. także jrllirtt. dem. od jr/ln, 'jodełka’ (liipka Dolno- 
trenĆ. 55);

sic. jf/ea 'jodełka’ (PlelerśniU). dial. hyrą  'jodła’ (Tomitiec LAiii vrli),
0 Holowanych od X i w. N W ■hdliett p. ilezlaj SV I I 238 s.v . jdn ,  tu także 
NV* Jrrntm,  seh. jelint, jilit-n 'jodełka’ (dawne u Miludji też 'Świerk’), 'ga
łązka jodły, jedlina’, hot. 'chrząstkowiec polny. Polycnemiim aiwense’, 
dawne od X YT w .. dziś dial. jrh'ica, jitlrira dem. od jrJra. jtUrn, 'jodełka’, 
'dolna, cześć im i a jodły od ziemi do rozgałęzienia’ (K S A N , lid AZ), także 
w lun kej i’ NT i NM ddrira  (Ti JAZ, Tl HZ II 378; Senj, Kasprawe JAZI7
1 12: Brinje), bulg, e.tutfa 'jodełka’ (BTR. (ierov), dial. ‘jodła’ (SNTT N IA N I:  
liazlog);

ros. dawne, od XVI ł w. eniipi dem. od e.tb (SK.T X I—XVII), dziś d;al- 
eAutta 'świerk; mały świerk’ (SRNO), ukr, zi.nią.s 'jodła’ (też dial.. np. Małecki’ 
Nilseh l.c., llorbać Roman i v, S pD  82), coli. 'drewno jodłowe; jodłowy las.
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(SIT.M), ci ili 1. < ■ < i II. 'szp ił k i z sosnowego drzewa, igliwie; choina, gałązki sosnowe’ 
(kysenko SPH, ES8.M VI l ł :  Bukowina).

Por, z rozszerzającym element cm sic, SW  dclorica ( licz i aj SV1
1 238), so li. 'jodłowy las’ (ItfiAN), także NT (5M ) Jełoricu (Yuk,
K.IAZ: wzniesienie w Serbii), bułg, diak e.ioimifa 'drzazga z jodłowego drewna, 
drewienko jodłowe’ (BDial. II 157: Tlodopy), często w funkcji NM llAÓsuya 
(BEK I 188). ~

2b. edtikai ~  sch. jel/Aa, jelika 'jodełka’, 'jodła’ (też dial.: ltSAN), diak 'm o
tyw w ludowym bałcie’ (ib.: Busansko Grahoyo), nazwa owcy (ib., R.JAZ), 
bulg. caUKa 'jodła’ (także diak, lip. BEK I 488, tu również SM  Eauko). ~-

3, eellhca: ros. dawne XV i XVII w. eAbya dem, od e,ib (SKJ X I— XVII),
ukr, diak jÓAą.1 'ozdobiona sosenku lub jodełka, przy obrzędzie weselnym’ 
(keks. Polesbja 84: Żytomierz,}, brus. diak e-iifa n. 'gałązka, jaką przystraja 
się dom panny młodej w dzień wesela’ (BMM IV 130: Homel).

Psi. edla (ctilb) 'świerk, Picea', wtórnie też 'jodła, A bies’, drzewo bardzo 
podobne (phi. zasięg jodły był pierwotnie trocilę większy niż obecnie, dzisiaj 
jodła biała, Alu es alba nie sięga 52° szerokości geograficznej). Najbliższe od
powiedniki bałt.: lit. e-gle (LKŻod. także egłe) 'Picea; Al) i es’, dziś dial. dyli; 
'ts .’, lot, tyle 'świerk pospolity, Pieca escelsa’, stprus. adtUe 'Picea eycelsa’. 
Psł. «dla (z sekundarnym przejściem w bałt. do tematów na -e). Możliwy 
związek z łae. cludu# ł, 'dziki bez, Sambncus wbulns’ < edh-lo-ś (łączonymi 
z galijskim oc/ocos 'ts.’, apofonia, snf, -A1-). Rozbieżność znaczeń w nazwach 
drzew spotykana nierzadko. Podstawą wyrazów bsh była według Ni oder- 
inanna. i Mci lic ta pierwotna formacja femininum na -o- (typ zachowany 
tylko w gr. i tac.). Pierwotnie hyc może wymaz pierwiastkowy' przekształ
cony sekund urnie w formacje produktywne (por, wyżej diak pld. *jrtlly 
-Ibrr )> słe, jęlrtt, sch, diak jrli  jelec, jelra, jdlra). 'Według Pokornego 1EYV 
289— 90 ie, nrzeczownikowiony przymiotnik edh-lo-n 'klujący’ <( cdii - 
‘ostry’.

Na uwagę zasługuje diak pustać ja  dla, adla (np. poi. diak jadła, ukr. dawne 
,si.ib i., diak mcm, se h . dial. jdlea 'jodła’), por. je mci a : jaineta, jelito: jat ilu, 
jexeitó : jtwettb, zob. Snehinalov Lzsledoranija v oblasti russkoj fomdiki, 
] 893, 180.

N ie widać, podstaw do innych objaśnień: stirk ttitUen 'Abies’ (z którym  
zestawiał psł, cdlb Mik kola Obornik Jagić 3lil) jest wymazem fikcyjnym  
(YendryeS kiś JA I A - 2 7 „mot imaginaire”). —  Gr. iJ.źrzj 'jodła’, z którym 
lą.ezyl psi. t-dlh MaHiek Id ’ II 148, flSK 35, samo nie ma pewnej etymologii, 
p. ostatnio Erisk GE W 1 481,

Bcruekcr SEW 1 201— 2, ESSM VI 15, Mcillel Et, 118, MSB XIV 478. 
Bruckner SE 208, Sławski SE I 582-—.1, Vasmer KEW I 398, Truutmaun 
BSW 00, l ’okorny TEW 239— 90, Niedennann Mćk liuguist. offerts a A, Aleil- 
let, 1912, 100, Puny MSL XVI 327-—9, Toporny Prus, I 58— 7, Moszyński 
PZ.IP 20, 81. 58. 285, Nitsch W IT  II 112—20. IV. S. —  l-\ A'.

edlcim, zob, edlowb

edlica zob. edla

edlika zob. edla
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cdlina płn. : żarli., płd. edlorina 'świerki (jodły), kępa świerków (jodeł), las 
świerkowy (jodłowy); gałęzie, drewno świerkowe (jodłowe)’, 'pojedynczy 
świerk; pojedyncza jodła’
e dli na: ~  ]>ol. jedlina 'jodła (drzewo rosnące i drewno jako materiał)’ od 
XV w., 'świerk (drzewo i drewno)’, 'gałęzie, drewno jodłowe; gałązki jodły’, 
rzadziej 'gałęzie, gałązki, drewno świerkowe’, od XV w. 'jodły, kopa jodeł, 
las jodłowy’ (w powyższych znaczeniach dial. też jegtina, j  etylin a, jadtina, 
jodlinn , o geografii wyrazu p. np, Karłowicz SUL‘, Ilejna I I K J I j X X II 339, 
3 4 ł, 256-—-7, 3 tło, Herniezek-Moroznwa Poster. r Sil; Wyr Ma SK V II 103: 
jUtdlena), głuż. jedlina 'las jodłowy, drewno jodłowe’ (wg Sort). SA III m. 93 
tylko w dialektach gluż. i przejściowych, także w znaczeniu 'jodła’), rzęs. 
jedlina 'jodły, zagajnik, Jas jodłowy’ (już w XIV w. XM Jedlina, Gebaucr 
SI.), diak 'las jodłowy’ (również w funkcji XT, zoł>. BartoS DSM, Knhin 
Kladsko), 'jodła’ (Pfir. slov., IIruska DSPłi), jedliny  pk 'gałązki jodłowe, 
odłamki jodły’, sła. jedlina 'las jodłowy, kępa jodeł’ (diak jedrina  'ts.', 
I! uff a Ilłlia Lóka, Matejćik Noyohrad 33), rzadko 'gałęzie, gałązki jodłowV, 
u Kalała też 'jodła’;

ros. dawne X V III w. eA l i n a  'świerk’ (SHJ X I—'XVII), dia). także 'drzewo, 
drewno świerkowe’ (coli, 'świerki, drzewa świerkowe’), 'las świerkowy’ 
(SłtNG), akr. njiuna 'świerk’, "świerki, las świerkowy’, dial. też rauhó, 
i A u n a ,  c A l i n a  'ts.’, "jodła; drzewni, drewno jodłowe’ (np. Żel., SHU 83, Hurbae 
Romaniy, Makowieeki SI. bot. 1, 397), brus. n e t i n a  'świerk’, dial. także 
GAina, RAiitd "(duży) świerk’, 'las świerkowry, świerki’ (np. Nosovie, fiaternik 
Oerv., Jaśkin BHX 309, Kar. słovatv. 112), ~

Por. strus. X III w. Kiwin 'las świerkowy’. 
edlorina: głuż. jedłorina "las jodłowy’ (wg Surb. SA III m. 93 tylko gtnż.
i w dialektach przejściowych), ezes. jedtorina 'ts.’, 'kępa jodeł, jodły’, sła. 
rzadko jedHomna "jodły, las jodłowy’, 'jodła, drzewo rosnące lub drewno 
jodłowe’ (lsaeenko SRS);

ale, jdoińna  (dial. jelorina, jelómna) 'drzewo, drewno jodłowe, jodła’, 
rzadko 'las jodłowy’, dial. * (każde) drzewu iglaste’ (SSKJ, Iligler Notr, 
105, Pleterśnik: Bela Kraj ma, pld.wsch. Styria), ach. jelorina 'drewno 
jodłowe jako materiał’ od XVII w, (również dial., np. ezakaw, jelorrmt, 
Juriśić Vrgada, OOP I 375), 'drzewa jodłowe, las jodłowy’, dial. też 'jodła, 
Abiea peet.inata’ (KJAH, KSAX). ~

Oił jedlb, jrdla, jedl'a z snf. -ina, tworzącym eolleetiva i singulali va (p. [ 
121), o rozszerzającym elemencie -or- zob. I 90. TT. ii.

edlorina zob. edlina

edloy-Ł c dl ara edlaeo (edleyi, edlem edlero) 'związany ze świerkiem (jodłą), nale
żący do świerka (jodły), wykonany z drzewa świerkowego (jodlowrego)’ 

poi. od XV w. jodłowy 'związany z jodłą, należący do jodły, wykonany 
z drzewa jodłowego’ (też diak, np. [lejna IEKJI j  X X II 266), dawrne od 
XV w,, dziś dial. jedlaicy, jedloiey "ts.’ (Słownik stpok, tu także z XV w*, 
‘jałowcowy, areenlłiinus’; Kitseti W PP IV 1G2, Dejna o.e. 256, Uerniczek- 
Moroznwa I’as ter, II 8), 'świerkowy’ (Kucała PSM 65), dial. równiiez jadłoiey 
'związany z jodłą, należący do jodły’ (Dejna o. e. 239), głuż. je (Henry "związany 
z jodłą, wykonany z dre.wim jodłowego’ (Pfuhl), czes. od XIV w, jedtouy

3  —  S ł o Y g n i k  p r a s ł o w i a ń s k i ,  t .  V I
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(diak 1 eż jedhn-y, np. Jjampreclit Opara) V.wiązany z jodłą, należący dn 
jodły’, sla. ji(U'ory (dial. także jctWoni, jrdU>rL lip. Buf fu T * 111 ii. Buka, Hit- 
bnwśliuk Oniva ) 't.s.’, również 'Świerkowy* (Isneenko ŚK S);

sle. jd ę v  (też jrh>r, jd a r .  jd a r  jt ión t jd a r  a) 'związany z jodłą, należąey 
do jodły, wyk ni lun y z drzewa jodłowego’ (fSiśK.T, Ple Lcrśm k), dawne, dziś 
dial. 'związany głównie z drzewem iglastym; iglasty, szpilkowy, o lewie, 
drzewie’ (Plcterśn ik, Tominec ("'rni vrh), seli. j l ior  (: jelor, IISAN) -ra -ru, 
rzadko jd o r i  (dial. jrhióe dar a. Kasprave JAZU 1 2li: Brinje, u słów nikurzy 
np. Belosteura, .laiiLbreśiciu, SUulieia także jalor) 'odnoszący się dn jodły, 
związany z jodłą, wykonany z drzewa jodłowego; składający się z jodeł, 
o losie’ od XVII w. (por. już oił XIA w. SM , S \V , NT np, J d o ra  Kosa, 

Potok, , / t l l r d o ,  Jdoro  lino, Jdaei  Vrśak, RJAZ, Jil)Z  II 378: 
Senj), ł.młg, eAÓ# -«a -ao 'wkładający się z jodeł, o lewie’, 'związany z jodłą, 
należący do jodły, wykonany z, drzewa jodłowego’, mneed. e.ioe ~ea ~so 
'należący do jodły, związany z jodłą, wykonany z drzewa, jodłowego’;

rus.-cs. XIA' w. w.iok-j. 'odnoszący się do jodły, związany z jodłą’ (Mi- 
klosieli KI’), strnw. \1 Y — XVI w. e.iOHUti (Srezn.- S ltJ X I— XVII
także (4) 'świi rkowy’), ros. e.ióttbtii (dawne od XVI w,, dziw dial, również 
ćjteeuu, e.ieaóit, ńą/Póry/, jd&ryj) 'świerkowy, wykonany z drzewu świerko
wego’ (SR.! X I— XVI i, SHIt.l, SR N tl, Słownik starowierców), w funkcji 
subst. e.webie, Łuebie bot. 'duże drzewa iglaste’ (SSR.T), dial. subst. 
e.ioeóii bot. 'milek wiosenny. Adonis veniałis’ (SRNO), ukr. jtjióeuit Mo- 
tyeząey jodły, z drzewu jodłowego’, 'świerkowy’, brus. n.ióau (dial. Mjtótsbiii, 
lijulLkeyie Mohylew, dawne XVI w. ejioebiu, Slońnik Skaryny) 'świerkowy', 
'dofyezipy jodły’. -

Adi. od ( dia {cdi'a), rdlb z suf. -orz,. TT. S.

edlovbje zob. od luje 

edlwka zob. edla 

edlb zob. edla 

edlbca zob. edla

edłbjc : żarli., pul. cdlovbje 'świerki (jodły); las świerkowy (jodłowy): drewna 
św i er!: owt' (jodłowe)’
edtbje: ^  eze.s. jedli  (stczes. od XIV w. jrd l/j  n. 'jodły, drzewu jodłowe, 
jodłowy las’ (też dial., np. Rurloś DSM), siu. ilial. jrdCe n. pl. 'jodły, jodłowe 
drzewu’ (Habovśtiuk Oruva 222);

sic. tylko NT Jfu J d jn  (Bezłaj SV1 I 238 s. v. Jd a ),  sch. dawne jclje (por. 
starsze za; isy jd c ,  jd i jr )  'jodły, jodłowe drzewa, las jodłowy’ od XVI w. 
(RSAN, Bełos toner; IŁIAZ, tn także NT z Serbii: livadu u Jtiju),  es, kmhic 
(ewe. czitae) 'jodły, drzewa jodłowe* (Miklosieh Id ’), lniłg. dial. ćab *ts.’ 
(BDial. II lófi: Rodopy, .BER I 487 s. v. e.łó);

ros. dawne od X V I— X V III w\ e.iue, e.ibe 'świerki, drzew'a świerkowe,’ 
(tsK.I XT— X VII), dziś dial. eAb'e -A, ĆAbe n. 'świerki, drzewa świerkowe’, 
'drewno świerkowe’ (HKN(r).
edlovbje\ ezes. j td lori  u. 'jodłowy zagajnik, las, jodły; gałązki jodłowe, 
jedlina’, słu. jodkom  n. eolł. rzadko 'gałązki jodłowe, choina, jedlina’;
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słe. jelórje (: jtdocje) 'jodłowy his, jodłowe drzewa’, si li. jrliirijr troll. 'jodły, 
jodłowe drzewa, jodłowy las* (także diak, np. liSA N ), ~

(’oIl. od edln, edVa, edh, o suf, -bje i rozszerzającym elemencie -tir-yY p. I 
85—<5, (Hi. ' ‘ 1I\ M.

edlfeka zob. edlu

edl’a zob, cdla

eilva, edaan płd. i wscli. leż odva, od m  a wyraz, mogący wy.slępować w Funkcji 
part. i adv.. oznacza minimalne nasilenie znaczenia wyrazu, do którego 
sio odnosi, minimalny czas trwania czego, 'v is ’, etłya ziti, cdva Żivb byti, 
edva dychali : dySati, z jj rzeczeni cm edva nc 'omal nie’, w funkcji coni. 
'dopiero co, zaledwie’
eifra, edbva\ —j slpol. XV w. rzadkie jedira, od XVI w. z na glos owym l- 
(o czym p. Sławski ME IV 108) Udtra, nieczęste (SI* XVI IIIE), dziś tylko 
dial. na Mazowszu i na p!d. w pasie przejściowym do gwar laskieii (Karlo* 
wieź SGl’, Zaręba A.Tri VI ni, 1022, Bteuer Molków) adv. i part. 'ledwo, 
v ix ’, dłuż. U dba, (.{ *Udra), stare (Ghojnanns) i ilial. ledhn, dial, leż z me- 
latezą Wiała, lebda a,dv. 'z trudem, ledwie’, u Muki leż lebdn 'dopiero, cud,’: 
lebda na siidny żeń, ghiż. Ud ma (< * halni) adv. *z trudem, ledwie, v is ’, 
'wątpliwe czy’ (wón pfńńilźe dźciisat —  Ir dnia}, eoni, w zdaniaeli czasowych 
'skoro tylko, gdy tylko, Yisdnm’ (o Formach łużyckich p. Melmster-Bewe 
EW 11, 820), czes. od XTV w., książkowe, rzadko dial. (np. ItruSka DSCli) 
jedra, wymiennie z ledra (znano od X IV  w., literackie przestarz., częste dial.: 
Malina Misttice, Gregor 8Iav.~hm"., Bflifi Doi.) adv. 'ledwo, z trudem, mało, 
w minimalnym stopu i u’ (Icdrti źir; Sami luluti sly&itelnym dachem.), coni. 
'skoro tylko, zaledwie' (też w z mocni one łedra-Se), shi. ledrn (też ledra-ie), 
dial. r«hv(, Cedea (ITabovStiak Orava) adv. trudem, ledwo’ (domov Udrą 
dojdę), coni. 'ledwo co, zaledwie’;

słe. przestarz. i dial. (prekm., Piet er śni k) jedra  adv. 'ledwo, z trudem’, 
diak też z wzmacniającym -j: jedra-j (Bezlaj ES I 224), coni, 'ledwo co, skoro 
tylko’, seh. od XI V w. jedra, dial. toż jedra- (p. Skok ER 1 700), dawno także 
jedna-) (Belostcncc, .1 a mb rosić, Stulić) adv. 'z trudem, ledwo’ (jedra dyhaje, 
jedna ctr, jedra se drżao na uogama), 'skibo, w malej mierze, niedostrzegal
nie’, V  końcu, wreszcie’, coni. zwykle w połączeniu z Kin łub da, li 'tylko co, 
zaledwie’, czasami w znaczeniu 'wątpliwe czy* (nalazimo ljude koji ubijaj u, 
kradli, oLimaju —  pa jedra U da osadaju ikada griżu savesti, RSAN; R.J AZ, 
Vuk), sos. ayi.K.i (Supr. ki.ir.i, cjm) *vix’ (Śadnik— Aitzetmiiller 1IAT, 
Miklosicb ŁP), bulg. (też diak, np. Ichtiman: BDial. II! 83; Mkidenov Yirtin) 
edad : eóed-M, dial. czasami też eóua-il (Hmlenski Kjuslendil) adv, 'z trudem, 
ledwue; omal, nieomal’, eótsa au 'wątpliwe czy, cliyba nie’ [eden au me ce 
następu ,ąpyr KaTo Iiero, JtBKE; MIadenov U T li, BE lt 1 477), maced. edsa-j 
adv. 'z trudem, ledwie’, coni. 'ledwo co, jak tylko, skoro tylko’;

strus, od X I w, GAizt, re.yiiKi ii,dv. 'z trudem’, 'w małym stopniu, ledwo’ 
(eHKa iKHH.t), r̂ Kt mc 'niemal’, 'tylko co, niedawno’, coni. 'skoro tylko, ledwo 
co’ (SR.! X I—XVTT, Srezii.), ros. literackie j <lj;p, phi. eded (dial. ptd.-zacb. 
też z naglosnwym U Aedaa, .leóea, SItNG) adv. 'z 1 rudera; w małym stopniu, 
ledwo’ (edaa arem), eded au (przestarz. i diak też edr.d) 'wątpliwe ezy; chyba 
nie’, eded ue 'omal nie’ (dial. eded ite eded *z trudem’), coni. 'zaledwie, tylko
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co’, edm ... k o k  'zaledwie ... jak’ (SRNG), stukr. (Stavyneei,kyj keks.), 
dawne rzadkie jtedea (beks. Zyz.) 'v ix \ brus. diak AĆdea (też jieóen, jtedsiea, 
Aedshen, SPZB) 'vix, z trudem, ledwo’. ~

7j pnl.: lit,, dawne ledra 'ledwie, z trudem’, a potem z wyrównaniom do fonu 
rodzimych lidriai ‘ts.’ (Sławski u.c., 107).
odva, odma: ,—■ ste. XVI w. wyjątkowe <>tlva-j 'vix' (Krelj 1367 r.), bułg. diak 
odea-M (okolice Pleveim: BUiak VL 201 ) 'z trudem, ledwo’, inaced. odda, 
odea-j 'z trudom, ledwie’, 'dopiero co, ledwie co’ ;

stniK. ud X I w. ori,Ki, oyLKi 'ledwo, z trudem’ (Srezn.), ros. diak oóea 
*ts.’ (Opyl.: olonieckie). ~

Por. także z innymi zakończeniami:
1. -o: stpol. XV—XVI w. jedwo, od XV w., dziś literackie i diak z /-: ledwo, 
używane wymiennie z ledwie (p. niżej, tam znaczenia), czes. iliak laskie 
l ’edvo adv. 'z trudem, ledwie’, też coni. 'dopiero co, zaledwie’ (Flor cek a 
Fren.śtat), sła. diak 1'cdco ' vix’ (Haborśtiak ()rava);

u kr. dawne (XVII w:., p. Sławski SE IV HtO) i regionalne jiedtto *vix’ 
(Iłmićenkó, Żel.), brus. diak Jićdeo *ts.’ (8PZB).

2. -e: stpol. XV w, jrdire, w XVI w. często jeszcze ledwe- (też ledice-j).
3. -V: pok od XVI w., dziś literackie i diak ledwie, dawne też ledwie-j, 

ady. 'z trudnością, z wysiłkiem, trudno, ciężko, vix, aegre, diffieile’ (ledwie 
iść, prze starz, ledwie dychać), 'mało, trochę, lekko, slabu’ (ledwie żyw), z prze
czeniem 'omal, prawic’ (serce ledwie nie pęknie), 'niedawno, dopiero co’ 
(ledwie tu miesiąc jestem; ledwie słońce wzeszło), dawne 'wtedy, następnie’ 
(szukać go pilnie poczęli i ledwie się dowiedzieli, iż wozorn gość jeden ... za
bity jest ), jako part- uwydatniająca i ograniczająca 'tylko, jedynie, wy
łącznic,’ (tobie... ledwie się Swiczka dostanie, XVI w.), 'nie więcej niż’ 
(ledwie go trzecia część została), dawne w stałym połączeniu ledwie nic 'omal, 
prawic’ (poszedł ledwie- nic z płaczem), coui. wprowadza zdania czasowe 
'gdy tylko, skoro tylko, vi stłum’, ledwie... a już, ledwie... kiedy, ledwie... za
raz, 'gdy, kiedy’ (ledwie... a tu), występuje toż w postaciach wzmocnionych: 
ledwie ledwie, ledwie że, ledwie co, dawne ledieie nie ledwie (Słownik stpol., 
SP XVI IISL, Słownik Paska, L., SJP PAN), czes, diak morawskie ledcć, 
laskie ledce-m (Bartos 1>SM, Sławski SE IV 1011);

ros. diak pld.zach. Aedee (SlłNG), ukr. literackie i diak Aedee adv. 'z t ru
dem’ (Aedee norii gonomu), 'słabo, w małym stopniu’ (Aedee wetteuu, aeóee 
duxamu), 'wątpliwe czy, chyba nie’, Aedee ue. 'niemal, niemalże,’ coni. 'jak 
tylko, ledwo co’, też w formie wzmocnionej AĆdse-Aeóee (S lTM, Żel., Ilriu- 
ćenko), brus. AĆdsbee adv. 'z trudem’, ‘omal, nieomal’.

4. -y\ stpol. XV— XVI wr., dziś rzadko diak na Podhalu i śląskie w oko
licach Prudnika (Karłowicz SGP, Zaręba AJ,Ś VI m. 1022) ledwy ‘v ix ’, dłuż. 
ledby, lebdy (< *ledwy) adv. 'ledwie, z trudem, dopiero’, stczes. jfdey, też z I- 
ledry ‘v ix ’ (Gebauer SI. XV—X V I w.), sla. przestarz. ledey 'ts.’.;

ukr. dawniejsze i dial. Aedau*Ui.‘ (Slovnyk Sevćenka, Żel,), brus. diak nćdheu 
'ts.’ (łtastorguey Brjansk, Nosović), nióebóu (SPZB).

Pierwotne złożenie: jrd-, partykuła pochodzenia zaimkowego (por. jed-im)  
z funkcją wzmacniającą, uogólniającą, wyrażającą nieokreśloność; -na (por. 
bułg. diak da-ed 'wszak, przecież, czyż nie; jak, kiedy’), równe lit. rós- 'ledwie, 
zaledwie; skoro tylko, jak tylko’ (tutaj być może też stind, vd 'albo; nawet, 
zapewne’). Part, jed - wzmacniała zatem znaczenie członu drugiego. Gdzie
niegdzie w tym samym znaczeniu formy bez -va: l . ukr. literackie i diak
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jiedb (wzmocnione jiedh-nedh) *vix’ (SUM, Ilrinćenku), Ijtus. lak samo 
Aedsb Ys.’ {.ieÓ3h wuebi, jied.ih óbixatfb, TSBM, (iial.: BPZB) =  siary łyp 
przysłówków aa -6, jak ap. proćb\ 3. gluż. Wdy (: Wdy-m, lfd-ma, diak Wd-m, 
Iłdo-m), reprezentują skostniałe formy przypadkowe, wzmocnione elementem  
driktycznym -t>i, p. Belmst-er-fiewe EW 320.

Rozpowszechniono w pin. sio w. formy na -o, -V, chronologicznie późne, 
Sławski (SE TY 103) tłumaczy wpływem produktywnych typów przy
słówków.

Zakończenie -y wykazuje wpływ adv. typu scs. mały 'mało’, prany ‘prosto’ 
(-11/ =  lustr. pl.).

Uo do formy Ifdirr, p<*r. stpok babskie 'po babsku* (=  nom.-acc. u.).
Sławski SE IV 105—3, ESSM A'! 10. — Sehuster-Scwe EW 320 rekon

struuje dla i*l».slow. *łcd-r« jako oddzielny, już psi, formę — materia 1 
wskazuje jednak na jej wtórnnść. — Bruckner KZ XLVI 201 wsch.słow. 
formy z i- uważa za polonizmy. 3/. jff.

o d ro a  zo b. cdva

edbnoję zob. edinojy

echi.1 interi. na wyrażenie np. zniecierpliwienia, niezadowolenia: żalu. tęsknoty* 
rozpaczy; w-spólezuoia, ubolewania; zdziwieniu, zachwytn, podziwu; ra
dości, zadowolenia; przystawania nu coś, zgadzania się z czymś lub nie

^  poi. <ch'. interi. wyraża zniecierpliwienie, zniechęcenie, niezadowolenie, 
niedowierzanie, rozgoryczenie, żul, rozpacz (od XVI w.); obojętność, lekce
ważenie, pogardę; występuje także w funkcji partykuły wzmacniającej, 
gluż. rrft! =  ros, 3 x ! (Trofimo vić), czes. e h ! interi. oddaje niezadowolenie, 
obojętność, lekceważenie, pogardę, sprzeciw; westchnienie, siu, tc h \ interi. 
na wyrażenie sprzeciw-u, pogardy, zniecierpliwieniu, niezadowoleniu, zobo
jętnieniu,; radości, zadowolenia, dial, ty \  okrzyk bólu, cierpienia; rozczaro
wania. rezygnacji; West (‘linienia (Habovśt iak Orawa 307);

sle. ih\ interi. wyraża sprzeciw-, niechęć; zniecierpliwienie, zniechęcenie; 
przystawanie na coś, /.gadzumie się, godzenie się z czymś, seh. *■ h! interi, 
oddaje zaehwyt., podziw; zdziwienie, zdumienie, zaskoczenie; tęsknotę, żal, 
narzekanie; pragnienie, życzenie czegoś; upieranie się przy czymś, sprzeci
wianie się czemuś, niezgadzanie się z czymś (KSAN, wg IM AZ W Y  
i XVIII w*.), bulg. ex ! interi. na wyrażeń i e zadowolenia, zachwytu, podziwu; 
żulu, tęsknoty, smutku; pragnienia, życzenia czegoś; zgody, przystawania 
na coś, zgadzania się. pogodzenia się z. czymś; niezadowoleniu, zniecierpli
wienia; sprzeciwu, niezgudzania się z czymś; oburzenia; znużenia, znu
dzenia (BTIt, IkBKE, U15Ił 1 515), m am l. t x ! interi. oddaje żal, rozpacz, 
rozgoryczenie;

ros. j x f  interi. wyraża np, ubolewanie, współczucie; zmartwienie, zanie
pokojenie; wymówkę, zarzut; zachwyt, podziw; oburzenie; niezadowolenie 
(SBK.J, Dal, S]ovan, ( -BK.I), ex! okrzyk przerażenia, przestrachu (BKNU), 
nkr. ex! interi. oddaje zachwyt, zadowolenie, zdziwienie, radość: nieza
dowolenie, wymówkę, zarzut; narzekanie, żal, rezygnację, rozgoryczenie; 
współczucie, ubolewanie; smutek, tęsknotę; sprzeciw (BIAl, Blnynyk Sev- 
ćenka, Bmalb-Stoćkyj PB passim), brus, ,?.v! interi, wyraża np. ubolewanie.,
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współczucie; zachwyt, zadowi tlenie, podziw, radość; niezadowolenie; żal, 
tęsknotę {PliS, njal£>Uovie Mohylew). ~~

Pierwotny wykrzyknik U'- c! l-> f > ;)- I *or. lii. ckl interi. na wyrażenie 
zadowolenia, zdziwienia, gniewu, rozpaczy, żalu, tęsknoty, bólu, ang. eh! 
wyrażające pytanie, zdziwienie, franc. chi 'ej!’, kie. chi 'ej!, hej!’, które 
zalicza się zazwyczaj do pry marny eh inleri. el, c! (Schwenlnr-r P il  12. 
Wuldc-ltolmann L 31)łi, Ueiilet HEL4 ID3).

Zol*, (ichbl, ochbl
Sławski SE l 215. IL. Ń.

ei! zob. cjb!

ejal zaeh., phi. inleri. na wyrażenie przynaglania, nawoływania, pobudzania, 
zachęty, przystawania na coś, zgadzania się z czynić

-o stpoi. od XV w. ejal okrzyk nawoływania, przynaglania, pobudzania, 
zachęty, 'nuże!7, leż na wyrażenie zdziwienia., niezadowolenia (Słownik 
id po!., HI* XVI l li [ j, w MW także okrzyk triumfu), dłuż. ejal okrzyk do za- 
1 rzymianin (się), gluż, ejal ' ts . \  czas, ejal interi. na wyrażenie zdziwienia, 
zdumienia, przerażenia; radości. zadowolenia (diak ęjn! okrzyk do zatrzy- 
mania, Siatkowska Zawołania 102), stezes. XV w. ejal 'oto; nuże!* ((«*- 
bauer S).);

■słe. ej ul interi. oddaje zdziwienie (SSK.l), soli. e j i i {: eja, cja i ja ,  f ja , 
o różnicach akcent o wy eh p. EMAN. K.l AZ) interi. na wyrażenie tęsknoty, 
żalu; zwrócenia na coś uwagi; zdziwienia; zachęty do czegoś: przystawaniu, 
na euś (stipl w funkeji partykuły potwierdzaj;p'ej 'tak, tak jest’): okrzyk 
odzewu z daleka; okrzyk wabienia bydła; okrzyk odpędza-nia bydła (przy 
boi lżeniu), ptaków (1-ŁSAN, IM AZ, Vuk), ludy. diak c.<i, eiia part. potwier
dzająca luli zaprzeczająca (HER 1 511*; zaeh., ITmlemski Kjustendil). -- 

Pierwotny wykrzyknik. Por. paralelne lar. ciul interi. na wyrażenie za- 
ehęiy, 'nuże’, gr. siat 'ts.’ (Meillet HEL1 11)3).

Zoli. również ejbl, ecltbl 1L. X.

ejb! (ci!) interi. na wyrażenie przywoływaniu, przynaglaniu, zachęt V; zado
woleniu, zachwytu, zdumieuia. podziwu; iiiezadowleuia, rozgoryczenia, 
tęsknoty, żalu; pld., vsch. także przy zwracaniu na roś uwagi 'oto, oto 
patrz*, ‘oczywiście, doprawiły, tak’

~-c poi. ej! interi. na wyrażenie, zadowolenia, radości, zaeh wył u, też tęsknoty, 
żalu, narzekaniu (od XV w.), od XVI w. na wyrażeniu przestrogi, ostrzeżenia, 
pogróżki; niechęci, pogardy, lekceważenia; niedowierzaniu; również okrzyk 
przywołujący kogo, wzywający do czego, okrzyk nawoływania, przynaglania, 
zachęty (także diak, up. Zaręba Siołkowice, Szymczak I) omanie wek, Mydl la 
SK), dłuż, ej\ interi. oddaje zadowolenie, radość, glaż. ej! (za.zwyczaj ej ej ej!) 
inleri. wyraża up. radość, zadowolenie; strach, przerażenie; ból. żal: nie
zadowolenie; gniew (ITuhl, ftewe (t l i l i  25!)), ozes. ejl interi. na wyrażenie 
ii]i. zadowolenia, radości: niezadowolenia, rozgoryczenia, żalu, tęsknoty, 
stozes. XIV iv. ejl okrzyk nawoływania, zachęty, prośby, słu. ej! inleri. wy
raża up. aprobatę, przystawanie na coś; niechęć, obojętność, niegodzenie się 
z rzymś; zdziwienie; radość, zadowolenie; rozgoryczenie, żal, tęsknotę; 
przerażenie, strach (też diak, up. llabocśtiak Orava 30fi, 307);

sic- ę j !, ej!, ejl interi. oddaje radość, zadowolenie; tęsknotę, żal; niechęć,



ejb rlhrdin i 39

r o z g o r y c z e n i e  ( S S K J ,  u  P l o t e r S n i k a  t a k ż e  ' z a i s t e ,  d o p r a w d y ! ’ ) ,  s e l i .  / j ! 

i n t e r i .  p r z y  p r z y w o ł y w a l i  i  u ,  z w r a c a n i u  s i ę  d o  k o g o ś ;  n a  w y r a ż e n i u  ż a l u ,  

l - . ę s k n o t y ,  p r a g n i e n i a ;  u  i c z a d  o  w  o l e l i  i  a ;  r a d o ś c i ,  z a c h w y t u  i t d . ;  p r z y  z w r a 

c a n i u  s i ę  o  z g o d ę ,  a p r o b a t ę ,  p o t w i e r d z e n i e  c z e g o ś ,  p r z y  z w r a c a n i  u  n a  c o ś  

u w a g i ;  p r z y  w y r a ż a n i u  z a c h ę t y ,  p r z y n a g l a n i u ,  p r z y  p o p ę d z a n i u  b y d ł a ;  p r z y  

p o d k r e ś l a n i u  i l o ś c i ,  o d l e g ł o ś c i ;  r ó w n i e ż  w  f u n k c j i  p a r t y k u ł y  w s k a z u j ą c e j  

' o t o ,  p a t r z  o t o ’ ( K R A N ,  p .  t e ż  Y n k ,  f M M i  I  1 9 9 ,  B l e z o c i ć  K o s . - I I e t . ) ,  t e ż  

' o c z y w i ś c i e ,  n a t u r a l n i e ;  t a k :  z a t e m ’  ( l i d A Z  j a k o  n i e p e w n e ) ,  s c s .  i  o s .  e n  i n l . e r i ,  

' t a k ,  o w s z e m ,  t a k  j e s t ;  n i e w ą t p l i w i e ,  b e z  w ą t p i e n i a ;  o c z y w i ś c i e ,  n a t u r a l n i e * ,  

' n a p r a w d ę ,  d o p r a w d y ,  i s t o t n i e ,  r z e c z y w i ś c i e ’  ( S J S ) ,  b u l g .  eti! i n t e r i .  w y r a ż a  

z d u m i e n i e ,  p o d z i w ;  z a s k o c z e n i e :  p r z y  p r z y w o ł y w a n i u  k o g o ś ,  p r z y  z w r a 

c a n i u  n a  c o ś  u w a g i  ( p o r .  e i i ć i ó r y !  p r z y  z a k l i n a n i u  s i ę ,  p r z y s i ę g a n i u ) ,  w  f u n k c j i  

p a r t y k u ł y  w s k a z u j ą c e j  l u b  w z m a c n i a j ą c e j  ' o i n ,  p a t r z  o t o ’ ,  d i a l .  euu ' t a k ,  

t a k  j e s t ’ ( B B K  I  4 3 4 ) ,  m a c e d .  c j !  o k r z y k  p r z y  z w r a c a n i u  s i ę  d o  k o g o ś ;

s l r u s .  t a ,  w h  i n t e r i ,  n a  w y r a ż e n i e  z a c h ę t y ,  p r z y  z w r a c a n i u  u a  c o ś  u w a g i ;  

w y s t ę p u j e  t a k ż e  w  f u n k c j i  p a r t .  p o t w i e r d z a j ą c e j  ( ' t a k .  d o p r a w d y ,  z a p r a w d ę ’ ) 

i w s k a z u j ą c e j  ( ' o t o ’ ) ,  p o r .  o d  X I  w .  e h  c m  " t a k ,  n a p r a w d ę ,  d o p r a w d y ’ ( S r e z n . . 

S K J  X I - — X V I I ) ,  r o s .  Jii! i n t e r i .  p r z y  z w r a c a n i u  s i ę  d o  k o g o ś ,  p r z y  z w r a 

c a n i u  u w a g i ;  u a  w y r a ż e n i e  z a c h ę t y ,  p r z e s t r o g i ,  u p r z e d z e n i a  o  c z y m ś ,  w e z w a n i a  

d n  c z e g o ś  ( t e ż  u  D a l a ) ,  p o r .  eu-eu! i n t e r i .  n a  w y r a ż e n i e  z g o d y ,  a p r o b a t y ,  

p r z y s t a w a n i a  u a  c o ś  ' l a k ,  o c z y w i ś c i e ’ ( w  t y m  z n a c z e n i u  p r z ę ś l a r z .  eiif,  p o r .  

r ó w n i e ż  efi 6 ó r y !  p r z y  z a k l i n a n i u  s i ę ,  p r z y s i ę g a n i u ) ,  p o t .  i  r e g .  i n t e r i .  w y r a ż a  

p r z e s t r o g ę ,  p r z y  z w r a c a n i u  n a  c u ś  u w a g i  ' o t o ,  o t o  p a t r z ’  ( S S K J ) ,  w  p o w y ż s z y c h  

z n a c z e n i a c h  d i a l .  eu! ( o  g e o g r a f i i  w y r a z u  p .  S T i N U ,  t u  t a k ż e  c i i  w  f u n k c j i  

z a i m k a  p y t a j n e g o  V o P ) ,  u k r .  eft! i n t e r i .  w y r a ż a  z a c h ę t ę  ( t e ż  p r z y  z w r a c a 

n i u  s i ę  d o  k o g o ś ,  z w r a c a n i u  n a  c o ś  u w a g i ) ;  n i e z a d o w o l e n i e ,  z n u ż e n i e ,  

t ę s k n o t ę  i t p .  ( d a w n e  t a k ż e  o k r z y k  w y r a ż a j ą c y  z a d o w o l e n i e ,  p r z e s t r o g ę ,  

r ó w n i e ż  w  f u n k c j i  p a r t .  p o t w i e r d z a j ą c e j  ' t a k ,  z a p r a w d ę ,  d o p r a w d y ’ ,  T y m -  

ć e n k o ,  b e k s .  Z y z . ,  Ź y l e c n k y j  N u , r y s ,  o  i n n y c h  z n a c z e n i a c h  p ,  t t i n a l i . - S f o ć k y j  

p a s s i m ) ,  p o r .  eu-eu!  =  e z i - 6 ó r y !  (iii B o r y ! )  p r z y  z a k l i n a n i u  s i ę ,  p r z y s i ę 

g a n i u ,  ' n a  K o g a ! ’ ,  b r u s .  d i a b ł u /  w y r a ż a  z a c h ę t ę ;  p r z y  z w r a c a n i u  s i ę .  d o  k o g o ś ,  

p r z y  z w r a c a n i u  c z e j e j ś  u w a g i  n a  c o ś  ( n p .  B j a h . k e v i ć  M o h y l e w ,  ś a l e n i i k  

ć ' e r v . } .

P i e r w o t n y  w y k r z y k n i k .  D o k ł a d n e  o d p o w i e d n i k i ;  l i i .  c c ,  i!i, fi,  e i !  ' l u j ! ,  

h o l a ! ’ p r z y  w z y w a n i u ,  n a w o ł y w a n i u ,  z w r a c a n i u  n a ,  i o b  u w a g i ,  t e ż  p r z y  

w y r a ż a n i u  r ó ż n y c h  s f n n ó w  u c z u c i o w y c h  n p .  [ i r z c r a ź e n i a ,  l o t , ,  cii ' h e j ! ,  h o l a ! ’ 

p r z y  w z y w a n i u ,  n a w o ł y w a n i u ,  i d e m .  c i !  w y r a ż a  r a i I o ś ć ,  z d z i w i e n i e ,  n i e c h ę ć ,  

s z y d e r s t w o ,  p r z e s t r o g ę ,  ł a e .  d l  o d d a j e  z a k ł o p o t a n i e ,  b o l e ś ć  ' a c h ! ,  b i a d a ! ’ .

S e l i w e r i t u e r  P i l  1 3 ,  T S e n i e k e r  S B  W  1 3 0 3 ,  E 3 S B  1 1  i 8 ł i — 7 ,  T r a n t m n n u  

B S W  ł i 7 ,  P o k o r n y  1 B W  2 3 5 ,  S ł a w s k i  S B  f  121 ó ,  M e i l l e l  D B I A  1 9 3 .  W .  N .

clbcda zo b. elboda

clheilin-Ł r i lu d iu u  d h c d iu o  w s c h .  ' o d n o s z ą c y  s i ę  d o  ł a b ę d z i a  ( ł a b ę d z i ) ,  z  ł a b ę d z i e m  
( ł a b ę d z i a m i )  z w i ą z a n y ’ , ' ł a b ę d z i a  ( z a s t ę p u j e  g e n .  S g . )’ 

r o s .  AeńediiHbtu, u k r .  .leóedum tu , b r u s .  j ie ó w ijiu b i. >—>
A d i .  o d  clbedh  (: elbędi,) z s u f .  -in„  d o d a n y m  d o  t e m a t u  n a  - t - ,  c o  d o  b u d o w y  

] io r .  e i i m ,  y o l i h i n 5, g o stim ,.
BSSM VI 13—9, W. Ii.
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elbedb rlbcd.i m. phi., wscli. (z wtórnym przejściem do tem atów na -jo- czy też 
do fcm. na -*-) 'ptak łabędź, Cygnus’

sle. kbęd  m. ‘Cygnus’ (P)eterSnik), sch. dawne (niepewne, wg Stu li ci a 
z rus.) łebed m. ‘ts ,’ (KJAZ), bnlg, .leóed m., dial. też mtóeó, Ae.ndeó (Gerov) 
'ts maced. jieoed m, ‘ts .’;

strus, JtCBeih m, i f. 'Cygnus’, ros. AĆóedb -dx m. : Aeóedb -du f. 'ts.’ (też 
diak, np. Hal, SliSO  1 )op ,), także lud.-poet.. pieszczotliwa forma zwracania 
się do dziewczyny, kobiety (l)al, SSK.J), przen. 'rękojeść kołowrotu w ygięła  
w kształcie łabędziej szyj, korba’, ukr. dial. aHndb -6edx (też np. jiićbd’, 
AĆ&3Ó'} aśfibid', Leks. Pokm ja 456) m ., rzadziej Ałóidb -óedit f. 'Cygnus’, 
także lud.-poet. pieszczotliwa forma zwracania się do kogoś (SUM, Hrin- 
eenko), brus. AĆóedib -d.i.a m. 'Cygnus’ (też dial., np. Nosowi ft, HPZB). ~

Por. zdające się wskazywać na praformę elbędb (zol*, olbędb): ros. dawne 
X IX  w. AĆójtdb 'Cygnus’ (KŚRJ), brus. dial. A,eÓ’ad3tt pk (SojaSkovió Grodno
s. v. Ae6eÓ3b m. 'Cygnus’).

Dokładne odpowiedniki w germ .: s( winem. albiz, elbiz, stnord. alpt, plpt 
'Cygnus*. Por. synonimiezne alitydb {ólbytb) : olbędb (zob.). Podstawą jest 
ie, nlbho- 'biały’: łae. albus 'biały, jasny, świetlisty*, gr. <x}.ąóę 'biała m ąezysta  
wysypka na ciele’. Ptaka nazwano od właściwego dlań białego upierzenia. 
Pał, dial. tihrdb przypomina budową motywowane t ą samą podstawą clbcddt 
(zob.). W. R. — F. ć*\

elbęd’b elbęd' a. dbędk  (?) wseh. 'odnoszący się do łabędzia (łabędzi), z łabę
dziem (łabędziami) związany’, 'łabędzia (zastępuje gen. sg. >’

ros. AeOńoKUu -3Kbh -Mcbc (dial. .leónotcuu KOpeiib 'jakaś roślina rosnąca 
na Kamczatce’, SKNG). ^

Por. ukr. Jtebedia 'łabędzi’ < *kbcdbjb.
Ad i. od Hbędb (zol), elhrdb) z suf. -jb . Por. synonimiezne olhod'b (: olbnt'b).
ESSM VI lii. W. R.

elbodla : elbed'a 'łoboda., Atriplex i komosa, ( ■henopodinm’
elhodtr. słe. diak te bod a ‘łoboda, A triples’ (Barie, ZNS50 X X X I

zwykle w młodszej wtórnej postaci łoboda <( *leboda (*k7boda) <( dboda: 
pok od XV w. łoboda 'A triplex’ (często 'łoboda ogrodowa, Atriples hortense’ 
i inne gatunki}, 'komosa, Cheuopodimn’ (zwłaszcza 'koniusa biała. Clie- 
nopodiuni albiun’), też dial. np. Karłowicz SGP, 1 lejna RK.IL XXI V ltf.ł 
i AGK m. 581, Górmiwiez. Malliork, Syelita Koeiewie, dłuż, łoboda 'Atriplex 
hortense”, 'Cłienopodiiim album’ (psowai- łoboda ‘Cheno podium vulvaria, 
rubrum’), też dial., Fasske Vel schnu, gluż. łoboda 'Alriple.C (jćdna łoboda 
'szpinak’), też dial., Miehalk Neustadt, sta. łoboda *Atnplex’, leż  diak, Ma-
t. ejeik Noeohrad 87;

sic. łoboda (: łoboda) 'A tiip lex’ (bela łoboda 'Airip)ex hortense’), też diak 
np. Tominee Orni wrh, Barie ke„ sełi. lobodn (diak łoboda, E lezoeić Kos.-Met., 
ezakaw. lobodn. ,! uriśić Vrgada, CI IB. z nowszym akcentem analogiczny tn 
do aee. sg. łóboda, B.1AZ, Kosohat Baumgarten 2ii?) ‘Atriples hortense’ 
(też inne gatunki tobody. np. diwju lobodn 'At]‘iplex salwatieu, pa,tulą’, pasja, 
smrdeća łoboda 'Clieuopodiiim otidum’, dial, też łoboda 'Chcnopodhun album’ 
(Simonowie BU 117). łmłg. AÓSoda ‘A triples’ (np. rpa/pDiCKa, oSmkho- 
Bena, niiTOMa Aoóeda ‘Af,riplex hortense’), ‘ChenopiKlium’ (np. Gana, Kyna 
AoSoda 'Chenopodium album’, Anna Aoóoda ‘komesa strzałkowa)ta, Clieno-
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podium bonus-IIeurieus’), Aiiitaroc Hol., reć. 112, 132—3, toż diak, np, 
Mladenoy Vidin, Stojkuv Banat, BDial. ML Pił, 395, IV 212, V 233, 250, 
maced. jioóoda 'AtripleC (np. nirrotta Aoóoda 'Atriples hortense’), leź iii ul., 
np. Maleńki SVV: lóhuda, lóbuddta, także AaSoda {BDial. VIIL 259, Koni nr);

Strun. XV w. .ioeoa.i 'Atriplex, Ohenopodium’ (Hrezn., SR.I X I— X V I!), 
ros. dial. Aoóoda 'Ohenopodium* (Dal, Meltiiićcuko .1 arosUui. Slovarh Nnvo- 
sybir.), ukr. A o O o d d  'Atriples (hortense)’, 'Ohenopodium’ (np. girna, ceń a na 
jtoGoda 'Ohenopodium album’), SUM, Tłrinćenko, Makowiecki liot. sl. 48— o, 
93— 4, brus. dial. .ia6ada : jiaóaóa, cniima jiaóada 'Ohenopodium album’ 
(Kiselevskij Bot, sl. 30, też S.PZB: jioóoda). --
elheda: ^  poi. lud. lebioda 'Ohenopodium album’ (np. Karłowicz SGP, Oleseh 
Banki Annaberg, Pluła Dzierżyslaw ice, Zaręba Btolkowice, Dejnu AGK 
m. 581, RK.Mj X XIV 100, Szymczak Domanic wek), stpol. XV' w. (rzadkie 
w XVI w.) 'Atriples hortense’ (też biała lebioda 'liinopodiuni vulgare’, 
plucha lebioda 'komesa, mierzi iwa, Clienopodium vulvaria.’), czes. lebedu 
'Atriplex’ (leż dial. np. Gregor S]av.-bttć., Malina MislFioe, także 'Oheno- 
podium’, Lnmpreeht Opiwa-), stczes. 'Atriples’ (bielą lehala 'neptia, 
ealamentum’, Jebała er rena 'origanum’, klucha U-be da 'sulphurata’, Gebauer 
Sb, Flajślrans Klaret), sła. dial. lebnia 'Atriples' (SSJ; Ripha, Dolnolrenć. 
05; 'Atriples iraUiIa’);

nie. lebedu 'Atriples’ (bela, povrtna lebedu 'Atriples horteriso’, d isja  lebedu 
'Atriples patula’);

strus. Kacyi 'Atriples’, vc furom n srnrA.i 'Origanum’ (Śrezn., SK.I 
X L — XVII), run. Aeóeda 'Atriples, Ohenopodium’, dial. np. 'Ohenopodium 
album, gljuicum, viride’, także 'Artemisia m lgaris’, 'Asyris ainaranthoides’ 
(BRNO, STtSO Dop.; również przen. o 'biednym, lichym pożywieniu’, SRNG, 
o 'gorzkim życiu’, Eliasov Zabajkalae), ukr. dial. tebeda, Irbeda 'Atriples, Atri
p les borlense, lia,stalum’ (np. Ułuda tatarska 'Atriples palulum’}, 'Oheim- 
podiuni’ (np. lebedu dyka, sobacu 'Uhenopodium album’), też 'Origanum 
vulgare’ (Makowiecki l.e., też 250), brus. Aeóndd (dial. także .iRÓ.nda, aiaióa 
SPZB, Scjacko XL 45, ŹS 202) 'Ohenopodiuni’ (np. Senati eteSada 'Cbcno- 
podium album’, Kiselewskij l.c.). —

Por. 1. wskazujące na większy zasięg postaci elbedn: dłuż. dawne Uh odka 
'Origanum vutgare’ (Muka);

2. odmienne postaci: dłuż. dial. Uda da 'Atriples linrtcnso, Clienopodium  
album’ (Muka), strun, sorcai =  sokoli (BItd X I— XVII).

W poszczególnych językach slow. poświadczone jest znaczenie przenośne, 
'człowiek wątły, slaby; eoś lichego, bezwartościowego’: poi. dial. lebioda 
'człowiek wątły, slaby’ (Karłowicz ś*GP: Cieszyńskie), ‘mężczyzna slaby’ 
(Hyclila Koniewie), kasz. Ueboda 'mężczyzna slaby, wątły’ : lUiodtt ‘człowiek 
wysokiego wTzroslu’ (Hychla BK), czcs. dial. lebtiUt 'coś lekkiego, bez war
tości: człowiek mało wmrt,’ (Gregor Slav.-)me., Malina Mistfice), Te.bedu 
'Spała,, lednćinu’ (Itarloś DBM), por-, dirće jako lebndu o 'dziewczynie bladej, 
(borowitej’ ( iIruska IhSCh), Mato prawdopodobny związek z przypadkowo 
podobnym lit. tebeda 'człowiek mazgaj o waty, bez energii’ : lebedt/ii 'parta
czyć, robić: coś źle’ (o wyrazach lit, p. Eracnkol LEW 349—50).

Pierwotna, posiać i etymologia niepewne. Prawdopodobnie nazwa roślin 
od jasnego, białawego zabarwienia spodu liści (zwłaszcza pospolitego gatunku 
komesa biała, Cb cno podium alt mm), a więc do ie. tilhho- 'biały’ : tac. olbuo 
'biały, siwy, blady, jasny, świetlisty’, gr. y.Afóę 'biała marzy sta wysypka
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it;i ciele’, por. paralelne lii, balńndn <diit : hńlU 'bieleń*. Pierwotna
zapewne postać rlborta (co ilo naglosowegn c~ por, pmpokrewne cf-hędb}, skipi 
na skuto li asym ilacji samogłosek z jednej strony postać rtbcd-a (r-o )■ i-r), 
z drugiej zaś strony nowsza (po przestawce) postad *łoboda *lrhodn (*!/■- 
bodti) (, elbodti). Rekonstrukcję prapoRlaci *oUmda (wykluczają turmy pld, 
slow. —  O snf. -mUt p. I 158 (gdzie sok u ml arna p ostań elhrdUr),

Yasmer I{EśY M 21— 2, Sławski SE IV Sił— 31 (In dalsza szczegółowa 
literatura), ESSM Y1 18 (rekonstruuje prapostań bedet), Pokorny 1E \\ 
dl)— 1. —  O innych nieprzekonn jąoyeli próbach objaśnienia wyrazu zob 
Sławski SE IV IM)—  1, ESSM ke.' ‘ li', fi,

c cnę firnpc zuch. : Wseli. olenę oleriętr 'młode jelenia; miody, mały jeleń, jelonek’ 
elenę: — pul. rzadko jelenie -więeia 'młode jelenia, miody jeleń’ (też diak, 
np. kasz. iefew<|, K aniuli, 1 '■rmilz PW), glnż. j</enjo -wjrea *ts.’ (Pfuhl), ezes. 
je ln ir  -u/te *ts.’ (Pfir. siny., S S . l sin. jetrifia -ftaCa *t«.’ (SS.J). —• 
ofertę: -■-> nkr. o.ieH.H -n.ńmti 'młode jelenia’, brus. aneufiuA : ajiemtue -whfi 
' t S. ’. —■

Iłem. oi! rlftn : olnib, o snf. -f -ęte p. IM U — 3. W". *S.

elenica I. : wseli. rdenica 'samica jelenia, lani a, (Vrva elaplia’
elanie a : poi. dawne od XVI w,, dziś dial. jeleni en (też lei en i en) 'samica
jelenia, lania’ (SI* XVI IBL, L., I lejna KK-IE XXII 258, Pluła Ilzierżyslu 
wice, Górnowicz Malbork, Bornit % PW, XJ K VJII m. 8lló, oz. II 108), dłuż. 
jelenim  ’t s g l u ż .  jeleń II Jon 'i s.’, ezes. ilial. jeleń ire (Siatkowski Kudowa 
I IOS), siu. jelenim. ’ i s.1 (także diak, n)»- Kalał, HaboySliak Omva 170):

sle. jelenim  'samica jelenia, lania’, scb. jelenim, jelhtieii 'ts.' (KSAN, 
w tym  znaezeuiu dawne XVI—X V11 w. również. jeljettira, K.TAZ), 'samica 
cbrząszeza jelonka rogacza’;

nas. dawne od XV w. e.iĆHUHo 'sarnim jelenia, lania’ (SK.I X I— XVII, 
Sloyarii PSIM). ^
ofeniea: ukr. oueniuą.h 'samiea jelenia, lania’, brus. diak a.i\*wópr 'is.'
(SejaSkoyie Grodno).

Eemiiiiimm od eteru,, oletu,, o siif. -im  ]i. i 08— 0. 11*. 8’.

elenica 2. ’eoś związanego z jideniem, np. skóra jelenia, miejsce, gdzie prze
bywają jelenie’

— dłuż. NT iJeleńen miejsce, gdzie przebywają jelenie (Milka III 208). 
ezes. jeleniee 'skóra jelenia’, pk jelenie? 'wyrób z jeleniej skóry, np. tyka 
wiezk 1’. sta. jelenim 'skóra jelenia: wyrób z jeleniej skóry, np. rękawiczki’, 
pl. jelenia 'rękawiczki z jeleniej skóry’:

sle. jelenim  ‘rykowisko jeleni’ (Pletcrśnik), także NÓY ■!elniien (Bezlaj 
SVI 283), NT .Idenjim  (ib.j. - .

Ya: slow.: gr. góra w Arkadii (Vasmer 8G 1Ó8).
Por, I. ezes. jeleniee bot. 'grzyb sarniak daeliówkowaty, llydnum  imtui- 

c itu m ’, sta. diak jelenim, jePeiiieti 'gatunek grzyba’ (Kalał, HubnvStia.k 
(łiava- 100): nkr. diak ojtenutf.H 1 l o t . 'grzyb sarniak dacliówkowaty, Hydnum  
imbrieatnm’ (Żel.):

2. scb. diak jelenie? pl, "rodzaj prymitywnego zamknięcia’ (KSAN).
Sutm^ntywizowune ad i. elenbji, (por. eletibeb 2.), o snf. -iea ]j. 1 OS—3. 

Nie można wykluczyć też bezpośredniej dcrynacji od podstawowego dnu,.
IV'. iSk
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t . . sc‘li. olenina 'roś związanego z jeleniem, roś poeliodząeego od jelenia, 
zazwyczaj mięso jelcu ic, skóra jeieidn’
elenina: — poi. od XVI w. jelenimi 'mięso jelenie’, rzęs. jeleni na Ts’ od 
XV w"., 'skóra jeleniu.’, sla. jelenimi 'mięsu jelenie’, diai. /r/ó/Ten 'skóra je
lenia’ (llabovśtiak Ora va diii):

sle. je U- ni na 'mięso jelenie', 'skóra jelenia’, srli. dawne jeleni nu 'mięso 
jelenie’ (UJ AZ, Heloslemnj:

nt.s. dawne e.ienuua — o.ióuuua 'mięso jelenie’, 'skóra jelenia’ (Sloyari* 
PSIM). ~

l ‘or, z rozszerzającym elementem -tir-: sie. jelennriua 'skóra jelenia’, 'mięso 
jelenie’ (Pleterśnik), nowsze jelen»eht/i 'miękki wyrób ze skór dziczyzny’ 
(SSK.I), seli. je/eoorin« 'skóra jelenia’ (HSAN).
olenina: ros. od W  III w. o/ienuna "mięso jelenie jako pokarm* (SKR-I,
też u Hala), dawne 'skóra jelenia’ (Slneari, CSK.I), diai, o.iesuHa (sir!) 'skóra 
jelenia nieprzydatna do obróbki, używana jako dywanik’ (Eliasoe Zabaj- 
kalae). ukr. o.ieuutia 'mięso jelenie’ (n Ze], także 'skóra jeleniu’), brus. aAŚmna 
'mięso jelenia’. ~-

Ilerywat od r!nu>, olenn, o snf. -ino p. I l ‘-M. M’. N.
. > I i ■ • I ŁCb 1.

elenb elene : wseli. olenn elene 'duży Ssa.k z rodziny jeleniowatych, ]eirzysio- 
knpytny, samiec ma duże rozgałęzione poroże. <‘otvos eluplms’ 
cleni.: ~ poi. od XV w, jeleń -nla (jnż, w XIV w. N\1 ,1 donic), diai. leż ir jeleń, 
trileń, z. asymilacją lelrń, leliń, ż dyspalutalizacją wygłosu: iWy«, iri'hi -nu, 
ielón -Inna, Ulen -na (o geografii zmian fortel yeznyeh p. np. Nitsch W Tl’ 
II 1 Id, M .U il’ IX m. I3r*. ez. II i on. AJWikpoh II m. :MI, cz. Ii m .  Karło
wicz WIE, Kueala EM.M Tl, hojna KKJI* XXII 1158. Tomaszewski fil., 
Hornowie/. Malbork, Syehta SK. Lorentz EW) T ‘ervns elaphtts’. diai. także 
'samice sarny’ (p. e tym M.\(iP l.o.), 'krowa ż rogami podobnymi do jelenia, 
rosnącymi w górę’ (śyeltfa SK, Syrii ta IŚoeiewie; o imiyeh przenośnych 
znaczeniach por. Hernirzek-Morozow a Past er. [ 80— 1), dlnż. jeleń -ńa 
cl.'ervns olaphus’, glnż. jeleń -nju Ts.’ (też diak, np. Michnik Kenstadt), 
dawin> XVII w., dziś diai. t akż.e jeleń, Uf en. m. ' t.H.’ (Staehowski Freneel. 
Jentseli Podewit z), rzęs, od XIV w. jeleń - na *ts.\ diai. jc!'e/>. teren, jeleń 
-ńa '1s.’. 'chrząszcz jelonek rogacz, laieamts cervtts’ (np. Hart oś hSM. Sietter
[taborów, Iioteeka Frrnśtut, f.ampreebt Opuyu; także z. asymilacją j __/ )
?.../ forma lelrń 'Eervus elaplms’, Ktd1 Dud, OHM), siu. jt7Vł5 'Orvus 
etaplms’ {również diak. Sipos Kiikk-Gebirge, Mutejóik No v oh rad ó l!, Ha- 
boyśtiak (trara ET, 107), dawne ;i dzisiaj diai. także jeleń -na 'ts.’ (Kyśanek 
Źil. kti., Sipos o. e . );

sh*. jńlen [jeleń) jrlęnn (diai. jęfeu, ięlrn, np. itigler Noir. Tl, 180) 'CVrvus 
elajdms’ od XVI w., diai. 'wól o sierści podobnej do sierści jelenia* (Pleterśnik, 
SSK.I), por. divji jelrnU-hrząszez j(‘lonek rogacz, lnicami s eervns’ (Plelerśnik), 
soli. jiJen -na, sfseli. gen. sg, j  elene (diai. horeegowińskie jeljen, Ijeljen, ikaw. 
od XVI w. >{/« , np, UJ AZ, iiSAN, Vram'ie; HDZ IV lódy/r/ói, wskazujące 
na wtórne -r-, ezaka.w, jeleń, E111, 1 d7ó: Hraó; jielen, Kosciiat P.amngarteii) 
'Eervns tdaphits’ od XIII w. [ jeleni, pi. zoili, nazwa zwierząt rodziny ( eryidae), 
'chrząszcz jelonek rogacz, Jmeanus cereus’ (w tym znaczeniu też. u Vuku), 
diai. także nazwy zwierząt domowych, np. wołu z wielkimi rogami, konia 
z długą szyją (KSAN, IM AZ), por. sjewerm jeleń 'renifer, Ceryus tarandns’
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(TtJAZ), scs. Supr., Ps. Sin. mmchi, hmchc 'Ceryus eluphus’, hidg. enea 
m. 'ts.’ (także dial., np. JiDial. VI 28: Surmii i: e.iene pi. 'barany, którym  
•wiązano rop i, żeby wyrastały im prosto w górę juk jeleniom’, BI Hal. V 169: 
Kodopy), 11 Gerova również 'chrząszcz jelonek, bucanus cervus*, maced. od 
X V I w. enen (dial. też Min, jćlin, Maleńki SW) 'Gervus elaphns’ (także dial,, 
np. Ilendriks Iladużda-Yeveani, Yidoewki Kimuuimu 65, 117);

nis.-es., stras. od X I w. ichchs, t:iiciih m. 'Cenna elaphns’ (Srezm; SIt.l 
X I— X V II tn też 'Cery a ciapka’), ras. przęśl arz., dziś poet. i dial. enins 
- ha 'Ceryus elaphns’ (SSIbI, SIovait CSłbJ, link. beks.; Słownik staro- 
wierrów; jd'eń', jetfbn'}, nkr. dawne X V II— X V III w. e.iCHb, cach* m. 'ts .’ 
(Tymfenko, SlavyneeLkyj beks.), dziś ilial. np. lei tik. z nngłosowym je-, 
e-, ii)-, \y-  oraz wygłosowym -n' i hi (jt, o tym Stieber A.Ibemk.
m. 131, 134), brus, dawne XVI w. ejiem> 'Ceryus ełapłms’ (Siońnik Ska
ły  ny).
olenb <■—' strus. od X II w, (nem. ni. 'Ceryus etapłms’. ros. OAĆHb -ha *ts.’ 
(także dial., np. Słownik starowiereów: n/Vw’), por. dawne OAĆnb ji ery ni ii 
'chrząszcz jelonek, Searabens eervns’ (Sloeart CS Ib)), nkr. ÓAeHb - ha (rów
nież ÓAtHb gacha, Ilrineenko, Żel.) 'C enus elaphns’ (dial. też 'samiec sarny’, 
SIU i 88), o fonetyce wyrazu w dialektach łemk. p. Stieber o. o. m. 131— 1, 
brus. od XVI w. a.ienb - ha 'Ceryus elapbus’ (także dial., np. Se,jaśkovie 
Grodno).

Ze slow.: Srwniem. tleni, śrdniem. rfew(rf), niem. Elenlirr 'loś’ (Benieker 
H15W I 264).

Kontynuaeja ie. el-en- 'jeleń, Ceryus elaphus’ (zapewne z pierwotnego el-, 
iienyenrste Origines 25. por. mes- : mes-e-n- ji, mesęcb), o budowie p. I  124— 5. 
Oczekiwany nom. sg. jcff nie zaświadczony, wyparty został przez pierwotny 
ace. sg. na -crtb (spotykano w poszczególnycli językach slow . formy ze stward
niałym wygłosem rozwinęły się tia ich gruncie niezależnie od siebie i nie 
wskazują na rekonstrukcję prapostaei elctn, jak lo przyjmuje ESSM VI 20). 
Dokładne, odpowiedniki ie.: silit, cleniu 'Ceryus elaphus’ (niesłusznie kwe
stionowane przez Trautmanna BSW 68-—9, p. Specbl KZ bVJIl 276, UID  
115, Kofinek bF bX II 280— 4), gr. eve>.oę. vippóę ('jelonek’} i-los. z me- 
tutezą <[ *l?.svoę, p. Niedcrmann 1F XVIII Anz. 78 u., Kofinek bF I ,X ll  
280, Frisk GEW I 514. W  językach ie. tematyczne -en- w postaci zredu
kowanej eł-n-, cl-u-: lit- Mn i as : <7 hm 'jeleń’ (Mur 'lania’), stirt. elit 'sarna’ 
(*cl«4t), cyinr. clain 'lania’ (*ehni), gr. skaupoę m., f. 'jeleń; lania’ (*M>i-l>lm-x), 
i/.}.6ę 'jelonek’ (*’rf-HÓ.v*}, orni. Mn elin 'lania’. W innych językach ie, wyraz 
wyrugowany w związku z tabu. jakiemu podlegały nazwy zwierząt, łow
nych, ji. JMeillef DEIA 117, Ilacers XI,S 52. I'odstawą ie. el-en- może być 
pierwotna, nazwa koloru el-, al- widoczna np. w stan iem . Mo, Hturrr 'bru
natny, czerwonawożólt.y’ (biden SAYS 68, Pokorny IEW  302— I). — 
Osthoff EP I 278—321 dopatrywał się tu pierwotnej podstawy ie. W- 'róg’, 
niepewne.

Berneker 8EW  I 263— 4, Kofinek bF LX II 280— t, Trautmaim BSW 68— 0. 
Meillet l it .  431 i SC 348, Sławski SE 1 556— 7, Yasmer liE  W II 264, Yai 1 lant 
GG II 107— 8, Fraenkel LEW 120, ESSM VI 20, Pokorny IEVV 303— 4.

Por. pokrewne nhibji. fV. S. —  1'. Ś,

elenncb 1. Men hm : weseli. olenŁCŁ olnihca : clenbkn M ruska (elcn-tUt Me utka): wsch. 
olom»kt ołemka 'młode jelenia, miody jeleń’
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ele/ibcb' ~  dłuż. NO -Jeleńc -ca (Muliii III 45), gluż. jelene -ca 'jeleniątku, 
miody jeleń’, u Pftihla też jeleńc -ca ' i s . \  stczes. od XV w, jclenec -nce 'ts.’, 
także NO .hlenec (Gebauer KI.};

sio. u PleterSnika jclęner -nra dom. od jeleń, 'młodo jelenia, jeleniąt ko’, 
s(di. jelenac 'ls .’ (również NO . / cWmic. HSAN), 'chrząszcz jelonek rogacz, 
Lucatms cery u s’;

ros. dawno e,ieuet( -mfa ' chrząszcz jelonek rogacz, ] mc a mis cervus’ (SAIl, 
81ovarb ('SILI), ukr. dawne XVII w. eAeneifb 'ts.* (Slavy tiechkyj Leks.}.

rur. ghiż. u Pfulila jeleńc -ra 'gatunek grzyba, jelenia bedłka’. 
olenba,: ros. dawne od XVI w. oAĆnett -tuta dcm. od OAettb, 'młode jelenia,
młody jeleń, jeleniątko’ (Kio v arb LHIiJ: przęśl arz., Srezn.: ojettbifb), ukr, 
dial. onetieifb (oAiuetfb) -ta{A dcm. od ojienb, 'ls.’ (llrineenko, Żel.), ~~- 
elenbkb (elenbkb): poi, jelunek -nka '(stpol. X V w. leż j  denek, dial. również
telonek, tdunek, kasz. jehrnk, irlonk -nka) 'miody jeleń, źrebię jelenia’, "rodzaj 
chrząszcza, jelonek rogacz, Ijiieanus cervus’ od XV w. (także dial., lip. Kar
łowicz SGP), stpol. XV w., dziś dial. 'wół o tej maści, co jeleń’ (il>., Lorentz 
r\V , Słownik stpol.), dial. też 'jeleń, (-eryns elaphus; samiec sarny1 (Dej na 
KKJL X X II 258), dłuż. jeleńk -ku dem. od jeleń, 'miody jeleń’ (też NO 
Jeleńk, Muka IM 45), 'renifer’, gluż. jeleni; -ku (u Pfulila także jeleńk) 'miody 
jeleń’, 'chrząszcz j e 1 o u e k rogacz, L11 o a nu s r e r v us ’, stczes, od X V iv. jelenek 
(dziś jlei inek) -nku dem. od jeleń, sta. jelienok -nka 'jeleń w pierwszym roku 
życia’, u Kalała jelenek, jelhiek s .v . jeleń;

sle. jelęnel; -nka derm od jeleń, 'młode jelenia, miody jeleń’ (TTeterśnik), 
seh. jelćnak -nka dem. od jeleń, 'miody, mały jeleń’ od X V I w., 'chrząszcz 
jelonek rogacz, Lueanus eeryiis’ od X IX  w., także hot. 'gatunek paproci, 
języcznik zwyczajny, Keolopendrium nfficinartim, Seolopendrium viil- 
gare’. ~
o letibkb : —> ukr. dial. oaćhok  - h k u  'młode jelenia, miody, mały jeleń’, 'chrząszcz 
jelonek rogacz, Lueanus eervus’ (Hrinćenko, Żel.). ~

IJor. ros. oneneHOK -hkli 'młode jelenia, miody, mały jeleń’.
Pierwotne deininntiwa od dtnb (ttlenb), o suf. -bCb, -bkb, -bkb p. I 99—401, 

93.
Zob. rZeaę, olenę. 11*. S.

eleiibcb 2. clenbCa 'miejsce, gdzie przebywają jelenie’
~  po), dial. jd tn irc  -ńca (kasz. przestarz. jrlHńe -ca) 'miejsce, gdzie prze

bywają jelenie’ (Karłowicz SGP, Kyciita SK), dłuż, jeleńc -ca 'miejsce, gdzie 
prze byw aj ą jelenie’ (stąd liczne NT i NM, lip. Jeleńc, pi. Jeleńce -leńc, Muka 
111 148), czes. NM ,Jclcnec, pl. Jelence (Profous MJ^ II 117), s!a. NM Dolni 
Jelenec, IIorni ,1 tlenee (Majtan NOK LII);

sle. od 1265 r. NM Jelene, częste NT Jelene, pl. Jt lenc.i (llczlaj SV1 I 239 s. v. 
jrlmica),  sch. NM Jelenac- -nett (IiJAK, tu zapis z 1348 r. JdenbCb), maced. 
NT EAĆUbatt (Yidoeski Kumanovo 133);

brus. NM llAenetĄ, pl. Ejiemfbi (liGN 111 197, 199), także, A.luneii s. v. 
Onenetf (Żnókeyie KTKLS 167). ^

Substantywizowanc ad i. elentjb, o sof. -bCb p. I 99— 101. W. S.

elenbk-Ł zob. elentCŁ 1.

elenbjb elenbja elenbje : wsch. olenojt rdctiyrt olciibje 'należący do jelenia, po
chodzący od jelenia, właściwy jeleniowi, dotyczący jelenia, pozostający
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w związku z jeleniem’, elcnajb ęzykt hot. 'gal linek paproci, języcznik zw y
czajny, Scolopendrium officinanim ’
elenbjb: ~~ poi, ud XV w. jeleni 'pocilodzący ud jelenia, dotyczący jeleniu, 
należący do jelenia, właściwy jeleniowi, pozostający w związku z jeleniem ’ 
(leź diak, n]i. Karłowicz HGP, Oleseli Sankt Anuaberg, Górnowiuz Malbork, 
Lorentz P\V, Sycbla S K ; w funkcji subst. jelenia nazwa krowy z robami 
wygiętymi do tylu, Hermozek-Mnrozuwa !’as1 er. 1 SU, Ił— III 11, 12 - \ \ \  
J\det'ni czyść Jeziora W dzydze, Syehta SK), od XV w, jeleni język  'gatunek 
paproci, (fizyczni k zwyczajny, Scolopcndrinm otneinarum’ (także diak, 
np. Karłowicz SGP: podlial.). o innych nazwach bot. np. jeleni korzeń. 
jelenie ziele p. Słownik stpok, SI* XVI II!L, Karłowicz SGP, czes. jeleni 
'należący do jelenia, pochodzący od jelenia, właściwy jeleniowi’ od XIV a , 
(już w 1241 r. NT, M l Jelenie góra, Gebunor Sb), od XIV w, jeleni jazyk  
'gatmiek paproci, języcznik zwyczajny, 1’iiyilit.is scoloi*cndrium’ (ib., SS.JG, 
Machek f ’SK 142—li), por. również np. jeleni skok 'widłak goździsły, Lyen- 
podium claeatm u’ (SSJf'-, Kabin Klndskn. UaTtoS DSM), sla. jeleni 'po
chodzący od jelenia, właściwy jeleniowi, t.ukżący do jelenia’ (diak zazwyczaj 
jako I człon nazw bot., np. jelriht Im ba 'grzyb jadalny, trufla letnia, Tnber 
nestivnm \ liipka Itolnotrenć. Tl: 'grzyb sromotni!; bezwstydny. rinillus 
impudiens’, Malejćik Xocolirnd !+1). jeleni jnzyk  'języcznik zwyczajny, 
SciilopendrlLiin vulgare’ (SS.J, liufEa SltN ,‘iłni);

sic. jelęnji 'dolycząey jelenia, pochodzący od jelenia, należący do jelenia, 
właściwy jeleniowi, pozostający w związku z jeleniem’ (por. również N\V 
J d rn j i  Potok, Jelenji Sl udeliec, liezlaj SVI I 2311), sclt. jelenjJ (diak ijekaw. 
jeijrnji, i Law, jelin-ji, dawnie XV w, też j t lrn iji,  por. również, od XV w. 
ji-leni, ii]). KM Jeleni Kladencr) 'należący do jelenia, właściwy jeleniowi, 
pozostający w związku z jeleniem, dotyczący jelenia, pi 'chodzący od je
lenia’ (KSAN, li, JAZ, Vuk), bot. jiienji jezik  (diak czaka w. zajik) 'gatuuek 
]iaproci, języcznik zwyczajny, Scolnpendrium offidm m im , Scnlo]iendrium 
Ytdgure’ (UJ AZ, ItSAN, w tym znaczeniu też jeleń je  ulio), ‘trawa śledzionka 
skalna, Ge terach offioinurum’ (RSAN), sc». Supr. wneSi, adi. 'należący do 
jelenia, jeleni, gen. sg. jelenia’;

ros. dawne od XV w. ewhc, ew:hm!i 'należący do jelenia, właściwy je le
niowi, dotyczący jelenia, odnoszący się do jelenia’ (SUJ XI — XVII:  Sloyarn 
P S U J: e,ieniii -nb.n -nbe), por. X V III w. enem di H3 uk 'języcznik zwyczajny1 
(Ulik. keks,), ejsemut Kopem, 'ziele’ (ib.), ukr. dawne XVIL— XVIII w, 
e/temdi, e.ićniu 'należący do jelenia, właściwy jeleniowi, odnoszący się do 
jelenia, dotyczący jelenia’, także bot. csicutft  M3biK 'języcznik, Phylliti*’ 
(Tymeenko, SIavyncebkyj Keks.). ~
o l e n b j b : .-w stras. XV w. o m  tum 'należący do jelenia, odnoszący się do jeleniu, 
wdaściwy jeleniowi* (Srezu.), ros, ojieuuii -m>n -Hte 'należący do jelenia, 
odnoszący się do jelenia’, 'zrobiony ze skóry jelenia’ (SSU.I), diak o s ienn i i 
por bot. 'widłak spłaszczony, Łyno podium eonipiana.tum’, 'rodzaj rośliny 
pokojowej’ (SKSO Dop.), nkr. n Żel. o.ieniit (s. v. oneuemu) 'należący do 
jelenia, odnoszący się do jelenia, właściwy jeleniowi’, brus. dial. a jen i 'ts.' 
(B1MM Tli 172), por, też NT oaśm pori pk (Mikratap. Bel. lliS). --

Adi.  ud etenb, olenb, o Klif. -ji> p. Hrodowska-lTonowcska SPS 20— 13.
IV. S.

elć pld,, wscli. adv. (( part.) 'ledwie, zaledwie, z trudem, vix’
~ stse li. książk. j r l j e  'ledwie, z trudem’ (It.IAZ: j e U j  j d e ,  j ę l i  v r  przykładach:
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leżesta jrh' żivn; jele dySestu jemu), M'S. mir 'ledwie, z ul ed wie’ (it.i-s. tckki, 
'ledwie, na pól żywy’), bnłg. dial. Łte 'ledwie, z trud mu, powoli, ledwie 
ledwie’ (BI tiul. I li 17: chtc napna’r, a ii a bab c.te 'wszyscy się śpieszy, a ja 
powoli, z trudem’);

ru s .-c s ., s t ru s .  ud X I w . icsn, c*c ' le d w ie ,  z a le d w ie ’ (K re z ii, :  i:vf; H.um<:.mi.Hi; 
iii:t.wcuiu i:k  rctim rvi|n, crt zam.i oktaB'i; mko c,k: ttuiHOy TOMoy
mim , b a b  ' le d w ie ,  z-1 le d w ie ; z le k k a , p o w o li;  t rn c lię ,  n ie m a l,  licz  m a ła ’ , rz t r u 
d e m , na  s iły ’ ( b a b  i io a te u a ;iM  3a h u m u ; b a b  >km h  ot  crpaxa), b a c - b a b  ' le d w ie  
le d w ie ’ (e.ie-e.ie ne pe flU M ra .iit n o r i i ) ,  e.ie-e.ie ^ y in a  n  tcjic  i i  'k im ś ,  c z y m ś  
.s ła b ym , ledw  ie t r z y m a ją c y m  s ię  (o c h o ry m  c z ło w ie k u , o s ta re j,  z u ż y te j rz e 
c z y ) ’ , u k i ’. lu d .  i k s ią ż k ,  ] irz e s ta r /. .  b a b  ' le d w ie ,  z a le d w ie ’ , c a c - c a c  ' le d w ie  
le d w ie ’ (Ż e l.) ,  l in is .  d ia l.  u N n s n e ić a  (? ) b a b  ' le d w ie ’ (e .ie  >kł>iu  ocT ancn), 
b a c - b a b  ' le d w ie ,  z t r u d e m ’ { e . i e - e . i e  y n p o c in  e ro ). —1

1‘or. strits. XIV— XV w. te.u,. c.u 'ledwie, zaledwie’ (iśrezn.T oir.iBmin 
uw ... ir.iłi annu).

Od part. doiktycznej e rozszerzone j part. wzmacniająca, uogólniającą 
( )  ograniczającą) U (zoli.). 1’or. synouimii-zue cih.ea oparte na pokrewnej 
part. e-de (zoli.).

ESSM A' 1 8— 9. —• Mniej prawdopodobne wyprowadzali i e udv. d f  z *nl-ll 
(zob. editib), lak ostatnio śanr—Koperny ESSB II 1179 (za Vasmerem REW 
1 d9.r>). — lierneker 817 W 1118 wyprowadza.! z zaimka względnego i<>- (p. j/,, 
jtiżc). Nie widać podstaw. Zob. jt-U.  11‘. Ń. — /■'. ,S'.

elito : pld. (część pln.-zacli.) oiilo ; wscb. *jidito 'część przewodu pokarmo
wego: jelito, kiszka, intestiinmi’, 'rodzaj wędliny nadzianej w jelicie’ 

elito: ^  poi. od XV w. (ale jako NO od X III— XIV w., SSNO) jelito 'kiszka, 
intojd.intim’ (też diak, np. jV/!r7u, ld'ito, Karłowicz 8 0  P, Szymczak Monia- 
niewek, dawne ml XVI w. także 'kiszka, stolcowa, odbytnica’, 'poczułek  
jelita grubego’, 'przełyk’; często pl. jelita, diak także np. Id'itn, kasz, itlrltt 
'cala zawartość jamy brzusznej, wnętrzności’, np. Kucała l\SM Ui8, Szym
czak l.c ., korcili z l ’VV), od XVI w, również 'rodzaj wędliny w nadzianym  
jelicie, kiełbasa’ (też dial. np. 'Fiillw ursl, Graupenwnrsl, Senunelwiirsl, 
Wellwurst’, Oleścb Sankt Aimaberg, 'kiszka kaszami’, Basara Śląsk), dial. 
także przen. 'zgrabione resztki zboża leżące w poprzek zagonów; zgrabiona 
w wał koniczyna łub siano przed kopieniem’ (Pluta Mzicrżyshiwiee), dłuż. 
jelito (diak jelito, jtlto, dawne jduto)  'jelita, trzewia, wnętrzności’, 'lirzuch, 
zwłaszcza bydlęcy’, 'torba z bydlęcego żołądku’, dial. leż 'żołądek’, 'salceson', 
gluż. jelito 'żoliplck, bydlęcy’, u Pfnlda także1 jelto 'żołądek, wnętrzności 
bydlęce*, czes. jelito 'rodzaj wędliny: kiszka kaszami, pasztetowa’, 'podłużny 
nabrzmiały siniec na skórze od uderzenia prętem’ (też dial,, np. llriiśka  
M8CIi). stezes. XV w. 'odbytnica*, dziś diak 'jelito, kiszka’ (np. kaniprerht 
Mpavu), sla. jelito 'jelito nadziane mieszanki} mięsa, gotowanej krwi i kaszy, 
kiszka wątroblana’ (też dial., Bipka Jłolnotrenć. pejorat. 'żołądek,
jelita, wnętrzności’ (także u Iść lala);

scłi. dial. cza kaw. jelito : jelito : jelito 'rodzaj kiełbasy, tarci men, botulus’ 
(R.TAZ: już w XVII w. u Mikalji, TIMZ I Mil: 8usak, szczegółowo o posta- 
eiaeli i geografii Zajeeva PP.I TH Tli— 7).

Por. 1. wtórne postaci f. (zapewne przeniesienie jelita u. pl. do deklinacji 
żeńskiej); słe. dial. jriifn f. 'rodzaj .kiełbasy’, jehtta f. 'kaszanka’ (Pleterśnik: 
Bela Kntjina), sch. diak czaku w. jelita f, 'kiełbasa domowego wyrobu’ (Ras-
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prave JAZU I 20: Briuje), jHitr  f. pi. 'kaszanka. W ntwnrst’ (Knschnt Baum- 
gart.en);

2. z sekuudarnym nugłosowym ja-  (zob. s. w edla): a) ti.: sla. dial. jnlito 
'ki.szka wątrobiana: jelito nadziane mięsem, j,ri)li)w;iTiij krwią i kaszą’ (Pipka 
Dolno! reiir. UH}, sch. dial. piliło 'rodzaj wędliny: jelito grube nadziane kuszą 
i krwią’ (K.fAZ; Liku),

li) f.: ukr, di<tl. Aiiwiii -min f. pl. 'wnętrzności’ {llrituenko}, brus, dial. 
H/iumbi f. pl. 'jądra samca zwierząt, lestieu la’ (Nosocić). 
oliw. ~~ sic. dial. olita ‘jelito, kiszka, intestinum ’, pi. olita 'kiszka, wnętrzności, 
trzewia, intestina’ (PleterSmk: Karyutia), scli. dial, ozakaw. (Istria, Kramer, 
Chorwackie Przymorze) iMilo : uli to : olito 'jelito, kiszka, zwłaszcza zwie
rzęca', pl. olita 'trzewia, wnętrzności’ (szczegółówo o geografii 1UTAZ, Zaj- 
ceva l.c.}.

J’or. wtórną postać f. (ji. wyżej): seh. dial. rzakuw. olita, eolita, alitu 
i. =  olita n.. zob. Zajceya l.c. --
*jh!ito: S u  takiej postaci (zob. niżej) mogą być oparte derywaty, prawdo
podobnie z zanikiem naglosowego jV : ros. dial. jmmóxa 'odbytnica', Aitmoxd 
'duży brzucli; żarłok’, mtmóuiha 'maty żołądek przeżuwaczy’, „■wnwmuu. 
pl. 'nie nadające się do jedzenia części jelit i mięsa zwierząt’, MimÓKU 'trzeci 
żołądek przeżuwających’, Aumóiib.H ' l s .; pierwszy żołądek przeżuwających; 
brzuch’, AiimÓMUH 'księgi, część żołądka przeżuwaczy’ (SUNCr).

Uderza brak wyrazu we wscli. części pld. slow. —  t'o do znaczenia 'rodzaj 
wędliny nadzianej w jelicie, kiełbasa, kaszanka’ por. np. sch. dial. czakuw. 
ke-prdica ka-jc. crivr> tdUćo, zoteniu criro, ka-yti nttpunimo, untrdt jelito ( ITDZ 
I 155).

Krak pewnej etym ologii. Sof. -(i)io spotykam y też w innych nazw-ach 
części ciała, p. olnita, nuta, tuto : M o, łysi a ; o wiciu i o. nazwach z snf. zob. 
Specht U l Ił 224-—ti. Tylko nazwy najważniejszych części ciała mają nawią
zania ie, (zob. np. nosb, ucho, usta), sceptycznie więc patrzeć trzeba na obja
śnienie Bruckner;* 1\Z XLVI 197, SE 200, nawiązującego do lac. ilia  pl. 
n. 'slabiz.na, ściana boczna brzucha m iędzy żebrami a biodrami; jelita, 
wnętrzności; brzuch, podbrzusze; moszna, jądra’, gr. późne u ITes. lAiol' pćpiot 
YovaLX£ia 'kobiecy narząd rodny, pudcndum muliebre’. W takim wypadku 
elito, jelito  powstałoby przez dysym ilację z *jilito. Za taką prapostacią prze
mawiają wyrazy ros. dial. typu AimiÓHb.a, ,iurnóxa, zdające się wskazywać na 
pierwotne *jblito (p. wyżej). O zagadkowym stpr. taitian 'kiełbasa’ (które. 
Bruckner KZ XLV1 197 bezpodstawnie uważał za pożyczkę z nie zaświad
czonego stpol. *lito) p. Eraenkel LEW  308. - Przegląd innych objaśnień 
u Sławskiego SE 1 558. O statnio Tnibaóey U8SM VI 21— 2 stara się nawiązać 
elito do niem. Aal  'węgorz’, dawniej 'pasmo, pasek np. w tkaninie’, stind. 
dli- 'pasmo, linia’. N ie przemawia za tym  ani sem antyka, ani wokalizm  
pierwiastkowy. —  Por. fereo, kt/Sa, kySbka.

Bcrncker SE W  1 452—3, Sławski SE ] 557— 8, Yusmer REW II 10— 7, 
Machek E S2 222, Skok EU I 751, TJezlaj ES I 225, Walde-Tłofmann 
1 67S— 9. Pokorny IE W  309— 10, ESHM VI 21—2. F. 8. —  W. li.

cli. cl a zuch. i pld. 'niewielka ryba z rodziny karpi owa tych, Leueiscus leueisnis 
lub Sąualius Ieneiscus’

Postać zaświadczona szczątkowo, nic dostrzeżona w dotychczasowych  
słownikach etym ologicznych, nie uwzględniona również przez ES S i l : poi.
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dial. kusz. iel 'jakaś ryba’ (Lorentz l ’W za: J. Gulgowski, Kaszubi, 1924, 
74), sch. dial. ja l  m. 'Leuciscus idus’ (Vi«okn w J leśni, Ilirtz RNZN III  
130), wyparta jirzez dem. elbCb (zob.).

Jak nieraz w nazwach ryb, nazwa tylko slow., odpowiedników ic. nic ma. 
Etym ologia niepewna, prawdopodobnie od ie, nazwy koloru «/-, cl-, ol-, 
slow. ol-, d -  (p. rlhędb, dboda, olbndh). Ityba wyróżnia się srebrzyście Iśnią- 
eymi bokami eiala i brzuchem (Staff, Ttyby słodkowodne Polski i krajów  
ościennych, 1950, 181. por. paralele: seh. belun : psi. hHb, niem. W ei(5-fisch 
dosłownie 'biała ryba’, por. Leder l iP  48). Zestawiano z (należącym do tępo 
samego pierwiastka ie.) niem. .4lani 'pokrewna ryba jaź, Leneiseus idus’, 
stwniem. alant, alunt 'jadalna ryba słodkowodna’, hol. dft  'ryba aloza’, 
łac. alauna 'ts.* (Maebek ZslPh X IX  66, Speeht U li)  31, 114, 203, 222).

Inne objaśnienia nialo prawdopodobne (przegląd ich u Sławskiego HE
I 555— 6). F .  3.

l in k i, elbka rhko wscli. 'zgorzkniały, zestarzały, zje leżały, głównie o serze, 
słoninie’

ros. potoczne i dial. Źa k u u  (dial. permskie też u A b K Ó u )  'gorzki, zgorzk
niały’ ( c a k u u  efcip, e.A Koe wacjio, SSR.T, SliN G ), ukr. regionalne O iK iti t  
(Żel., Ktizela-ltudnyćkyj), też c a k u H *ts.’, brus. dial. p a k  i  i i  'zgorzkniały, 
ostry w smaku, z  nieprzyjemnym zapachem’ (caua caku/i, cnanina Sa k o h , 
eAKa.H wacna, Noeović, Saternik Cerv., SPZG, ScjaSkovió Grodno; Manano 
c a k o h , 6o K a p o B a  neJitnan, MSDM 137), na Polesiu ) d A K a ,  jĆ A K U , j Ó A h u , 
J u a k u  'gorzki, zjelczały, o tłuszczach’ (Polesnje 376). ~

Z wach,slow.: po), prowincjonalne wscb. jelki (: Ukt) 'zepsuty, gorzkawy, 
zjelczały’ (masło jełkie, słonina jelka, Karłowicz SGP, też dawne z Mazowsza, 
JSWil., Zdaniukiewieź Łopat.irwszozyz nu).

Por. też oparte na adi. 1. vb, na -eti: poi. od XIX w. je laeć -eje 'starzeć się, 
gorzknieć, o tłuszczach’, ros. dial. eMÓmb -aem ‘ta.’;

—  na -nęli: ros. dial. fAKHymh 'gorzknieć, jelczeć’ (SRNGj, brus. dial. e.tKnytjh 
'gorzknieć’ (Nosović, Itnsf.orguev Hrjansk);

2. abstractujii na ros. dial. pin. -u f. 'żółć zwierzęcia’, 'gorycz,
ostry smak jedzenia wskutek przesolenia’, 'osad wr garnku po wygotowaniu 
słonej wody’;

— na -yćb: ros. dial. e.iwt  -na 'paccou u nocypc c cojieifon pnifioii, 
ronauunoit', ' pucu h mm a n coneHoit cmunutc’, 'gorycz w' jedzeniu od nad
miaru soli lub czegoś innego’, 'żółć ryby’ (HRNG).

Niepewne. Wyraz (w rekonstrukcji *jbhkb) bywa łączony z ic. rodziną 
c/-, ol- 'psuć się, pleśnieć, gnić’ (genu. nerw. ul 'spleśniały’, szwedz.
ni 'zjelczały’, lit. a/men, r/mps 'ciecz sączącą się z trupa’ (Kofinelt LF L V ll 
372 —  4, ZslPh X III 414, HI XII 354). Inni (p. Maehek SI V III 212— 3, 
Stinlie 57, za nim Vaillant 1ISL X X X I 46, ESSM VI 22) wiążą go z psi, 
oh  'piwu1, pierwotnie 'gorzki napój’ (adi. n. pierwotnego lem atu na -u, roz
szerzone przyr. - Ara).

Przyjmuje się ślady zasięgu wyrazu w zaeli. i pid.slow. (p. Maebek EHS 
729, s. v. Sluknouti, Bezlaj ES I 209— 10 s, v. ilka, lladrovics ZS VIT 651—3, 
ESS-M V I  gg ). Mato prawdopodobne, p. j o n ,  j a r & k * ,  ź l ' k b  ■il, k b k b  (por. Skok 
E li ri 686). Nie przekonują też zestawienia z rodziną psi. cdh, wscb.sio w. 
fh  'jodła’ (od gorzkiego smaku świerkowej żywicy, por. u Nusoviea ćakuii 
'ot nopmi noJiyuiminnit ropLKiiii nnye, kuk fi ni iiojcontuii na BKyc e.uoBou cmoubi’, 

* - -  Słow nik prasłow iański, t .  V I
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p. Miklosich EW  103, za nim Fronbrażenskij ES 1 214), czy też ju lo n a , 
(Berneker SEW  I 453, Ynsmor l i  E W  J 30(1— 7). O innych próbach objaśnie
nia p. Sławski SE I 558—-9, .1/. Ń. — /■'. ,ś.

cIłci. chcą 'niewielka ryba z rodziny karpin-watych. Leuciseus leuciseus lub 
S(jnalius leuciseus’

~  po], jd cc  jelca 'Leuciseus lenciscus’ od XV w. (stpul, rSqualius vul- 
garis’}, dial. kasz. jole -ca ' Leuciseus len ci.sens’ (Syehta SK), ghtż. jd c  : j i ie  -ca 
‘Alosa vu)garis’, ezes. jelec -lec 'Leuciseus’, sla. diak jelce -lea ' t s . ’ (Kalał 
025);

ros. e.iey e.tbifd 'Leuciseus leuciseus’, dial. też inne malunki ryb, uj>. 
'Leuciseus eephalus’, 'Sqimlius sp.’, przen, 'leniwy, i las ty  człowiek’ (SIlNti), 
ukr. diak ec.ieifh 'Leuciseus leuciseus’ (Żel.), jelec, jelce 'ts .’ (L7saf*eva E tim . 
1971, 133), CAeąb 'Alburnus alb urn lis’.

Z sekuiidarnym naglusowym ja- (zob. s, v. rdln): dłuż. jalc -ca 'A losu 
Yidgaris: 1’ypnm is leueiseus’, ezes. diak jalec -ca 'Leuciseus’ (Kolt Kod. 
DSM), siu. jalec -lea ' t s .’; sch. dial. wyjątkowe jńlac -lea 'Leuciseus idus’ 
(TTirtz KKZN H I 130: Brud, ILSAKj; ros. dial. h.ici{ 'Leuciseus leuciseus’ 
(Usućeva ]. e.), ukr. M ićiib R.-ibifń 'Alburnus lucidus’. 'Leuciseus’, bras, Ajietf 
Ajibya 'Leuciseus’, dial. /u a y  : Ajieif ' ts .’ (ScjaSknvić Urodno),

ru r .  dłuż. jalica 'Alosa Yulgaris: ryp r inus  leuciseus’.
Pierwotne dem. ud szcząt kowo zachowanego eh  (zob.). n budowie p. 1 100.
ESS5I VI 22—3, Kul umieć OXL‘ 101—3. IV. li.

ciacha : ulucba 'rosnące w miejscach wilgotnych drzewo olcha, Al nas’, bida 
elbcha ;ciucha) 'olcha szara, Alnus im-una’, ffna ciucha (olucha) ' niebu czarna, 
Alnus glmimisa’
elbcha: ~  sla. dial. j  dcli a ‘Altms’ (Kalał, leż IIabovStiak Orava 47: jti'elai 
i z m d a le z ą  1'cjcka):

sch. dawne XIV w. jd{b)hu, dial. je  ha, jca 'Alnus* (IM AZ, Darbcić ILSS, 
Skok ET! I 772), tu wg .Skoku 1. c. może należeć jo Am : jó m , diad. jfia 'AI- 
nus’ z <j -co- < -cl-, jednak postaci te mogą również kiuutymiowae 
prapostać ohcha; lmlg. ilial. eAxa 'Alnus ineana,, gliilinosa’ (UH Jęk | e j  lip. 
Ó6a.v», HDiah \ ‘M 03: Eletia, ć.ixa, DBial. f 82: Sirandża), z m d  a.tezą 
-Ich- >■ -chi-: ex.iu (Oituy), z zanikiem : c.ia, e.ti (BDial, I I  04, VJ1 179), 
coóna e.ia 'Alnus ineana’ ucpua ca a 'Alnus glut i nosa’ ((Jerny), iruaccd. mmi 
(z m etatezą -Ich- )  -chi- } -cl-) 'Aluns’ (też dial. up. lieiter 'l’itoy Veles 
Kil, llendriks I{adożda-VeYĆaui 258, JI.T VII I  228: Skopska Cnia (lora), 
dial. także (z zanikiem -eh-) je.ia 'Alnus glut inosa’ (Puperski <Iost.ivur 111), 
ena ' t s . ’ (BDial. VI I I  233: Kostur);

ros. dawne XVI w. cabxa 'Alnus’ (SILI X I—XVII), dial. e.txa, e.ixd 
(por. AI!<1 rn. 88. ez, J I  053: uó.i’xa, SŁtxa, f/e.ixd) 'ts.* (także 'jódla; las 
jodłowy’ ze zmieszania z psi. etlla, por. również maeed. dial. caxu 'jodła, 
A bies a lba’, KMJ), CAÓ.xa 'Alnus; barwnik z kury oleli owej’ (STING, leż 
A 1((.1 1. e ,: iieAÓxa, iió,nxa).

Z naglnsowym ja-: sta. dial. jalcha 'Aluns’ (Kalał), sch. dial. ja h a .ja ra  'ts.* 
(Skok l.c.).

Por. masę.: ros. XVI w. e.wxi, 'olcha (rosnące drzewo)’ (SIU X I — XVII).  
dial. e.rii.Y e.crd : e.ióxa 'las olchowy, olszyna’, 'gatnnek drzew używanych



cl kelt a —- fihrknfb 51

do wyrobu łyżek (olcha?)’, 'miejsce, gdzie rosną- olchy; blolm ste miejsce,’ 
(Dal, SliN(S), wg Skoka- Be. również scli. NM -fclak m., pi. Jdnsi,  
o lbcha: ~~ pul. o lehu  'A lims’ (u I d o p i e r o  z XVIII w., ale pochodne NO  
Olcktwa XIV w.. Olchami XV w., Olchtnrski XV w., MSN U), też dial. nji, 
kasz. olya 'ts.’ (Sye.lita SK), et urna olcha 'Al mis glutinosuk szara olcha 'A l
mis iiieuim' (M.II1 PAN}, sla rlial. ol'ytt 'Almis’ [Ruffa Dlha Buka, FIabuvSl iak 
<)rava 17);

seh. od XIV w. j ó h a  (: jóvo). dial. też j o a  (EŁezović Kos.-Met .) 'Almis’ 
(wg Mkokit z pierwut-nogo rh ichn ,  zoo. wyżej:), h i j r h t  j o / i a  ( j o r a )  'Alnus ineana’, 
nim  j o  hit ( j o r u )  'Alnus glut i nosa’ (Mi mimowie Uli 23);

ros. dial. ó . i b \ a ,  o - ibxd , e o M x a  'A lnus (glutinosa)’ (I)al, A K< 1 l.e .),  ukr. 
XV w. o- ixa  'A ln u s’ (KMDM), dziś eiAb.xa (dial. też, o ly t i ,  U y n ,  M akowiecki 
M). bot. 23) 'ts . ’ . > topu a  8tAbxa  (u Makowieckiego l.e. też i l y a  c a n t a )  'A lnus 
glutinosa’ (MDM), rlły/i ( H y a ,  d y n ) bila 'A lnus ineana’ (Makowiecki l.e.), 
brus. eÓAbxa (dial. także ( b w a ,  a./wd, a . ie x a  Kiselcvisk'j Bot. sl. 12— 3, 
MrjaSkovir (irodno, SPZIt, Mat akt va BDM) 'A ln u s ’ , ~

Por, nuise,: u:s. dial. a . i e x  m. 'Alnus’, o a c x  ni. 'las oleliowy’ (Dal).
Kontynuuje ie, dial. *WA<< (w lisi. też, sekimdarne e- nagłosowi*, p. Roz

wadowski RM VII lit— 20), Dokładny od]iuwieduik w tym samym znaeze- 
uiti: gt nu. *atixv-, stwuiem. (tira 'Almis’ (stąd niem. Filer), późniejsze z me
ta lezą er ilu (ntem. Frhj, gos. *o//.'*« (rekonstruowane na podstawie zupo- 
żyezoiiego stąd tuszp. alkso 'ts.’), stisl. [dr m. 'ts,’. Bieżne NM i N\V zdają się 
wskazywać na eelt. (gal.) *«!i.ta 'olcha' (nor. frauc. a!Lir 'owoe jarzębiny’ ( 
gal. *n/ts/o). na uwagę zasługuje też mtced. starożytne 'jj.ięet, (*elim  'to 
pola biała’ Hes,, Pokorny I EW 302 nie wyklucza pochodzenia ilirskiego),

W bałt. i w Ino. w znaczeniu 'Alnus’ derywaty z suf. -a-, bałt. (i/(/)«-m-, 
i /(t )*-»-: lit. ahtsnis m. : ciksois m., dial. nUhsitis m., lut. alksitis m. : ciksnts 
ni. ds-n-iu- : a- ; seUundarue, wstawne), stpr, *a! situ ulu
(zapis a liskamir) ■( *al(i)skamlsi lae. ttln ns I', (  *a!s-ii-tix. — Wyraz lar. 
zdaje się, wskazywać, że uianiy tu do czynieniu z pierwotnym femininum  
o temacie na -u- (por. herca, o nazwach drzew tego typu Meillet ki MB XIV  
47S—9), N'a gruncie poszczególnych języków ie. wyraz uległ wtórnym prze
kształceniom zmieniając bądź. formę, bądź rodzaj (por. stius. c.iojri. m. 'ol
cha’, ros. dial. rjazan. o . te x  m. 'ls,ł, stisl. ą l r  ni. 'ts ,’). — Za jiierwnt ną podstawę 
uważa się ie. pierwiastek o/-, cl-, ni- o kolorze 'białym, jasnym’, p. dbtnia, 
clhetlb. W takim wypadku punktem wyjścia byłaby pierwotnie olsza szara, 
Alnus ineana. por. dobrze zaświadczone w materiale hdn olbchn (eUcka, 
olhśtt ; elbktt}, choć dziś w slow. przeważa olsza- czarna, Alnus glutiimsa o ko
rze szarej.

Rerueker MEW 1 453, Rozwadowski RM VII lit—20, Bruckner Mli 373—9, 
Yasmcr ItlAY JI 200, Mackek EM3 413, Mławski MP i 711, EMMM VI 23—4, 
Kretschmer (Motta XV 305. XXII  194, Meillet DEL1 23, Wali le-Hof mann 
T 31, Frisk (1IAV T 73. Praenkel LEW M, Toporne Prus. T 53— 4.

ID. Ii. —  /■’. S.

cl ucho vt, e h c h o r t t  cl bC h o r o  ; oluchowB 'd o tycz ą cy  olchy, z olchy (oleli) sk łada jący  
się, oleliowy’
ełbchovb ach. ilial, j c h o r  (RM.\N), bulg. e-nós (diak euxotp, Pi Dial. 1 33), 
maeed. eaAOti (HM,I);

ros. XVI — XVII  w. eAbXottbtft (MR,I XI— XVII).  --
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ohchavs: ~  poi. olchowy, sl poi. XV w. NO Olchom> (SANO);
seh. jdhov (: jo vov);
ros. dial. ojtbxóeuu, u kr. eiAbxÓ6UĆi, brus. a.!bxóebi. ~
Ad i. od clhcha : nlbchn /■ suf. -on.  Por. dbśem, : olbśen. IV. II.

elbśa : olbśa zach. i pld. 'drzewo olcha. Alnus’, bela cl&sa (oIłss) 'olcha biała, 
Alnus iueuna’, cfna tltsa (olbśa) 'olclia szara, Alnus glutinosa’ 
elbśa: --~j czes. dial. jelśc, jd 'śa  'Almis’ (Prir. slov,, Bartos DSM), sta. jclśa 
' u :  (też dial., Kalał, 8tauislav Biptov 106, Sipos Biikk-Gebirgc), dial. 
także z metal ezą lejSa (Vcjśa) * A In lis (ineana)’ (Rtanishw bo., U i [łka Dot- 
notrenó. 55; u Kalała

sic. jęUta 'Alnus’ (bela jclśa 'Almis ineana’, ćma jclśa 'Almis glutinnsa’), 
też dial. np. Barii! ZNŻO X X X I, 1, 215, Rigler Xotr. 61—2, seh. dial. (płn. 
Chorwacja) jclśa, także jevŚa 'Almis’ (KJAZ, 11BAN, Simon ović 1VR 
■Jli), KM Jd$a  (KJAZ), tu może także jelśa 'imię owcy’ (IMA Z), bu Ig. emua 
'Alnus (gluti nosa, ineana)’ (UBE, Gorov), nepna smuci 'Almis glutinosa’ 
(KBE).

W poszczególnych językach slow. z naglosowym ja-: sta. dial. jalśa 'Alnus' 
(SS.T), jauś/i (Matejćik Nuyolirad 91, Wagneruva, Klenoyce 40), jduśd  
'Cs.1 (Koman Kokava 60), jalśa : jan&u 'Alnus ineana’ (Kipka kc.); 
sle. dial. jalśa 'Alnus’ (PleterSnik: Bela Krajina), seli. dial. kajkaw, 
jaWi 't,s.’ (KJAZ, Belostenec, też jalśa, Herman Filologija VII 83: Virje), 
czakaw.-kajkaw. jdśca, jiikśa 'ts.1 (H1>Z 111 137: Karlovae, Y 186,
365: Ozalj). ^
olbśa: ~  poi. od X IV  w. oh za 'Almis (glut innsa, ineana)’ (też dial. np. 1*1 u ta 
Dzierży,da winę, Maciejewski Chełm.-dóbr z. 55, Sychtn BK), hiala olsza 
'Alnus ineana’, czarna (pospolita) olsza 'Alnus gl u Li nosa’, por. dial, iwlsn 
fidyo i Cfirn.fi, Kucała PSM 65), poi ab. rihd  'Alnus’, dłuż. wólśa (dial. icolśa, 
Fasske Ve turban) 'ts.’f gluż. wólśa (też diak, Michnik Neustadt., Jelitach 
Itodcwdtz), także icolśa (Staehowski F rencel)' ts.’, ezes. ol.śe f. 'ts.’ (już s tez es. 
ol.śe f. ‘ts.’, też NM O Iść XV w,, Slovnik sti.), bila olSe. 'Alnus ineana’ (Jung- 
iiiaiiii). sla. dial. olśa 'Alnus’ (SSJ, Śtaiiislav l.e.);

sle. dial. ólia 'Alnus’ (.PleterSnik: Karyntia, Barie kc.: Gorcujsko), także 
jalśa 'ts.’ (PleterSnik: Bela Krajina), beta olśa 'Alnus ineana’, ćma olśa 'Alnus 
glut i nosa’ (Pleterśmk), seh. dial. jóśa 'Alnus’, bela jośa 'Almis ineana’, cm a 
jośa 'Alnus glutinosa’ (KWAN, Hiinonnvić kc.}, też NM Jośa (KJAZ).

Derywat od chcha : ulbcha. Suf. -ja jak w duśa : dttefn,, sv<Va : srćtb, zul>. 
I 82. IV. II.

eleśani, clhiaon ctbśano : pin. oKsam, nhi/ina olbśana 'związany z olchą, ol
chowy’

Poświadczona postać o lbśanz :  slrus. X I V  w. ii.uiuaiimii 'o lch ow y’ (Srezn.), 
ros. oAbiaatibiu  'koloru olchy, iKC.mooypi.iii, zwłaszcza o ptak ach ’ (Dal), 
ukr. siA httuh iu i i  'o lchowy, z drewna olchowego’ (SUM).

Na postać elbśanb i szerszy zasięg postaci olbśam, wskazują derywaty:
1. soli. NM Jelśanica, X III w. Jelbśanim, XIV w. J  et błonica (Dantćić 

K8S, KJAZ); ros. N\V EziuuauKa (Yasmer WKG);
2. pok XM, NT i NVV Oleza.n, Ol ssana. Olsza nc, Okazany pk, Olszanica, 

(Jssanka, Olszanice (RGKP). dłuż. H"rf(sfrn 'król olch’, wólSenik hot. 'Thysse- 
lium pahistrt!; go ryś z błotny, Peuccdamim palm lre’, stczcs. NM Otśćnr,
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czcs. Ol Sany i sch. NM JóŚani, J  os m im , NM i N\V Jóśmrim  (K.T AZ); ms. 
NW i NM Oai,uiana, OAMuaNsa (AabiuaMKa), O-ibutam (Ajitwam,), O.ibiaaiteij 
(Vufiin.fr WBG, BGN), nkr. eijtbtuduiK 'zarośla olchowe’, ei.ibuiaiiKa 
'ptak Eriihacus’ (SUM), NXV OAbitiana, Bi.ibmńna, OAbutauuun, Olsza»irn, 
(Vasmer WBG; SGKP), brus. luibiuamn 'las olchowy, zarośla olchowe; 
drewno olchowe’ (THŁSM), dial. poleskie a a 1 u tenisa, eu/fiuaHKa, suji’iuaHKa 
'ptak rudzik, Eritharus rubecula’ (Leks. Polesi, ja -158}.

Adi. od rfbrha : ohełia, ehsa ■ olbśa z sof. -t »b.
ENSM VI 25. W. LI,

clbieyŁ clbXeva HbSero : olŁseyo 'dotyczący olchy, z, olchy (olch) składujący się, 
olchowy’
elbievbi ~  czc.S. jd&nry (.hgninnn, Kolt),  siu. jelsotn)', 

sic, jelścu, stdi. jelśor.
Z naglosowym ja-: tdn. dial. jttlXovy (Kńlul; julśorl lirib 'grzyb Paxillus 

iiiTolutus’, Bipka Dolnotrenf. 71); scli. dial. kaikaw. jalśer, jalSov (Belo- 
stenee, li JAZ, BSAN). -
olbsers: poi. olszemy, od XV w, olszou-y : olusc-wy, dial. kusz. olXevi, dłuż.
irólśoiry, głuż, wólSou'!/, czas. olśory (też stczefi., już w XIII  w. NM Olśori, 
Slovulk stć.), fila. M or i):

sic. srh. jośn- (BSAN), NW OlSova (UJAZ). —
Adi. od 1‘lbśa : olbśtt z suf, -ars. Por. chcJtoi'?, : olbdwrb. Tl*. B.

clbśina ; olbśina 'rosn ąc olchy, zarośla olchowe, gaj, las olchowy’ : 'ścięte 
olchy, drzewo olchowe’
elbśina: ■ siu. jHHnu 'gaj olchowy’, 'olcha’;

ros. dawne X V II w. ejbuiuna 'olcha' (SB.J X I—XVII), dial. esibiuima, 
ejiuiitna, ejauima 'olcha, Ahius incana’, 'młoda olcha’, ceiuitua 'olcha, las 
olchowy’ (Dal, STING), tu najprawdopodobniej ros, dial. ziemuna 'olcha’ 
(met atcz a z eUinu, por, sla. dial. lej i  a <( jelśa  'olcha’, Bcrncker SE W I 453; 
inne mniej prawdopodobne próby objaśnienia u Pedersena KZ XXX ViTI 
3 10, 317— 8, Yasmera BEW  II 37); 

por. słe. j  M in je  'las olchowy’.
W poszczególnych językach z nagi oso wym ja-: sla. jalSiiui 'las olchowy’ 

(.Kahil, dial. jan&inn 'zarośla, olchowe’, Boman Kokava 00), seli. (liah jaUina 
1 laa olchowy* (BSAN). -o
ołbśina ~  poi. od XV wr. olszyna 'las, gaj olchowy, zarośla olchowe’, "olchy 
rosnące lub ścięte’, 'drzewo olchowe, olcha’, też dial. np, yolSyna 'lasek ol
chowy polu’ (Pluta Tlzierżyslawiee), uolśyna 'drzewo olchy’ (Maciejewski 
Chełm.-dobrz. 55), ijahUna 'olsza szara, Alnns incana’ (Kucała PSM 65), 
kasz. iolśeria 'las olchowy, zarośla olszynowe’ (Sychla S l \ ), dłuż. wóUyna 
*drzevro olchowe, krzak olchowy, olszyua’ (: wólSynkn ‘las olchowy, zarośla 
olchowe’), gluż. u-ólśina 'olszyna’, czes, olsina 'zarośla olchowe’ (też dial. 
oVima 'gaj olchowy’, Bart oś DSM), stczes. XV w. olsina 'zarośla olchowe, 
gaj olchowy’, także NT i NM Oliina : YolSina (Słownik stc.), sła. dial. olSlna 
'zarośla olchowe’ (SS.T, też oVśina 'gałęzie olchy’, Buffa Dllia Luka);

słe. M in a  ‘las olchowy’ (PleterSnik), soh. dial. jóSina ‘olcha’ (BSAN), 
'vrsta gore Sto se obi fajno pripadne te pltwi vodom’ (B.TAZ);

ros. dial. (Psków, Nowogród) ómmuhii {óauiuhu), OAbiuuna 'olcha, Al- 
nua’, ‘pojedyncze drzewo olchowe’ (I>al), nkr. oiAbiuima (dial. też oAbuiuna,
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]Irinćenko) 'drzewo olchowe, olcha’, 'drzewa olchowe, zarośla, olchowe’, 
.lilii. poleskie np. 0.1'iuuna (o.OutUHu), oji’tt(’ind, eo.t’uiunu 'las olchowy’ 
(Nykoneitk Siat. Folissja 57), brus. a.tbuibind : aieiubina (dial. także 
tLibutbiitd, so.ihuibiHa, STZB) 'drzewo olchowe, (dclm, AI11 us glut i nosa, 
i miana’, 'drewnie olchowe’ (TSBM, Kise!evskij Bot, sl. Ili 5, również dial. 
11 p. Sejaśkovió Grodno, Satalara BDS). dial. też 'zarośla olchowe* (SPZB).

Goli. ; smgulalivum od tlbeha : <ilbehit. dhś/i ; o/.&.śti, o snf. --ina zob. 1 .121.
ir. Ti.

elbśfaje : olbśbje 11. coli. 'rosnąco olchy, zarośla olchowe, las olchowy’
elbfbje: ozon. dial. je litu , 'olszyna, las olchowy’ (1’rir. sloy.), sla. jelś ie 11.
'zarośla olchowe’;

ale. jelSje {: jMienje) 'rosnące olchy, zarośla olchowe’, sch. jrlnśje (U-SAN: 
jildSjc) 11. zarośla olchowe, gaj olchowy’ (Leż MM Jduśjc, Vuk, JM AZ), stseh, 
XIV w. jehśije  n. 'oleby’ (Dauićie HKS), hnlg. dial. e.nue 11. 'Almis’ (BDial. 
V 169: Eodopy), maced. dial. elSele pl. 'miejsce porośnięte olchami, olszyna’ 
(Maznn, Fi lipowa-Baj roya l>oe. 117).

Z naglosnwym ja-: sch. MM Jalsje (UJ AZ: Chorwacja). ^  
olbSbje: -o st-pol. wyjątkowe XV w. ohse 11. 'gaj, lasek olszowy’, ezes. olśi 
(: olSori) n. 'olszyna, gaj olchowy, zarośla, olchowe’ (t.o.ż dial. ol'Si} Bartos 
DSM), stezes. XV w. oUie u. 'ts .\  także ST  i N.W oUie (Sloynlk Btć.), sla. 
oWc n. 'ts.’;

sle. olSje (: TilSepje) 11. 'las, ga j olchowy’, sch. jośjr (dial. też jdse) 'miejsce, 
gdzie rosną olchy, las olchowy, zarośla olchowe’, także MT JoSje (EJAZ);

stras. MM (w ujściu Dniepru) OlbSbje (później O.ieuibe, dziś AneutKU, 
p. Vasmer Ii EW II 264 ze starszą literaturą), ros. dial. oAeuibe 'las olchowy, 
drewno olchowe’ (Dal), brus. dial, a.ieuaua n, 'bujne zarośla olchowa', las 
olchowy’ (MS 152). ~

Coli. z suf, -bje (zoh. I 66) od elbehn : olbrka, elbia : ohSa.
Tor. ehSina : olbSina. W- ź>\

elbśbrrb dbSbna ehibrio : olbśbm, olbśbiia ohisno 'związany z olchą, olszyną, 
olchowy’

Ma takie przymiotniki mogą wskazywać derywaty (por. jednak hall. 
i łat:, nazwy 'Alims’ z suf. zoh. dbcha):

1. a) poi. MW Jeleśna. Woda =  •} d  c śnią, MT Jdr.in i a na Orawie (S(J i i i ’, 
Gołębiowska ZIM 11, 69), MM JeUdnia (w XVI w. zapis Jelesna) w Beskidzie 
Żywieckim (zapewne slowacyzm, wg Eos ponda, Słownik etymologiczny miast 
i gmin FEL, 1984, 120 nazwa pochodzenia wseh.shnw, przeniesiona przez 
wędrowną ludność wołoską), sla. MW i MM JdeSnd (w XVI w. zapis niyeszna, 
Borek Zach,slow. N I1 158); ros. MM ll.ieutw {Eaumho) , E.amtu.H (IiGM ); 
gr. MM ’'EXeova (  slow. *ElbSb>i(t (Vasnicr WG 33);

h) poi. liczne MM, NT i MW Oleszna, Oleszno (szezególowo z najstarszymi 
zapisami Borek o.c. 157, tu też materiał pomorski), luż, *(>lefo)a w zger- 
inanizowniiyeh zapisach np. Olsen, Olsen, Oleś sen (zob. Borek o.c. 158.—9), 
czcs. liczno MM Oldlnd {V nieśna) od X III w., też Oleśno (szczegółowo Z li
teraturą Borek o, c, 158), shl. MM O leśna; ros. MM i N\Y O Amino (A.iemuo), 
O.teutHa {A.ieutHa), Vasmer WEG, EGN;

2. sch. MM w Serbii -JoSanj -Suja (EJAZ); ros. MM i MW Oneuinn 
(Amlurh), ukr. MW Oabiuhh, Oleszn ia (Yasrner WEG, KGM, SGKP);

3. z suf. -Ucz: a) stpol. XV w. jeleśnik 'ciemierzyca biała, Veratnun album’;
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b) poi. oleśnik bot. 'oleśnik, [jibanolis vulguris; gorysz błotny, Peueedamim  
palust.re; wszo w toga górska, Hemu athamanticiim1 (SJI* ł ’A \ ,  SW), stpol. 
oleuznik {oleśnik i) 'Peucedanum palustre; marchew zwyczajna, Dattcns c:l rola; 
olszewuik kmiukolistiiy, Seliimm carvifolia1 (Słownik stpol.: XV w.), stdluż. 
wólScnik, stgtuż. oleśnik, ni cm. Otsenich ' Beueedanum palustre’ (zob. Po- 
powska-Taborska ABS XVI 214), czes. oleśnik 'Sclinum; włóczydło, ('aucalis’ 
(Macbck CSB 101— 2, 107), stczes. olśnik =  oleśnik bot. 'Sclinum; Iłaueus; 
Daneus pastmaea1, też NM Oleśnik (Słownik a le .: XV w. ); ros. NW  O,-tenthuk 
(Yasmcr W it U), u kr. dial. aaettmuK, ant'u huk, o.wiuhuk 'zarośla olcłiowc’ 
(Lyscnko MI*II.), brus. a.lent ni k 'tś.’ (Jaśkin BUM 12), XW  OneutmiKu 
(Yasmer WKG);

4. z suf. -i ca: a) sic. jelśnica boi. 'Cobitis bur bat ula’ (Bezluj ES I 220), 
NM i N\Y -/ii aJhi i ca (lt.J AZ: Serbia), buig, Ni l ,  NT i NW B.ieiuHUifa (HE Ii 
1 491);

b) poi. dial. kasz. ^olSńkta 'las lub zarośla olszowe’ (Hychta SK),  dłuż. 
NM i NW Wólśnica, W Oleśnica (Muka 111 184— 5), czes. NM Oleśnice., Oleś
nica, Volehnce (llosak-Sramck II 173); sic. NW <Hienica (Bezlaj SYI II 
ł i O); r o s. N W  OneuiHuąa (Yasmcr W li G ).

Adi. ud t-lbcha : olbcha, ehśti : olbśa z suf. -mib.
Borek Zach. sto w. NT 1.17—S. W. />.

emela, jeniela : omela : jbrnęła 'roślina pasożytująca na drzewach, jemioła 
Yiscum (album)’
emela {je me la): poi. od XV w. jemioła 'jemioła, Yisctim album’, stpol.
XV-—XVI wr, też wodna jemioła 'gatunek gąbki słodkowodnej, Hpongilla 
łacustris’ (Słownik stpol., SI* XVI IBL), ezes. dial. 'Viseum’ (Kotl
i  6.19);

bulg. dial. ćmili a 'roślina pasożytująca, Yiseum’ (liodopy, BDial. II 157), 
por. też ĆMś.iuKa 'Yiseum’ (BEK I 495: Devin);

ukr. dial. emela, hemela ‘Viscuni album’ (Makowiecki SI. bot. 403— 4), 
brus. dial. eMJua 'gatunek trawy’ (Kornel, BMM IV 134).

W kilku językach slow', także 7. naglosowym ja-: poi. dial. i stpol. XV w. 
jam iola  'Yiseum album’, w XV w. też wodna jamioła 'Spongilla łacustris’, 
ezes. dial. mora w. jamela 'Viscum album1 (BartoS PSM, Maehek ES2 230), 
ukr. dial. jamela, aincla *ts.’ (Makowiecki l.e.). 
omela: sla. otnela 'Viscum’ (Maehek Ć!SIi 89);

sle. om{la 'die Mist.el’, bela tunel a 'Yiseum album’, ru me 11 a omela 'gązowuik  
europejski, Lonmtlius europacus’ (t5SKJ, Pleterśuik), seli. od XVI w. omela 
(dial. też omelja, fjimouoyić BK 501) 'Yiseum album’ (KJAZ);

strus. XY w. oiar.i 'przynęta dla ptaków* (Srezn.), ros. OMĆ.ia 'Yiseum’, 
ukr. OMĆsia (u Żel. o Menu, dial. także omila, umela, rt/mela, Makowiecki l.e., 
także o mc .m a ,  Flriiicenko : o-md^a, Makowieeki l.e.) 'Yiseum album’, 
* Boran tlms europaeus’, brus. aMtuid (dial. też a.nend, a Mena, o Mena, 8PZB, 
I5SBM I 109) 'Yiseum album’, dial. również 'kostrzewa, Festuca orientalis’, 
'wiechlina, Poa travialis* ( IViselevskij Bot. sl. 100; u Saternika Cerv. aMfind 
'Poa pratensis’}, 'licha trawa’ (Homel, BMM III 173), 'miotełka sitowia’ 
(SPZB). ~

jbinela: .~-j poi. dial. imiola 'Yiseum album* (Szymczak ikunauiewek: ii motta; 
może jednak z jemioła?);

sle. dial. imęla 'die Mis tul’ (PleterSnik), seh. imela : imćla 'Yiseum album’
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(bijela im da  *1s.’), żula imela 'Lornnthus europaens’, bras t o va i m d a 'Yiscum 
album; Boran tlras europaens’, (iial, toż mi‘ta 'Yisenm album: Ijoranllius 
enropaen.s’ (Yuk, RJAZ, Ii SAN, Simonowie l.c,), tmlg. dial. umcaci , hm una, 
u Ma aa ‘Yiseum album’ (o geografii p. li KR 11 71 —ii), także uMeaa 'zawrót 
głowy’, maoed. umbjhi 'Yiseum album; Loranlhus’, taż 'zawrót głowy’;

strus. XV w, iiiitiii 'pacTerme owena, iiTicmu KJieii, MULOJibaye.MLiii 
KaK npH.uahka g.ui iithu’ (SR J NI — XVII),  ukr, dial. iMeAÓ 'Yiscum album’ 
(Hrinćenko, toż Makowiecki 1. c.: imt-la), brus. dial. i  Mana f. 'rodzaj trawy’ 
( ókujki — cena h anodom e nopora, Kpymiae 3 i Mann cena, Junkovattl, Loeii 143).

Często ze zmiany rodzaju gramatycznego: 1. mason lin a: stpol. (.ca 1500) 
jemioł 'Visomn album’, poi. dawne XVIII w. jem id  'ts.’, dhiż. dial. jrai- 
joł : hemjoł 'ts.’, czes. dial. moru w’. ja  m d -la 'ta.’ (Bartuś DSM), czesi, rzadkie 
j m d  'ts .’, shi. dial. m d  'ts.’ (Macbek ('SR 86, ES2 330), sch. dawne XVIII— 
X I X  w. omcljf dawne i dial. omd  'ts.’ (RJAZ), bufg. dial. itMe.i : umća, leż 
tiuMeji, nUM.H.i, uma,i fts.’ (R14Ii 11 71 z geografią); ukr. dial. homd 'ts.1 (Ma
kowiecki l.c.);

2. neutra: stpol. X V — XVI w-. jemioło, w W  w. też jemioło 'Yiscum al
bum’, czes. dial. muraw, jem do  : jam do  'ts .’, sla. dial. cmelo, jemaio, itaelo 
'ts .’, omeł.o także 'choina, gałęzie drzew iglastych’; bulg. dial. ii.ue.io, umu.io 
'Yiseum album; Lorantlms’ (RER l.c.); ukr. diak jamdo, hanielo, omelo 
'Yiscum album’ (Makowiecki l.c.).

Pewne i bardzo bliskie odpowiedniki tylko w bałt.: lit. dniałaś, dawne i dial. 
emala.s, emalas 'jemioła, Yiseum’, lot. a mu In, amuols, dmaht, amulet, ęmuois 
' Yiseum; ko ni czy na’, stpr. ernd.no 'jemioła, Yiscum’. Dalsza etymologia nie
pewna. Gdyby nie bliskie głos o rv o, morfologicznie (snf. -ni- podstawowy 
w bałt., wyjątkowo też w slow., odwrotnie suf. -d - podstawowy wr slow., 
wyjątkowy w butt., o oboczności e : o wr zgłoskach aufiksalnych p. Roz
wadowski RS ArU 19) i identyczne znaczeniowa odpowiedniki bałt, możua 
by przyjąć- jako pewne objaśnienie Brucknera SE 206, KZ X LY 296: nomen 
ageutis do psi. jemu ( (i (co do budowy por. bbdda), pierwotnie 'imająca, 
chwytająca’. Rzeczywiście (p. Moszyński KLH3 T 391) klej roślintiy, lep 
ptaszy wTyrabia się z jem ioły (nie tylko u Słowian, ale też np. u Rzymian 
i Greków). Wyrazy oznaczające jemiołę występuj;) i u Słowian, podobnie 
jak n Rzymian i Greków, także na oznaczenie sporządzanego z niej lepu. 
Na tle bsł. objaśnienie to jednak nic wytrzymuje krytyki. Nie można więc 
wykluczyć jakiejś prastarej pożyczki (por. sugestię Maehka ES2 230, OSE 
89 o przejęciu wyrami z przed i o. su bs trafu). W związku z tym na szcze
gólna uwagę zasługuje ogromne znaczenie jemioły, której przypisywano moc 
czarodziejską; o czci okazywanej jemiole dobrze zaświadczonej także i u Sło
wian zob. Moszyński KLS2 II 1 ’ 531— 2.

Przegląd innych mato prawdopodobnych objaśnień u Sławskiego SE 
I 559—66, Vasmcra REW  II 267, Trabaćeva ESSM VI 26— 7, Toporova 
Prus. II 26— 8, Zob. też 1’opowska-Taborska DP 21— 4. — Ostatnio Harap 
ZbFL X IV  253—5 kwesl iomijąc pierwotność prapostaci jtmela  skłania się 
du łączenia o nul A (•( *amdd) z łac. anmrus 'gorzki’ (por. Berneker SE W I 
425— 6). Niepewne. W. B. — J'. S.

cmelnje : onicłoje : jnmelfeje 'krzew jemioły, jemioła, Yiseum album’
-o  czes. jemeU (K ott VI 569, Machek CSIt 89; też z naglosowym ja-: 

dial. moraw. janieli, Bartos DSMj : omeli (K ott, Machek l.e.j : jmeli (dial.
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nuli, mcjli, ki mdi, Maelick l.c.) u. 'Yiscimi album’, kUł. o-ntrlic n. 'ts.’, także 
'choina, gałęzie sosno we’ {Kalał);

sle. diak -BiWjf 'Yiscinn album’ (Pieterśnik), sch, dial. melje u, 'ts.’ (RBAN).-~ 
rai cmtia : om eja : jbnieln (zob.), o suf, -&j> p. I 80. Ze wzglądu na 

zróżnicowanie postaci i ograniczony zasiąg oraz produktywność coli. z suf. 
-bjc w poszczególnych językach slow. prasłowiańska geneza niepewna. —  
Według I-Iaiiipa ZhFL XIV 253—5 stara para jbrneUje (; oniela); różnica 
wokalizmu byłaby związana z hudnwg morfo logi czmp Pierwotni} postacią 
miałoby być *nmel-iorn. Mało prawdopodobne. ■ U'. U.

citiŁCu. Forma rekonstruowana bezpodstawnie przez ESS'M YI 21 zamiast 
jbtnbCb (zol).). Błędnie pod t w e i  pomieszczono w ESSM l.c. i poi. j< niec,r 
należące do {‘thCb {zob.).

eno! interi. 'oto!, ot!’, adv. 'ot tam, daleko’
~  poi. ilial, hen (z protetycznym h-) 'tam, gdzieś daleko, w dal, z dala’ 

(w dialektach rzadkie, Obrębska ŚO XII 28b) poświadczone od XYII w. 
(Sławski BE I 414; wg L. kenl 'oto!’), dial. kasz. liano1., hetwl 'patrz tam!’ 
(Lorentz PW, Syci da BK, tu także inne, rozszerzone postacie), mazowieckie 
hen oj 'tam, nieco bliżej niż hel' (Karłowicz BGP), czes, dtal. moraw. (waluskie, 
laskie) hen, hyn (także w postaciach rozszerzonych, up, hen-haj, hen-aj-l;y) 
'tam, oto lam’ (BartoS 1 >SM, Malina M ist fi cc, Prir, slov.), przy wskazywaniu 
na przedmiot (np. Yidela sem ho lun v hujuku), 'dulek o’ (np. I ty I-’ e.śće je 
do Sćepami hen), 'tam, dawno’ (Uż je Mateja hen, Bartuś 1)SM), sla. dial. 
heno, hen adv. i part. wskazuje na osobę, miejsce, lub rzecz, która nie jest 
zbyt oddalona 'tam, tam ot-o’ (Stani slav I >W,J II (585, tu też o sęku udamy ni 
li-}, w po bp; zen i u aź hen oznacza wielkie oddalenie, rzadko w znaezeniu 
czasowym, np. Hen pred mesiueom (SSJ);

sch, i:no! 'o l!, oto tam!’ (przy wskazywaniu ua przedmiot dalszy, jako 
opozycja do tro, por. Skok ER I 4.85; też diak, np. czaka w., OPL, d 0 riśió 
Yrgada) od XVI w. (1'J.AZ), bulg. dial. enó 'oto, oto tam’, 'tak, tak jest’, 
'ponieważ, że’ (BER I 4119 z geografią poszczególnych znaczeń, MImienny 
BTR), 'ale’ (ltKOD);

ros. dial, 3H part, 'oto, ot’, np. Baaw>ur, on tum .imunirt (lvanova SI. 
Podmoskoviijn), nkr. tm  wskazuje na oddalone miejsce, czas 'ot tam, da
leko’. em-cen 'daleko, daleko’ (SUM’, Hriućenku, ES O l  I 4P3), brus. dial. 
ceno 'oto’, np. 1 'euo tuk; Fcho Tb i ypem. merem! (Nosoyić), óhoho 'tam, 
daleko’ (Nar. sloyaty. 8).

Por. I. spr owad zające się do cna: poi. dial. kasz. Mnal 'patrz tam’, mazo
wieckie ltettal wykrzyknik przy wypędzaniu nierogacizny (Karłowicz BGP), 
sla. dial. Arna! h en a ! okrzyk przy odpędzaniu gęsi (Kalał);

U. sprowuolzające się do ent: poi. dial. kasz. tunel 'patrz Łam!’, Beli. dial. 
cne 'oto!’ (np. Vuk, RSAN, Elezoyić Kos.-Met.), bulg. cne 'oto’ (np. eue ro 
'oto on, oto jest’, Gr-roy), przy w',skazywani u na daleki przedmiot 'ot, oto 
tam’ (Umletiski Kjusteudil), maced. eue 'oto1, np. eue ro 'oto on’ (R.MJ).

3, O rozpowszechnieniu wyrazu śwdadczą liczno derywaty w różnych ję
zykach, np.: poi. dial. kasz. hanzie1., hanoctt!, kanval 'patrz tam!’ (Lorentz 
PW), sła. dial. lienien, henla, hento 'tamten’ (Buffa Plha Luka), ros. dial. 
enmaK adv. 'tak, w ten sposób1, emnom{enma,emno) prom 'ten (ta, to)’, 'tam 
ten’, 'oto tamten’ (SRNG, STiSO), brus. tanu 'ten’ {TSBM; też dial., Sa-
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tarnik Cery., McjaŚkocić Ci rod mi), diak tjun.n 'tam. dalej’ (8IV- U. Nar. 
łdov«tv. 8), ejHa 'to* (SejaSkowic I. c.).

4. Tu byu może nie należy dłuż. ■-'tan1 hm rh in \ które może być pożyczką 
z śrdnieiu. hm (Sehuster-rśew c K\V 274).

Derywat, od part. dci kt yc/.iiej r 2. (zoli.) -no jak w ono, niw, i tut, por. 
paralelne formacje tło, m u Mniej prawdnpudulme wyprowadzanie nw
Y. *(•-(>} 10.

ESCjIJ II 19J. T. S:

crębatij 70 b, erębatw 

erębica zob. erębica 

erębika zob. ćrębika 

erębina zob. erębina 

eręb t zob. erębi> 1. 

erębTbki, I, zob. eręb-bki. I. 

erębika. 2. zob. erębT.ki. 2. 

erębh zob. erębb

eriti e r 'ą  wsch. 'krzątać się, kręcić się, wiercić się, być ruckliwym, żwawym, 
zadziornym; spierać się, kłócić się1

'--j ros. dial. epumb ~pio -puittt< 'krzątać się, starać się; usilnie się starać, 
zabiegać o coś; niepokoić się*, 'spierać się’, 'być niezdecydowanym, wahać 
się’, 'prowadzić rozwiązły Iryb życia’, 'niszczyć, zdzierać obuwie’, epumben 
'zadzierać z kimś, zaczepiać kogoś’, 'złościć się, irytować się*, 'spierać się, 
sprzeciwiać się, upierać się’, 'ganić, łajać kogoś, robić wyrzuty’, 'skąpić; 
żyć na cudzy rachunek’ {SRXGj, ■—

Por. derywat: ros. diak epa m., f. 'człowiek bardzo żywy, żwawy, dziarski, 
ruchliwy, niespokojnego usposobienia, wiercijiięta’, 'człowiek zaczepny, 
kłótliwy, swarliwy’, 'człowiek dwulicowy, przewrotny, złośliw'y’f 'plotkarz, 
plotkarka’, ‘człowiek lubieżny, pożądliwy, rozwiązły; płocha, lekkomyślna, 
rozwiązła kobieta’, 'człowiek doświadczony, cwany, kuty na cztery nogi’ 
(SRKG).

Budowa zdaje się wykluczać pradowiańskoćć, chyba że jest to przekształ
cenie jakiejś pierwotnej formacji z wokalizmem pierwiastka >'■ Semantyka 
nie wykluczałaby związku z ie. e r - c i -  'ruszać, zaczynać iść, jechać; podnosić 
się, wzbudzać, wzburzać’; gr. epeTn-ejp;ir,9-/j Ileś.. epetKo 'drażnić, nie
pokoić, pobudzać’, alb. jerm 'szalony’, z innym wokal izmem pier
wiastka stind. iryn-h 'ruchliwy, obrotny, energiczny’: rnóli 'podnosi się. 
porusza się’, gr. Spyjpt.'. ‘popędzić, poruszyć, pobudzić; podnieść’, lac. orior 
oriri 'podnosić się, wstawiać; wypływać, wytryskać’, zob. rójnti, nku, rojh.

Por. Persson Be i Lr. II 709— 70, Osfen-8aekou IF XXIII  380—81 (ale 
łot. trrign 'rozgniewany, gniewający się’ tu pożyczka ze śrduicm. rrre 'roz
gniewany, gniewny’, irrich 'sporny5, p. Mulileubacb 1 751), •—■ Yasmer
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{{[''-W 1 ino (za Soboiev.sk im Ż U X l’r ISSli, s. 115). ostatnio Tnibaćev ESSM 
VI 27 nawiązują do on ii. Nie widać poi [staw (trudności semantyczne' i mor
fologiczne). F. S.

erwny zob. arfctuo, ęćnmy (por. llezlnj ES I 228)

ese pld., wach. ; wse:li. ose part. wskażiijąca
ese: sir. dia). eni adv. 'tu, właśnie to’ (Plcterśnik: prekni.: w tym zna
czeniu liter, /cm (  *ir e&r, lie.zlaj Esej i 148), por, leż pron. w j  tao. tao 'ten 
ta lo, właśnie ten ta. to’ (Plcterśnik: Rezja), ses. Supr. icee, ccc interi, 
'oto, patrz, oto palrz’ (SJS: ccc men, iifin̂ r. Kĥ .uOKiihcttofr ... iip.i ,̂\nm.rTEo), 
cs.-bulg. XII w. ece, icee bułg. diak t-ei. *t.o’ (F>RU 1 503: Asenovgrud), 
rodop, eFj) adv. '(właśnie, oto) to', ecću '('właśnie, oto) tak’ (llD ial. II 157}, 
pron. ecd(e), ecait, ecac '(właśnie, oto) ta’ (ib., RDial. V 1ł>9; ecau 'ten, 
właśnie, oto ten’, liEK I 508 z okolic f’lovdivn). ece(c), ecni ' (właśnie, oto) 
ci, te’ (lin ia ł. 11 157, V 109);

rtis.-es. XI w. ccc 'oto’ (Srezn,: ccc soja), nkr. dial. ece 'oto, to’ (ESSM 
VI 8; ece .ho; i oko).

l ’oi'. 1. sle. dial. eaode adv. 'tędy, tą drogą’ (PletcrSnik);
2. soli. dial. ezakaw. ,te 'przecież’, 'ależ!, e!’ (Skok E li t 185: *e si ti ręka, 

ne je).
ose: strus. od X II w. occ 'oto’ (Srezn: oce kcmm pjkhl oce n , upare,
roTom, ecut.; por. również o ce rceiioyn., o jrchoyti,, iioczrHETc, Isaćenko 
ScSl XVI 195 z Kroniki Nestora), od XV—  XVI w. koce, rock 'oto’ (ib.: 
Sli.I X I—  X VH: tu też w znaczeniu 'być może, może, możliwe; wtem, nagle’), 
ros. dawne, dziś dial. «óce. eoce 'oto, właśnie to’, 'oto tu. właśnie tn’ (SIŁNG, 
Dal), w funkcji adv. eoce 'niedawno, jakiś ezas temu: niedługo, wkrótce’ 
(SitNO, Dal), eocb parł. wskazująca 'oto, ol, właśnie to’, też dla wyrażenia 
zdziwienia, rozczarowania: 'ocli!, ach!: a to d oj ii ero!, masz ei los!, w funkcji 
adv\ 'być może, kto wie’, 'niedawno, jakiś czas temu; niekiedy: kiedyś; 
za jakiś czas, wkrótce., w przyszłości, niedługo’ (STING, Hal), nkr. dial. oce 
'oto’ (SUM: oce i nce 'oto i wszystko’, Mrinćcnko, Żel.), liter, ocb part. 
wskazująca np. na bliski przedmiot lub osobę, na określoną spośród innych 
osobę lub rzecz, na skonkretyzowanie zjawiska, miejsca., czasu: 'oto, oto 
ten, oto to; właśnie ten, to*, 'w tym miejscu, czasie; tu, teraz, niebawem, 
wreszcie’ (SUM, Iłrmćenko, Żel.), brus. socs part. wskazująca 'oto, ol, 
właśnie to, właśnie ten’, także dla wyrażenia, zwrócenia uwagi na coś nte- 
oczekiwamego; dla wyrażenia zdziwienia, radości itp. (o innych funkcjach 
p. TSłlM), eocb-eoct, adv. 'zaraz, za chwile’ (ib.).

Złożenie e (p. e 2.), wscli. o i mc (p.).
ESSM VI 8, Sam- ESSB II .191, 512—5. IV. S. — F. ,N.

esenina phi. : w.sch, r.senina 'jesienne ]dony, zbiory’
esenina: sle. jeeenina coli. 'jesienne owoce’ (Pleterśnik), ech. dial. jexe-
7ihm 'jesienne zbiory’, 'jesienne zasiewy’ (RSATs), stadu z X III w. lub XIV w. 
jesra i-na 'seges auetumnalis’ (w 1 przykładzie: Da oni Ib dinin jesenine i (Innu 
prolćti no, Danieić, UJ AZ), bu Ig, dial, eccmtmt, ecĆHumt pl. 'jesienne zasiewy’ 
(Gerov Dup., Mladenoy UTI!). ~
oseriina: ~  strus. X II i XIX’ w. cccHnia, o c rur u w p], 'czas jesienny’, ros, 
dial. ocm w a  'siano z jesiennego pokosu’, 'sierść z jesiennej strzyży’ (Opyl,
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Dal), ocenuHU pl. 'obrzęd żegnania lata i witania jesieni’ (Dal), e ocenimy 
'w jesieni, w czas jesienny’ (Irkutskij sl.), brus. diak ocfauna 'rodzaj do
browolnej daniny jesiennej na rzec1 z cerkwi’ (Nośny i ć), .—

Ud csem. : oxnib (zob.}, o suf. -i Hit w derywatach ud rzeczownik owych
p. I 121. ‘ T . Ss.

esenn f ., pin. też osetin 'pora roku między latem a zimą, autumims’, poda. csenb 
'w porze zbliżania się jesieni’, eseui, esenbjp zach. i pld. : wsch. oseni, osennjp 
'w czasie jesieni’
esenb: ~  poi. jesieni f. 'pora roku między lalom a zimą, aulimmtis’ (powszechne 
na całym obszarze dial., zob. Kupi szewski PSA 121—2, Dojna AGK m. bit, 
Zaręba AJŚ VI m. 1095} od XIV w. (w XVI w. leż 1 raz jasień, SP XVI 
IHL), kasz.-sli. też t cxt e , t t's* 11 ts. (borciitz l ’V\ ; o tym  Handke bPPte 
X I 9(1—-7), pud jesień 'w porze zbliżania się jesieni’ od XVI w, (Sl’ XVI 
IIJL), dial. i m t  rw jesieni’, rip. ieim i robi Se zimno (Pazdnrówna ItKJL V 
165, Dojna AGK. m. 9.3, Zaręba l.e.), dawne XVI w. jesieni 'w czasie jesieni’ 
(SP XVI TBL), jt:xienią 'w porze jesiennej, w czasie jesieni’ (S.TP PAX; 
też diak, np. Karłowicz SG1’, Dojna I-tK.Iij X X II 259), sla. jeseń, dial. 
jesen, jaxeA f. ‘autnmnus’ (Kalał, Matejeik Kovolmid 86, Koman K okuwa), 
z poi. lub ze sla. ozes. poet. (przejęte w okresie Odrodzenia) jehrń 1’. ‘1s.’ 
(Maebek ESł 223);

sle. jesęw f. 'autummis’ (PleterSnik; też diak, np. Tominec O rni vrh; 
w XVI w. jesen, Megiser 1.592). jesen i 'w jesieni’ (Pleterftnik), soli. jesen 
f. 'ts.’ (też dial., np. PDk, .1 misie Yrguda) od XVI w. (1!JAZ), pod jesen 
'w porze zbliżania się jesieni’ od XVII w., jetteni 'w jesieni’ od XIV w., 
w XVIII w. jesenjom *ts,’ (KJAZ), es. iccchl f. ‘autmumis’ (Miklosicb TjP), 
bulg. ćceu i. ‘ts .’ (też diak, np. liD ial. III (U; lud. też jako udv. 'jesień i a’, 
Gerov), eceutt 'w jesieni’ (też diak, zwykle w wyrażeni u uporem  h ecenu, 
UMK I 509, U Diak III 64. IX 245), mneed, ecen f. 'autummis’ (też diak, 
np. Re i ter Titoy-Yelos);

strus. X V I—XVII w. ccciii, f. 'autummis’ (SKJ X I— XVII, tirezn.), 
ros. diak eceub (: eceun) f. 'ts.1 (SRNG; riazańskie); co do wsch.slow. fonu 
z e- zob. Tołstoj Arealbtiye i sal od. v jazykoznanii i etnografii, 1977, s. 43. ^  
oseni,: ^  ęzes. os Hi 'autuniniis’ (Kott);

strus. occHh f, 'autummis* (Srezn.), ros. óceitb f. 'ts.’, w XVH  w. 't.s.’ 
(Gomakion Mang.), óceubns ‘jesienni, w jesieni’ (też diak, np. oeewtw, SIovarb 
Kjazan.), ukr. ócim oceni f. 'autummis’ (też dial., np. Stieber AJŁomk. 
m. 294), brus. eócenb, diak też eócitib i. 'ts.’ (o wyrazie brus. zob. ESI1M II 
198), diak eóceni‘ jesionią’ (SPZP>), eóceuwo'ts.’ (TSRM, też diak, Nosoyić). ~

Por. w S.JS II 559 uckhl odesłano do iccchi. (czy ma.-es.f; brak materiału 
nie pozwala na wniosek).

Wyraz bsk-germ.: psk os-en-b : e#-en-b, stpr. assanis 'jesień’ (bałt. dial. 
zach. *os-en-is albo *cs-en-is czy też *os-on-ix), goc. as-an-s I. ‘pora żniw, 
lato’, stwni cm. aran m ., ar u f. ‘żniwa’ (genn. *as~an-i, az-an-i (  *os-on-i-). 
ńlad pierwotnego typu hele rok litycznego na -r/ie, por. gr. -w pa (<( *orr/p-S ; 
*ooxp n.) iv Ó7i-wp« 'późna częSć lata, pora zbioru owoców, jesień’; 
stosunek gr. *óoź.p5 : ie. osen-, psk oserib jak w nazwie innej poiy roku; 
lit. tasara ‘lato’ : psk vt\ma 'wiosna’ (Siady ie. yes-f- nes-n-es 'wdosnn’). 
Są poważne dane, że pierwotna izoleksa naszego wyrazu byki szersza: nie 
można wykluczyć związku orm. aśim, aSnan 'jesień’ (orni. pierwotne *as-sk-on)
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p. ostatnio Wolta WA 284—5. — Ben veniste RST, L 1, 34— 5 łączy! ie, diak 
*men 'jesień1 z het. sena- : zen mit- 'ts.’, wskazując na możliwość spotykanej 
u teraz prefiksacj i o- (mylnie referuje tę próbę Trubacev w: Vasmc,r BK 
111 158). —■ Brak. podstaw do przyjęcia objaśnienia Mar tym ot a SGLV 
132—6, uważającego wyrazy genu. za zapożyczone z psk Nic przekonuje też 
jego wyprowadzanie wyrazu psi. z rdzenia os-, tego co w ost.b (zoli.).

Rozwadowski IlS VII 10, Stang LSBG 25, Toporoy Pius. 1 130— 1, Po
korny 1EW 343, Trautmauu BSW 71, Feist SWGS 58—■!), Kluge EW 19 
172—3, Frisk <i KW J[ 408. Benvenisto Origines IW, E8SM VI 28—-I).

T. .8z. —  F. 8.

eseaŁtn, ese-ntna w  mb tut: wscb. osenbm, oscnbtta osenbtw 'odnoszący się do jesieni, 
dotyczący jesieni, związany z j osie nią’
e.senbrtb'. pul. jesienny od XV w. (też diak), czes. rzadkie jesenity (derywat 
od zapożyczonego ze sła. lub poi. jeseń, zob. esem,), sla. jesenny, diak jasennt) 
(Kalał); ‘

seh. dawne XIV w. w formie j  es cny 'nuetuninalis’ (Danieić), w XVII w. 
l)o  miseca jrsenoga (R.1AZ), os. leremon, (Miklosieh LI’), bulg. ócenen 
(też dial., np. eceu (cenna ecenno, BDiak III 61), maeed. ecmen -ma;

Struś. ccEiitiiuH XVI w.: Bt> ecennoe npeMti (ISrezn.). ,—j
Por. z suf. -b»'b: sch. j h m j l ,  ros. dial. eceunuu (Dal, SRNG). 

osenbm; ros. diak ocenmau {MorknrteT Kola, Slovan> Kuzbassa), w XVII w. 
ocennou (Comukion Mang.). ~

Por. z suf. -&([’&: strus. ocoishhm, ros, ocennuu (też w XVII w., Comakion 
Mang.), ukr. ocinniu, brus. acenni.

Ad i. od esnib ; osetm z suf. -6 na, T. Fi.

esennsi pld, : wseh, osennsi adv. 'tej (obecnej) jesieni’, 'najbliższej (leż 'minin
nej’) jesieni’
esetibsii ~  sle. jespies 'tej jesieni’ (Pleterśuik, Bezlaj KW I 228), soli. jesinas 
'tej jesieni’ (też u Yuka i diak np. MDZ Tl 275, także jesenas, Elezović Kos.- 
Met.), 'przeszłej jesieni’, 'bieżącej, najbliższej jesieni’ (postać jeseium po
świadczona od XVIII w., RJAZ; o wyrazie Tgrijatovie ZbFL IV— V 95— log), 
bulg. Ind, ecenec 'minionej (ubiegłej) jesieni’ (RBKB, Gerov), 'tej jesieni’ 
(RB KR), dial, ecenec, ucttnćc 'minionej jesieni’, 'tej jesieni’ (Stój ko v Ba
nał). ~

Poi, bulg. Ind. cceitecKa 'ubiegłej jesieni’ (KT5KE, Gerov). 
osettbsi: ~  ros. diak pin. i wseh. ócettecb, ocenecb 'ubiegłej jesieni, w przeszłą 
jesień’ (Dal, Opyt). ^

Formacja adv. złożona z rsefib ; ostrnb i zaimka st f. (zob. «(,), por. <ibttb*b. 
nolitbsb.

Jabn Adv. 57, BSSM VI 29. Paralelnc formacje zob. Sławski SB IV 73— 1, 
s. v, lałoś. T. 8z.

esenbskt rsetihftka csnibsko zaeii. i nld. : wseh. oseiibskn oxe/ih.\kn o.iciibsLo 'je
st emir. autumnułis’
esenbskb; ^  sla. diak jfsrnshf/ ' jesienny’ (Kalał);

stc. 'jesienny’, np, jettcnsfci dan, ji"wn-s/;« vreme (PleterSnik),
seli. jfam&ki *ta.’ od XVIL w. (też w pieśniach lud. i u Vuka), bulg. diak
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ecencK u, ccchchu ' t s . ’, tui. eceucKO lipn.we (BEK I 500}, n i ar1e i1, eceucnn 
'ts.’ (KM J }. —
osenbskb-. ros. dial. olćhckuh uiepcrb ' o węza sierść j osie rui oj .strzyży’ 
(Slovan> Noyi>sybi r.), oceiih-ocćucKu 'przez cala jesień’, 'każdej jesieni’ 
(Dul), brus. eócCHbCKi 'jesienny’ (TS RM), < i i ni. tukincKiu rts.’ < ltj a-lbkic ■ v if- 
Mohylew).

l ’nr. ukr. ocimąuHa Mim im*, podatek s ]i I n < 11 y zianiem jesionią przez 
wlośóian’ (nrinćeuko, SFM).

Ad i. Z wnf. -b>fkb od rmnb : fwteitb (zol).}. T. fc.

esera zob . esery

esery : ostry pi. (rzadziej Sg. esera) dial. pln.zaeli,, leciutkie 'coś ostrego, 
up. ośei ryby, rybie łuski’
eserw. ~  poi, w X V ]— XVIII. w. jeniori/ pi. f. 'ości rybie’ (SI1 XVI 111J,: 
.1 przykład z T. Bielawskiego, pochodzącego być może z Wlkpok, zob. Po- 
pnwska-Taborska. ABS XIV 107; L. z Troi za), dziś dial. kasz. i sli. jtnor.i 
pl. (rzadziej sg. jemm)  'ości rybie’ (Iłamidt, Sychtii SK, Lorentz PW, A*1K 
IV m. 154, VI. m. 251), rzadziej 'łuski rybie’ (Lorentz PW, AJK l.c.), połuh. 
jesierai nom.-atu:, pl. I. 'ości n kłosa, wąsy, kolee’. ~
osera: poi. di ni. głównie pin, wsch. o.rinn/ pl. 'łuski pokrywające elalo
ryby’ (SWM X m. 0, AJK VI m. 254), 'ości ryby’ (SWM X in. 0). 'paździerze, 
od pa ił ki im tarciu i po klepaniu Imt’ (Falińsku l ’TS 1 102, II m. 2(t, SWM 
IV m. (i), 'otręby z kaszy’ (SWik), 'łuski kaszy gryczanej’ (Popowska-Ta- 
borska, ABS XIV 107), 'łuski z zaimek prosa’ (Dejnu AGK m. u(Mi), 'gruba 
łuska na ziarnie’, 'wąsy od jęczmienia’ (Bopowska-Taborska o .e .).

Kontynuuje pierwotne *ak-tr(i )  *its-rn7. Od pierwiastka ie. nil-, oh - 
lego samego eo w es/rs, o suf. -m i zoli. II 24. Bliskie odpowiedniki: lit. 
fiilrri/K, dial, nSfirfls 'okoń', lot. i/sum , ttnars, usert* 'ts.* (podstawą nazwy 
okonia w bałt. jest ciernista płetwa grzbietowa tej ryby, albo kolee na 
tylnym brzegu pokrywy sic rządowej).

Rozwadowski RS 5'LI 1 Ił, Trantniann BSW 14, Pokorny 1EW 20— 1, 
Fraenkel LEW 125. Sławski SE I 5t>5, ESSM Vf 20— 30, 1’opowska-Ta- 
borska, ABS XIV lila— 0. — Tnibaćcv Et i ni. IdliS, s. 00 bezpodstawnie 
identyfikuje wyraz esem z nie tu. Ahre ‘kłos’, stwn. a litra, wyprowadzanymi 
mylnie z ie. *ah'rm; wyraz idem. kontynuuje pierwotne *aś-r.v- : 
p. Kluge EW1B 10— 11, Triibners ltentselies Wórfcrburh. Wórlerbueh iler 
Deiitselien Akademie, wyd, A. Got ze, Berlin 10.40 nn.. 1. I 50, Pokorny 
IEW 21—-2, ‘ fx. 11. — F. tS.

esetriua zacli. i piel. : wse.h. oselrina 'mięso jesiotra, aciponseris euro’
esetrimt: -- stpol. wyjątkowo XIV i XVI w, jceietrzi/na, u Ij. z XVIII w. 
jrsifitrzj/na (z nieregularnym -o- według jeniotr), ezes. przestarz. jcncicrina, 
jrsrtrhia (Prir. slnv.; też u Jungmanna ale z L.), sla. jenctcrina (SS.ł);

sle. jw t r in a  (SSK.l, Bczhij ES [ 22S), es, uccTfmiii (Miklosicli LP bez 
przykładu, chyba rekonstruowane na podstawie wseh.stow. oceipHH.i), ~  
osctrirui: ~~ roś. ocempuna (SSR.Jj. dial. XVII w. ocempuna (Uomakion Mung.), 
ukr. ocempuna (SUM; też diak, Hrineenko), dial, ocnmpuna, ocempuna (Żel., 
SF.M), brus. acHtupuna (TSBM). --

Od eurfrb z suf. -iwa, o budowie I 121. T. Sn
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esetroyŁ metrom fuclrow zach. i pld. : wseh, osetrowi, o.tcirotm onetroro ' pocho
dzący jesiotra’, zastępuje fruń.: esetroca (nsetrova) jnkra, csetrovu {ose- 
trovo ) męso
csetrovb\ ~  ]iol. jmiotroiry od XVIII w, (u Jj.: Z ikry jesiotrowej robią kaw i ar), 
dial. iani>trm:e jcxofrori‘ (Lorentz P\V, KaniuIt), czes. rząd k ie
jatehrory  (przestarz. jenetrory), tip, jw r/m iti mano (PHr, slov.), u .1 migmanna, 
jikry jmetrore (z L.);

sle. jeKĆfror, np. jegetroro ttuno (SSK.J; n Pleterśnika }t’nćtror bez przykładu), 
buli:, ecempoe, np. ecempoe xatniep (KKKE). ^
osełioYbi ros. ocempó&biG, np. ocempoacut napa (SSIt-.I), dial. z XVII w. 
ocetnpv6Mit (Fomiikion Manfj.), brus. acampoeu , np. u Cf.rrfoeoR Kpa 
(TSKM).

Adi. v. sili. -ort, od (x<1rt> : oxHr&, Kor. t mtr'b. T . ,S’-.

esetn. emira : wscli. os tir i , rmetra 'rył ta Aripeiisor slurio’
esetn: poi. jesiotr -ra 'ryba Aeipeuser sturio’ (w tej ]ioslaei już slpul.
X IV — XV w., Słownik stpoi.), dial. kusz.-sli. ijwtiir  'ts..’ (bornitu P\V i (1K 
]43. Kamilli; Karłowicz KOP z Hilfenlingu), knciowskie jrńolrr 'ls .ł (Sycili a 
Koniewie), (iluż. z XVII w. jtautr -ra 'ts.1 (Milka z Chojnami; Sehuster-Sewu 
EW  43U s .v . jrtsofr nic notuje takiej formy), czes. jeneter -tera (przesta rz. 
-bvr) 'ts.’ (Kfir. slov.: też n Jungmanna jesetr -h a }. sla. jestfrr -tera 'ts.: 
Aeiponwer rutheuus’ (Ferianc SNK Ud— 1);

sic. je.*eter -tra 'Aeiponser sturin’ (PleirrSnik, KSK J ; wg lle/duju ES f UU3 
zapożyczenie z iunyi li języków slow.), seli. dial. jisetar 'ts.’ (KWAX, Mi- 
hajloyić-Vukovi6 KKb 133), es. nr r.ipi, m. 'is.’ (Miklosicli LP licz przy
kładu, chyba rekonstruowane na podstawie wsch, slow. ocet pi,), bułg. dial. 
ecetnhp m. *ls.* (Geruy, KEK I -t 10. Mladcuov Yidin).

l’or. w kilku językach z przejściem naglosowego je- w ja-: slpol. XV w. 
wyjątkowe jasiulr (Słownik stpob, Sławski SE [ 5113), dial. kasz.-słi. iasotiir 
-tra, gluż. jasiitr -ra (Zeman. ale Pfuhl 107U z Chojnami!; z Pfuhla lak ze 
■Soli ust cr-firwi* 1. c .);

nkr. dia.l. ncćmp -pa i ńcentp ' Aeipenser stnrio’ (Jlnnóenko. Żel.). ~  
osetn,: -- stras, od XII w. occTpi. 'Aeipenser s ia n o ’ (Krezo.), ros. ocfanp 
ocempd 'Aeipenser’ (różne gatunki ryby ocdmp z.ob. L indbeig-f\rd  SN li 
ód— łif>), iliid. occmep -mpd, oci-mcp -nipa 'Aeipenser stnrio’ (SKSO, SKSO 
llop., Sinymi. Noyosybir.), akr. occmep -nipa dial. ocantep -mpd i ocdmp ' I s.’ 
(SUM, Hrinfenko, Żel.), brus. acemp ac.impd i ac.iyep ac.nmpd ’1s.’ (TSItM. 
RS KM 1 HIT). ^

Por. ]iowslak[ y kilku językach formę f.:
gluż. je nr tra f. 'Aripenser sturin’ (Schuster-Sewc l.e. z jednego źródła; 

wg niego może z ezes. ze zmianą rodzaju);
seb. jfaetra 'Aripeuser stnrio’ (Vnk, KSAX, Mihajlović-Vukovió SLK 

133~d), lmlg. ecempa' ls.’ (HBKIą UEK 1 310), maced. ccempa 'ts.’ {KM.I).
Psi. cnhtfb z. sof. -ctrb (wariant suf. -rtó, ])oi', fx-era, SP II Ud)  ̂ *iit-Wrr#-, 

oit-ctrn-, pierwiastek alt-, oli- ]>. os/rs. en er u. Kyba łryróżnia się rzucająeymi 
się w oczy kolcami płetwy grzbietowej, ogonowej, piersiowej. Pokryta jest 
kostnymi ziarnami i tarczami, szczególnie spiczastymi wzdłuż grzbieiu 
(K. .Muszyński JP X X X V II U Ml przytacza- ciekawą paralelę ros. i nkr. tmin 
'jesiotr’; ros. dial. utun, uumbi 'kostne tarcze jesiotra’, zob. ńipb). IKikladoego 
odpowiednika ic. nie ma. K il. dawne ańetran 'jesiol r’ jest ])ożyezką z brus.



acśmp (Frucnkfd LEW 122, wbrew Yasmerowi REW II 281). liliskie od
powiedniki w bałt.: stpr. eskctres 'jesiolr' (*csketras) - ■ lii . dawne wyjątkowe 
tśkrirfM 'wieloryb* (jako tłumne Kenie niem. Walfistch 'wieloryb1: nieznany 
tłumaczowi wieloryb określono nazwij największej ryby rodzimej). D zi
siejsze lit. erkkftas (dial. nrSkeias) 'jesiotr’ zawdzięcza swoje -r- wpływowa 
(drogą etymologii ludowej) wyrazu rrSkłtas 'dzika róża, tarnina’. Zaświad
czone a* leż formy z suf. -r-: n-kkitras (LK.Ź II 114 t>). umożliwiające ohjaSnie- 
uieiiie form lit, asymilacją i dysymilaeją ua odległość {zero... r } r ... r, 
r ...r y t  ... zero). Odpowiedniki bałt. różnili się leż od slow, wygłosem  
pierwiastka: -xk- w stosunku do slow. -a-, por. skomli : lit. Sókti 'ts.’. Nie 
widać podstaw do bieżenia z zaełi.germ. *xlurjo {niem. SWr 'jesiotr’). N i
czym nie uzasadnione również wyprowadzanie genu. wyrazu (ESSM VI 
31) ze slow.

Przegląd innych, nie należycie uzasadnionych objaśnień n Sławskiego 
SE I 566, Toporov Prus. II 88—91, Kolomiee ONE 97— 8,

linga RFV LXVII 238, Trautmaim litfW 32, liruekner SE 206, Yasmer 
U EW II 281—2, Fracnkel LEW 132. T. 8z. — F. 8.

«setr'fa fgetrn esrtre zach. : wseb. osetFb osHr'a nxetr'e 'odnoszący «ię do je
siotra; pochodzący od jesiotra, np. o mięsie’, np. esetr’c (osetr’e) Mięso, 
esetr’a (osetr'a) jbkra
esetr'n: ~  po], dawne XVI w. jesiotrzy (1 raz: jaz jesioirey), wr X V II w. jr- 
sietrzy (siedzą jesietrza). w XVIII w. mięso jesiotrze (SP XVI IHL, L.), czes. 
jeseteft (przestarz. jeseiri), np. jeseteH jilcry (1’fir. siov.), u Jungmanna je- 
net fi  maso {z L.), siu. jeseleri, 11 p. jeseierie maso (SlS J ). ~  
osetr'b\ struś, z r. lim" oecTfam np. A nicpni ocetnpieu cw toc pbifii.r
(Srezn., ESSM VI 32), rus. ocempuCt (Diii). «-

Adi. od rse/rs : osetn, (zob.), o sufi. -jb (-b)h) zob. Bród owaka-Honowsk a 
SPS 2fl i nasi. Por. esełron : <>scht>i'h. T. 8z.

csctb 1. zaeh, : wseh, osetb f. 'konstrukeja z drągów, prętów (do suszenia np. 
siana, zboża)’ : zaeh. 'sito z dużymi otworami’
esetbi poi. dial. Wiko poi. jesieć (frafrć, ietić, ieśyr, iełłyó, ie}śe,i% if'iyv) 
f. 'sito z dużymi otworami do przesiewania zboża, rzeszoto’ (Nitsch WPP 
IV 181: Gbwa.lini; Tomaszewski, Mowa lodu wielkopolskiego, 1931, .W, 
sOcc XIV 125, AJWlkopol. 1 m. 69, ez. II 117— 6); pierwotne dem. jrsiótku 
{i<-śvtkn, ieśutku) 'ts.’ (AJWlkopol. l.e..).

Por. we wtórnej postaci (u, pod wpływem bliskoznacznego siło)-, poi, (tiul. 
jcsiło {ieśito}. je sioło (iekioto) 'rzeszoto’ (AJWlkopol. l.c.). 
osetb: ~  ros. dial. (smoleńskie, pskowskie, 1; wers kie, briaiiskie) oce»u>, acenib, 
dcemb -mu 'część stodoły, gdzie okłada się snopy do suszenia, suszarnia zboża 
w snopach; górna część stodoły, gdzie na drągach układu się lip. snopy do 
suszenia., pomost z drągów w stodole do suszenia snopów’, psk. ocems f. też 
'konstrukcja z ostrewek do Ruszenia snopów’ (por. u Dała III 1831 s. v. oc- 
mpÓHbe ,.cpyS-:ieHHme, nerojicmre gepeuim, uecinibi, c iiogceucimbiMU 
cyubUMH, c ocTpHKaMU..., na jihx era but nejiyio ropogboy, c riporouo.u, gnu 
irpocyuncH ciiomu* nepeg yicnigKoii u nepe;t m o .io T L Ć o iiDbicTpaiir.au 
cyiJULio, cyimno, ona jkc ocTpoube, ocTpoBb, ocTpoBitna, ócemb, oaopog, 
u uepegKO aoBeTcn oerpon"), Dal, SUNG, Sloyarb Smoleńsk,, ukr. dial. 
(Polesie) ócenih -mi 'pomieszczenie do suszenia snopów* (Łysetiko SPH),
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w okolicuch Czernichowa óatinb t'. 'suszarnia zboża’ (Ilriućeiikti), brus. 
aceiib, dial. też eócetfh : óceąb : ocei.fi> -ifi ‘rodzaj suszami snopów (zboża, 
Jim), specjalny budynek z piecem (niekiedy bez pieca) i z pomostem z żerdzi, 
stojący osobno lub też poleczony ze stodoły’ (DABM m. 233 i s. 786— 9, 
Nosuvif;, BjalbkeviĆ Mohylew, Scja-skoric Grodno, 81’ZB, MMDM 88), 'spe
cjalne u rządzenie do suszenia snopów, wyki, grochu, koniczyny’ (zapewne 
tzw. przeplot., tj. rodzaj szerokiej drabiny złożonej ze slupów i poprzecz
nych żerdzi), DAłSM s. 789. bez szczegółowego określenia desygnatu), wg 
Moszyńskiego KLH4 I 1*1.3 „w ściślejszym rozinnienin słowa ów pomost 
z drążków, na kfórym się suszą snopy”, także w sekundarnyeii znuczeniaeli, 
np, 'miara lnu: ilość snopków lnu umieszczana jednorazowo w suszarni’ 
(Mat. Mińsk II 23); z brus.: poi. dial. kresowe od XVIII w. osieć f. (: osi cele n.) 
'pomieszczenie do suszenia zboża przy stodole; miejsce na klepisku, gdzio 
bywa też suszarnia lnu' (L., Karłowicz SGI’).

Por. 1. sekundanta postać: brus. dial. aceiĄbife n. 'suszarnia snopów’ (DABM 
be.), stąd pob dial. kresowe rwiecie n. (p, wyżej);

2. pierwotne dem.: brus. dial. acentKa, acóinaa 'suszarnia snopów’, 'miejsca 
nad piecem w suszarni, gdzie suszy się snopy; partia snopów umieszczonych 
w suszarni’ (DABM. l.c ., BjalfckeviĆ O.c.), p. także pob dial. wlkopob osiołka 
(*oślitka : '‘óśiitka) 'rzeszoto* (A,IWlkopob i.e.). ~

Najprawdopodobniej ślad ie. dial. nazwy brony ak'eta : akeetid: stpr. 
akctes f. pi. 'brona’, lit. akeeios : akt‘Box : akecios ph 'ts.', lot. ecekaa 'ts.’, 
lac. ocea (< *otika < *ok'ita) 'ts.’ (Mcillet DEL1 156 im.), stcymr. ocet, 
brot, oi/net ‘ts.’, slang, ecjedc, stwuiem. egida (•( *oketa) 'ts.’  ̂ ie. ok'etd 
(: oAYtiri) 'brona, przeiLruiut z ostrymi końcami’, por. (bez wyrazu słowu) 
Pokorny IJ3W 22, Porzig Gliederuug 194, Toporov Prus. I 67—8. W slow, 
postać z suf. -eti- y ctb. Starsza byłaby zatem postać osetb, co do c- w zacli. 
slow. esetb por. lit. ekeóios, lot. eeeias (p. też Toporov l.c.}. W slow, innowacja 
semantyczna: 'brona* (najprymitywniejszy typ brony to dobrze zaświad
czony w slow. 'zrąbany wierzchołek drzewa np. świerka, pęk gałęzi np. tar
niny, sosny, pęk chrustu’, p. Moszyński KLfJ* 1 193 nu., Murku WS X II  
320—2) )  'konstrukcja z ostrewek, drążków, prętów’ (por, wyżej cytat 
z Dala) )  'konstrukcja z ostrewek, drążków, prętów do suszenia (np. sno
pów' zboża, lnu, siana)’: 'przypominająeo taką konstrukcję sito, rzeszoto 
(z prętów, korzeni itp.) z dużymi otworami’. Go do rozwoju semantycz
nego por. borna 1. (np. słe. brana o 'różnych przedmiotach podobnych do 
brony, np. ściana ryglowa, ściana urządzenia do suszenia siana, brama kra
towa, jarzmu mostu, ramy piły’, ros. dial. óopond 'drewniana krata, na której 
spoczywa stóg siana; ręczny przyrząd do płukania złotonośnego piasku’) 
i reketo (np. sch. reketka 'krata, kraty, prockę... postaci jene unakrst pravećl 
oka poput unii) u mreże iii reSeLa’, l i . i AZ, ros. peutenuca wg Dala III 1773— 4 
'ncuKau h ecu: ioi mian ochęb, co ciuiomrHHon, c npoMOKuaMU, npo.ieTa.wn; p>ig 
ycTaiionjieHHŁDr mepgoucn, iiiccthkob, ruin nepejiojKemmK, nepeimeTeimbK 
ngOjib h nonepeu, .niifio urn. im oÓpaaoM; u; (eremie npyrmioe, KaMi.mie- 
noe’),

Borys ABS XVI 57—63, 1’opowska-Taborska 1 >P8 58—61. —  Przegląd 
wcześniejszych objaśnień etymologicznych, nie uwzględniających faktów 
polskich, zob. Borys o.c. 59. Ostatnio Yarbot PM 182—4 biorąc pod uwagę 
tylko fakly wscli.slow. i wychodząc ze znaczenia 'suszarnia’ łączy osetb 
z osdb (zob,), ie. as-d- 'palić, suszyć’.

5 — Słownik prasłowiański, t. VI
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esnii* tu i 1 sg. pracy. do bi/ti (zob.)
~  stpoi. jeśm jcś  wyłączne w XIV a spotykane jeszcze z poeząt kicani 

XVI w., od połowy XV w, jesltm jesteś urobi om" na, w z dr bytem hi/leś (Sławski 
SE I ńtiti), połab. j is  <( jr.v{/Hfe), j in^ jtab  (Lehr-Splawiński, Polański SK 
-Ul), dłuż. stnti m/, głuż. sym sy (Aluckc II bF 5Ó8-—ft), rzęs. jwm js i ,  diak 
leż jmim, som, jsu , su (wg valn, »iMt/), st/in (Tracmeek MKr I o 1)7, l)nx1ńl 
IJ.MO II 8(1, Go ban er HMfi II -114). y!a. sum si, dial. srm (MSd 471, Stanisław 
I)H,I U 37 ń, 387);

sic. s e m  .fi, seh. j e s a m  j i s i  i i-nklityczne s a m  s i  (Marelić Gram. 287—-0), 
sos. iccmLt KŁii (I tiels AG U7G, SIS), tmlg. cj.w (tlial. 1 rź ry.«, com, M inor 
Ist. gram. li*2) cu, z Aloiliii,w ozorg. iecaimt 3 pl, praes. oparte na, icci.ii, 
(Miletie SpBAN X X X III Hi2), maced. cyM cu (HAU, Konewki Ist. Diii— 1);

strus. m u. cen (Yasmer UEW  1 403).
W dzisiejszych językach wseh.słow. tylko 3 sg. praes. w funkcji wszystkich 

osób sg. i pl. praes,: ros. ectitb, ukr. e, rzadko ccnib (SI.TAI), brus. ra/fi 
(TSH.M). —

Praes. a teina I. od i o. ts~ : ,v-, fonna 1 Kg. es mb — ic. Ssm i : lii. dawne es Hu, 
stpr. asmai (Tnpnrov Prus. t 12t!— 7), stinil. asm i. awesi. ah mi, gr, r‘y: 
doryekie y]ul (*ei7-pi), onu. rm, alb. jaru {*rsn;i)t irl. mu {*esvri)t goc. 
im <  pragerm. * i m m i <  * U ni i <  ic. h m  i (flcmpcl, Gotisehes Eleiuen- 
tarbucb, 1 GGli, 83), la o. atemutyczne formy 2 i 3 sg, oraz 2 pl. es tsl mtix.

Berneker SEW  I 265—ti, Sławski SE 1 5 (Ki— 7, Vaillaul GC I I 1 4 41— 4, 
Feist YAVGS 2H2, Pokorny 1 FAV 340— 2, ESSAI VI 32. T. $z.

c.śa a<lv. pld.. wscli. 'oby, ulinam’
~  sca. Supr. aui-i. tui.i 'oby, ulinam; gdyby’, 'jeszcze’ (Sadnik-Aitzet- 

miiller HAT, Mi klas jeb L P), CK.-seh. iciii.i 'ulinam ’ (Miklosich LP, słowniki 
scb. nie notują);

rus.-es., strus. od XII w. h:iu.i mim 'ulinam ’, 'gdyby’, 'jcszezci’ (Srczu., 
SHJ X I— XVII).

Zadowalającej etymologii dotycliczas nie ma, Zasięg i m oczenie wyrazu 
nakazują szukać objaśnienia na gruncie najbliższym, słowiańskim. Wszystko 
wskazuje na to, że mieszanie wyrazu z o r f (jako jedno ze znaczeń tśa  poda
wali Srezn. I 83(i— 7 i Miklosich LP ‘jeszcze’) nie przypadkowe: part. r.vr<. 
pochodzi z dobrze zaświadczonej w znaczeniu 'jeszcze’ part.-ad v, t i ra : 
strus. wiju 'jeszcze’, ros. dial. pskow. tiuja, uiijct 'ts.’ (STING, Ital), Żeby 
to udowodnić trzeba wyjaśnić morfologię, głosowa i o i semantykę wyrazu. 
Przysłówki na -n są dobrze znane językom slow., por, o nieb ostatnio Yailhmt 
GG II ftbo. Bóżnico głosowe między cień a tSa tłumaczy się prosto: redukcją 
grupy spółgłoskowej i7> (iii) > $ (por. z zanikiem ostatniego .4 dobrze za
świadczone rśfr). Stosunek e.ćrt! do eta  jest taki sam jak sic. dial. prekm. 
(vćc 'jeszcze’ : stare XVI w, i dial. (Bela Kraj i na) iśe '1s.‘, por. także ros. 
eiąe 'jeszcze’ : dial. syberyjskie ucmó Ts.’ (Opyt l>op.), dłuż. kiśću : liiśc 
'jeszcze’. Kóżnice semantyczne między oboma wyrazami, choć istotne, nie 
są nie do wyjaśnienia. O mieszaniu się r.fa z este byta już mowa wyżej. Trzeba 
dodać, że dokładna analiza semantyczna part,-adv, e-Śce pozwala wykryć 
również elementy życzenia, bliskie lae, ufinam, którym się zwykle właśnie 
tłumaczy eśa. Tak więe np. 8P XVI IBL (IX 445) podaje jako jedną z funkcji 
stpul. jeszcze: uwydatnia możliwość (życzenie, prośbę, nadzieję lub obawę) 
tiwania lub powtórzenia czynności oraz stanu w przyszłości (lae. odpowied-
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niki: adhuc rliani, iUrum : ulinam). — lljinskij izv, XXIII 2, 222 i IF 
XXVL11 202 im. analizował e-ia dopal rając się w *ia ie. op1ntivu 3 os. sg. 
ft-wt — sfind. xydt, gr. ety;, stłuc. .surf (skrócenie e- przed -/). Początkowo c- 
miuloby być pod wpływem praeS. rxmb (podobnie jak w gr, sEy;v  ̂eo-iv;-v). 
Nit* wykluczał, że to przeniesienie r do optati\n  mogło już być ie. dialek- 
tyzmem. "Wszystko 1o mało prawdopodobne, nie ma żadnych imiyeli śladów* 
w- slow. właściwego czasownikom a tematycznym ie. opłacie u z forma nt cm 
-ł/ć- (dobrze zaświadczona jest tylko w 2 os. pi. pierwotna posiać zredu
kowana w ie. właściwa pluralis). Objaśnienia IIjinskiego przyjęli ostatnio 
Vasmor ItEW I 4tn>, Hadmk-AitzetiiuUIer HAT 23-1. EStśM VI 32. Natomiast 
gramatyki i slowmiki greckie, łacińskie i ataroindyjskie etymologii J Ijinski ego 
nie uwzględniają. —- Kopcony ESSH II 2 8.I-—ti nie wykluczał pierwotnej 
iutenekeji. F. ,8.

cśec, jeśće (eści : jesci : jdd. i wsch. ośce, ości) : iice (iści) adv. wyraża: kon
tynuację trwania ezynności lub stanu 'nadal, dalej, ciągle’, Mo tipi, do tej 
chwili, dotychczas’, sek nudami c w inny cii funkcjach towarzyszących czy 
pochodiiych, na oznaczenie początku lub końca ezyuuośei lub stanu 'już’; 
na wyrażenie uzupełnienia np. ezynności 'ponadto, oprócz tego’. *\v do
datku, do tego, eo więcej’; wyraża intensyfikację (w poleczeniu ze stopniem  
wyższym przymiotników lub przysłówków)
eśćci <-*• poi. jeszcze (dial. kasz. np. iciśće, iciśći', Syehta SK, Lorentz I’W, 
Lorentz GP IM, 1113— 1) wyraża kontynuację trwania czynności lub stanu 
w opozycji do już  (zob. Klemensiewicz Studia Lelir-Splawiński 303— I) 
'nadal, dalej, ciągle’, np. Jeszcze mała wiara jest wr was (w tej podstawowej 
funkcji od XIV w.), seknndamie na uznaczenic kresu jakiegoś procesu, 
limitueji (Klcniensicw icz l.c.) 'już’, 'ponadto, w dudni ku, oprócz tego’, 
ap. Jeszcze mam wam wiele powiedzieć, 'w dodatku, do tego, co więcej’, 
np. Źle zrobiłeś i jV « « f kłamiesz?; uwydatnia intensyfikację zwykle w po- 
ląezeuiu ze stopniem wyższym przysłówków lub przymiotników, np. J jeszcze 
w ięeej powiem; w połączeniu z nic uwydatnia dezaktualizację, brak roz
poczęcia, trwania lub zakończeniu czynności, np. Słońce jeszcze- nie zaszło 
(od XV w.), w tych znaczeniach powszechne w dialektach (np. Karłowicz 
HGP, Lejna TiK.lL X X II 2(10, Zaręba AJŚ VI m. 1023), polali, jist {*jeMe) 
'jeszcze’, jist  vojs < *jeśće vySe 'jeszcze wyżej’ (Polański HE 225). dłuż., 
dial. heSćc, he$fi, starsze też jeiće, jfSM (także inne podobne starszo formy 
up. u rlaknbicy XVI w. ieschczy) 'ts.’, gluż. stare XVIII w. heschc-r 'ts.’ 
(Schiister-ftewc EW  28J-—5), ezes. jeifr od XV w., do XV w. jriĆf (dial, 
także rśćr, r.s-fY, 11 niska DSCh, Siatkowski Kudowa I 52, Ar.fćc, Svćrak Kar- 
Ioviee, llorećka F ren SIat, Kotl I lod. 1)HM, Malina 51 istfiee, UtóŚeny Moraw.) 
'nadal, dalej, ciągle’, np. ,1 iż jedenactń odbiła, a lampa jeitr swltila (od 
XIV w.), 'ponadto, oprócz tego’, np. To je mało, pr ulej te k tomu jeifr dva 
(od X III w.), 'ehociaż, przynajmniej; ewentualnie’ (np. Jcitf, kdyby to co 
yynaSelo), w połączeniu ze stopniem wyższym wyraża intensyfikację, np. 
Tentu pukoj jo jeśte v5tSi, w tym znaczeniu już stczes. u Gebauera SI. (o se- 
mantyce jr.Śfć w czes. p. Komórek Smdic Travnićek M7—52), sla. e&ie (dial. 
też c,śtV. Habovśtiak Orava; afóc, ib., IMatejeik Novuhrad, Sipos Biikk-Ge- 
birge, Jluffa Dlii a Luka, SMS; siei, Buffo l.c ., Sipus l.c.) 'nadal, dalej, ciągle’, 
n p. Izba je eśte pluń tmy; 'ponadto, oprócz tego, wię.ccj’, np. Daj te mi eiic\ 
w połączeniu ze stopniem wyższym wyraża intensyfikację, np. Może byt,’

5-
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c kie horśie, w funkcji partykuły modaluoj 'może, chyba’, w połą
czeniu filc (a, file. len ci te wyraża przypuszczenie, możliwość
czego 'ewentualnie’, w połączeniu eite ćo wyraża negację, zdziwienie, za
skoczenie;

sle. u 1’leterŚnika ci cc 'noeli’, sch. dial. p i te  — jo i,  np. On jcitr, spi (KRAN), 
sch.-os. X III—XV w. je itf  =  jo i  (R.IAZ), sos. Kt|ie 'noch, tlazu, nneli 
dazu’, icipe mc 'nieht mciir, nicht, lunger’, wijic u.i.io 'noch kurze Z eit\ 
hulg, dial. eiąe (BER 1 518, BDial. II 157: liodopy, Mladenoy Trakija), 
e.iune (BEK I 518, BDial. V Jtiil) — otąe np. J a  My Kami im eiuue, ne iriie 
o ie  mhól‘ 0  Guarogapenn ot mi; Euttne HÓ-MHÓry iicht, maoed. dial. eiti, ieiti 
'jeszcze’ (Małecki W W ), emue, np. Eume eCTłi Gojien razKO mu (BDial. VIII  
234), eife 'encore’ (Mazon DRA 403);

stras, cijif. 'nadal, dalej, ciągle, ad kuc’ (Srezn., już w Ostr. ow. też w po
staci cmrc), 'ponadto, oprócz logo’ (XI— XVII w.); J a  etąe Dni B oroHb 
xpHcntfiHinrb ue m on ;'już’, np. A młi ranom yumiłumcn gape/nnarocygapcrne 
oTga Kamero rowy etąe rog (XVII w .),'nadal, dalej, ciągle’ (XV— XVI w.); 
w połączeniu z eon i par. wyraża intensyfikację, np. XVI—-XVII w. J a  en je 
junimee u iiouesiiiunuee o m  hhokobt. MuptmOMn; od X III w. 'dotąd, do tego 
czasu’ (SIIJ X I— X VII), ros. etąe 'ponadto, oprócz tego’, np. Eiąe nero 
TeSe nago?; 'dotychczas, nadal, ciągle’, np. Ona ue ciiana eiąe\ "już’, 
np. Eu je b getcTse a moGiina cugcTŁ y oTKpniroro otciia; z conipar, wyraża 
intensyfikację, np. HjitKa pegKO CMeuuacb, eiąe peme nnaia.ua, w tych 
znaczeniacli również dial. (SRNG, Opyl, MelbniC-enko Jaroslav1, Slovarn 
Mordo v., Słownik starowiereów), w znaczeniu partykuły J a ’ dial. (RH XII), 
w dialektach poświadczone i wtórne formy etami, euimó 'eme’ (ib.), stukr. 
X IV — XVIII w. eiąe, eufu, etąo =  uje, iuje, ukr. dial. etąe 'noek, annoeh’ 
(Żel.), brus. mą3 =  ros. etąe (BRR), też dial. (Bjatbkević Mohylew), np. 
J a ii Hwy si«vj paa, iiitoG nuMniy. —̂
ośce: ~  ste, dial. jo.śćr (prekmurskie, Pleterśnik, liigler Zaeetki 229), sch. 
w języku liter, tylko joS (p. niżej), dial. i przestarz. iakże od X III w. 
jo ite , od X IV  w. joióe (KRAN, Vuk, Jur i Si i- I.c.) 'nadal, dalej, ciągle’, bułg. 
óiąe (też diak, Gerov, Tl Diak III 130, VI t>7, 205, VIII 234, także iiótumu, 
BDial. VII 02) 'nadal, dalej, ciągle’; 'już’ (np. Roman otąe na gpyimn gest 
orgeuii c na er cboh gnop), 'ponadto, oprócz tego’, np. IIagnaxa otąe hhkojiko 
Minut; z conipar. wyraża intensyfikację, np. Orana My otąe ito-tokko; ż ne
gacją 'jeszcze nie*, jako euni. w pieśniach lud. 'i, także’, maeed. yutme, dia.l. 
uice (ti z nieakcenlowanego o w pierwotnej formie *o.Wć z wtórnym eofnięteiein 
akcentu, p. Mladenoy lst. 94, inaczej Iljiuskij, Makcdonski pregled V I 
40— 9), też diak, ITendriks Ra,do?,da-Vevćarii. diak także tiSee, otunte (Vidoeski 
Rum aiinni, Mazou font es 23; óiti, óiri. Małecki RV); 'ponadto, oprócz 
tego’, np. Henn ymme egua mima umio; 'nadal, dalej, ciągle’, np, Ymme 
cit MJiaga u 3euena; *jnż’, np. Ymme no .nuagocTa; z compar. ■wyraża inten
syfikację, np. Cecrpa il e ymme no-yS.ina; z negacją 'jeszcze nie, zanim’, 
np. Yutme He ro Kcrorrau, a ro oneiryna;

strus. XT w, oi|ie 'jeszcze, nadal, dalej, ciągle’, np. k* oijic ue «|ji.i|i£H.i, 
ros. diak otąe (aui'iu'ó), oiąó =  eiąe (Dal: wsck., Meltnićenko ].<■,, SI ot ar o 
Ejazan., Słownik starowierców), brus. dial. autuś 'nadal, dalej, ciągle’, np. 
A iuhj hu ycbne.ua airnuom. rpagnt (NR 54), autuó, atttubt ‘jeszeze’, np. Atuubi 
rog go neHcii (RPZB). ^
iśće (iśćt) : ~  dłuż. hj/ś&i, dawniejsze i diak też. hiiói, %£/V, hiiće, ittjić (Mnka),
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hyśći nic 'nocli nieht’ (Swjcla), głuż. hiSće, dawne leż w innycli postaciach, 
np. hijsće (szczegółowo o formach luz. j>. Sclmsler-fiewe EW  ”84);

sio, (ital. i&m, maco*!, ilial. utume (Iljmskij ].c. 48);
ros. dial. uujó (Dal), akr. itife.
W poszczególnych j(szykach slow', pojawiają się różnorodno skróty 1. po

czątku luh 2. końca wyrazu, tłumaczące się funkcją wyrazu często używa
nego, związane zwykle z warmikami akcent owymi (mało prawdopodobne 
rekonstruowanie prupostaci jbSSe)'

1. głuż. żre skrócenie z hiSee (1’fnltl), sic. diak śćr i Se (Plctej-snik), ukr. 
iąe (SUM), brus. dial. m m ;

2. poi. dial. kasz. feiS, (dS. ieS, jćś, US (korciliz PW, Syehta SK), s!e. dial. 
joS (Płet.erśnik), sch. joS od X V  w, (toż diak, Yuk, UDk, ,)uriśić Yrgada) 
'nadal, dalej, ciągle’, np. JoS jo tnpki i l;rv je joS topią; 'już1, np. ()vu sam ja 
pjesmu spovao joS 1833 godine; 'ponadto, oprócz tego’ ; z compar. wyraża 
intensyfikację, np. Novi Sad je joS bliźi Ueogradti od X isa; z negacją ne 
joS 'nondmn, jeszcze nio, dotąd nie’ (li.)AZ), maoed. dial. eS Yneore’ (Mazon 
l)SA 498).

Por, też inno formacjo z archaicznymi snf, adrerbialnyini:
1. -a (zob. «,?«, }ior. adv. na -a typu uwVm): stres, ici|i.i 'jeszcze’, ros. 

diak uu(a adv. i part. 'en(e’ (O]>yt, stąd SENfł: Pskowskie). uu;a pskow
skie i zach. cts .’ (Pal);

2. -r < -ze: dłuż. hy&rer (Muka), głuż. diak hiSet-r (Pfubl), soli. dial. jijStcr 
(w r>ubrovniku jdStfr, ezakaw. jo.ńW) od XVI w., toż joSteru (ezakaw. jnS- 
ótk) od XVJT w. (KJAZ, liSAN, RMat.);

3. -u: dłuż. hyieen, tjlui, kiSćm, staro jeSćett (Scliuster-isewe EW 284), 
ros. dial. ihifen *emc’ (SKX(t).

Etymologia dotychczas nio ustalona. Charakter wyrazu przemawia zde
cydowanie przeciwko próbom szukania dokładny cii odpowiedników ie. 
(jeszcze ostatnio Trubaeev E88M VI 33 wraca do próby identyfikacji z st-ind. 
dcehu 'aż, aż do’ nie lieząo się z negatywnym st anowiskiem Mayrhofera KEWA 
1 22). Winien on być objaśniony na gruncie psi. W takich wy pad kac li dobrze 
jest, idąc za radą Ynillaiila, zacząć analizo od końca wyrazu. Uderza (za
sygnalizowana już przez Tiriioknora KZ X1jV1 292 i SE 19(i. 297} bliskość 
budowy z psi. zrfY : a/’t (p.), wskazująca na pochodzenie psi. rSre : eSt'i 
z pierwotnego e-s-fY : e-tt-fH. Ruchome -#- nierzadkie w slowot wórst wie slow. 
i w ogóle i o., por. np. -to ; -sto, -tm : -stro, -bstro, -«« : ■*««, -Ił : -eh,, -to : -nio. 
Początków** e- najprościej połączyć z partykułą dciktyczną e (pochodzenia 
zaimkowego, p. c 2.) dobrze zaświadczoną w slow. także i w złożeniach e-da, 
c-no, t-nr, e-to, e-vo, por. też editt-h (może więc. nie. przypadkowo w lekstach 
eerkiewny{,li konkuruje fdinaee z eitr 1}. Przegląd i krytyka innych objaśnień 
u Sławskiego SE I 508—9, Kopeć nogo ESSB II 28łi—9. X ag los obocznej 
postaci iSĆc : iSei tłumaczyłby się nawiązaniem do spójuikn-par tykały i 
(zoli.) zaświadczonej realnie w połączeniu z. eSte (por. też płd. joSte <  i nSte).

I\. U. -  !'. S.
eśći zob. eśće

eten . ]dd. : *eton. płd. (?) : zuch. otort : otori. pron. 'pewien, jeden, jakiś, ktoś; 
niektóry’
eterz: sos. crepi. -pa -po (w Assem. wyjątkowo także CACpr, 'pewien,
jeden, jakiś, ktoś’ (wyraz charuktorystyczny dla najstarszych zabytków



TO rlcrt rlf>

kauomi, póz. uiej najczęściej zastępowany przez tit.Kui i enon.; w zabyt
kach wsćli. bnłg, CTi:pi. występuje jnż wyjątkowo, o użyciu w poszcze
gólnych zabytkach zob, Ijlvov <)cerki 00— 0, Ynillant WSI YIT 343— 5), 
es. rzadko też 'inny, drugi' (M.IM), rns.-cs. 'niel;1óry’T 'ktoś1, 'inny: coś in
nego’ (Mrezu., MK.J X I — XYJ1, Sio van> PNIU). ~~
*etor(<: Na ty postać wskazuje (wy Skok a Mb I 702. p rżyj ni njącegn zmianę
je- )  j<i-) sok. diak jiilttrthi «  r̂.lnr-httb) -ma -nto 'silny fizycznie. sprawny’, 
'obrotny, zręczny, nieb li wy, .szybki’. 'rączy, żwawy’ (U S.\X ; poświadczone 
ml XIX w,, li.)AZ). ~

Rozwój znaczenia jak w sch. jak  'mocny, silny, polens’ (utworzone ml 
jiron jb z suf. -ak;,), por, i gr, o i i  * 'laki jak, jaki, jakiego rodzaju' : olóę 
Ta 'zdolny, zdatny’ (Skok o. e. 702, zob. i I3SSM Y lf l  171, Bezlaj 15S I 218). 
otern  dłuż. milery 'niejeden, niektóry’ (Mnka, Ńwjcla; Pfnhl 1125 jako 
dl liż.), gluż. irólcnj 'nickt ói-y’, jako adv. 'nieraz, niejednokrotnie’ (Miehnlk 
Nenstadt),

Por. dłuż. >rot erg i adv. 'niekiedy, nieraz’, dawne XVI I i w, iróteryn i ilial. 
miterdy 'ta.’ (Mnka).
otorb : -a stdlnż. XYJ w. (Jakubicn) walory 'niejeden, niektóry’.

Psi. eter a : etorb kontyinnije ie. e-lrro- : e-tarn- (: c-tro-). deiyw aty od 
pierwiastka zaimka wskazującego e- (p. e 2.), 1 tok tai In o czy bliski o odpn- 
wiediiiki: lac. *rtero- w er teras 'wszystek, inny, pozostały, reszta’ ('*ee-rtrro-), 
umlir. (tro- 'inny’, alb. yiH(iś)rr 'ts .’, aw osl. a tar a- 'ten z dwóch, ten’. Muf. 
-turo-, -loro-, -tro- wyrażał pierwotnie opozycji* dwu osób rzy przedmiotów, 
pierwotne znaczenie wice 'ten (jeden) z dwóch’. W związku z nieproduk- 
tywuością lej formneji znaczenie to w slow. zatarte.

Herneker MEW I 410, Yusmer II EW I tltfi, Mławski ME III 2SM, Meillet 
KI. 400, Meillet lłKIA 20!). EMM.M VIII 187. ESMIS II .102— 4, Pokorny I EW 
284, Meyer EW 102, Mayrhnfcr KEWA 111 ■>. —  Yaillant WSI VII 342 
uważał za derywat od ie, pierwiastka zaimkowego t/o- (p , jb, por. stind. 
yakirńh 'który (z dwóch)’, itr. kret emskie Órzpij 'kto z dwóch’. N ie prze
mawia za lvm ani semantyka, ani fonetyka najdawniejszych zapisów.

T . f i s .  —  l \  A.

eto! iuteri. 'oto!, ot!’, adv, 'oto tu, (m aj, tu blisko’
~  poi. het (z protetycznym  li-) 'lam daleko, bardzo daleko, dalej, z daleka, 

z dala’, ‘długo, dawno’ (zapisane w X Y fl I w . ) ,  diak s l ’, hal 'patiz!’, np hut 
tą! hal ta dali, jako adv. fiat 'fort’ (Lorentz PW), sla. lud. het, diak wscli. 
hed, lot', hetka 'precz’ (np. hybaj /id!, MSJ, Kalał);

scli. eto 'oto' od X III w. (przy wskazywaniu kogoś lub czegoś, co się znaj
duje blisko lub przed oczyma osoby, do której się mówi), wskazuje, że się 
coś komuś daje, np. Ero mciii, eto leni, a cno uje mu (Ud AZ, KMAN), diak 
et\ 'ot!’, up. Ne ido, djeen, pa <■/! (ib.). bnlg. ćmo part, wskazująca coś, co się 
znajduje lub dzieje bezpośrednio przed osobą, która mówi 'oto’ (np. Etno 
ropaTa, też diak, np. UD lal. kil ti-1, IV. 101 .5 ’III 234, (vaiiov UDA Im . 111), 
wzmacniająca inne part. wskazujące 'oto, ot’ (np. Emo cii raw naą uanpu 
e iiameTo cc.io), diai. ćmo też na wyrażenie pot wierdzeica *tak’ (HDial 
l \  101), maced. ilial, emo wskazuje na przedmiot znajdujący się blisko 
osoby drugiej 'oto';

ros. ómo parł. ekspresy w na 'to, -że, -że to’, diak immo 'tutaj’, ‘w tych 
dniach, niedawno; teraz' (NENG, Mloyart Krala, Melfciiićenko Jaro sla cl.



Merk urany Kola), u kr. zem interi. i adv. =  eewb, p. niżej (Ilrinćenko, ESI W1 i 
502), brus. ;jma part- wskazująca i wzmacniająca 'oto’ (TSBM), diak etna, 
np. lima Ti.t y rpióbi xa,g3k[a? (Mul, Makii.), dial. .wi! i ni er i. wyraża obn 

j <jt 11 ość, pogardę (Sal cndk C e r y . ~
Bor. 1. pul. z XVII w. hei>' 'hem; ot’ (Sławski SE I 418), sch. He part. 'ot*, 

ii]u lite  lakuj ti je to (ItSAN), butg. diak eme — emo (Mladcnoy BTR), mared. 
eme wskazuje na przedmiot znajdujący się blisko osoby drugiej ‘oto’ (np. 
Hme ro mi TCtie), wzmacnia czasownik (np. Eme, uime?, 'ol.!’ (np. linie 
tu paóijTa);

i!. ros. diak ćma, emma 'tutaj1;
3. ukr. eemb interi. 'precz!’ (np. zemt,, o.gueinio,!) 'nie trzeba!, nie po

trzebne!’, adv. ,'cnu rw dal, bardzo daleko’, 'bardzo, znacznie' (np. comte 
,’OTif, bhuoko), jako parł. wzmacniaj i ĉa 'całkiem, zupełnie’ (w tym zna
czeniu już w XVIII w., Tymeenko);

I. ste. diak Hu, eti 'hier, da, tu, oto’, 'in, w’ (Blet.erśnik), czes. eti (tylko 
z Safarika u Kotla X (18, zob. ESSB H  104).

Derywat, od part. deik tycznej a li. (zob.) +  -to pochodzenia zaimkowego. 
Bor. tom, ero.

ESSB II 104— 5, Sławski SE I 118, BER 1 514. T. Sz.

etora. zob. etera, 

eva! zob, cvo'

evo! : eva! interi. 'oto!, ol,!’, adv, 'ot. tu, l.ntaj, tu blisko’
evo: poi. diak kasz. heu^o! (z protetycznym }>-, por. cno) 'patrz t.u!, oto!’
(Lorentz r\V ), z Wlkpol. hevo! ‘ot,o!’, 'patrz!’ (Karłowicz SOL’), kasz. adv. 
hero 'tu’ (Syrii ta SK |, jedyny' ślad w dawnej polszczyzn i e z pniowy XVI w. 
hrwtłzrie 'ówdzie' (w przeciwstawieniu: tu ... hruulzie, SR XVI IBL), dłuż. 
stare i diak heic adv. 'tutaj, tu’ od XVIII w. (Muka), gluż. stare i dial. hem 
ru :  (Rfulil, Selmster-Siewe EW iiT 7— 8), czes. dial. her adv. 'tutaj, I u’
(EKr, slov., Bart oś |>SM, Lam proc Id l)[iava; także MAUR XI i i i .  507— 8: 
laskie z okolic Głubczyc hem), sfa. dial. wach. her, hett(kn) 'lii; tam’ (Kala!, 
ltuffa 1 dliii Luka, 1 Iabovśllak f)rava 25, 323-—4);

sle. ero! 'oto!’ (lud.; wg Rleter.śuika z seli.J, liter, fen i im  *t.s.’ (SSK.J, 
por. Rczlaj ES I 124), Sch. ero! 'oto!, ot!’ (wskazuje na coś, co jest blisko 
osoby, do której się mówi) poświadczone od X15’ w. lub początku XV w. 
(dial. też jiiro, Vuk, IM AZ, ItSAN, Skok ER I 185), bulg. diak eso part, 
'olo, oto tu taj’ (HUE, BER I 175), śrbulg. XIV w, oto 'ts.’ (.Mikłosich T,B 
i BER 1. c.r Kronika Mana*.);

ros. dial. e«o\ interi. dla wyrażenia zdziwienia (czasie w diak, SRNG  
z licznymi źródeł, także, w derywataeb), jako part. wskazująca diak eeo, 
f w  'ot, oto’ (SRNG), ukr. dial. zes adv. 'Iti, lu laj’, nji. i io,yb zee, no-ae-zee! 
'chodź tu!’ (llrineenko, Żek. ESIIM T 188). icskw! okrzyk przy cofaniu 
wołów (ESLWI 1, e .), brus, diak ian! interi, 'oto jak!’ (Nosović 723). —■ 
et*'. czes. diak hepnj (: hrcn-j-kit) adv. 'tutaj, tu’ (Biur, slov., BartoS I>SM, 
Lainprceht 1. e.);

Lmlg. diak eea part. 'oto’ (RBE, BER I 174: Trojan), eecEesd] i n ter I. 
'wielkie rzeczy!, głupstwo!’ (SNU XLVII1 147: Razlog), leż na wyrażenie 
zdziwienia, np. eed, em , kuk do me npiiBHM cera (BDiak V 168: Rodopy);
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ros. dial. eea!, eea! interi. dla wyrażenia zdziwienia (częste w dial., SRNG), 
jako part., wskazująca ćea, eea 'ot, oto’ (SRNG).

Por. 1. dłuż. stare i dial. hewi 'tutaj, tu’ od XVI w. (Mnka);
2. sch. dial. h e  'oto!, ot!’ (RSAN), bulg. dial. eee part. 'oto* (RBE, BER  

I 474), eeel int<‘ri. 'ołiy!ł (BDial. I  247), maced. eee 'oto’, np. eee ro 'oto 
on’ (KM.T; też dial., np. Ilendriks Radożda-Vevraui, Yidoeski Kumanovo).

Derywat od part. deiktyczhej e 2. (zol).) -f -ro, -ra pochodzenia zaimko
wego, p. on ,  ie. (tu-, u- : yo- 'ów’. Por. lit. era 'oto’ (LR^od.), lot. ę’ra interi. 
na oznaczenie wskazywania, na wyrażenie zachęty (Miiłilenbach I 571).

Sławski SE I 42(1." EHSBTT 197— 8. T. Hz.

ezerenint ezerenina (: t m ’» iin i  ester'ani na) zacli. i phi. : wach. o?erenim» 
ozertnina (: ozeCanim. ozer'anina) 'mieszkający nad jeziorem’ 
ezergnirth: ~  poi. NM Jeziorzany w Młpol. od XV w. (Rymut PO PAN 8, 
b, 66), z okolic Olsztyna Jeziorany (SOKI*), oz es. rzadki e jeże fan in., stczes. 
jezefenin -na, od XIV w. NM Jezefany (Protonu M«JC 11 138—9, Hosak- 
-Srómek 1 362), w XV w. leż NM Jezefhit (Gebauer Sb);

alt*, książkowe rzadkie jezerjan, jezerjan -ano, sch. jizerunin m.. NM Je- 
znani m. pl. w Chorwacji, maced. Eiepemi NM nad jeziorem Prespańskim  
(BER I 482, Zaimov Zasolcane 130, Pianka Top. 365). —■ 
ozerenim'. ii kr. NM wg SGKP Osiemnic, na Wołyniu O zierany (zapisane 
od XIV w. w postaci ô r-paiiM, SSUM), hrns. Ozierany NM (8GKP). ~

Por. może tu też 'O^eptareę (zol), ezero).
Od ezero : oz ero, o suf. -łninb : -'aninb tworzącym nazwy mieszkańców 

zob. I 119. h.  //.

czerina phi. : wseh. o/.erina 'bagniste, błotniste miejsce, podmokle bagniste 
łąki, często jako pozostałość po szeroko rozlanej rzece, po wyschniętym  
jezioTze’
ezerina: sle. jezerina 'moczar, bagno’ (Pleterśnik, Bezlaj ES 1 231), wg
SSK.l dial. 'łąka na obszarze, który okresowo pokrywa woda’, seli. jezerina 
augm. od jezero (od XVIII w., RJAZ), 'zagłębienie terenu, polana, gilzie 
stoi zwykle woda’, również w NM Jezerina w Serbii, Jezerinr, pl. f. w Chor
wacji, bulg. Ezepuna np. w nazwie części wsi, w nazwie stoku, zbocza, źródła 
(BEK I 482). -o
ozerinai ~  ros. dial. 03epuna 'miejsce po wyschniętym jeziorze; niskie miejsce, 
gdzie była woda’ (Dal, Tołstoj SGT 210), 'wielka kałuża, bajoro podobno do 
jeziora; małe jeziorko; niewielkie jeziorko powstało w niskim miejscu w y
drążonym przez wodę’ (ib., Melhnieenko ,Jaroslavl), 'jeziorko na biocie’, 
'wielkie jezioro’ (S!ovan, Novosybir.), 'siano z terenów zalewanych przez 
rzekę’ (MelLiiićenko 1. e.), 'szerokie i głębokie miejsce w rzece’, 'bagno po
kryte roślinnością wodną’ (Tołstoj 1. o.), brus. dial. easnpbma 'wielka kałuża’ 
(Bjalbkevió Mohylew), 'wilgotna łąka w starym korycie rzeki’, 'zarośnięto 
jezioro, zapuszczony stawek’ (.Jaśkin BI IN), a 3 npuna 'szerokie i głębokie 
miejsce w rzece’ (ESBM I 98). —

Od ezern : ozero, ezero : ozem, u silf. -ina p. I 120—3. K . l f .

ezeri sko zob. czeriśće

ezeriśće, wsch. też ozeriśće : zaeh. ezerisko, wseh. (na południu) ozerisko 
.'miejsce, gdzie było niegdyś jezioro’
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ezerisće: po], dial, i&era,irV sli, 'mi oj ser1, gdzie było jezioro; błotnisto je
zioro’, kasz. 'wielkie jezioro’ (Kamilli, Eorentz 1‘W), w X V III w. Jezio- 
rzyszeze NM w wojew. płockim (L.), dłuż. jazorikćo 'miejsce, gdzie było je
zioro’, też NM (Muka). gluż. jfzotiMo 'jezioro błotniste’, czes. jezeHMf 'mo
czar, bagno’ (K ott);

ule. przesta-rz. jezrriśće 'moczar, bagno’, n Pleterśniko też 'łożysko jeziora’, 
sch. jezerUte 'moczar, bagno’ od XVIII w. (KJ AZ), też dial. (Elezović Kos,- 
Met.), bułg. częste NM Ezeputtfe, Ejeputąa (HER 1 -182), maced. Ihćputume 
nazwa dołów wypełniony cli wodifc i nazwa jezior sezonowych, bhepumma 
nazwa ł: k̂i (Pianka 365);

brus. NM fhnpbiuma (Żuókecit- KTSR). — 
ozcriśćei ^  ros. 11 Dala oiepmąe 'wyschnięte jezioro, miejsce po jeziorze’, 
poza tym  Ojepuiąe nazwa jam (Smolirkaja Oka), Ma.uoe 03epmąe NW 
(Mirtów Ilon.), stuki'. XV w. ô cpmpr 'miejsce, gdzie było niegdyś jezioro’ 
(S81.TM), dziś dial. aepinpe *ts.’ (Żel., Jurkowski MS PAN 22, s. 62), brus. 
dial. a3fipbiiuva 'miejsce, gdzie było jezioro’, 'wielkie jezioro’ (Jaśkin HUN), 
ea3Hpbiuma 'dno byłego jeziora’ (Bjaltkewió Mohylew, ES RM TI 26). —j 
ezerisko: ~  poi. jeziorzi/nko augm. od jezioro, geogr. 'duże, błotne jezioro’, 
'miejsce, gdzie są lub były jeziora’, stpol, jesień  tłuka w XV w. 'zanikające 
jezioro, im lewisko i bagniskn po starym, zanikającym jeziorze’, w XVI w. 
'zagłębienie wypełnione błotem, grzęzawisko’, dial. jrzi-orzyako 'zator, głę
boki brzeg jeziora’ (Karłowicz S(1I’ z Wlkpol.), dłuż. jęzor is ko ‘wielkie je
zioro’. gluż. jfztmsko  —■
ozerisk o : —-1 u kr. dial. oiepucKO 'miejsce, gdzie dawniej było jezioro’ (Żel., 
Jurkowski 1. o..), niekiedy też/w ielk ie  jezioro’ (Jurkowski ł. e.),

Pierwotnie nomen loei do es ero : turero, o sut. -iśee. -inko p. I 65— 7.
K. 11.

ezero zob. czen,

ezen> czera, ]dił. i wach. o zera* ozera : ezero, wseli, ozero 'naturalne duże za
głębienie terenu wypełnione wodą stojącą ujętifc w brzegi, lacus’ 
ezerb'. ~  poi. dial. jezior. jeźtiziór Jacuś’ (MAGP IV m. 1.1)8, Dojna li E J f. 
X X II 261, Maciejewski Chełm.-dobrz,, Enrentz PW), dłuż. jazor -rrt 'je
zioro; bagnisty sław’, dial. 'pole jęczmienne’ (Hassko Vetschau), glnż. jrz<>r 
-ra 'jezioro’ (też dial., Mieli alk Ncuslndt), dial. także 'bagno, bagnista kika’ 
(Jentsch Rodewitz), sła. dial. jczh' -ra 'bagnista, grząska ziemia’ (Ruffa 
Dlii A laika);

sle. u PielerSnika jęzer m. 'jezioro*, seh. przestarz. jezer -era *ls.’ od XVI w., 
też dial. (liJAZ, głownie z Dubrownika), od X V II w, też 'miejsce, gilzie 
z głębokości wytryska woda; oleli łań’ {UJ AZ), scs. i/tyi. 'lacus’: u ovcT[.iam 
c* bcc cr.ijo uo npuroy hi> Ks. Sawy, luilg. dial. thep ‘górski loch
jiodziemnw, w którym niknie rzeka krasowa’ (HER I 182, tu też w' kilku 
NM i NT);

stukr. XV w. i.uyfn, Jacuś’ (SSEM). ~
Por. Ne^spóc NM i NAY w Grecji (Vasmcr SG 101).
Ze slow.: rum. rzer (Skok ER I 781), ifizer 'głębokie jezioro’ (B E li 1. e.). 

ozerb: stras, czcpt Jacuś’: urny tu pr.hii u orypi.i (Slircari, SI’ Ig.), ros.
dial. Ó3ep m. 'ts.’ (Dal, SluiarL Kjazan.).

Por. N\V z Epiru ”0*epoę (lljinskij SI II 250, Yasmcr SG 15, Skok 1.
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e-.eioz ■— [ml, jpzinrti (dial. też jcżrfzioro, niezio-nj, tcwzioro) 'laeus’ od XIV w., 
powszechne w dial. (MAGP IV ni. 138, Karłowicz 8GP, Dojna UKJL XXTI 
3tii, Maciej ew.sk i Phełm.-dobrz., Górnowiez Malbork, 8yc.li! a Koeiewdc. 
Sychta 8K, Lorentz PW), dial. także 'zbiornik, dół na wodę, Licea, puteus’ 
ml XIV w,, 'bagno, trzęsawisko’, 'staw zarosły chwastami’, 'rozlewisko wody 
na łące’, 'głęboka woda o małej powierzchni’ (MAGP IV m, 11)8), stpoi. 
'oi cli łań. podziemie, profutulurn, aliyssus, iiifernum’, dłuż, dial. ja:t>ro 'ła
cna’ (Milka), wg S w joli 'większo jezioro’, w X V I] w, u Megisera jęzor o 'laeus’, 
czes. jrjem 'ta.’, stezes. od X III w. 'staw, jama wypełniona wodą: bagno’, 
•Jcztrn NM od XIV w. ( Ihofous Mdi") II 1311), sta. jazertt 'Jacuś’ (leż dial.. 
ilabov5liak Urava);

stc, jizeru  'laeus’ od XVI w. (Mugiser Hil>3), w SM od X III w. (Bezlaj 
8V1 I 313, Bez ła j J£8 1 331), też dial. (Tomiuee Orni vrh), seh. jiesero (dial. 
też jiUztro, UJ AK z Dubrownika) Ts.’ od XV w, (Ił.) AK), też dial, (np. Vuk, 
• JuriSić Vrgada, PDL, Koschat Baumgarten, Neweklowsky Rurgcnland), wg 
KJAZ także od XVI w. 'otchłań wodna, wir, profimdunt, abyssus, gurges’, 
'źródło, zwłaszcza kiedy woda wytryska z dużej głębokości’, często w XM 
Bośni, Hercegowiny i Lhorwii.eji, sos. leęcpo 'łacus’, butg, ejepo ' 1 s.’ (pn- 
wszeebne w dialektach, np. SNU X X X I 333, IJiulenski Kjustendil, BDial. 
111 łH. 310, VIII 333; częste w NM, 1.1 BE IV 135, Kovaóev MNGahr., 
J*opov Hazlog, Kov»eev Trojan, Kaimoy M1 Pinlop, SaJarnbaSey Smoljansko), 
'bardzo duże i silne źródło rzeczne’, 'matę źródło w bagnistej ziem i’ (BER 1 
183), iiinoed. esepo 'laeus’ (leż dial., Vidoe.ski Kumatiovo, lleiulriks Ra- 
dożda-Vevcani) ■

strus. XI— XVII w. czyfio. iŁ/.cfio 'laeus*, rus. dial. nowogrodzkie esepo, 
le.iepo (lljinskij B] II 350,—3). n Dala eerk. i lircb. e.tepo ł ls,’, ukr. dial, 

cisipo 'głęboka jama w góracb wypełniona wodą, głęboka wyrwa w górach’ 
(Ilriućonko), lemk. jazrro (TorehriPskyj AsiIMi XIV łi()l z Żegiestowa), 
stnkr. XV w. w.f.fib 'laeus’ (88IJM),
o;,ero: strus. oz.efio od XI w. (w XIV w*, wyjątkowo też 0>;of>o, 8rezn.)
'laeus. palus’. ros, ó.iepo 'laeus’, ukr. ó.?f/>o *ts,’ ud XIV w. (8STTM), też dial. 
(Hriućenko, Żel., Stieber AJ Lemk. m. 33!l), brus. eó.iepa 'ts.' (też dial.. 
Scjaśkoeić Grodno, Sa.ternik Gen’.. Bjalbkevic Mohylew, SPKB, NS 131 ił, 
Maslorguey Brjansk, Jaśkin ] U 1 \  w postać i ach dial. dó.icpo, ojMpó, fósbipo), 
dial. (akże 'rozlew'isko wodne w czasie powodzi’,'m iejsce po wyschniętym  
jeziorze’ (Jaśkin B11N), na Polesiu thepo 'laeus’, 'niezaiuśnięta i głęboka 
przestrzeń wodna na moczarach’, ‘najniższe miejsce na łące, gdzie stoi woda’, 
'część rzeki odcięta mielizną’, 'głębokie miejsce w rzucę’ (Tołstoj 8GT 
3UH— ]U). ~

Wyraz nie motywowany na gruncie slow. Dokładne odpowiedniki formalne 
i senni lityczne w bałt.: st pr. a*<arrt)i u., lit. fim i*, dial. a im n , lot. rzr/s 
{< :arx) 'ts.’. Por. zapisany W' źródłach antycznych l.npuuim (uznawany za 
pochodzący z ie. języków Bałkanów, może z trackiego) 'OoeplSts; ]d, 
(Pokorny IEW 31*1; wg. tijinskiego 81 II 250 'mieszkający nad jeziorem  
Bałut on’). W świetle ostatnich badań wyraz ten jest śladem ie. typu he- 
teroldilycznego na -yjn-. Ostatnio łączy się go z psi. Ć2& 'plot w poprzek rzeki 
grodzony przez rybaków, jaz dla- połowu ryb, zastawa, tama. grobla; kanał, 
którym uchodzi woda obok tam y’. Na pierwotny lemat hetcroklityczny 
w-kazuje również należący In odpowiednik nrm. ezr 'skraj, granica, brzeg’. 
Podstawą oslat oczną byl zapewnie to. wyraz pierwiastkowy *C'/(A)- : *e<j{h-,
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wyj u. śni ii jury różnicy wokalizom rdzennego psi. cc en, : e.zero (i bali, eźiu -) 
w stosunku ilu rst,. O pierwotuej bliskości ścinaniycznej nim wyrazów 
ezerb : ezero i izi, świadczy fakt wskazany przez Vaillanta BSL X X IX  38— 40, 
że chor w.-es. ewangeliczny zwrot ogień piekielny oddawany jest zarówno 
przez paki/•no je zero jak i przez paklcn i juz. Bor. też rns. dial, en 'czyść rzeki, 
jeziora, stawu’ (SRNO) wskazane przez Toporova Prus. I 121. On do obocz
ności rodzaju por. br'nehj1 hr'ncho, pozo ; gyzo, udo : udo.

Yaillant, BSL X X IX  38— 40 z dopiskiem Meillela, Meillet lit, 4U!l, Ber- 
ueker SEW J lob. Sławski SB 1 371 i ,)P LXIY 81. Traulmami BSW 73, 
Trauimanii APS1) 3(11— 5, Iljinskij Hł II 250—-2, Yasnier 11 EW U 237, 
Pokorny IJiW 2P1—2, Fra-enkel LEW' 12.3. Bonvouiste Origines 11, Frisk 
GFAV 1 200, K. Moszyński .11* X X X Y II 2!Hł. f\. U.

czernka zob. ezertce

ezertce zn.rb. i pld., wseb. ozertce : czernko pin., wseli. ozem  ko dem. od ezero, 
o z ero
ezerbce: stczes. XV w. jtzrrce, od XIV w. N \I (Profmis MJG II 13!*), siu.
jazie ret:;

śle. jezeree, leż NW Je.zercr (Bezlaj SY1 1 242, Rezluj ES I 231), sch. jp- 
zerer, jezerce (dial. też jezerce, Elozoyić Kos.-Mol.), czyste w NM (Vuk, EJ AZ), 
biilff. u Ge]-ova esepife, maeed. esepife też .NM, NT i NW" (Pianka Top. 
305).
ozerbce: - j ros. osepifó (SSR.l), NW Otępi je (Smolickaja Oka), nkr. 03epijć 
od XV w. (SŚPM). dial. osepijć (Żel,), osepije, nonepue (Jurkowski MS PAN" 
22, s. 1)2), brus. dial. asepij.) (SI ’ZB), na Polesiu eosepije 'miejsce nizinne, 
dolina’ (Bolesne 222), r-~>
ezerbko: ~  po], jeziorko od X [Y  w. (w XIII w. jeziorko), też dial. (Bujna 
RKJL XXII 2(11, (Jurnowirz Malbork, Kainnlt, Syelita SK), rzęs. jezirkn 
(areh. jeztbko) od XV w. (Gebiiuer SI.), sin, jaz ier ko: 

ros. XVriI w. esepKO. ~
ozerbko: strus. ovcfo.ro od X II ’ w., ros. osepKÓ, stuki1. XV w. o/.cfiso
(SSI".M), brus. osepKo (Nosim ó), a sepu a {.NS 21f)), on.npKÓ (SPZB).

Iłem. Cul ezero : o cero, o budowie p. i  t'3-—I, tlił— 101. K . SI.

ezcrbn‘i> ezerena ezerono : wseli. ozcrŁim ozerbko oz er on o 'dotyczący jeziora, zwią
zany z jeziorem, znajdujący się w jeziorze, żyjący w jeziorze.’, tip. e/erbna 
(o/erbna) ryba, ezerbna (ozerbna) voda
ecerfcłit: poi. jesiornt/ od XVI w. (do XVI w. jeziernij) adi, od jezioro, np.
u ody jeziorne, jeziorna ryba, brzeg jezierny, leż dial. kasz. (R; 11 n u 11, Sy e 111 a 
S I\, Lorentz PW), w XVI w. także 'bagnisty, blo1.ii i sl y’, up. miejsce jezierne, 
czyste w N’.M deziorua, .lezienia, stpul. XIV w. jeziorne subsl. 'oplata za użyt
kowanie jeziora’, glnż. jęzor np, czes. j  czerni, arch. jczerńy adi. od jeżem 
(od XIV w., Gebauer Sl,)( np, jezerui hreh, jeżem (i lilonb, siu. juzem)} adi. 
od jiizero, np. jazem ii rodu:

Siu. jezeren -ma  adi. od jtzero, np, jezerna voda. scli. jezeran adi. od jezero, 
np. jezerna dolina., vrutci jeżem i, sch.-rs. ir/ypiuir, 'paludis’ X11J i XIV w, 
(.Miklasie)] LP), bule. esepeu adi. od esepo, up. cjcpna puóa, esepna no- 
iinpxnocT;
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stras. XVI w. ĉ f.fntuw adi. (id c^cfto, np. c^€pnww fium.i (SKJ X! — 
XVII). ~
o z e r tm :  ~  ros. 03epubiu  'dotyczący jeziora’ , np. osepHan eodu , 'żyjący w je
ziorze*, np. 03epnati pbi6a, 'przeznaczony ilu pływania ]>o jeziorze’, np. o iep - 
noe cytfHo, 'bopaty w jeziora’ , np. 03epna>i mcctjioctl, dial. np. osepuou 
BeTep (S]ov:vrt K.amća1ki), bot. ojepHbiii ;ionyx 'lilia wodna, Nynipbaea’ 
(81ovaib Ilon., W R80), nkr. osepm iu  'dotyczący jeziora’ , np. 03epua w d a ,  
'żyjący w jeziorze, na jeziorze’ , np. o3epHa p u ó a , o jep m i iitiihh, 'm ający  
dużą liczbę jezior’ , np. osep)mu Kpaii, brus, ajepH bt 'dotyczący jeziora’ , np. 
a j  e p iia n  bada  (też di a!., SP ZB ), ' żyj ąey w jeziorze’ , 'przeznaczony do pły
wania po jeziorze’, np. a 3 e p n a x  cy/ma, 'bogaty w jeziora,’ , np. a je p n u  Kpaii, 
KM OsepHan (2u6kević KTSIt). ---

Adi. od czaro (ozero) z suf, -tuo. K. II.

m rb fik i ezerbuka ezerusko : wsch. ozerbskw ozerw ika  o zerm ko  'dolyeząey jeziora, 
związany z jeziorem, odnoszący się do jeziora, położony nad jeziorem’ , 
czcrbska voda 'woda jeziora’
rrcrfcsAa: ~  poi. dial. kasz. i fili. j  c ze rs k i. np, i czerska) w voda (Lorentz IAV, 
Syelita. SK ), rzęs. n K otła jczerskij-,

wie. jfzerski, np. jezn-skc ribe, j  czersko dno, je zer,tka globina, też w NW 
Jczerski Potok, Jczerski ytndenee, ,f czernie Okno, Jczersko (Rezlaj 8 VI I 
2-12), seh. jezerski (w RS AK też jczerski) od X V III w. (KJAZ), leż dial. 
(Vnk), np. j  czerska rada, KM  J  czersko (li.TAZ z Bośni), es. azcfitCHt (Mi
li los i eh bez podania źródła), hulg. KM Esepcnama 6apa, Esepcnu no.a 
(BEIt J 482), KG E3cptp'ua epb.r (Popi>v Ttazlog 1 Ml), maeed. e3epcKU;

Struś. r.zyfpr.KHti: r/ypczoc mt.ctu X III w., cy,qicti.m imockmha XV w. (SILI 
X I— X VII). ~>
ozerbskb: ^  strus, o/c ptiCKwn: c 0 /cfHKiir.ni noaiimiz XV w. (Srezn.), ms. Oiep- 
cKoit KT, OsepcKan M V  (Smolickaja Oka). ■—

Por. sic. ję z e rś c in a  'woda jeziora’ (1’leterśmk).
Adi. od ezero, ozero z suf. -bskb. E. II.

ezepaninw zob. ezcreniiit

cza zob. eża

ezeyica zob. eżica

eźeyika zob. ciica

ezeyina 'skórka jeża’
czes. jeźorina  'skórka jeża’ (Kott);

sle. jeicrina  'skórka jeża’ (PleterSnik, SSKJ). seh. jcicrina  i jćicrina  bot. 
'Kuseus aculeałlis’ (KHAK, K.IAZ), 'skórka jeża’ (RSAN), bulg. dial. eytcó- 
aiiHa, eoKeauna ‘kulce jeża’ (Gerov, Mladeuov 1 >TR. B13U I 181), eoKąswta 
'skórka jeża’ (BDial. II ló6; Rodopy);

ros. dial. emcÓMiua i ejfcmitna 'skórka z jeża’ , ‘ mięso, sadło z jeża’ , 'gniazdo 
jeży’ (SRNG), likr. dial, uioKoetma 'jakaś narośl na łbie bydlęcia’ (Vcrrli- 
ratskyj kin a-i loby ulior. I 222), brus. dial. aotcaeina, aotcaeiubi, aoKaeutbi 
'jeżyna, Ilubus’ (XS 20. 108, ESSM  V I .'.la}, często z zanikiem nieakeen-



eSerina — eŻiea 77

towauej samogłoski nagłosu w ej (por. NS 13 3 — 1 z licznymi przykład miii), 
np. jn eu i/iib i pl. L, 'owoce rośliny Kubuś’ (N oso wić), yicaaina  'ts.* (lip. 8PZB, 
J urćanka Mscisl., ZS 210). -

Od (firn z suf. -ina lub bezpośrednio od « t  z i?uf. -oeitta (p. X 121). Por. 
diun . T. iSz.

eżevt d f -m  e.ieiw  'należący ilo jeża (zastępuje gen. są.), związany z jeżem, do
tyczący jeża’

■— poi. jeżowi/ (np. skóra jeżowa, kolce jeżowe) od XVI w. (np. pas ze skory 
jeżów*'j, mięso jeżowe), st.pol. XV w. jeioie (wg Słownika stpol. można też 
zapis i n 1 er] i ret ować jako gen. pi. od jeż), dial. np. kasz. id ó w  i sli. ieieei 
{lip. ieżeeto skóra) i id o r i  ad i. p o fis. od i d  (Lorentz I1 W), NO XV w. -Jeże w, 
rfdoir (HSNO), dłuż. jeżowy adi. poss. od jeż  (Milka), gluż. jćSawy 'la.’, NM 
.Jdow  (Pfuhl), czcw. (yłko u Jungmanna jezovff (bez dokumentacji), sta. 
jeźori/ adi. od jeż  (Isacenko 8 KM);

słe. jęiee  (Pleterśuik. SMK.l; też dial., Tominec Orni vrli), sch. je£ev (Yuk, 
RMAN), bulg. ezwoe, np. encoaa koku (IIBKE), też boi. up. eoicoea 
maBHua 'kupkówka pospolita, l.lartylis gł orne rata’, dial. eatcoaa rpena 
'jakaś roślina mająca przynosić szczęście’ (KBE, Gerov Dop,), dial, e.Ttcea =  
ĆMcoe (Gerov, Ii RE), też NO Ejkcm, NM Ejtceeo, Eotcoao (Ilćev REI, BER  
J 181), maced. ejwoa (RMJ);

stros. X Y fl w. eatcoeuu, np. eowoaaft kojko (SK.J N I— XVII), ros. eMcoabiu 
(SMRJ), dial. ewósbiu 'zlv, gniewny’, eatcoea rojiona w obelżywym wyraże
niu: A tui eMcoaa ro;io»a, bot. eotcoean Tpaua 'jaskicrek podolski, Ocrato- 
cephalufi mdli neeras’ (MRNG), —1

Adi. od db  z suf. -orz, o suf. Brodowska-Ilonowska 8PS II nn,
T. 8z.

eźę dęte  zuch. i pld. 'miody jeż’
~~ poi. jeżę -ędu  'miody jeż’ (M\V bez dokumentacji, tak samo w M Wi 1.), 

dawne w XY1 w. je.żęta pl. 'młodo jeża’ (ST* XYI IBL i B.: ten sam przy
kład), gluż. jeio jeźeea 'miody jeż’ (Pfuhl, Zeman), sta. j d a  -afa  'młodo 
jeża’ (SSJ);

bulą. dial. e x e  e.ycema 'miody jeż, jeżyk’, bot. 'Eehiiiocactns’ (Gerov, 
Gerov Hop., Mladenov BTR), maced. eotce 'ts.’ (HM.I),

Eor, 1, stczes. XV w. jeż d li  o 'miody jeż’ (Gebauer SI.);
2, ros. eotcÓHoK -hku, pl. cMcdma ~am 'miody jeżyk’ (zob, III tL nn.);
3. brus. tli ul. eofamA 'ts.’ (ScjaSković Grodno).
Od dh z suf. -et-, o budowie p. III 11 im. T. 8z.

eżica (: pld. eiika : wscli. oźika) : ei<wica : wseti. eźevika 'pokryta kolcami, 
klująca roślina, zwykle jeżyna, Kubuś’ 
eżica: ~  czes. jd ic e  'samica jeża’ (Pfir. slov.);

file. jd ie a  'klująca łupina owocu, np. kasztana’ (też dial.), 'klująca narośl 
na dębie, zawierająca garbnik’, bot. jeżeva jd i e a  'jeżoglówka, Sparganimn 
ramosuni* (Pteterśnik), sch, jd ie a  'samica jeża’, zool. T ynips feciindalris’, 
zwykle w pl, 'morski jeż’, bot. 'Ech i narta cap i lat a’, dial. 'klująca łupina 
pokrywająca owoc buka’ (BSAN), w X V II w. (Belostenee) jd ie a  'ryba 
morska’, 'klująca łupina kasztana, łupina żołędzia’ (R.TAZ);

ukr. dial. kwem/u 'samica jeża’ (Żel.). ~ ■
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elika: ^  st-li. jc i  i ku bot. 'Kuscus aculoalus* {KJ AZ z Su Icka), jeżikti boi. 
' Echinupliora spinosa’, 'Echinophoia termi folia’ (li.(AZ). ■~-- 
oiikai ros. diuk oitcuKa hot. 'sit, .Imiciis’ (Dal), brus. cutcŃ/ca 'jeżyna., 
Kubuś’ (BliM, sUpl RMBM T D0).
eźericaz -  sla. jeżarica 'rodzaj pszenicy, Tritiomn enmiceum’ (tylko Kufla 
KBN 301);

sito (lii.il. j&żerira 'klująca łupina ihyiiui’ (Klclerśuik z pieśni link), scli. 
jćirmfft bot. 'kupkówka pospolita, l>actylis glomerata’, grzyb sarniak 
(kolezak) dachówkowaty, llydnum  imbricatum, z rodziny kolezaknwatych, 
1 lydnaeeae’ (sch. synonim: bodljika), 'grzyb Hydimm ronilloides’, ‘jeżyna, 
Kubuś’ (liSA N ), także .Ji&eeicu MV i SM z Serbii (UdAZ);

Struś, X III w. t:jł.KBM|.\ 'jeżyna, liubus’ (MK.l X I—X VII). ros. diul. 
ejtceeuya 'Kubuś: roślina i owoc’ (BIJNO).
e£e\'ika\ s !rus, XVII w. cjuckcki i eau.Kin.i 'owoc jeżyny, liubus' (SK.I 
X i— XVII), ros. coKeeusa 'jeżyna, liiitm.s: roślina i owoc’), (też u Dala 
'Itubus f rtitiriisus: roślina i owoc*), diuk e»ceaiua ’Iiubus’ i cDKemiKa 
'jeżoglówka galęzista, Mpargauhnn raniosimi’ (MKNU), ukr. dial. c&ccsu/ca 
‘liubus’ (Żel.), je£icyka 'liubus ołu-siu.s’ (.Makowiecki Ml. bot. 317), zapewne 
z jakiejś brus, diak formy w pul. diak iżerika 'Kubuś’ (ze wsi Wierzclijedliny 
pow, Sokółka, Białostockie, MAG I1 IV ez. 11 s, 13-S).

Koi-. 1. brus. diak istccynia 'liu b us’ (MKZB).
2. 1'ytowana przez Mkoka, E li 1 782 za 1 liiu.sk im sch. nazwa bot , nżerika 

całkiem niepewna, w źródlaeb nie poświadczona.
Z snf. -ivii : -tka (obydwa suk dobrze poświadczone w nazwach roślin 

i jagód) tal fźb (diet: ; rWca) i od ad i. eSeeb [lieeiea : eżerika). o suf. p. I 
81, fł8. T. Sz.

eźika zob. cźica
ezikw eiika jdn. : wseli. oźiki> dii ku dem. od eżi,

f i i k u  pok jeżyk -ku dem. od już od XV w., dłuż. jeżyk -ka 'mały. miody 
jeż’, Kluż. j tź ik  -ka 't,s.', diak 'łopian’ (Mnrb. MA III m. 134, Mełunster-Sewe 
EW 4ti0), czas. diak laskie jc i ik  dem. od jeż  (Bartoś DMM), w języku liter. 
je i ik  -ka 'ryba 1 >ion hystrix’ (Kf-ii-. slov.);

ros. ipMCUK -ku dem. od e&c, także o 'krótko ostrzyżonych, stojących sztor
cem włosach, o nastroszonej sierści, niewysokiej trawie itp ,’, diak 'łobuz, 
cl mli {tan’ (MKNC), 'kwiatek domowy kaktus’ (i I*., Mloyarn Urala), ukr. diak 
hKUK -aa 'jeż, Erinaeeus’ (Tir i n fen ko), brus. diak esicuK 'ts.’ (BMM IV 133, 
Matalava B1)M, iiasi.orguev Brjansk t>7), pot. 'sposób strzyżenia męski cli 
włosów na krótko’ (też diak, np. Nosović, HcjaSković Grodno, BMM 1. e..). 
oiikb: sl brus. XVI w. urnnm ' Erinacoiis’, też NO tcrhiu (Karski j Bełorusy
1, III , EMM-M VI 3ti). brus. ttówcwK -ku (też NO BóotcbtK. już w X IV  w. B o.hcuk, 
Bi ryła BA 88), diuk też óokmk ' (s.’ (Karskij k e., Nosuvir, Mat ulu va BDS, 
Mat er ni k ĆWv., Mc jaś kocić 1. e.. Kast orgiiey k e.), diak także eówetw m. 'uzda 
z ostrymi kolcami nakładana cielęcin, aby nie ssało krowy’ (Mo jaśku vić 1. o., 
Nar. slova 252). —-

Od cźb, o snf. -iki p, I flO— 1. K . II.

eżina zaeh. i pbl. : wscli. o/ina 'roślina o pędach krytych kolcami, o owocach 
jadalnych czarnych lub ciemnoczerwonych, Kubuś’, 'owoc tej rośliny’
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eźiiw. ~  pul. jtiyntt  (V.«ż diuk, MAGK I Vr m . 199 cz. II i 4(1) ' Rnims: owoc 
i krzew’ od XV w., diak 1 akże jrii/ita 'pęd rośliny Kubuś okryły kolcami’ 
(Dej na Ad K ul. 522), 'owoc rośliny Kubuś’ (Zaręba AJŚ II ni. 22l!), jażynu 
'owoc rośliny Kubuś’ (MAGK IX’ oz. II 140, XII oz. !I 125, Górnowiez Mal
bork), k a s z .jeżyny. rzadziej jaśyuy  pi. 'Kulms' (A.IK III m. 121, Majowa 
WFKs Y111 121), ezcs. jeiinn  'mvor krzewu Kubuś’ (Sławski SB 1 57 1: tylko 
ze słowniku ozon.-poi. Hory), jeźitty pi. 'slcrezyee włosy’, bot. 'gęsie wioski 
i.i;i częściach roślin’:

soli. jciinti 'Kubuś frulioosus’ (Kimono vić KII 57 7, RSAN), również w naz
wach innych roślin i zwierzył pokrytych kolcami. —

Koj1, ozes. nowe jrzinili 'gul unck jeżyny, Kubuś onosius’ (Sławski 1. o.), stu. 
jrHnik  'ls.' (Kultu. KRN dlii z Rcussa).
ołina: ros. oatcwta 'Kubuś fruticosus’ (X’asnLor KKW II 257; wj: 1 htki
phi; też .Mirtor Ilon, SIoylul Ilon., >SlovaiŁ Novosybir.), 'sit, Jnnciis p;t- 
luslris' (SAK, Dul JL 1(193), ukr. ookuhu 'Kubuś: krzew i owoc’ (leż diak, 
Jlrinćenko, Żel., SI)U), stuki'. XVIII w', omcuhu 'ts.’ (I5SSM VI 20), brus. 
ajtctiinu 'ts.’ (też diak. Nosovie, IljalLkecić Mohylew', SKZIt, Jaskiń KUN).

Kosinoie z nagłosem o- znane są również w zach.sluw.: poi. diak wsoii. 
i pld.wsoli. ożywi 'Rulnis: owoo i krzów’ (MAGK IV ni. 199. cz, Jt 110, 
Zaręba AJK 11 m. 220) od XVI w. (SI* XVI 1KL z ('alepiuu: 1 raz s. v. je 
żyna). uo''inu 'jeżyna wężowa, Kubuś serpens’ (Kucała KKM 01), ez*'s. diuk 
wseli.nnjiaw. r,Sina 'krzów Kubuś’ (ISurloś DSM; wy Muohka KSK lii] 
z ukr.), siu. (z ukr.) oShia 'jeżyna popielion, Kubuś caesius’ (ISuffu KRN 339). 
.Jak wykazał Stieber SlOr XXII 119 postacie z.aeli.słow. z rmglusowym o- 
zapożyczeń huni uki-. związanymi z dawny kolonizacja wolosky Karpat. — 

Kor. ros. dial. ojichh m. 'e>Kemina, jircvya’ (0]iyt Dup.).
Od e£h. o su I, -Inn (zaświadczonym toż wrimiyeb nazwach roślin) p. 1 120.—3. 

.Roślina nazwana od pokrywających jy kolców. A". II.

eżinr> cli nn cierni ]jld. i wsch. 'należycy do jeżu’ (zastopuje gen. sg.)
soli. diak jeźln jćźi.na jrftno (adi. od jeża f. 'jeż’) 'jeżowy’, np. je l ina  

noga (Blczoyie K os.-M d., styd Skok B il I 781), bulg. NO ICotewt (Hecy 
Ii KI, KEK l 181);

ros, diuk ejKttubiu 'jeżowy’ (KllNG).
Kur. ukr. diak iMcuueiib -w(n 'jeż morski, Boliiuns’ (Żek).
Ad i. od r£b z sul. -oni,, o suf. Brodowska-llonowska SK.S 71 im., X'aillaiLt 

GC IV 112. Zapewne ślad pierwotnego cii, e£i (rn. na -7-), p. cis. Kor. 
gol oh im . i/oclina, tatin.7,, zr łr im . T. Hz.

eżiti cźo 'skruszyć, nastawiać, podnosić jak jeż kolce, o sierści, włosach’, cżiti 
sę 'wznosić się, podnosić się, sterczeć jak kolce jeża, o sierści, włosach’ (phi. 
i wach. też 'kurczyć się’), przen. 'pysznić się, wywyższać się ponad innych, 
nadymać się’, zach. i pld. l.eż 'złościć się, gniewać się’ 
eiiti: -o poi. jeżyć, (co) 'strnszyć, nastawiać, podnosić podobnie juk jeż kolce, 
zwykle o włosach lub sierści’ od XX’1 w., też diak (Lorentz K\V), w XXrt w. 
także jeżyć (kogo) przen. 'dokuczać, trapić, gnębić, martwić kogo’, gluż. 
jeiifi. 'stioszyó sierść jak jeż kotce’ (Kelnister-Kewc EW 400), ozes. jelit! 
(co) 'stroszyć, nastawiać; jak jeż kolce, zwłaszcza włosy lub sierść’, siu. 
j e l i t ’ -li  (ćo) 'ts.';
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Kle. j ć l i t i  - im  : je ż  i i i  -im , 'st ruszyć, nastawiać jak jeż kolec, 1 17 1. włosy, 
sierść; powodować irysiij, skórkę’ , sch. j ć l i t i  jeiim  *is.’ tal X V I I I  w. (KWAK: 
wg Ii.JAZ rzadko bez sr) .  bnlg, e jtca  'stroszyć’ , np. nynkUT cmcu uepam 
ck (HTR)i

ros. pot, eDtcumb ććwy eytcwttb 'ściskać, marszczyć, k urezyć’, eypoun 
ew;umb iy6i>r, diak 'pleść glupt.stwa, bzdury’ (SKNG).
e l i t  i  sę: poi. jeżyć się 'być nasi roszonym, wzniesionym, pełnym kolców;
wznosić się, podnosić się, sterczeć jak kolce jeża', np. włosy się jeżą (od 
XVI w,, też diak, Kucała PSM, Syehta SK, korcili z I'W), w XVI w, a dziś 
diak 'wróżyć się, sierdzić, się, gniewać się, złościć się’ (L,, lSP XVI IB k, Kar
łowicz SGP, Knenia PSM), diak także 'awanturować się 710 pijanemu’ (Pluta 
Dzierżyslawiee), 'szczycić się’ (Maciejewski Chełm.-dobrz.}, 'wywyższać się 
ponad innych’ (Mazur Biłgoraj), 'burzyć się, o morzu' (Syehta SK), dłuż. 
jeży4 sc, di a-l. je lyś  se- (Muka) 'stroszyć się, sterczeć jak kolce jeża’, 71 rzen. 
'unosie się, oburzać się; złościć się, gniewać się’, ghiż. jeż i i: so 'stroszyć się, 
sterczeć jak kolce jeża’, czcs. j  eliti se. 'ts.*, przeu. 'złościć się, sprzęci wdać 
się czemu, oburzać się’ (też fliak. Kart oś [)f)M, 1. a 1117) re elit Opava), sła. 
jelit' sa 'sterczeć, st ruszyć się. zwłaszcza o włosach, sierści’, przen. 'gniewać 
się, złosić się’;

sle. je lit  i se : jeliii se 'sterczeć, st ruszyć się, np. o włosach, sierści’ (też 
dial., Tominec Ćmi vrh), przen. 'złościć się, gniewać się, wyrażać nieza
dowolenie’, sch. je l i i i  se j f i i in  se (dial. czakaw. jel'H(i) se je£in se, U lłL, Ju- 
riśić Vrgada), 'sterczeć, stroszyć jak kolce jeża’ od XVII w'. (KJAZ; też 
diak, Yuk, .JuriSić 1. e., Ć1)L), 'trząść się, dygotać* (też diak, ClłL), pokryw ać  
się małymi falami, kołysać się, o morzu*, ]irzen. 'zniżyć się, gniewać się, 
złościć się’, dial. 'pokrywać się chmurami, o niebie’, 'stawać się mrocznym, 
o czasie, ]iogodzie’ (RSAN), bulg. eotca ce eoteutu ce, aur. ćmcux ce rzadko 
'st roszą mi się włosy, sierść, 7>ióra’, dial. 'sterczeć, st ruszyć się.’ (Stojkov 
Banat, BI Mai. III 04, VI 171), 7'irzen. 'nadymać się, udawać ważnego, iiysznić 
się; złościć się, gniewać się’ (BI Mai. I l i  21(1, IV 201, V 219, VI 171, VIII 123), 
u Genowa 'kurczyć się od doznawanych dreszczy’, 'burzyć się, porywać się 
do czegoś’, np. ejtett ce ąa Gue, maeed. excu ce 'stroszyć się’ ;

ros. e y ic w n b C H  'kurczyć się na całym ciele, np. z zimna, bólu’, dial. 'ogra
niczać się w wydatkach, odmawiać sobie czegoś’ (SKNG), u kr, toKumuai 
toKycfi totetauen 'sterczeć, podnosić się, np. o włosach, sierści, piórach’ 
(też diak, Hrinćenko, Żel.), 'kulić się, kurczyć się’, przen. pot. i dial. 'nadymać 
się, wynosić się’ (SUM, Hrinćenko).

Od clo, o budowie 71. ( 57. K. II.

eźb ela 'ssak wielkości królika o ciele pokrytym ostrymi i twardymi kolcami, 
Krinaceus europami s’ (co do ludowych wiadomości o jeżach zob. K. Moszyń
ski KLS® II 1 ,7 3 —5 , 723), przen. 'o człowieku ostro, gwałtownie reagującym’, 
'o roślinach klujących, pokrytych kolcami’, też w znaczeniach technicznych 
*o przedmiot ach pokrytych kolcami’

■-j poi. jeż jeża ‘Eriiiaeeiis curopacus’ od X V  w. (NO Jeż  już w r. 1130, 
SSN<>), powszechne w dialektach (nj>. Karłowicz SGP leż w je ż , mjil z Kujaw, 
Kucała PSM, Dej na AGK m. 1H , Pluta Uzi erżysłn wice, Zaręba Siolkowicc, 
Maciejewski Uhelm.-dobrz., Górnowiez Malbork, Syolila SK, Syehta Ko- 
ciewie), w XVI w. jeż jeża też 'zwierzę morskie należące do typu szkarlupni, 
Ecliinus esculentus, t>heueis remora’, dial. jeże pl. 'snopki do poszycia
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dachu układane ostrą częścią na dól’ (Karłowicz KGB, Dojna RK IL X X II  
2t:S2, Dej na AGK ni. 111, AGM III in. 13-1, cz. U s. !>2), kasz. jeże -óv pi. 
t. 'osi rożen polny, lirciu m  areenae’, 'kluski ziemniaczane’, Su,di jak ji'S 
'rozczochrany, nasi, roszony’ (Syrii ta Slv), polu li. j iz  m. (*j cżb) 'Erinaccus’, 
dłuż. jeź je£a, dial. toż ja i ,  jeź  'ts.’ nil X V II w. (Schusl cr-isewe .EW Kili; 
dial, up. Milka, Fassko Vetsehau), także 'robak, larwa pasożyta zwierząt’, 
pi. j  aźe Mir V ich w linncr’, 'uczucie swęd żeni a skóry, o zwierzęl arii i przen., 
zwykle żartobliwi*1 o ludziach’, z rhojnana XVII w. 'trująca trzcina’, może 
bot. 'życica roczna, Loli urn tcimdontum’ (Muka), ghiż. je ź  -« 'Erinaccus’ 
od XVIII w. (Hehuster-Ącwe EW  -Kil)), 'aut' der Nachgeburt des Rindviehes 
die rot licu Flecke, uLdgeplatzt blutiug oder noch gnoz’ (Bfuhl), czcs, ilial. 
jc i  jeże *ts.’ od X I II w, (I’Hr, slov., Gebaucr Sl.)t 'człowiek złośliwy’, 'człowiek 
nieuczesany’ (BartoS DSM, HoreĆka- FrenStat.), sla. je i  jefa  'Erinaccus’ 
(też dial., Malej fik  Norolirad), 'narzędzie gospodarcze przypominające, kol
cami jeża’, Ma vlasy ako jr£ 'twarde, sterczące’ (SSd);

sic. je i -£a 'Erinaccus’ od XVI w. (Ileziaj ES I li3U z I bil mul ina, M.egiser 
lo!VJ, Megiser 1003), też dial. (Toniinec Grni vrb), 'ciężki wal ze sterczącymi 
kolcami służący do ubijania ziemi’, u Rleterśnika dial. ‘bieluń, Datura, 
stramonium’, też 'łupina kasztana’, morski jeź  ‘małe zwierzątko morski*1 
z kutrami’, Ima łase kakor je i 'ma włosy iwanie, sterczące’ (GItmar), srh. 
j e ź  m. 'Krinaeeus’ od XVI w. (R.TAZ), też dial. (lip. Vuk, DDL), przeti. o 'róż
nych przedmiotach pokrytych kolcami’, morski jeź  'zwierzę morski*1 pokryte 
kolcami, Echinus esouleutus’ od XVI w, (RJAZ), też dial. (Viik z Dobro v- 
nika, Juriśić Vrgada, Xewoklowsky Biirgenland), scli.-cw, a;sh 'Erinaeeiis’ 
(Miklosich LI* z XVI w .). bu Ig. ćjk encbin *ts.’ (też dial., np. Gerov, RDial. 
II 150, III 0-1, VIII 231, BEK I 1.81), niacod. e w  m. 'ts.' (też ilial., Hendriks 
Iiadożda-Vev*'am, Yidoeski Knmanovo), Mopcnif e w  ' Baru,ceni rot us 1 icidus’. 
*lial. je i  : eś, pl. <'śui'i i eźitiei ' Eriuaeeiis’ (Małecki SVV);

strus. od XV w. eaa, 'Erinaccus’ (u Srozii.: He sirkpb ni. 3iil.pl.xi, ewb,  
He pbiGa en pLióaxi, paieb), w XV'II w. też MopcKuii e3ta> 'zwierzę bezkręgowe 
pokryte koleanri’, ros. e w  eoted 'Eriuaeeiis*. przen, 'człowiek ostro reagu
jący na słowa, postępki, które wydają mu się krzywdzące’ (też dial., SRNG), 
dial. także, 'skąpiec, skuera’ (Opyt, 8RNU), 'ezlowi*‘k kurczący się z zimna 
lab z innej przyczyny’ (Dal), 'orzą*lżenie do pielenia ogórków, kapusty 
i spulchniania ziemi’, hol. 'szalej jadowity, Gicuta yirosu’ (Slnyari. Grulo, 
8RNG), .uopCKoit e w  'jeż morski, jeżowiec’, ukr. dial. iotc m. (Żel.). i w ,  
lobie (8DU 134. E8SM VI 37), w XVI H w. ew b  (Tymćenko), dial. leż (j)i;. 
(j)Ko (Dzendzelirśkyj Zakarp. II m. II ) 'ErinareusL brus. dial. e.w m. 'nazwa 
grzyba: neyiiiK ct pana tui’, pJw, gpyri k iókyt ojkoik, 6o na eumiKa noxółKi.i: 
;mópxy cepoiiLKi, a nom niuÓM 6 ni Ko:iióm;i, mc n e>Ki»u<a (Nar. slovatv. 23!)).

iStrus. XI i XIV w. ow, 'Erinaccus’ (Krezo.; w przykładzie z X! w. # u  o;tu, 
7,miiu) i ukr. dial. poleskie o w  o w a  'ts.’ (Lystmko K1MI i Slav. Leks. 38} 
są wiornymi formami powstałymi z wyrównania *lo t *  o w a  i pod wpływem  
derywatów typu ÓjtcuKb (zoli. t.źik'7,), Vasmcr REW I 302.

Yjv sł*>w.: alb. płd. exh (BEK I 181), arom, er- pl. edzl (Bapaliagi DDA 
438).

Koutynuoj** ie. ey/i(I)-, Dokładne odimwiedniki ie..: lii. ci/j.f, cif*, eSya 
'Erinaeeos eim ąiaeus’, ' Rełiirms eseukuitus’. 'o ni*1 wyrozumiałym, niezgodnym  
człowieku’, 'o włosaeli stereząeyeli, zjeżooyeli’, 'o klującym jirzedmioeic’, 
lot, usig 'Erinaccus europaeus’, 'zrzędny, mrukliwy, gwałtowny, pojiędiiwy

d  —  S ł t > w n l k  p r a s ł o w i a ń s k i ,  l .  V I
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człowiek’, 'rodzaj zabawy dstieeięeej’, fryg. iyię 'Kolii huk eiirupaeus', |wir. 
leż rozszerzone o suf. d- stwn. igil (nieni. łyd ) ,  suf. -n- gr. ey_ivoę, orm. (z wo
kal izmem o) ozni 'Is.’. W bsl. rozszerzone sof. -jo- (przekształcającym nieraz 
pierwotne m. na -i- czy też wyrazy a tema tyczne, p. I HO, stąd zapewne 
psł. oksytoneza rih> ek I o ), choć .szczątkowo zachowany przym, r£Inb zdaje 
się wskazywać na ślady pierwotnego m. na. -i-. Odmienność morfologiczna 
odpowiedników ie. zdaje się wskazywać na pierwotny wyraz pierwiastkowy, 
atematyezny. Możliwy związek z gr. eyyę, stinil. rihi- 'żmija', por. ros. diak 
u Dala : IiHtaKa :iobvt ii CXMAH0K ('żmiją’), S perlit KZ LXA1 5ł5— T i I-Iavers 
NIjS 31, 45 uwaga 1, widzą w ie. etjhi-, crjhino- wtórną ie. nazwę jeża związaną 
z tabu, obawą używania właściwej nazwy zwierząt, w tym wypadku po
żytecznych (jeż pożera niebezpieczne gady!). 1 *ndst a wowe znaczenie naszego 
wyrazu miałoby być 'należący do żmii, pożerający żmije*. Pierwotną ie. 
nazwą jeża miałoby być szczątkowe zachowanie ie. tjhfr-H (gr. yyp =  lar. fr). 
Pokorny 113W 41 nie wykluczał, że ie. erjhi- jest formą skróconą do ręjhi-mt-s. 
Jljinskij SI II 254— łi wyjaśniał stras, owi., oiiasi. z ie. tujh- (wariant postaci 
eqh~) porównując z orni, ozu i 'jeż'. Nieprawdopodobne, p, wyżej.

Meillet fit. 209, 392. Ilerneker 8EAY I 2łifi-—7, Trantnmrni 1SS\V 73, Yastner 
KEAY I 392, Sławski SE 1 572—3, Solin- Ann. 195— U, ESSM VI 37, Fraeukel 
LEW  1330. h\ 11. —  [■'. S.

eżbjb cii,ja dbje  zaeh. i pld. 'należący do jeża, jeżowy’
poi. liawne. XVI w, jrżti trawa bot. 'jeżoglówka gałęzi sta, Sparganium 

ramosnin’ (SP XVI IRL, też n Ku. X Ad I w. s, v. jrżn. noga, jc ia  trawa), 
sla, jc t i  'jeżowy’ (SS.J);

uch. XA 1 !T w. je i j i  (akcent wg K.l AZ) jeden ra.z : Kano jeźja  koza (ID A /,; 
wg Skoka ER I 781 dziś nie spotykano), lmlg. diak eitca rnannna lad. 'knp- 
kówka. Iłaetylis gloniemta’ (BER I 481). ~

Adi, z suf. -t,jb od ńb, o snf. Urodowska-llonowska SPS 29 na.
T . Sz.

eźfcka. ribka 'mały, ndody jeż, jeżyk’
^  po], NO XA' w, .leżk (SSNO z ■?), czes. j i t r k  -tka 'jeż, Erimteeus’ (też 

diak, je t \-k  jri'ka  d s,’, Lamprerht Opava) od XIV w. (FlnjShuns Klarel), 
diak jr iek  też "człowiek nadęły’, 'człowiek nieuczesany’ (Morerka Frenślal);

sle. jętek -tka dem, 'jeżyk*, też w inny cli znaczeni ach, np. morski nżitni 
jełWr 'Eehimis eseulenins’, hot, jV:>k "jakiś grzyb, I łyd mim’ (Pleterśink), 
bot, jr iek  'jeżoglówka, Kpargimiimi’ (SSKd), seb. jćżak jętka dem. i nip. 
o,l jc£, bot. 'jeżoglówka galęzista, Sparganinm ramosnm’. 'grzyb Hydmiin’, 
'walec z żelaznymi zębami, slnżąey do rozbijania grud ziemi’, diak imię 
wieprza (R-SAN), bułg. diak rodopskie eotcea, ćokćk 'jeż’ (Mladeiioe HTIt, 
Ił Diak Ji 156);

ros. diak ejtcón 'jeż* (Dal), ukr. diak jiżćk  łts.’ (Yerchralskyj Znudoby 
nłior. I 222). —■

Dem. od cib, o suf. -iks p. i 93.
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ęcati /.ni), ękati

ęća 1. wseh. 'otwór, wgłębienie w kamieniu żaren. ilu którego wsypuje się 
zianiu’

ms. diak pskow, Awa 'wcięli i cisi*1, ul wór’ (ESMM VI lii), Itrus. diak 
poies. jawa 'utwór w żarnach, do którego wsypuje się. zianiu* (Luks. Poloshja 
ISO ),  ukr. i l tul. Jienwa (z protetycznym / - )  'ts.1 (Nykonćuk Mat. 1’olissja 
2117).

Por. brus, diak Awbhh f. 'utwór w górnym kami cni ti żaren’ (Nar. slova OŚ).
Od tej samej podstawy co lepiej zaświadczona ęfaja (zoli., tu też o zna

czeniu 'otwór, wgłębienie’). /  pierwol nego O suf. -ja w tonnaejuch
odpierwiastkow yeli p. I 81— 3. i i \  H. —- l'\ .V.

ęca 2. 'pożywienie przyrządzone z jęczmienia’
sic. diii!. j (ra  'mieszanka jęczmienia i żyta’ (PIHerśnik: gore ńs kie). —

Na wyraz ten wskazują:
slczes. XJV w. jefinn  'napój przyrządzony z jęczmienia’ (Gebaner S),);
brus. diak .nwbimi 'uGuikijIuli, hkvio ccioph m iuioii; n pa koc uojic’ (.laśkiu 

Pi 11 N 211).
Tu może też należeć brus. dinl. ewa pejorat, 'jedzenie’ (nmnen actionis 

i aeti. często w połączeniu noin.CKa ewa), zol). Ucztuj KS I 223. Trudności 
sprawia nagloKowe <•-, chyba rezultat wtórnego podciągnięcia drugą etym o
logii ludowej do uVa (wg Scjarki _NL 9— 10 ewa In wariant fonetyczny eotca 
w jego mlmiatice edjtca).

Derywat z suf. -ja (p. I 82) od tego samego pierwiastku co pV)in/. tlelikt 
archaicznej formacji zaświadczonej szczątkowo.

ISczluj hlS 1 223. T. ,Sz.

ęćaja phi,wseh. 'spojenie, iunctuia, coś, co spaja, łączy’, pld. przede wszystkim  
anat. 'staw’, wseh, 'poszczególne ogniwo jakiegoś urządzenia’, zwykle 'ko
mórka. w plastrze miodowym (w całym system ie takich samych); oczko, 
pętelka sieci rybackiej, sideł do łowienia zwierząt: wgłębienie, otwór w ka
mieniu żaren, do którego wsypuje się ziarno’

~-1 śrbnłg. X I I  w, {.Apostoł Slepczański) avin  'staw, iunctiira’: Hi>cf ttao 
vaT.ifM.in CTiT.uitcuo. iii: rri.ni.it md KfctKO,?. *Vilca; t, iif.ńzn: tao; tt i o wn.Tłiit ck*zh 
itei.ict.io, serb.-cs. ky.iia 'ts.* (ja- zapewne z asymilacji do a w następnej sylabie), 
np. w Apostole z fiiŚatovca gen. sg. i.wticc, instr. pl. ihyiucmh (Miklosieh 
LP. por. \'aillant Studia palaeoslov. 381— 2);

strus. X IV — XV w. uY.m 'spojenie, coś, co spaja1 (Srezn., Sobule.yskij 
Lekcii 82), ros. nweA 'wgłębienie, dziurka (w całym system ie podobnych),

ił
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poszczególne ogniwo czegoś, np. komórka w piani ruch miodowych, oczku 
sieci, sideł, pytla, poleli;a w dzianinie’ (leż diaL, np. 'oczku sieci’, Mirtov 
Don, Opyt), diuk lakże tteaeA (z protetycznyrn r-, por. r,zrro, rurtib, zole 
Handke SEPS XI tłu—-')) 'otwór w górnym kamieniu młyńskim, do którego 
wsypuje się ziarnu’ (Dal, 8K N(l; również eutjćjt 'otwór w żarnach’, ESŃM 
VI d l), ukr. diak iianeud (: daueiia, uandua), też z pro!etycznym np. 
.leaaiid, Aeueud, 'utwór w środku wierzchniego kamienia młyńskiego
do wsypywania ziarna’ (szczegółowo o post ariach Nykonćuk Mat. Pol issja 
21)7, por. też Le-ks. Połesija i 30: jaHhija. iay.ija), także z protetycznym u-: 
nenaA *1 s.’ ( I Iriuóenkn}, brus. .n'óri 'komórka w piast ruch miodowych’, diak 
też eubin 'otwór w górnym kamieniu żaren do wsypywania ziarna’ (fisia- 
lava ISDS s, v. maA), Aubi.n 'oczko w sieci’ (Nar. Lcks. 38).

l*or. I. m.: brus, dial. rtadd  'oiwór w górnym kamieniu żaren do wsy
pywania ziania* (Mejaśko vie Grodno, Matula vu BI)M), r.nadu ' ls.’ (N'M dłi, 
fia.talava U FUS), re n a  u , a .hhó u  'ls,* (Mcjaśkoyić o. o.);

2. dem, a) z snf. Ara: rus.-cs. isYSttij.i, nYtmp *ezer])ak do nalewania oliwy 
do lampy, haust rum, śrrapuaTpię' (Srezn., Miklnsich EP):

b) z snf. -blui: ros. rmeiiKa 'komórka, przegródka (w ealym system ie po
dobnych)’ (u OTO mm .nneuKa 'komórka woszczyny’ ), 'oczko sieci’, 'grupa 
w składzie organizacji, komórka, ogniwo’, ukr. diak metiKa 'czyść ula, gdzie 
siy rodzą trutnie’, 'osolma komórka w plastrze miodowym* (Lysenko MP1I, 
keks. Polesi,]a 3łin), 'otwór w wierzclinim kamieniu młyńskim do w sypy- 
wania ziarna’ (Nykonćuk k c.), brus. .hhjuku =  ros. aaeuaa, diak 'komórka 
w plastrze pszczelim’ (Mcjaśkoiić Grodno, Nar. storni 21S), 'otwór w górnym 
kamieniu żaren do wsypywania ziarna’ (nutalava HDM).

Do ie. mii/,'- 'zginać’ )  'łączyć, spajać’ (eo do rozwoju znaczenia p. Uwili, 
Sławski SE V Ttł), pierwotny wokalizm ten sani eo rr* należipiym koniec 
końcem do tego samego pierwiastka ędhttitj. Najbliższe pod względom sem an
tyki odpowiedniki ie .: lii. mika 'pętla, ognirvo np. łańcucka; ucho (uchwy 1 
np. dzbana); oczko (mały, okrągły otwór) np. sieci’, gr. dcyuÓAT] 'przegub 
ryki; pytlu; rzemień np. sandała; haczyk, kółko do zawieszania zasłony’ 
(■= sl nord. ól, dl 'rzemień’). O snf. - rj a w formacjacli od pierw iastko wycli 
zoli. I 87— 8, Por. należące do lej samej rodziny: rra, po-jęki, : pa -jo ki, 'pająk’, 
okoth 'zakrzywiony Imlt’.

Mulzeiuiiier LK VIII Hi, lierueker MEW I 2fil, Vasmer HEW ł ł ł  óó l. - -  
Tnt buccy EMMM VI lii rekonstruował uic zaświadczony czasownik *ękl i  
jako podstawy ]isk ęrtt, ęraja. Nie widać podstaw, skoro nie mir żadnego 
realnego śladu takiego czasownika. ■—■ VaiUant Studia palaeoslav. 3M —2 
i GH IV 520 rckon-d nmjąc *( j)a<'aja wyprowadzał z * arii i ' pa trzeć, przyglą
dać się’ (p. b a r i t i ) .  Pierwotne znaczenie miałoby być ‘patrzenie, spoglądanie’ : 
'oiwór do ]nitrżenia’. Nieprawdopodobne, nudności głosowe i semantyczne.

IP. li. —  F. S.

ęcam. zob. ęĆŁmem,

yćati feo 'wydawać żałosne dźwiyki, jyki (|md wpływem bólu. cierpienia), na
rzekać, za iv odzie, stykać, jęczeć', 'wydawać podobne dźwiyki, o z wierzy- 
fach’

poi, od XV w. jęczer -czę 'wydawać przeciągłe żałosne dźwięki poił



wpływem bólu. cierpienia, wyda w ar jęki. stękać; wy da war dźwięki, glosy 
przypominające jęk, dźwdęezeć, lirami er smutnie, żałośnie’, ' narzekać, za
wodzie żałośnie, skarżyć się, płakać’, dawne i di a), leż 'wydawać krótkie, 
urywani' dźwięki, o glosie ptaków i zwierzy) (np. w XVI w, o glosie tura, 
lwa, diak ogłosić żubra)’ (SI* XVI IBL, L,, Karłowicz KGP), kasz. jąfae : phi. 
jióre -H 'wydawać jęki, stękać; eiebo szumieć, o morzu’ (Kyehta KK, Lorentz 
r\V ), ezes. je-Mi -Hni 'wydawać [trzcuikliwy glos, wrzeszczeć’, u Jungmanna 
też 'szumieć, burzeć, np. o szybko płynącej wodzie’, 'jęczeć, łkać, narzekać’ 
(lakże diak, np. Bartuś DMM, Iloiećka FrenStal: jtiret), diak jnfct również 
'rozlegać się, rozbrzmiewać’ (Bartoś DSM), srczes. jW fi -rw 'jęczeć, płakać, 
narzkać.’ (Gcbaucr Bk), sta. jafiat' -firn 'krzyczeć, wrzeszczeć, głośno płukać, 
narzekać’ (także diak, np. Matejćik 2fovohrad 182, Sól8 XIX 431). 'wydawać 
ostry, przenikliwy, nieprzyjemny dźwięk’;

słe. jęłati Hm 'wydawać jednostajne, slalic dźwięki, ]<od wpływem łtóhi; 
dźwięki przypominaj tire jęk’, scli. jćrati jerim  (czakaw. od XVI w. jarali) 
'wydawać przeciągłe, żałosne dźwdęki pud wpływem bólu. cierpienia’, 'hu
czeć, odbijać dźwięki, rozbrzmiewać, resouarc’, bnłg. ena -uui 'rozlegać 
się, rozbrzmiewać: buczeć’ (leż diak, np. uuu, BDial. V 22ił), diak także 
'jęczeć, stękać’ (li BK, Gerow), maced. euu : jaau 'rozlegać się, rozbrzmiewać; 
buczeć’;

stras, i.watm -voy 'krzyczeć, jęczeć’ (Srezm, Mildosieh U ’), ros. dial. 
(wg Dala pld. i zaeb.) nudmb m y  nu uiu b 'żałośnie krzyczeć, jęczeć, przede 
wszystkim o glosie gęsi, łabędzi’, ukr. nuómu m y  nhidu 'żałośnie krzyczeć, 
o łabędziach i niektórych innych ptakach’, pot. 'krzyczeć, hałasować, o lu
dziach’ (Kił„U, Iłrinćeiiko, Żel., Bilećkyj-Juisenko),

Bor. z -i- uogólnionymi z praes.: ukr. n Żel. mutmt 'płaczliwie, żałośnie 
mówić, prosić’.

Z wtórnie wprowadzoną nosowością (por. bręrati), nie można jednak 
wykluczyć wpływu polskiego: ukr. dia). nandniu 'poszczekiwać’, przen. 
'o człowieku: biadać, narzekać, np. skarżąc się na coś’ (keks. Bjuk VI 35), 
uitmuumu -gy 'jęczeć z bólu’ (ITorbae li  oman i v ), jćhnibimbi 'krzyczeć, piszczeć’ 
(keks. 1’olesbja 39), brus. euubiifb -uy 'jęczeć, krzyczeć z bólu’ (T8BM, 
też dial., np. Bjalbkewić Mohylew, KI*ZB: ćwiwifŁ : ewuwąt/a), przen.
'dokuczliwie prosić, biadać’, także d ial.: 'głośno krzyczeć, prosić, usilnie, 
z płaczem’ (Saternik <'erv.), 'skomleć, o psie’ (Nar. teks. 29).

Do ie. dźwkn. pierwiastka rnh- (por. jednak Toporov Id 1 VIU 2L0: <b,en-k-)t 
o budowie p. I -18— 9. Najbliższe odpowiedniki w alb.: ankón 'jęczeć, stękać, 
biadać, narzekać’, itikónj (*i)ikónj do enk-), gęgi jaki uh gój (*fnk-) ' t s , ’, 
z odmiennym wokal izmem rdzenia (-o-; wokal izm zredukowany): gr, oyy.aogai 
'ry<'zeć, o ośle’, łae. tt ncdrr o 'glosie niedźwiedzia’, lit. inki ii in kiciu 'skowy- 
ezeć, piszczeć’, v ii kit i ukki&ia 'skomleć’, hiknirti 'jąkać się’ (Buga HFV 
LXX ]0(>, l i i i  I  438); z kończącą pierwiastek spółgłoską dźwięczną: śrdniem, 
na lim 'stękać, jęczeć’, dniem., lml. janken 'skomleć, wyć. jęezcć’, szwed z. 
■>/nka 'biadać, narzekać’, Srirl. ong 'jęczenie, jęk, stękanie, biadanie’, lit. 
hntjli im(jHit wrtrjau 'skomleć, jęczeć’.

Mat zenauer LF VIII 33— 4, Bcrneker SE W I 2(17— S, Trautmann BK W 
70, M Rebek ES* 2 i 9, Vasmer B E  W Tli 501, Skok E li I 705— C. Be ziaj ES I 
223— 1, Vaillant GG III 39fi, ESSM VI 00— 1, fifl— 70, Pokorny IEW  322.

W. li.  —  F . S.
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ęćbmcuisko 20 b. ęĆŁnienisce

ęćbmenlśće (jilu. też ęćnmenisko) : ęÓŁimśće zacli. i [>M. (/.arii. też ęf-tmlsko) : 
ęćbniśće pin. (: ęób nisko pin.) 'pole, na którym rósł jęczmień, ściernisko 
jęczmienne’, 'pole zasiane jęczm ieniem ’
ęćutwniSćez poi. diak kasz.-sH. iiłmeńiire, iąómeńiiec, iić ińeńńce (Loren lz 
I*W, AJ K VIII m. 354, cz. II 52), dłuż. jarmenisćo (też dial., Easske Vetsehnu), 
rzęs. jeńneniśtr {też diak, tip. Siatkowski Kudowa 1 111), siu. diul. j/te mo
tt ń<f'o (Ii i p k a Doln o t reno. -11);

sic. jretitętńier (w SSK ,1 też jrrmcnUfr), soli. jeimhtiMr : jećmntiitc  (RS AK; 
w KJAZ z Chorwacji, a także KM z Serbii), dial. jafmniiHće (H I )Z U l 137), 
hidg. dial. eneMe/iuuje, też w innych postaciach fonetycznych, tip. wtu- 
Me/iiiiife, uHyMeHUUie, jtHMemtufe {BER T 517, BDiul. III 80, V 120, VI 
181, VU 01; też wr KT, np. J3,umobo umiMenuufe, Zaimoy M11‘irdop; Emu- 
MeHttuje, linyMĆHuuie, lOuyMemuąe, Christ o v Marian; I htuMĆuuinmumy, Ko- 
var'ev MNGabr., Kovaeev MKSevk; EuMeHttufe, fialambttśeY Smuljansko), 
maeed. jauMSHUiante (też dial.. Popoyski Gost ivar i 17, Vidoet.lti Poreóe łiO);

ros. dial. HHMeHutife (Slovarr, KovosjTbir_), Mu.uenutife (ib.. SRSO), brus. 
dial. fmMĆHiuma, hhmA uiitria (powszechni1 w diai., o zasięgu DA HM m. 272, 
fiatulaca HDS; różno postacie fonetyczne zob. DABM oz. II 854), poleskie 
ja.HMCHnum;'), jaHMuuuituuc (Leks. Pólesbja 130). —■
ęćkttienisko-. ■-*** pul. jęczm ieni uko od X V II w. {L. z Ilanra), też ilial. (Karło
wicz SOI*, Dojna RKJL X X II 253, Pluta Dzierżyslawico, Sycbta 8K  VI! 
Kit!, AJK VII T m. 354, ez. II 53), czes. dial. jer men isko (Pfir. siov., Bartuś 
DSM, Malina Mistfiee, Gregor Sktv.-bne,)t jar-menitsko (Sfener Dranice, 
Steuer Baborów), sla. jafm enhko  (t.eż dial., Ilaboyśliak ()rava):

liki', dial. flHMtHUChKo, ua<iMe>iucKo, uaH.uiHUCKO (Ilrinćonko, SDC 15), 
jł'utimtCKo (Żel.), brus. dial. zaelt. nHAtenicKa, MMMenicteo (n zasięgu i róż
nych postaciach fonetycznych DABM I. e., por. też Sc jaśku vi i- Grodno). -~- 
ęćbmiSĆe poi. dial. kasz. iiithiSec, iąćńiikrę (Lorentz PJV, AJK VIII m. 351, 
ez. II 52);

ach. jełmUtr, jH-mWf. (też u Vuka, częste i w KT, np. Ji-.emUte, J  iii-mKor, 
TTDZ U 377— 8, 111 353, 425, znane i w KM, np. Livada u .} t i  mii tu, 
Zen ii ja u Jr i  mii tu, Ii.l AZ), bulg. dial. eueMUUfe (BER I 517), ĆM.Huiąe 
(B l)ial. VI 141), w iU M uuie  (BDial. I l i  80), uMMiaife toż w KM np. jlofipu- 
itomiTo e t̂eMuiąe, E hcmuiłąc, EuttMUUfe, EuMUute (BEIi I .517), Emm unia 
(Popoyski Raz log), maeed. dial. euMUttfe (Vidouski Kumano vo, tu też KM 
Emum/fe, Yidoeski Poreóe 50). ~
ęfymisko: poi. ilial. kasz. jląe misko (wydrukowemu błędnie jUiemisko,
Hyrhla SK VII 10ti), i,\ćńituko, iiiiitinko (AJK VIII rn. 351, ez. 11 52—3). —1 
ftW fće: poi. dial. kasz.-sti. p i iń i i i e  : iWńiSÓr (Syrii tu HK, Lorentz
P\V, AJK V III m. 35-1, cz. II 52), dłuż. jaenUśóo, gluż. jeiniHo  (też dial., 
np. Jentseh Rodewitz), czes. jeeniMt- (też dial., Siatkowski Kudowa i 95);

ukr. mnHiuąe (też dial., Hrinóenko), brus. ń m u ią a  (też dial., fiaternik 
Cery., Jaśkin BTTK, DARM m. 272, ez. II 853), poleskie Amiuiąe, Aiuumąe 
(Lcks. 1’olcsLja 130). ~
ęŁbiiisko: ~  poi. dial. kasz. pień inko (AJ K V III m. 354, ez. II 53);

ukr. ilial. m am iebKo (Lcks. Bjul. VI 35), brus. dial. A nuicK a  (DABM 
m. 272, cz. II 853—-4, fiat itlava BDS, Żfi 20), poleskie Annicno (Leks. Po- 
lestja 130). ^
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Synom nikolu* nominu loei ml odmiennych bezpośrednich podstaw dery- 
wiM-yjiiyel': ęcbinenUce tul ęcbnicn- w ęćbiny ęćbmenr, ęf-bmiśhc od tej samej 
podstawy co (zoli., n więc bez -en- ), ęłm iĄfe  ml atli, ęćbiib (wy
ją tkow y ty p  mi przymiot Lukowych i mini nów loci). O su£. -iiće, -inko zob. 
1 bo— 7.

iSędzik PTI! 93— I, Ilzeiidzclivśkyj SSH X 33—3. K. H.

ęćbineirbk-b zob. ęćbmenbCb

ęćbmcnbcb ęćbuten ben pld. t wsch. 'wrzodzik mi po wince, hnrdeohis’ : zacli. 
i ]ild. ęĆŁmcm>kt. ęćbmrnhku Ts.’, 'jęczmieni, H ardem u’
ęćbmemcbi sic. jcernęnec - nett (Phderśnik), sch. jećmcnac -nca, dial. jeCmenase 
-rnca (111 )Z IV 133), kuj kaw . jnć motać -nca (IłJAZ), jaemencc (Belostence), 
chorw.-kajkaw. i czaka w, jacmcmic -cum  (Skok KR J 700), maced. dial. 
jbHMeuetf (I’opo\sk i CostiviLi' 99);

Liki'. JlUMIHeiib -Hlf.H.
ęćbmciihkb’, poi. dial. kasz. jt{ciiióuk -Ara, jićm ónk -kn 1 hordeolus’, koński 
jicm onk  'jęczminii płonny, Hardemu imirimnu’ (Sychta SK), dłuż. jacm cńk  
-kn coli. 'm aty jęczmień’, 'pojedyncze ziarno jęczmienia’;

sch. jeemennk -uka 'clileb jęczmienny’, rhoi'dcoliis\
Od ęłtemy -cne (zob.) z suf. -beb (p. I U10] i -bkb (p. I 93). 1 \. i l .

ęcamcnŁii-Ł ećbincttbna ęćt.Mcithno 'odnoszący się do jęczmienia, dotyczący jęcz
mienia, liordeaeens’, zastępuje jren., np. ęcbmenbrn, kolsa, 'kłos jęczmienia’, 
ećbtnenbna sotnia 'słoma jęczmienna’. ęcŁmenbno zjno 'ziarno jęczmienia’; 
'zrobiony z jęczmienia’, nji. ęćbmeitbirb chlebb, ęfbtncnbna kasa, ęćbmenbna 
krupa

poi. jęczmienny (w XVI w. też jęcz miouny) 'uzyskany z ziania jęczmienia, 
np. o muce, kaszy: wykonany z tej mąki, kaszy’ od XV w., np. jęczmienna  
miłka. jęczmienne krupu, <»l XVI w. chleb jęczm ienny, kasza jęczm ienna, 
'odnoszący się do jęczmienia rośliny (nie do ziarna)’, np. ziarno jęczm ienne 
od XVI w., ułomu jęezmirn itu, kłos jęczm ienny, w XV—-XVI wr. jęczmienna  
woda 'wyw ar z ziarna jęczmienia używany jako napój leczniczy’, dziś też 
łrrnut jęczmienny 'prriint dobry pod jęczmień’, dial. jęczm ienny  'do tyczący  
jęczmienia’, 'z robiony z jęczmienia’, np. słoma jęczmienna, kasza jęczmienna, 
miłku jęczmienna, krupy jęczmieńnc (Karłowicz SGP, Ucjna KK.JL X X I I  
303, Zaręba Siolkowiee, Tomaszewski (11,, A JW lkpoh I m. 90), jęcz mion ny 
'dotyczący jęczmienia’, np. jęcz mion ne ości, jęcz m i on na słoma (Karłowicz 
SG11), polub. jąeminnĆ {*jęir'bmcni,nbjb) 'jęczm ienny’ (Polański SE 310 jako 
niepewne), dłuż. jacm euny  dial. i rzadkie zamiast normalnego jacm cny  
(Milka), czcs. jećrncnny adi. do jeemen, np. zrno jećmcrtne (też diak, Hart oś 
I >SM), żuó jrćmennć, sicze s, chich jećm enny, sta. jacm cnny  'do tyczący jęcz
mienia’, np, jaemenna sława, 'z robiony z jęczmienia’, np. jaćnurn ny chi ich, 
jaćmcnnd  nmka, jaćmenne krupy, bot., mirt,1 jaem ennd ;

es. nvi.Muu.irii 'hordeaceus’ (Miklnsich LP z zabytku  X V I w. redakcji 
Serb.}, np. f-YMcmaih . u u i , ;

slrus. i rns.-e.s. wyiujuluuju 'zrobiony z jęczmienia’, np. toYfccs uYiiMctihiib 
(Srezn., Sluvan> CSK.I, SAli), epuuiio i.iymcihio (Srezn. z X V I w.), 'odno
szący się do jęczmienia’, UYMf.ftiiiiin ko.ioc, iSYituuiiii co.iom.i , rmiunion pepito 
(SlovarL OSR.J, SAK), ros. HHMĆHHbiu 'do tyczący jęczmienia’, np. jtuMeunuu
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koaoc, nHMeHHoe sepfia, nonę, 'zrobiony z jęczmienia’, np. .mueimbiu wteó, 
tmuennan Kama* HHMmftan upyna, u Dala też jiUMewta.1  mama 'grunt gliniasty, 
gliniasta gleba’, ukr. ,<m,uhiHUu 'dotyczący jęczmienia’, njt. HHMeituan co,injta> 
też diak, np. sihmihhuu koaoc, n^Mumec 3CpHnnK0 (Hnncenko), '/.miliony 
z jęczmień i a’, np. h^mihhuu x,iió (też diak, Żel,), -~~j

W językach zuch. i phi. slow, dobrze zaświadczone wyraźnie sekundanie 
ad i. z Klif. -"Pb: dłuż. jaentciimrt/, np. jacmrńowc kSitpy, jacmttiinra milka, 
glnż. jrrrHjaijfiicy, diak jor ritfłtmrti dolna (Jentseh Bodcwitz): wie. jcrmrmir. 
nji. jrrmnuip krnb, jrlmnnirn  kiuin, (Rletcrimik, Be ziaj ES I 2 2 >1), soli. jW- 
meiior od XV 111 w. (wg ii  Mat. diak; u Skoku E li 1 700 leż jarmhiop), np. 

jrrmmorc  zruo, jrćm owra  kasa, jećmpmiro braśno, bulg. diak wimćhoh ad i. 
od rhmcn (Geroy), chmchos, np. e'iMeuoi30 bpamno (RTtial. VIII 1131), inucc.il. 
jaHMenoe ad i. od janMen, też. diak, np. leb (Hendriks Radozdu-
Yeyóani).

Ad i. od prbrnit ęćbmotp z suf. -(,«■?,, pnr. kfniietibUh. poi mto/biin, remiouiws.
K. II.

*ę£i>mę pet men e zob. ęcŁinyka, ; ęcŁniękw 

ęĆŁmękT. zob. ęcbmykt

ęcbmenica : pld. ęćfamenika ‘coś jęczmiennego, z jęczmienia, zwykle duma 
jęczm ienna’
ęćbmlnica — siu. diak jaóimtiiru, ja/uttmiro 'błonia jęczmienna’ (AMd MI 
m. 81, ez. II fil, Ripka Itolnotrenó. 211, Kńl;d), jarmenfcii 'wydmuehrzyea, 
Elym ud {Bufla MRN 21*8);

sle. diak jcfmenira 'słoma jęczmienna’, 'kasza jęczmienna’ (Ploter,snik), 
soli, jććmeniea (od X IX  w., też u Yuka), jefm rnim  (diak także jećmrnica, 
Elezoyić Kos,-M et.; ehorw.-kajkaw. jućmrnica, Skok E li I 700) Yhlob jęcz
mienny’, 'gatunek gruszek i jabłek dojrzewających w tym czasie eo jęcz
mień’, 'kasza, jadło z jęczmienia, z mąki jęczmiennej’, 'kawa jęczmienna’, 
'napar z tłuczonego jęczmienia używany jako lekarstwo’, 'ziemia dogodna 
do uprawy jęczmienia*, diak 'słoma jęczmienna’ (EMAN), też NO Jh'iarmrn 
i Jromhticit (ib,, lid AZ), bu Ig, diak M*ęy.«’d«i/n 'drobna słoma jęczmienna’ 
(Rl)iak III 301), NM UneMeHitifa (z okolic Asenoygradu), l!yMenm{a (z okolie 
Mmoljamn BER I GIT), maced. diak e.HMenutfa 'słoma’ (Yidoeski Kuimmoyo 
50, 05);

brus. diak .mMeniifa 'zarośla trzciny pospolitej’ (daśkin BI IN 211).  
ęćbtnćnika; sle. jrćmt-n i la  bot. 'wydmuebrzyea,, Elymns' (1‘leterśnik) 
'Mordeuru crinitum, asjieruni’ (Rezlaj EM I 221; MMK.l nie nul uje), sol). 
jrómhiika 'rodzaj jabłek, które dojrzewaj;; razem z jęczmieniem (RMAN 
i IiJ Aż: Sulek), bu Ig, diak rodopskie uy>Men uxa 'wrzodzik na ] jo wiece, hor- 
deolus’, bot. 'nostrzyk, Melilotus’ (Bl)iak II 303).

1 ’ o r. I. p a ralel 11 e budów;;, -wskazujące na (fbtniett: jud. dud. j ;/«t u ym  'ga
tunek żyta na zły grunt’ (Małecki —  Nitsch AJ BR m. 208: z okolic Bochni) 
i ęf wnika: seh. jdfmika  'wydmuehrzyea, Elymns’ (lidA ż: Sulek; liMAN, 
liMat.);

2, ęóbJiifiti ki: (Iluż. jaciriPHik 'snop słomy jęczmiennej’ (Milka; diak też 
jacmmn-ik 'ts.’); sle, j t tm n iik  'kasza jęczmienna’, fich. jrf-mrnik -ika I je-fi- 
memk -ka 'ehłeb jęczm ienny’ (RMAN; w tym  znaczeniu orl XVTTI w., RJAŻj, 
jefm hiik  -ika 'jęczmień mv oku, hordeolus’ (Vuk, stąd RMat.), bulg, dial.
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euMĆnuK 'ił.* (BIlia!, II 157, leż u <rerovn .‘iumćhuk), uenMeHUK 'jęeztnieu, 
Hordeum’ (BER I 517; Rodopy), niaecd, jtiUMeuwe 'chich jęczm ienny’,
' w r z o d z i k  n a  p o w i e c e ,  h u r d e o l u s ’ ( K M J ) ;  u l i r . d i u k  h^mbhuk -wy d w u .  ml 
HMMiub ( H r u i ć e n k n ) ,  lianMĆHmtK (1 i z e n d z c l  i v ś k y j  H E L P  05), tok. d i a k  .nn- 
mćhhuk 'chich l u b  b l i n  z n u t k i  j ę c z m i e n n e j ’ ( S S R J ) ;

5. ęfbin/ititin (- hit <t): poi. diak Kii. ijeńii frizna 'stoma jęczm ienna’, dłuż. 
jaetńtn ina 'tk.’ (też dial.. Fasske Yetscliau, Sort). SA I s. 1 Hi, tu l eż jnemn- 
ńina): sio. jcćmenina 'das Hordom*, hulg. dial. .*7hmchiahcl 'słoniu jęczm ienna’ 
(<ieruv); brus. d ml. miMemna, inMinind 'jedno ziarenko, jedno źdźbło jęcz
m ienia’ (Nar. .slovu-l v. 1 łi-t), .nnmmi ina 'urodzajne, nawiezione pole’ (Jaśkin 
HUN 21 1);

1. ęchiniuc: dłuż. jarmhut '.słoma jęczmienna’; sd i. dial. jećmhra 'ziemia, 
która była zasiana jęczmieniem’; brus. dial. inMUta 'pojedyncze ziarnko 
jęczmienia; pojedyncze źdźbło jęczmienia’ (Nar, siewały. Hel).

Od ęfhmfiib. o sn hst mity wizującej Junkcji suk -im , -ika zob, I !to, 9s, 
o archaiczności snf, -ika i jego sekund arnej, wyspecjalizowanej funkcji 
ji. 1 91—-1*. l ’or. ęebm(bio sohna s, v. fcsMcnfi, co do -e- zamiast (MSSM 
V 1 02 rekonstruuje postać ęćhmenim) w poszczególnych językach zob.
ęćhm/m,, ęćhinćnoka. Por, ęńietiiea. /i . !1.

ęĆŁnicnika zob. ęĆŁmenica

ęcnmem, ęćbmcna ęctmeno zuch. i pld. 'jęczmienny, z jęczmienia, bordeaceus’, 
np. ęófcmćna sol ma 'słoma jęczmienna’, ęćbmena kasa 'kasza zrobiona z jęczm ie
nia’, ęĆŁmćm, chlelrb 'elileb z jęczmienia, z mąki jęczm iennej’ ; wscłi. ęJSam. 
ęfana ęMvo 'linrdeaceus’
ę ćbmćm: poi. dial. jęczmiany, jęezm im y,  n]>. jęcsmiatm, jęczmień a hanza
(Hejna UKJŁ X X II 203— 1) od XV w. (stpol. krupy jęcz m ren e, żniwo jęcz- 
mienc, Słownik stpol. s. v. jęczmieni, jęczmienny), dl aż. jaciiioii/, np, j  ne
nie nc kSlipy, też dial., np. jaemenn słoma (Fasske Vetseli;ui);

sle. jeńmętr, j tcmęitji  (PleterSnik; wg Bezlaja ES 1 221 jermęn, jirmęnji),  
seh. jefmen, np. jećmen Mcb, jećm m a siania, jećmena kań a (od XVI w.. R.I AZ), 
1cż dial. (Vuk, Elczović Kos.-"Met.), vr XVI-—XY.IJ.Lw. także jdćmrni, np. 
jaetnen hi eli; jarmcna  woda 'napój z jęczmienia’ (Belośtenee, R J AZ), cs. 
uvuur.ni., np. GYKMiiu. tiituh (Miklosieb LP z zabytku X V I w. redakcji serb.), 
Tf.iHLi-tm, (ji), z zabytku XIV w. redakcji bulg.), bidy. dial. sumA/i, mhmAh, 
eneM.An, enyM.HH (BER 1 517), zad), enMĆH (np. en Mena cjiaMaj, uhiimćh, 
uny.uen (BTR, Mladenov HTK, BI tiul, IH 80, VI 181), maced. Jcihmch, np, 
janMeH .iei>, janMena c.iaMa, dial. en.tieH Jte6 (Yidocski Kumanovo 50, ti5).

Poi'. 1, ses. MYi.imtn 11 umączone zwykli1 koritaminacją HYiutiiin. i byuił 
(zob. Nleillet E t. 130, por. jednak rus.-cs. jęcbiibtibrib, Brodowska-l.lonowska 
SPS 1 1.3— 1);

2. sek umiar nie rozszerzone przez produktywny snf. -shs: poi. dial. jęcz- 
mianinf 'zrobiony z jęczm ienia’, np. krupy jęezmian ne, kasza jęczmienna, jąć- 
riianm krepe (Karłowicz Ś f ll’, Dejna RKJE X X II 203, Syclda S K ); scIi.-ck. 
fywuiho r,fiiiiiiio (Miklosieb LP, Danićić RSS 111 531).
ęćanbi —' cs. mv.iiM, 'Iiordcaecus’ tylko w przykładzie Y-ii.si. i.iYiin. XIX' w. 
(Miklosich LI’).

l ’or, brus. dial. A narta ik 'pole po jęczmieniu, ściernisko jęczm ienne’ (Mat. 
Mahi!.), Anemie, Ananu.H 'ts.’ (J urćanka Mseisl., Satalawa E D S ).
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O d  rrt,m)/ ( z o b , ) z s o f .  -tnh j u k  n p .  ktimrnb o d  kumy, jnihnuib o i l  poi nuj 
(u  s u f .  z o l) ,  H r o d o w s k a - l lu n o w s k a  8 P 8  !3 d ,  1 1 2 — -5, K ig le r  Z h K L  V I I  Hi-— 5 ! 
z k r y t y k ą  d i iw u y o l i  u ję ć ) .  R e f le k s y  p ra p o s ta r *  I t-chtnftib w  p o s z c z e g ó ln y c h  
ję z y k a c h  ( d łu ż . ,  -sU‘ .T s c h . )  w s k a z u ją  n u  e ty m o lo g ic z n e  -r- w  s u f .  z u m ia s l 
- f - ,  r< j je s t  n ie w ą l  p l iw ie  w y n ik ie m  a n a lo g i i  d o  -p- w  u d  i .  ęHninibnb (z o l) . ) ,  
K S H M  Y I  d l* r e k o n s t r u u ją c  p ra p o s t  a ć  *ęńbt>ivt i& w id z i  t u  u r o i u l ic z n y  t y p  
p r z y m io t n i k ó w  b c z s u f ik s n ln y r h .  N ic  w id a ć  p o d s ta w ,  N u  u w a g ę  z a s łu g u je  
z a p e w n e  j u ż  p s i . ,  c iu tć  w y ją t k o w o  z a ś w ia d c z o n e  ęćam,  o d p ie r w ia s t k o w y  
d e r y w a t  z t y m  s a m y m  s u f .  -Ino. K. I ł . —  T. ć ó .

ę ć b m e n w k a  's ło m a  ję c z m ie n n a ’ , z a e li .  i  p ld .  tu ż  'g r u s z k a  d o j r z e w a ją c a  ra z e m  
z ję c z m ie n ie m ’

—  p o i .  jęrsmiunkn ( te ż  d ia l . ,  K a r ło w ic z  S G P , O e jn a  l i  i\.J  L  X X I I  2 t i3 ) ,  
jęcz m i<i>> ko ( te ż  d ia l . .  T o m a s z e w s k i G L ,  S z y m c z a k  1 tu m a n ie  w e k ) ,  d ia l .  ta k ż e  
jęczmirńka  ( P lu t a  1 I z ie r ż y s ta w ic e ) ,  jąlmónka, jicyhóoka  (H y e b ta  8 K )  's ło m a  
ję c z m ie n n a ’ , w  X V I  w . jęczmionka  'p iw o  z ję c z m ie n ia ’ , g iu ż .  jpćmjmka  
' r o ś l in a  ż y c ic a .  I j o l i  i t ru *  ( Z e m a n ). jcc mjfóka  ' r o ś l in a  w y d m u e l i r z y e a ,  E ly m u s ’ 
( l * f u l d n L a jn e r - t  U A i) ,  cze s . jcómcnka 'E l y m u s ’ , d ia l .  'g r u s z k a  d o jr z e w a ją c a  
w  t y m  c z a s ie  co  ję c z m ie ń ’ ( l ia r t o S  D S M , K o t t  I ń t d .  D S M ) ,  s ła .  jarmienku 
' l o d z i  n a  r o ś l in  E ly m u s ’ , lu d .  ' r o d z a j  w c z e s n y  c l i  g r u s z e k ’ ( K a la ł ,  tS J fl. R ip k a  
I t o lu o l  re n ć .  2 2 5 :  jttlmićnka),  d ia l .  ' k r u p y  ję c z m ie n n e ’ ( K a la ! ), d ia l .  jnó- 
mienka 's ło m a  ję c z m ie n n a ’ (A S J  l i i  m .  H I ,  ez. I I  d l ) ;

a le . jr-km^nku r z a d k o  's to m a  ję c z m ie n n a ’ , k s ią ż k .  'm ą k a  ję c z m ie n n a ’ , 
d ia l .  ' r u d z a j  g r u s z k i ’ , ' r o d z a j  ja b łk a ’ ( P le te r ś u ik ,  t u  t e ż :  'k a s z a  ję c z m ie n n a ’ , 
'p s z e n ic a  o r k is z ’ ), s o l i .  jfahnenka ' r o d z a j  g ru s z e k ,  k t ó r e  d o j r z e w a ją  w  t y m  
c z a s ie  co  ję c z m ie ń ’ ( le ż  d ia k ,  IM  A Z ) ,  'k a w a  ję c z m ie n n a ’ , ' ję c z m ie ń  n a  o k u ’ 
( U J  A Z ) .  lu i lg .  d ia l .  enMeuKa ( M la d e n n y  Y id in ) ,  imUMĆHKa ( i i D i u l .  I I I  HO: 
z a e h .) ,  eneMhina ( H E I t  1 5 1 7 )  ' r o d z a j  le t n ie j  ż ó ł t e j  g r u s z k i ,  k t ó r a  d o jr z e w a  
r a z e m  z ję c z m ie n ie m ’ , r o d o p s k ie  yyjtettKti 'b o r d e o lu s ’ ( B D ia l .  11 3 0 3 ;  co  d o  
z a n ik u  ę- p o r .  s ch . d ia l .  hnck, u k r .  d ia l .  hmć.uuk  s . v . ęĆbm fjAa);

ro s . d ia l .  mmmem a  'ję e z m ie .ń ’ , 'k a s z a  ję c z m ie n n a ’ ( S l tS O ) ,  u k r .  hhmihko 
's ło m a  ję c z m ie n n a ',  d ia l .  te ż  'g a t u n e k  z ie m n ia k a ’ (T T r in ć e n k o ) ,  'g a t u n e k  
ja b łe k  d o j r z e w a ją c y c h  r a z e m  z ję c z m ie n ie m ’ (Ż e l . ) ,  b ru s .  d ia l .  sin.oknu a 
'k a s z a  ję c z m ie n n a ’ ( N a r .  » lo v a t v .  2 9 ) ,  's ło m a  ję c z m ie n n a ’ ( ib . ,  N a r .  s lo c a  
1 30 , 8 a t a la v a  H D S ) ,  ' r o d z a j  t r a w y ’ ( S e ja Ś k iw ić  G r o d n o ) .  ~~

S u b s la n t y w iz o w a i ie  a d i .  ęchmhib, p o r .  ęlbtnfna sol ma. O  s u f .  -afca z o b . 
J SM. P o s z c z e g ó ln e  ję z y k i  w s k a z u ją  n a  w tó r n e  c.óbrnemku ( t a k ą  p r a p o s ta ć  
r e k o n s t n i  u je  E S S M  V I  0 2 ) .  o t y m  z o b . ęć&mew&. A '- TI.

ę ć b  m is k o  z o b .  ę ć n m c n iś c e

ę ć b m iś ć e  z o b .  ę ć i> m cn i$ćc

ę ć b m y  ęruncnc ' l l o r d e u m  c u lg a r e ,  g a tu n e k  z b o ż a  p o w s z e c h n ie  u p r ą  w d a n y 1, 
' z ia r n o  t e j  r o ś l in y ’

- -  p o i .  d ia l .  k a s z .  p in .  ją lm i i, jićme,  u l i .  jMcm,> -mena  'T T o rd e u m ’ ( Ś y c b ta  
S K ,  L o r e n t z  P \V  i t l i *  111 H Sfi, A J  K  V I I  in .  3 1 4 , c z . I I  2 0 7 ,  X I  c z . 11 1 4 7 );

es, i * v i . u u  -M ctie 'H o r d e u m ’ ( M ik lo s ic h  L P  z X I A '  i X V I  w . ,  z w y k le  
w  p o s ta c ia c h  a y m u , i m u u ) ;
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slrus. »vn.iu -Mf.Ht (Srezn. z XIV— XVI w.: forma nom. sg. poświadczona 
tu 3 juzy).

W slow. juk z wyk In aekundniTiie jaku temat mi -ja- (uogólniono post ać 
acc. sg. i innych przypadków' zależny Hi na -cn- ):

poi. jęci mień -mienia, pi. jęczmienie (dawniej o jęczmieni it — roślinie 
także jęezmianu) 'Hoidem n: loślina i ziarno* od XV w. (w XV w. Leż, NO 
-lęczmini, SWN* O), powszechne w dial. (Karłowicz 801', Małecki-N i Isch 
A.1PP m. 27(1, tlejna AGK m. 102, 192, Dojna ltK.JL X X II 201, Dojna PLP 
I L 15, Plut a I ) z iorżys ławice, Szymr/.uk Donianiewek, Syclita SK, Lorentz 
P\V, Tomaszewski OL), w XVI w, także 'kasza jęczmienna’, jęczmień 'ropne 
zapalenie gruczołów łojowych powieki, honleoltis’ od X V III w. (Satwski 
SE [ 575), leż dial. (Pinia 1. c,, Szymczak 1. e.), polab. jącmtn (*jęćł,menb) 
Mionie mii’, dlnż. juoneń -im Mienieniu: roślina i ziarno’ (Scl mster-ńewc 
EW 139, też dial,. Fasske Wdach u u). 'jęczmień na oku u ludzi’, ’u zwier/ap, 
zwłaszcza świń, choroba objawiająca się, wrzodami w pysku’, ghiż. jcemjeń 
-njn Mlordentn’, dial. jacmjnt, jarmjeń, juemen ’ts.’ (Michalk Neustadt, 
Schroeder HHdeifc, .lentach Rodewilz) od XVII w. (w źródłach z X V II—- 
XVIII w. formy na ja-  i je-, znb. Seliuslcr-Sewc 1. c., o historii tego nagłosu 
Mueke ULE 30— 7, u Pfulda jeimjeń  też 'hordeolus’; dziś dial. j  cciii en Ms.’, 
dentseb 1. e.), czes. je/-w en -ne 'Hordeum: roślina i ziarnu’ (też dial.. np. 
jeemni -we, jar'me ii, j  rem ni -lin, Korecka Fruną Lit, Lampreelit Opava., 
Lifdić Doi. 32, 57, Siatkowski Kudowa II 8—9), od XIV w. (Flajśhans Klarid, 
(lehuiier SI.: jremen -ne), dial. j  nenie ń -ńa 'hordeolus’ (Hartoś DSM, Korecka
1. c.; por. jcimrntić zrno 'jakiś wrzód na ryju prosięcia’ : Zpozorovav pasty/1, 
że rna prasę jermrnne zrno na rypaku, cyfezul je, Harl.oS DSM), sla. jarmrń  
-ńa 'Hordeum: roślina i ziarno’ (diak leż jrcmrn , Buffa SliNT 297), np . jnćmril 
jurny, ozimuy, kramy. jaćmeti siaty 'Hordeum sa tin im ’ (też dial., Pipka 
Dolnol renć. 92, 219), ilial. jri/tncu, jii/mni  'jęczmień dwurzędowy, Ilordeum  
di.stiehum’ (SMH XIX 131), pot. jn/mrń -ńn 'hordeolus’ (S.IS; leż diak, 
Pipka 1. e.};

sic. jeemew -{na (diak też jńćm^n, PletcrSnik, Be ziaj ES I 221) 'Hordeum: 
roślina i ziarno’ od XVI w. (Mcgiscr 1592, Bezlaj i. e.: jećnun), np. jari jei- 
meu, ozimni jer'men, także dial. (Tominee ( ’rni vrli, liigler isotr. 44, 105), 
goli je/men  'ziarno jęczmienne wyluszezone z plew' podczas młocki’, miśji 
jerm.ni 'roślina ?. wąsatymi kioskami rosnąca na nie. urodzajny cli glebach, 
jęczmień płonny, Ilordeum mmmmm’, j/i-men -ęw.« 'hordeolus’ (też diak, 
Tominee 1. c.), sch. jer men -cna, dial. też, je/mert 'Hordeum: roślina i ziarno’ 
od XV w,, dial. także jit/men, jnćmen *ts.’ (czakaw. i kuj ku w., zob, Skok 
ER I 700, Herman Filolog!ja VII S3, EJ AZ, RSAX, 1IDZ 11L 137, Kas
pra ve ,1 AZ k" 1 20) od XVI w. (A. Dal malin: Tri me.re jarmenc, za pinez jodan, 
IM AZ), es. np. itYi.won., enaicm., icyhi.iciii, Młorde.nm’ (M i kłosi eh LI*), 
hnlg. diak phi. enMĆ/c, ńtAie/i (np. BER 1 517, Gerov, (lorov Hop., RBKE, 
BTR, o innych odmianach fmu*tycznych i ich zasięgu znb. np. BDA I m. 190, 
III m. 259) M-lordeimi: roślina i zdani o’, macod, jwaien, diak iemn/n, fiu me n 
(Małecki SW), chmćh, jenuhi, uhumch (Vidoeski Kiimanovn), /su.wch (Po- 
jiorski (lostiviir 117), cli inni (Tlendriks Radoźda-Vevóani) 'Hordeum’, 
jitrmni ' 1 s ,’ (Ylazon DSA), w XVI wr. fic{i) men (Gianelli LM);

stras, KYiaiem, MI ord cum’ (Srezn., ESSM VI 03), ros. jmjueHt> -hA Ms,’ 
(też diak. Słownik starowiereów', Comakion Mang. z XVII w.), dial. pin. 
'gatunek zboża zbliżony do orkiszu1 (Dal), nuwenh ~nń 'hordeolus’ (poświad-
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rztme od XVJJ1 w., SfSK.f, ISA li, Slocarc, (S ik i) ,  ukr. -Mewo 'Jlor-
deiim’ (różne (Hal. nazwy zob. Makowiecki Sb bot. 181—2, Ozondzeli yśkyj 
UZkP 65, HI >77 42, SI ieber A.J kciuk. ni. 195—fi), od X V w. ct, mymciiio 
(SSIJAl ), 'hordeoluk! {w tyin znaczeniu wy U liS  .nuMiub sHMeu/t), w obu 
zii uczenia di też diak (llrinćenko, Żel.), brus. HUMĆHh -wo ' Ifnrdeum’, 'lior- 
deolus’ (też diak. Saternik Ocrv.. Sc jasko vic Grodno). u Hjali,kcvien Mohylew 
tylko ‘Hordeum’, diak też ieerittń, tai1 netta 'ts .\  (Sinulknwn S.FPS VI 178), 
poleskie jaHMe/t’, jcmMun' 'tu.’ (Leku. 1’olesbja 180). ■

I ’or. stras, XVI w, r.iYia.oiHi 'ziarno jęczmieniu’ (poświadczone w jednym  
przykładzie.! 20 ucinepTen jiUMeHy, Sjczn.).

Nazwa jednego z podstawowy cli, najdawniejszych pat linków zboża (por. 
prano), odpornego na surowe warunki klimatyczne, o dużym znaczeniu 
gospodarczym (poi’. Moszyński KLS- I 225— 8) uogólniana niekiedy w opole 
wr znaczeni u 'zboże’ (Moszyński 1. c., ]ior. stind. t/ara- 'zboże, jęczm ień’ : bsk 
iatjn- "zboże’, Trautmann BSW 107). Powstała na gruncie psk, dokładnych od
powiedników ie. nie mu. ie, dial. nazwa 'Hordcum’ jhrrzd(h) pen. ipi rzd{h)-rx : 
(/ht-rifUi (notowana w alb., perm., gr., hic.) w sio wiem. nie zaświadczona. Do ie. 
onk- 'zginać’ (np. sliud. liucuti : z u pol onią a ca li 'zpina, wykrzywia’), do któ
rego należy np. puk ąk-oin 'zakrzywiony bak’, pu-jckh, pti-jttki, 'pająk’ (p.), 
z innych języków ie. lit. diak duka 'pętla’, slwn. a aga, a»gul ' oście ii (ość) 
rybacki, kolce’, aps. o tuj a 'kolec, ostrze’, lar. o tt.cn x 'zapięty bak’, gr. oyz.oę 
'zakrzywienie, hak’, stind. ank/i- 'zgięcie, hak’. Suk -my -me-ne tworzy zwykle 
formacje odpierwiastkowe p, I 127).—45 (mało więc prawdopodobne objaśnie
nie liStiM VI 63— i wyprowadzaj!p-e psk od czysto hipotetycznego

co do poprzedzającego -b- w ęćbtny por. psk diak er bing (sic. jćrmrn 
'rzemień') : ie. ora-, ar- 'łączyć, spajać’, psk remy remrttc 'rzemień’ p. anum,. 
arbriui. Brak a uf. -mrn- wykazują siarę formacje odpierwiastkowe ęća 2., 
ftWa, fćoas. Zdają się one wskazywać na pierwotny wyraz pierwiastkowy, 
por. wyżej przytoczone ie. diak <}herzd(h) tjhrzd{h)-fx. Najprawdopodobniej 
podstawą nazwy jęczmienia są ośeiste kłosy (zoh. u Dala: y hhmcuh cambiii 
ocrncTbiii ko:ioc), por. wy że j wskazane odpowiedniki germ. Taka sama jest 
podstawa semantyczna te. diak nazwy jęczmienia <jherzd{h\, tjhrrzdd (j». Po
korny' IB W 4 Hi) i gr. aaciorr, 'jęczmień’ (pierwiastek ten sam co wr psi. o-slb). 
W ediug Machku f’SIt 283 i E S2 219 zboże, nazwane od kształtn dojrzałych 
kłosów, które się wyraźnie wyginają kn ziemi.

Berneker SEW  1 268, Yasmer II75W  III 5(H, Mławski SE I 575— 0 i SP I 
.125, Sędzik ABS XI 200— 2 i PT It 12, ESSM VI 03— 1, Bezlaj ES I 224.

K. I I . — F.  8.

ęĆŁniykr, ęćtnryka 'rodzaj zboża, IIimienni’, 'wrzodzik na powiece, liordeolus’, 
pld. też. ęćbniękr. ęńwnęka 'wrzodzik na powiece, hordeolus’
(ćbmyla: poi. dawne i dial. jęcz utyk -k<i 'hordeolus* od XVI w. (dial. p ld ,,
Karłowicz SGP z Mlpok, Kosiński Czchów', Dejna ItK Jk  X X II 204, Za
ręba Sadkowice), diak czasem także 'llordeuni' (Kosiński k c.), w XVI w. 
też dem. od jęezmień, 'wywar z ziarna jęczmienia używany w celach leczni
czych’ (SP X V I 11117). czes. diak jchnyk. jaf-mgk -ka 'hordeolus’, np. ma 
jaćmyk  v  oku (BartoS BSM, Lampreeht Opava, K ott), stczes, NO X IV —  
X V  w, Jććmf/k {Ocbaucr SI, s. t . jWmgk, jednak brak dokumentacji dla 
:ippellativum: o NO zoh. też Syoboda SO.I ,197);

sle. diak jdcnńk  'Hordeum’, jadmik  sam opaś 'Hordeum distielium ’ (Bezlaj
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ES 1 22-1), seb. jettmlk (wg IM AZ też jiViat/j) -tka, jenmik -ka poświadczone 
ml X IX  w, 'Ilonlcm u (także, 'obtłuczony jęczmień juku pokarm dlii ludzi’) 
i 'hordcolns’ (IMAZ, IESAN", Simnnovió liii  ->‘1(1), dawne od XVI w. i diak 
jaf-mik ' 1 łon kurni', dziś czakaw. jar mik (na oku) 'horileiiliin' (IM AZ, Ol) L), 
es. wviiHMliii 'llordcum' (MiUnsich LB % zabytku XVI w. redakcji serb.), 
bnlg. eue.uitK, ilial. np. eumuK, OeuMitK (o innych postaciach gwarowych ze 
zmianami fonetycznymi w zgłoskach nieakeeiitowauycli zoli. BI)A I m. JiłO, 
III m. 25b, Ivanov BI)A I m. 112) ' Ilon lenm’, 'hnrdeolu.s* (powszechne 
w diak, (icrnv, BE U I 517, Stojkow lianat, kunie oski K juskeiidil, 11 BE IV 
225, Ił Diak 111 80, 22li, 1101, IV 11)7 . 205, V 72, 22!I, VI 1*1)’, ewe.uuK ‘chich wiel
kanocny 7. malowanymi jajkami na wierzch u’ (BDial. V ltli): Rodopy), 
liter, sg, coli. 'ziarno jęczmieni a’, diak min cubmuk 'trawa z kłosami podob
nymi do jęczmienia’, 'jęczmień płonny, llordcum murimnn’ (BER I 517);

niH.-c.fv. hyi.utjkt, 'Hordeum’ (Srezti. z X I— XIV w.). — 
ęćbmękbi ~ s e l i .  diak czaka w. rm/k ńmęka (co do zaniku f- por. np. bnlg, 
diak uy-uen, uuMen 'Honlctmi’, UDA 1 ez, 2, s. BU, III oz. 2, s. L98, nkr. diak 
HMe.tMtK ' l s . \  Dzendzcliyśkyj BZId’ (15) 'hordcolns’ (CDI,), jiómek  'ts.’ 
(Skok E li I 7(1(1). ^

< >d rrbtni/, budowa jak w kitrnt/kt, od kamy, />oimi/kb od pot mi/, o fitnkcjL 
-kb zob. I 8P. O parulelnej formacji na -ę -f’w  i derywatach z suf. -fcs zob. 
Borys ZbEB X X 1112, 27 nn. Bo w (arzaj ;p-e się. w poszczególnych językach 
i i cli dialektach znaczenie 'ropno zapalenie gruczołów łojowych powieki’ 
uważane jest za wędrowny kalkę z Ino. hordoolum 'jęczmień na powiece’ : hor- 
tit-itm 'jęczmień', por. gr. jtpsfhi; 'llordcum ’ i 'hordeolus’.

Sędzik A BS XI 2ti2, BTli 12—2. K. H,

ęćbnica 'stoma jęczmienna’
~  gtuż. diak jtónira (Zeman. 1’fuhl): 
sio. diak jeh tim  (Bezlaj ES 1 221);
nkr. AuHitifH (Żel.), Autnuiffi (ib., Uri neon ku, Beks. Bjuk VI 25), brus. 

A uh i ii a (Satornik t ’erv.).
Bor. 1. soh. jefyiika lmt. 'wydimielirzyea, Elyinus’ ( II SA N );
2 . sprowadzające się do pra postaci ęcbnikn (brak jednolitego znaczenia 

wskazuje na późjmść lorinacji): poi. diak sli. iWMk -ha 'tioirleolus' ('Lorentz 
B\V], polub, junmek (*jęfi,tiikh) 'trzuadoB, jąr.ntaur, nom. pk ( ĵęó&wiW; 
«g  Bolauskiego SE 215—(i derywat późny), gtuż. jeónik -ku 'snopek jęcz
mienny’ (Zeman), 'snopek słomy jęczmiennej’ (Bfnhl); bnlg. diak euemtK 
'eldeb w udka nocny z. nałożonymi jajkami na wierzchu.’ (BDial. V lti!ł: Uu- 
do]iy), imiiHUK 'wyrób z ciasta przygotowanego z nutki, jajek i twarogu’ 
(BDial. IX 245); ros. diak /tuhuk 'eldeb jęczmienny*, 'wódka jęczmienna’ 
(Dal), nkr. Auhuk, poi. Aut huk 'ebleb jęczmienny*.

Od pĆMis (|)or. (ćiiiwi mol ma), o snbst ii.nty wizn j;jcc j funkcji su f, - i tut zob. 
1 !)8. ’ ' ' K. U.

ęćbnisko zob. ęćbineniśćc

ęctniscc zob. ęcbmenisce

ęćbm, erbua ęebito pin. Mulycz-ijcy jęczmienia, odnoszący Kię do jęczmienia., 
jęczmienny, tiordeaceus’, 'jęczmienia’ (w funkcji gen.), np. ęćbm> ko!sa>,
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ęćbna sołma, 'zrobiony z jęczmienia, z stiarn jęczmieniu’, np, ęćbm. chteb-b, 
ęćbna męka, ęćbna krupa

~~ poi. <1 iiiL kasz.-sli. j irn i  'dotyczący jęczmienia, odnoszący się do jęcz
mienia’. up. jirtir  piece, j irn f  żuivn, j ić y i  ('as (Kychtu SK), jifnc kiom (Lo
rentz 1’W), 'zrobiony z jęczmienia’, np. jiina męka, j i /n i  krrpi (Kaniu!I ]. 
polub, jittmifi (^jęrbHbjb), jąctin.1 'jęczmienny’ (Polański ME Ltló),
dłuż. jacny 'ls .’ (np. jacnc żonko), ghiż. jrćrty 'is.’ (np. jciity khlib, jrrwr 
krupy, w W I J  w . ju n ta  nutka, 8 .;; r!: o w s k i Freneel), czcs. jrćny  'dotyczący  
jęczmienia’ (np. jernń sin ma), 'zrobiony z jęczmienia’ (np. jrewii mon Im), 
stczes. XV w. jcrntj chlib, j i r n i  krupy, j i i iu /  siad (Gebuuer MI.), j i i n i  zrw> 
'jęczmień na powiece, hordeolus’ ml XV w. (też dud,, Gregor Mluv.-Inie.), 
jcćni  jabłko ''ratunek jabłek’, bzimka jcćroi 'owad Oscinis frit* (f’fir. slov.);

st-rns. 'zrobiony z jęczmieniu’ (n]i. n»n s.itsi. ayi.hi, XII w..
ooyK.i i.iYH.i XV W'.), A hi mi u 'ts.', np, w.zed uren, Myte a Jtuua.i, Kpy na u u ua.r 
(Skiviii‘b CMKJ, MAK), ros. p rzęs tar z. i dial. (wg hala phi.) Au hi,uh 'i s.’ (np. 
j<mna.H Kama, jw.ua.u fipara, xmioe mino i Amiiwu, np. juuna.i ,«ywa, SKSO 
Hop., Irkutskij sk. Gomakion Matig., MSKJ), nkr. Ann tul (dial. też Au mml) 
'odnoszący się do jęczmienia’ (np. jmnan co.wmo), też diak, np. .huihuu 
kojwc (FInnćrnko), 'zrobiony z jęczmienia’, np. Jumoe Gcipcimho (leż diuk, 
np. .h miuu .Y./irJj ib., Hilećkyj-Nosenko; obie formy także u Żel.), brus, A u im: 
'zrobiony z jęczmienia.’, też diak. np, nuubi Kpynbi, rnuu xac6 (Satemik 
( ’erv.), AutHbut, np. .RuurniH cii.70.ua, Kpyubi, mvko (Jun-anku Mscisk). 

Por. 1 . cos.-cs. jęrb»b)n,iib (Ki odowsku-TLonowska M1’S 1-13— 4: Ostr.): 
li. ros. Aumabiii 'jęczmienny’, 1171. jmneea.H Kpyiia 'kasza jęczmień nu’. 
Archaiczna fonnacja do fh m y -mcue (podobnie jak {ruin, Li.) zdająca

się wknzywuć na ]ii< r\vnt ną podstawę pierw insi knwą *(k (zob. ęćsiay). Kot . 
ęr btftm hi iż, ( i i  mino. li- / / .

*ęde. lllędna rekonstrukcja llerr.ieke.ra MEW I L!(iS (In też nieścisłe objaśnienie 
znaczenia i funkcji), p. jpdi i EMMII 11 L’t>3-—4, Mławski ME 1 377.

b'. A.

*ędlo. Kek (instruowane przez EMSM Y! BI. Xie widać podstaw (związek przy
toczonego materiału mało prawdopodobny, o wyrazie czes. zoli. Maoliek 
EM1 3-17 s. v. madlo). V. A.

ędro zob. jędro

ęd n . z o b  jęd n ,

ędrbn-b z o b . jędrbm >

ędza zob, ęga

ędzibaba z.ob. ężibaba

ędziti (sę) zob ęźiti (sę)

ęga ]dd., wsch, : ędza 'niemoc choroba’, 'zła kobieta, wiedźma, czarownica*, 
też w połączeniu ęga baba, baba ęga



ęga: ~  sch. dial. z wseh. Herb i i Huba drga 'w zabawach z okazji Widkainu-y 
przebrana osoba, z którą się piata figle’ (SM K 10, 7 inny*1)) źródeł jednak 
nip poświadczone):

ros. md, 6a6a-md (dial. ma 'z!a, kłótliwa kobieta', 'futro noszone sierścią 
do góry’, Comakion i stor. eh m d- sibir. 150), n Dala też md-ódda (w baśniach 
ludowych) 'zla wiedźma w postaci obrzydliwej slam eby’ (stąd jud. baba-jngu 
'wiedźma’ od XIX w., które z języka liter, dostało się i do dialektów, njt. 
kasz. jaga 'pyskata kobieta’, Syehtu SK: z ros. także ezes. jaga, baba-jaga 
'wiedźma’, Sławski SE I 578), ukr. md, ddóa-ma, rzadko md-ódóa 'wiedźma', 
dial. też 'z,łu, kobieta’ (Ilriiieenko, Żel.), brus. dial. md, md, 6dóa-md 'zla. 
kobieta, wiedźma’, 'zly duelt w postaci starej, wstrętnej kobiety’ (No- 
sović). ~
ędza: — poi. jędza (dial. kasz. jądra, ją za, jiełza, jisa: o kasz. przejściu tl; : 
zob, Lorentz Gt’ 4t!3— t) 'postać bajeczna uosabiająca zlo, wiedźma, cza
rownica’ od X V  w. (stpol. XV w. 'wiedźma, ezarownica'), w XVI w. 'kobieta 
zajmująca się ezarnoksięst wem, rzucająca czary i uroki; czaro wid ca, wieszczka’ 
(leż dial., Karłowicz. SfłP, Syełita SK, Lorentz J’\V), przen. o ‘kołder u* 
zatruwającej życie otoczeniu: złośnica, sekulnica’ (też dial., Szymczak 
Domaniewck, (lórnowicz Malbork, Syehta SK), stpol. XV w. także 'demon, 
potwór, saga, monstrum, furia’, w XVI w. 'zle bóstwo: wampir, upiór; 
mitologiczna, bogini, lamia’, rzęs. dial. juzu  'zla kobieta’ (Kolt Dod. DSM, 
Lampreeht Opava, ilorećka Frenśtat, Macltek ES* Uli5). s1ez.es. X IV — XV w. 

j.“z’s 'bajeczna istota w postaci zlej kobiety’, 'czarownica, wiedźma’:
sle. jesu 'gniew, złość’, ach. ,)rzu 'dreszcze, ciarki spowodowane chłodem, 

strachem, wzburzeniem. a także jakimś przyjemnym odczuciem’, np. lilmina 
jeża, siatka jestt, znane także dial. (Vuk), 'przerażenie, groza, horror’, dial. 
'gniew, złość’ (KSAN: o geografii znaczeń p. Skok EU I 780, In także jam  
'gorączka’, wg Hkoka może rusycyzm), sch.-es. 'choroba, inorbus’ od XIV w. 
(Ib) AZ), sos. hs.i 'niemoc, słabość, choroba, cierpienie, boleść’, hulg. dial. 
cHjd 'rana', Ahó:jo 'cliomba cntm Mopiumn, połączona z dreszczami’, ejd 
w przekleństwie: Ejataa ga ro cnojieTJi! ( O r m j ,  'choroba’ (l i i  bal. 1 8,‘i; 
Straiulżn}, mac tal. joH»a, dial. cum  (KMJ) 'febra, gorączki!; strach wywo
łujący dreszcze; udręka, zmora';

Struś. n/p 'choroba’ (Srczn.: XI w., por. ESSM VI ti8), nkr. dial. Am 
'wiedźma, czarowi) i ca, zla kobieta’ (Żel., I łrinćenko). -j

Podstawowe znaczenie 'niemoc, choroba’ z sekundarną personifikacją 
'zla istota mogąca powodować niemoc, chorobę, wiedźma, czarownica'. 
Ten sam t yp personifikacji i mitologizaeji w lae. f  uria. O pierwoi nym w y
obrażeniu sobie niemocy, choroby jako żywej istoty demonicznej p. Havcrs 
NLS PO nn., por. w Eiich. 128 b: s-bkruśilb esi głavę vseję jty/;f i uyićiżih. esi 
silę* eję; 1*0 1>: i po bod i Ir, esi vsb dcl tb vodr>ny ... I vsjo j  gilz jo  vody pijęStjojo; 
i!).: i i/.tleni i z tiego ... vsjy jędsjt) żegęSI joję plnlh ego. Godne uwagi, że w se- 
kundarnym znaczeniu zachowana forma pierwotna, nowa z U l palni alizacją 
(jak zwykle) nu* znaczenie podstawowe 'niemoc, choroba'. Postacie (<ja : rdza 
tnij prościej byłoby objaśnić jako su bstanty wizowane ad i. ęj/a fem. rdza, 
z pierwotnym znaczeniem 'zla’. Nie można jednak wykluczyć, że jes1 1o stare 
skonkretyzowane abstraetum od pierwiastka ing- : aig- (p. ętjh) oznaczające 
różne dręczące stany fizyczne, a zwłaszcza psychiczne (o należących tu 
przymiotnikach p. f/p,): lit. iJigzti ing zda 'użalać się, skarżyć się, biadać’. 
ńigti ćngiu 'uciskać, dręczyć, ciemiężyć’, lot. fgt tystu (igu) 'zanikać, onulle-



war’. 'lumentowar, biadać’, tf/us 'zmartwianie, złość, gniew’, Ujnis 'obrzy
dzeń Je, wmI,ryt; zgroza; vzłowiek przykry. mrukliwy", zrzęda’, stisl. ekki 
'ból, zmartwienie’ — ags. i n ca 'ból, p od ej rżenie’. — Także psi. : Ibihtt 
może być zarówno pierwotnym nomen :ibst rud um jak i urzeezi i wniko winnym 
przymiotnikiem (Mławski SIS IV 8li). Co do rozwoju znaczenia 'choroba’ 
por. lit. liyń 'ta.' : tialicgę a Tnut4’, gr. Miiyóę 'zniszczenie, zgnita, z ag ta da’, 
alb. lig 'ziy, elnnly’, ligr 'złość, zln’ (Trant mann BMW Kil, Pokorny IEW 
tiłiT, por, leż Br u ginami IF  X X V III 808— 4).

Sławski SE 1 877— 8 (z przeglądem dawniej szych objaśnień), Yasmer 
ItISW 111 479, EMMM V I 08— !).— Toporne LI’ VII T 2(19-—1(1 w oparem o teorię 
pierwiastka Benyenistn nawiązuje do ie. <*■/■«- : e2w-| ped względem semantyki  
por. należące tu het. henk-an 'śmierć gwaitowna’, celt. *«nk-: stirl. dc, cymr. 
iingea 'śmierć’, gr. *ank-: deeatyz-ź] 'konieezność (wyższa); jirzrmoc, kuru 
(zwłaszcza o fortunach); cierpienie, ból’. —  Polak .SI X LYI 287— 8. wskazuje 
na podobne st nikt lirą głosową wyrazy ugrofińskie, np. węg. d ttgg 'żona 
starszego brata’, wogulskie udńg,> 'żona starszego krewniaka’, dopatrując 
siy w psł. ęga związanego z tabu pierwotnego znaczenia 'złośliwego demona 
kobiecego’. K. / / .  —  F. iS1,

ęgati phi, i wseb, 'krzyczeć, wrzeszczeć’
sle. dial. jęyati -<’»< 'mówić, nadmieniać, oznajmiać’ (Pieterśuik, Bezlaj 

IiS I 221);
ros, dial. mamb 'krzyczeć, hałasować1; gderać, zrzędzić; kłócić się, sprze

ciwiać się, wymyślać’ (Opyl, Opyl Dop., stąd Dal). ~
Por. 1. sle. dial. jęgniti jęt/nem 'powiedzieć, rzec’ (Pieterśuik, Bezlaj o. c,); 
2. ros. dial. jutctmib (: fujtcumh, amyteumb) — mamb (Dal, M dnu ićeuko 

,Iaroslavl);
8 . ros. diak mdu.ta m. 'krzykacz’, mdpMa f. 'kłótliwa kobieta’ (Dal), 
Dźwkn., poi1, również /, rdzeniem dżwku. lit. i u gul i (=  iftgzii) 'jęczeć, krzy

czeć; płukać, o dzieciach’, 'brzęczeć’, łoi. intlzet 'jęczeć’, inne czasowniki 
tu należące zob. Eraeukel LEW 10.

liuga BK 1 189, Yasmer BEW 111 480, Bezlaj EW 1 224. —  Mylnie ESSM 
VI (19, gdzie pomieszano kontynuaiitv {'gali i fyati (zob.). Por. ękati.

T. ,Ss.

ęgi, adi. dial. pin, 'z ly \ fem. (gu wscli. : zacli. ę&za
~  ros, dial. sieu.n 'rodzaj wiedźmy, zly duch pod postacią obrzydliwej sta

ruchy’ (Dal; su bst anty wizowane adi.), u kr. dial. (1 ) muti 'zly’ (Żeleebowski 
z Miklosicha VO II l i, Mat zeiiaiier LF Y ll l  85, 'malus, maligniis’), .lagić. 
AslPb IV 044 (z Piskunnva), tu genetycznie też połączenia ęgtt baba ■ (mim 
{•(ja, ędza baba (zoli. {(ja : ędza), ale rekonstruowane przez Karłowicza MOP 
jędzy 'złośliwy’ (realne przykłady tylko na połączenie jętka Imlm) niepraw
dopodobne (111 pałał a lizać‘ja nie zachodziła przed -z, możliwa1 więc byłoby 
lylko pgb fem. ciira).

Odpierwiastknwe adi. (o lym  typie p. Meillet El. 214 im.), dokładny 
odpowiednik formalny; lit. ingax 'leniwy, nieruchawy, opieszały, ociężały’, 
por. też lot, fgnu 'niezadowolony, przykry, mrukliwy’. Bsl. ingu- może być 
formacją, z i n fi lisem nosowym do ie. n tg-, reprezentowanego przez alb. ke-ek 
'zly’ (<j ke 4 aigio-), lae. a/gtr  Yhory, cierpiący, stroskany, smutny; bo-
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leśny’ (Meillcl IiEIj1 Ul), sltiord. rikrnn 'dziki, smżący się", tocli. H aik{a)re, 
( — lae. *a<-ffr<i-), A rkrti 'chory’. Zoli. ;■</«, (tiza.

Mac heli ES* 21*0. " ' K. II. — F. X.

ękati {kujo zuch. i płd . : płd. ęcati (rajo 'wydawań niewyraźne dźwięki, różne 
odgłosy, rozbrzmiewać; bełkotać, zacinać się przy mówi o ni u, jąkać się; w y 
dawać jęki, jęczeć, stękać’
(Iinr/: --- poi. jąkać jąkam  (w XV w. poświadczone tylko praes. jąka,  od 
XVI w. inf. jąkać)  'mówić niewyraźnie, nieskładnie, uieplynnie, wydawań  
niewyraźne dźwięki, mruczeć, bełkotać, bąkać’, jąkać  się 'zacinać się przy  
m ówieniu, powtarzać jakąś głoskę kilka razy, bełkotać’ (diak w tym  zna
czeniu leż jąkar,  np. H uta  ł >zierżysławiee, ( ticscli tśunkt Amiaberg: iyvka/j,  
dawne jękać  (w X V I w. u V o lek mara praes. j(kam )  'jęczeć, narzekać; jąkać’, 
diak i iykać  'postękiwać’ (Szymczak Itomaiiiewok), kasz. iąkar  : i i  kac -aią 
'jęczeć, stękać, wzdychać’, 'wymawiać zacinając się, jąkając się’ (Lorentz 
I’\V), jęknę są : j ikar  ną -/ci są 'zacinać się przy mówieniu’ (Hycli ta SK),  
dłuż. jrkaii (sc) 'zacinać się przy mówieniu, jąkać się’, 'dyszeć, dostawać  
zadyszki’, gluż. jakać  'jąkać się’ (wg 1’fnlila 1(172 z d łuż .), czes. rzadkie 
jeknti  'wydawać jęk i’, j ikati  -kum 'piszczeć, jąkać się’;

sle. jęlcati jęk/ntt 'o odgłosie przy uderzeniu, upadku’, 'rozlegać się, od
bijać się echem’, sch . j i k a t i  jrkdm  : jećrm  'jęczeć; rozlegać się, rozbrzmiewać’, 
dawne 'uderzać, rzucać’ (ILI AZ, diak rkat fikam 'rzucać’, Elezović Kos.-Met,), 
tu może też diak jeka li  -kum  'ostro ganić; zachęcać do pracy’ (RSAN), ł/ulg. 
ĆKOaM -am 'rozlegać się, odbijać się echem, rozbrzmiewać’, diak 'jąkać się’ 
(RBE, fJen.iv), diak ńeYsz.w 'zacząć hałasować, krzyczeć’ (RT)ial. VII (>2 : 
Elenu). ~
ęcati■ (z palatalizaeją -kul! -mli. p. oslatnio Vaiłlant GP III >180, .Jeżowa 
MS !3, s. I,50 u.): sle. jęcafi jęcnm 'jąkać się; wydawać krótkie, urywane
dźwięki’, sch. od XVI wr. jecali -edm 'płakać, łkać, chlipać’, 'jąkać się’, bulg. 
dial. eija.H 'dokuczać komuś pytaniami, zaczepiać kogoś’ (HDial. TY KU, 
V Ib), iieąaM 'jąkać się’ (GS8 M A’I 00). —̂

I >o (ruti.. O lnidowie i stosunku do (dali p, ł 18— 0. IV, li.

ęknęti (kno  'wydać jęk, jęknąć, krzyknąć np. z bólu’
~~ poi. jęknąć -ii( 'wydać jęki z powodu bólu’ (też diak, np. Ilejna ItKJL  

XXII 2(i4, Hzymez.uk Domaniewek, Olesch Sanki Amiaberg, (lórnowiez 
Malbork, kasz., jąknie, Lorentz IJW), dawne XVI w. jąknąć 'bąknąć, pisnąć’, 
diak 'silnie walnąć’ (Kucała PSM 254), czes. jrkuwiłi -wm 'wydać jęk’, sla. 
jtikiuii' -Hera 'krzyknąć, wTzasnąć’. u Kulała 'zaciąć się w mowie, zająknąć 
się’;

sle. jęku iti  jęknrm  'wyciąć jęki z powodu bólu; wydać krótki, ostry glos’, 
'rozbrzmieć’ : j  ren Hi -nem 'wydać krótki, urywany, cichy dźwięk’, sch. 
jeknuti  jdknrm  'wydać jęki z powodu bólu’, 'rozbrzmieć’, bulg. ĆKtta -Hem 
'rozlec się, odbić się echem, rozbrzmieć’, diak eKm 'paść, zwalić się’, 'zaczął 
mię boleń ząb’ (BI tiul, IV 200), maced. bkhc 'rozlec się, odbić, się echem, 
rozbrzmieć’;

ros, dial. ńKnymb perf. do nuamb (T>al). brus. z pok: enKnyith ->ty 'jęknąć, 
krzyknąć z bólu’ (TSRM).

I'erf. do ękati, (dati (zob.). IV- F.

7 — Słownik prasłowiański, t. VI
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ękotati ęl'o1'{> : ę kulają : y.u c ) i . i phi. ękatati ę kat\>: ękblajij ' wy< I u wać wysokie, 
urywane dźwięki, jęki, pojęli-i war', zwłaszcza ' z a  c i  nar się w mowie, jąkać 
się, bełkotać’
ękotati: ~~ poi. diuk sli. iąkvotac -ca 'jąkać się’ (Lorentz i ‘W; por. poj. XVI w. 
jękotliicy 'jąkający się, zacinający się w imiwie’, SI* XVI l i ii , ,  u L. też jf- 
kaiauic 'zająkiwa.nie się, bełkotanie’), dttiż. jfkotnii i ter. do j'ka>f, też 'drżeć 
z zimna.’ (Milka), ghiż. jakuiać -/a : -ee 'jąkać się’, czes, rzadkie jrkulali -lam 
'mówić zacinając się, jąkać się’ (Bnr. slov., Jungmann):

brus. pot-, enamaiib etccmy mkómom 'krzyczeć, zanosząc się od bólu; skomleć, 
o zwierzętach’ (TSBM), diak .aKamciifb -ay -aaut 'jęczeć' (Mat. Mińsk), 'prze
nikliwie krzynv.ee, jęez.eć’ (ii8.SM V[ 70),

P o r .  1 .  g l u ż .  jakućić -ki {: jakaćiicić -ćhci) ' j ą k a ć  s i ę ’ :

2. n kr. diak .HKom i mu HKtmy -mina 'wrzeszczeć, hałasować, o dzieciach’ 
(llrinćenko).
ękitati: czes. jckinti -tam 'jąkać się, bełkotać’, 'klepać, klekotać’, 'trząść
sic, szczękać (zębami)’, stczes. jrklati -kca -kerk : -klaju -kłak 'narzekać, 
lamentować’ ((Icbauer SI.);

sio. dial. (?) jrktńłi  'trząść się, drżeć’ (KSSM 1. c.), seli. od XVII  w. jcklati 
jikrem  'linez.eć, tuiezcć; mocno bić (o sercu); grzmieć’, 'rozlegać się, roz
brzmiewać’ , 'jęczeć; łkać’, dawne od XVI I  w. też jihlati j ehkćm (z  kt y  hi) 
'rozlegać się, rozbrzmiewać’ (K.IA/., l iS A N ), ImIg. ex»iA -miha (ze zmianą  
grupy spółgłoskowej ki y chi: pierwot ne k1 zachowane w rzailkim nomen 
aetionis eKrnenue^ exmene, exmĆHUe, RHT3) 'hrzmieć silnie i przeeiągłe, zwykle 
z pogłosem, rozlegać się, rozbrzmiewać, huczeć’, p rzęs tar/,, 'jęczeć* (Ił BK, 
Cleroc). -—

Por. 1. seh. od XVI w. jektjcti jćldim  (jektjcti jckthn), dawne też jehtjrli 
jihlim  =  je!;iałi, diab Jrkfit jrkftm 'szyld;o dyszeć od silnego płacz.n’ (Kie- 
zović Kos.-Met.);

2 .  z  sof. -Pinii: słe. dial. jckcia.fi -łam. : -erem. ‘jąkać się, zacinać się’, sch. 
dawne XVII w. jekefafi j ikr rem — j f  kłuli (HJ AZ).

Intensiwa od ękati,  f iati,  o sof. -ulali. -olali. -etnti zob. I fi 2— 2. Na pier
wotnie ogóluusłow. zasięg postaci {kulali wskazuje ękttlt. (zob.).

H\ li.

ękot-b ękota ' w y d a w a n i e  w y s o k i c h  u r y w a n y  eh, u i e w y r a ź n y e h  d ź w i ę k ó w ;  j ę k i ,  

w r z a s k ,  z g i e ł k ,  h a ł a s ’

--- poi. dawne od XVI w. i dial, jękot -la 'człowiek zacinający się w mo
wie, mówiący meplyiinie, niewyraźnie, jąkała’ (SB XVI 1BB, Je, Oleseh Wanlit 
Annaberg: iyvkul -ta, [jorentz BWr sit. ir\k*t>t -la) : dial. jęku! -Ix< *jęk, plącz’ 
(Dojna lłK d b  X X II 2-ltt), sli. iąk"ai -tu 'jąkanie się, bełkot* (Lorentz I‘YV), 
gluż. jtikoi -la 'ts.’, ezes. jckat -tu 'przenikliwy wysoki krzyk, wrzask: wysoki 
przen i kii wy dźwięk’, u Jungmanna leż 'echo’, sta, jaku! -lit 'wrzask, narze
kanie, bałaś, zgiełk’ ;

sle. dawne jakoi -óta 'hałas, huk. łoskot, (przy upadku)’ (PlelerSnii;), łmlg. 
ĆKom ‘huk, hałas: dźwięk’, dial. rodop. î >̂Kym, 'huczenie, lmk, rozbrzmie
wanie; szemranie, utyskiwanie, sarkanie’ (BIMal. II ITfi), inaeod, cKom 
'oddźw ęk. odgłos’;

ukr. dial. Ahirr: ńicomy 'krzyk, hałas, zgiełk’ (TTri nćenko), 1 u■ us. enatu -my 
'wydawanie przerywanych dźwięków, zwykle o rżeniu konia’ (TKitM), diak 
'skomlenie, skowyt, o psie’ (Jaiiseeii Bjalyniey).
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I ł o r .  s c h .  d a w n e  jekrt m .  ' j ę c z e n i e ,  j ę k i ’  ( T L I  A Z :  X V I I — X V I I I  w . ) .

N u n i e n  a c t  i o n i s  o d  ę A wlali ( :  {lii,tal i), o  b u d o w i e  z o l i .  I  5 S — 9 .

W. li.

ę k - b  f f r r t  ż a r l i .  i  p l d .  ' n i e a r t y k u ł o w i m y ,  ż a ł o s n y  g l o s ,  d ź w i ę k  w y d a w a n y  p o d  

w p ł y w e m  b ó l u ,  c i e r p i e n i a ,  p o d o b n y  d ź w i ę k ,  j ę c z e n i e ,  j ę k *

p u l .  o d  X V I  w .  jęl i* -ku  ' n i e a r t y k u ł o w a n y ,  ż a ł o s n y ,  p r z e c i ę ł y  g ł o s  w y 

d a w a n y  p o d  w p ł y w o m  b ó l u ,  c i e r p i e n i a ’ ,  p  r z e n .  o  ' p o d o b n y c h  d ź w i ę k u  c l i  

w y  d a w a n y  c l i  p r z e z  n i e k t ó r e  p t a k i ,  w y ł  n  u r z a n y c h  p r z e z  m e c h a n i z m y ,  i n 

s t r u m e n t y ’  m u z y c z n e ’ ,  t e ż  o  ' s z u m i e  w i a t r u ’ ( t a k ż e  d i  u l . ,  n p .  D o j n a  R K . J  L  

X X I I  1 1 6 4 ,  S z y m c z a k  I m m a n i e w e k ,  ( l ó r n o w i e z  M a l b o r k ,  k a s z .  iąk : iik 
- A - ’ / * ,  L o r e n t z  P \ V ;  z  p o i , ;  b r u s .  shk -xy  ' j ę k ’ ,  t e ż  d i a k ,  n p ,  S a l  e r  n i  k  O c r v . ,  

i t j a t i . k e v i e  M o h y l e w ) ,  c z e s .  juk -ku ' p r z e n i k l i w y ,  w y s o k i  k r z y k ,  w r z a s k ;  

p r z e n i k l i w y ,  w y s o k i  d ź w i ę k ’ ,  s t e z e s .  jrk -ku : -ku ' w r z a s k ,  n a r z e k a n i e ’  ( C l e -  

i i a a e r  S ) . ) ,  s ! a .  juk -ku ( u  K i i . l a l a  t e ż  j a  A j  ' p r z e n i k l i w y  k r z y k ,  j ę c z e n i e ’ ;

s l e .  jek jęku  ' e r b u ,  o d g ł o s ;  k r ó t k i ,  o s t r y  g l o s  w y r a ż a j ą c y  b ó l ;  h u k ’  ( P l e -  

t e r ś n i k ,  S S K . J ) ,  s c l . i . jek  -ku ' ( s i l n y ,  g l u e l i y )  g l o s ;  d ź w i ę k  p e w n y c h  i n s i  r n -  

m c t i l ó w  u i u z y c z i i y e l i  ( z w y k l e  s i l n y ,  p r z e n i k l i w y ) ;  b r z ę k ,  s z c z ę k :  l i n k ;  o d 

g ł o s .  e c h o ;  g ł ę b o k i  p r z e c i ą g ł y  g l o s  w y r a ż a j ą c y  s i l n y  b ó l  b i b  w i e l k i  ż a l ,  j ę k ’ , 

b u  I g .  €K,  eKbm ( ) ) [ .  eKoeł) ' o d g ł o s ,  e c h o ;  o d d ź w i ę k ’ ,  m a r u d .  ex * 1 s . ’ , ~

I  ) e v e r b a t i v u i u  o d  ęruti, {kati,  o  b u d o w i e  z o h .  T 5 8 — P .  I ł " .  li.

ę k w t a t i  z o b .  ę k o t a t i

ę t i T b  {trt'a w s c h .  ' u j ę c i e  w o d n e ’

~  b r u s .  d i a h  ' n i z i n a ,  p o  k t ó r e j  w i o s n ą  c i e k n i e  w o d a ’ ,  ' w ą s k i  k a n a ł

m i ę d z y ’  r z e k a m i  l u b  j e z i o r a m i ’ ,  j u ą L r ’ ' d ó l  z  w o d ą  j a k o  p o z o s t a ł o ś ć  z b i o r n i k a  

w o d n e g o ’ ,  jdnu.i'  ' k a n a ł ’  ( ' i r p o T O K  j ,  E S S M  V I  7 1 1  z e .  ź r ó d e ł  r ę k o p i ś m i e n 

n y c h  .  r-̂ l
O d  ęłi jb»u>. K o m e t )  a g e n t i s  z  s u f .  -Irl'b ( o  b u d o w i e  I I  5 0 — 1 ,  p o r .  t u  

pt’rb-ętd'b. pbliM-ętrVb). D o r y w a ć  j a  p r y m a r n a  o d  p i e r w i a s t k a  

z d a j e  s i ę  w s k a z y w a ć  n a  p r a s l o w i a ń s k o ś e  m i m o  o g r a n i c z e n i a  d o  j e d n e g o  

j ę z y k a .  P i e r w o t n e  z n a c z e n i e  z a p e w n e  ' l < > .  c o  o b e j m u j e ,  u j m u j e ’ .

E S S M  V I  7 0 —  I .  ‘ '  T. $z.

ę t i  ( i ę t i )  j i w y  ' w z i ą ć ,  c l i  w  y e i e  r ę k a m i ;  s c h w y t a ć ,  z ł a p a ć ,  u j ą ć  ( k o g o S ,  c o ś ,  z a  

c o ś ) ,  ]  j o  z  b a  w i e  w o l n o ś c i ,  p o j m a ć ,  s c h w y t a ć ,  c a p e r e ,  a p p r e l i e n d e r e ,  t e n e r e ,  

o c e n  p a r o ’ ,  ( z w y k l e  z  i i i f . ) ' z a c z ą ć ,  r o z p o c z ą ć ,  c o e p i s s e ,  i  n r  i  p e r ć ’ ,  ę t i  r y k a m i  

' w z i ą ć ,  c h w y c i ć ,  u j ą ć  r ę k a m i ’ ,  ę t i  z a  r ę k ę  ' c h w y c i ć ,  f i  j ą ć ,  z ł a p a ć  z a  r ę k ę ’ ,  

ę t i  e t  I n i t k a .  ' p o j m a ć ,  p o z b a w i ć  w o l n o ś c i ’ ,  ę t i  r y b y  ' z ł o w i ć  r y b y * ,  ę t i  v e r o  

' u w i e r z y ć ’ ,  ę f b ,  j ę t a *  p a r t i e ,  p r a c ! .  p a s s . ;  ę t i  s ę  ' c h w y c i ć  s i ę  c z e g o ,  c h w y c i ć  z a  

c o ś ,  w z i ą ć  s i ę  d o  c z e g o ś ,  ( z w y k l e  z  i n f . )  z a c z ą ć ,  r o z p o c z ą ć ’

( t im. ~  j u d .  jąć jąl  ( d z i ś  w  i n n y c h  f o r m a c h  t y l k o  z  p r e f . :  -jtnę -jęftf, p r a e s .  

imę imieiiz d z i ś  z a c h o w a n y  t y l k o  w  p r z y s ł o w i a c h ,  t a k  S ł a w s k i  S E  I  5 3 6 )  

' c h w y c i ć  k o g o ,  c o .  w z i ą ć ,  u j ą ć  c o ś ’  ( d z i ś  w  t y m  z n a c z e n i u  p r z e s t a r z .  i  d i a k  

j f j ć ,  K a r ł o w i c z  S E P ;  d a w n e  w r  X Y J  w .  jąć za rękę ' u j ą ć ;  w z i ą ć  z a  r ę k ę ’ } ,  s t - p o h  

o d  X I \  w .  j ą ć  imę irrtlesz ' w z i ą ć ,  c h w y c i ć ,  z a s a d n i c z o  r ę k a m i ’  ( t e ż  w  X 1 ! 1 w .  

n p .  L e w ą  ręką jęła g w o ś ć  a  p r a w ą  k o w a l s k i  m i o t ) ,  ' w z i ą ć  w  p ę t a ,  w i ę z y ,  a r e s z t ,  

p o j m a ć  w  n i e w o l ę ’ ( d a w n i e  w ’  X V I  w ,  n p ,  j ą ć  rzioipirku ' z a t r z y m a ć  p r z e m o c ą ,  

u w i ę z i ć ,  w z i ą ć  d o  n i e w o l i ’ ,  n p .  g d z i e  k t o r e g o  czlfurtcka a l b o  z ł o d z i e j a  ć m ą ,



SI* X V I 1 BL), w XV w. też 'trzymać, !eiiere, uceupare’, od XV w. także 
'złowić, o rybach’ (np. Jęli ryh wielkość obfity, Słownik Ml.poi.), 'ująć, zamknąć 
brzegami’, 'wziąć, przyjąć’, 'pojąć, zrozumieć’ XV' w. (Słownik slpnk, SI’ 
XV] 1BL), w połączeniu z inl'. czasownika imperf. 'zacząć’ (dziś w tym  zna
czeniu literackie, też diak, np. knsz.-sli. joe i jtc 'Lr.’, ri]>, jo l  głośno vreśćer, 
Syclita SK, Lorentz l'\V), polab. jem? 3 sg. praes. 'chwyta, bierze*, jem 
(*jt>mł) ii sg. i nipo rat. 'chwytaj, bierz’, jfmai-jeg {*jbtni-jeg<>) 'chwytaj go’ 
(Polański SIS II 2iii!), dłuż, tylko z pręt:, -jeś -jmu, np. pńdjei, dial. pódjeś 
'zajść w ciążę, eon ci perć’, piHjeś 'przyjąć, wziąć’ (Milka), głuż, dziś tylko  
z pref. -jeó (< -jar) -jmu, ii]i. najęć 'nająć, wziąć w dzierżawę’, podjęć 'zajść 
w ciążę’, pfijeć  'przyjąć’, 'dostać, otrzymać’, ezes, jmu  (inf. jmoitli seknn- 
darny, oparty na temacie praes.) książkowa 'chwycić, pochwycić, wziąć np. 
kng<,ś za rękę’ od X III w. (stczes. jieli jmu jnirS 'chwycić, pochwycić, wziąć 
w pęta, więzy’, też 'zacząć’), 'wziąć w niewolę, uwięzić’ (Pi'ir. s lo w ), dial, 
jat 'zacząć' (nji. jula zpiyati; ja li  rubal’, Bari oś DSM), stezus. XIVr wr. eteru 
j ie ti  'uwierzyć' (Gebauer SI.), ula. przestarz. i poct. (zwykle tylko z pret'.) 
jat' jtne 'chwycić, złapać’ od XVI w. (np. z r. 1517 mozem yaii, Stanislac  
L)SJ J1 43S; też u Kalała), 'pozbawić wolności, pojmać’;

sic. jęli jttmrm perli 'zacząć, rozpocząć’ (wg SSKJ archaizm, wg < Ilona,ra 
dawniejsze, poetyckie; jednak też diak, 1’leterśnik, Tominee Orni vrli), 
Kar mi je jrftT 'Co mam począćt’ (Bezlaj SE I 229 z Vodnika), rerjęli rrr- 
jttmem imperf. 'uwierzyć’ (PlcterSnik, Bezlaj 1. c.), seli. dawne a dziś diak 
jćti i ję l i  (też z przejściem je- )  jti-: ja t i  czakaw. w starych źródłach i dziś, 
szczegółowo o tym Manojiović, Zboru i k Belić 111 359— 98) i mcm (: jamem-, 
dziś w języku liter, i najczęściej w dialektach tylko z praef., np. ii-seti ii: me tu, 
TtMat.) 'wziąć, ująć, np. kogo za, rękę’ (np. staeli. I jem a za z aft w jego; Za raku 
g a ja  i v:tti izvede, ltJ AZ) od X III wu, 'schwytać, np. zwierzę; wziąć kogoś 
w niewolę’ (z X III wt. np. Ako zloty orać nr. bi se mogal jęli, Mazaninie T*ri- 
n Os i 155 z XIII w., Ita je glaca za glavu, ako bi ga ję l i , ib. z XIV w.; diak 
czakaw. lip, l>a bi se mogło ća va uje jei 'schwytać, złapać’, Zajcera l ’!M 3, 
91): Vrbnik), 'złowić rybę’ (np. z pieśni lud. z Istrii: U pic te mriżicu pak jenie 
ribtcu, Ii JAZ), stsch. od X III w. jęli (zwykle z inf.) 'zacząć' (UJ AZ, też 
u pisarzy czakaw., np. u Marnlicia XVI \v\, także np. z XVI w.: I lotu  j  (sie
rot i ti pienieni te Ijndc; del nas prosił i, Maż u ranić k c.), słuch. X III— XIV w. 
ję li  imeni z inf.: nadaje czasownikowi znaczenie perfeklywne, wyrażając 
niewątpliwie czynność mającą się odbyć w przyszłości, np. ASte segu nr 
imetb posluSati 'Jeśli tego nie posłuchałby)’, Ako ime b ie li kralj posiali 
vojsku 'Jeśli zecbce (zechciałby) król posłać wojsko’ (ItJAZ z 1 łanićieia), 
stsch. jęli 'zatrzymać, schwytać kogo’ (np. z X III w. JeSe mojega floteka, 
BJ AZ), też w połączeniu z rfra 'uwierzyć’, np. 1 Vrtt imetc mi (TiJAZ z X III—  
XV w'.), scs. litu mi* 'wziąć, -pochwycić, schwytać, pojmać’, np. eko mi 
razboinika li izidete sn orężtenib i dindiulbmi jęli mę; Irod-n posulaWŁ jętn Joana, 
i snyęza i Vb tenibuici; vnSedn jęlt, ję za ro kę> i vx>sta dćvica (Mar.), irsp* w tu 
YEcouoif, liOMOtf 'uwierzyć’: gospodi ki o rfrę ję  sluelin naSemu (Mar.), 'złowić, 
zagarnąć ryby’ (oh nośt.b vbsę trużdbśe sę nrjęwon e> nićesoże; o ]nvitvć rybi, jęże 
jęnę (Mar.), Imlg. pot. ć.aen.n, pert. ósma (forma pierwotna zachowana tylko 
w formacjach prcfiksulnych, np. e.r-e.w-a zam. vrz-im-a, per. aur. 63-e-x, tio-e.n-a 
aor. no-e-w) 'szybko schwytać, pochwycić, porwać’, 'pójść gdzieś, wyruszyć’, 
maced. tylko z pref. .teAte, diak a.t&m& pert. 'wziąć, zabrać’, 'kupić’, 'zacząć, 
rozpocząć’ (dial. 'otrzymać, dostać’), no jmu 'zrozumieć, pojąć’ (liMJ);



101(li

s tru s .  r.iTH w ioy  'w z ią ć .  u ją ć , n p . za  rę k ę ’ , 'c h w y c ić ,  p o c h w y c ić ’ (n p . 
[lOyHOHi 1.1 k i, 7j  fjMjroy), 'p o z b a w ić  w o ln o ś c i. z ło w ić , n p . r y b y ’ (n p . rn s .-cs . 
z  O M r .:  o AOHUTłit fUJKi, mac m iii* ) ,  'z a w ła d n ą ć  c z y m ; o s iąg nąć  coś’ , 'u g o d z ić ’ , 
' r a n ić ’ , ja k o  c z a s o w n ik  p o s iłk o w y  d la  tw o rz e n ia , f u tu r u m  (n p . A  xto  m o iw ł  
6onp i»  u M e m h  c .u y a o rn i) , Kt.fioy iath 'u w ie rz y ć ,  o b d a rz y ć  z a u fa n ie m ’ (S IU  
X I — X V I I ) ,  ros. i l ia l .  w s rh .  s w i h  u . n y  'w z ią ć ’ , 'zacząć , i i iz p o e z ą r ’ , n p . h ; io  

ropeT b 'z a c z ę ło  s ię  p a lić ’ , hc  u m v  naxaT i. (hc  .wy) 'n ie  zacznę, n ie  będę o ra ć ’ 
( l> a l, O p y t ) ,  n m b  M y  . u e i u b  'z a c z ą ć ’ (M e lb n ie e n k u  . la r o s la r l ) ,  u k r .  d ia l.  A r n u  i iM y  
f u i e m  im p e r f .  'z a c z y n a ć , b ra ć  s 'ę  do  czegoś’ ( I  I r  i n ć e n k o ), s tu  k r .  X V  w . 'z a t r z y 
m a ć  p rz e m o c ą . s c h w y ta ć ’ (n p . a koto  p o ro  Nioero uo.iO Beita u  fly fip o is e  u . u y n i b , 
SSTTM ), w  p e r f . * .it i ( in f .  1 y lk o  uh* t i.) 'p o jm a ć ,  w z ią ć  s ib (’ , 'z a czą ć  (coś r o 
b ić } ’ , 'z a w ró c ić ’ {S S U M ). ja k o  s ło w o  p o s iłk o w e  p rz y  tw o rz e n iu  fu tu r u m ,  
n p . t i M y n n > ... A a n a n i g m in  ( ib .) .

] ’o r. s tru s . i i * th ( fa łs z y w a  d e k o m p o z y c ja  * n n - ę t i  )  * r w ię h )  iiMoy 'w z ią ć ;  
u ją ć ,  p o jm a ć * , kt.poy i i .*tu 'u w ie r z y ć ’ (S re z n .). i'os, H .n m b  im p e r f .  ' 6p a n ,, u 3HTb, 
;io E iiT b , in ia T b , cu raTK ; .ąomiMaTi.’ (n p . J Imxoc .u t x h m  i i  n.sw s; u  n m b  C K tm m y 
*3jH ii.MaTŁ, 3a ro m i'n , ’ , H a l) ,  s fu k r ,  uh* ts (z n a c z e n ia  zob . w y ż e j po d  p e r f.  
a .u .)> o k r .  H ń n n i  i'i m v  u m c i u  (S P M  m e n o tu je ) ,  w y  K u z e l i - l tu d n .  p e r f.  'u ją ć ,  
p o c h w y c ić ’ , w y  H r io ć c u k i  im p e r f .  'b r a ć ’ , ta k ż e  o 'o s t r y m  n a rz ę d z iu , np . 
o m ie c z u ’ w  p rz y k ła d z ie :  T u o c i i im f  m ik  hc  u  mc . tu  le ż  a  A r n u  e i p u  (a le  a K u -  
ż e l i - l iu d n .  p e rf. 'u w ie r z y ć ’ ), b ru s . i l ia l .  u m \ b  rowy 'c h w y c ić ’ , 'u d e rz y ć ’ (n p . 
/ ł,HH no  Mop.yae, N o s o v if j ,  ta k  że w.sąfi, h,wj s e p y  'u w ie r z y ć ’ , n p . H n  u m v  
tliSc tiepbi n i  na r p o u t ;  H  inny n i  aa m ro  n i h .h y  e e p u  (.N osoe ić , Ś a te rn ik  
t ’e r v . f U ja lb k e c ić  M o h y le w ).
f t i  s ( i  — p o i.  ją ć  * ię  'z a b ra ć  s ię , w z ią ć  s ię  do  ezego, zacząć coś m le ć ’ ( te ż  d ia l. ,  
K a r ło w ic z  S (JP ; kasz.-sh '. ję c  są i j i c  są 'w z ią ć  s ię  d o  czego, c h w y c ić  s ię ’ , 
S y c h ta  S K ,  L o re n tz  P \V )  od X V  w ., p rz ę ś l a rz . 'c h w y ta ć  s ię  czego ; w z ią ć , 
u ją ć  co (w rę k ę ) ’ ( ju ż  w  X V  w . ją ć  się czegoś 'c h w y c ić  się. czegoś’ i w  te r m i
n o lo g ii p ra w n ic z e j ją ć  s/ę kog oś , czegoś 'c h w y c ić  ja k o  swoją, w łasno ść , zgłosić, 
p re te n s je  ja k o  do  s w o je j w ła s n o ś c i’ }, p o ła b . jrn u /o -s a  ( * j b m c t a - . s i ‘ ) l i  d u a l.  
p raca , 'c l iw y  ta c ie  s ię ’ ( I h d a iis k  i 1. c .), czes. j m t m f i  n c  'z a c z ą ć , ro z p o c z ą ć ’ 
(d ia l.  j u t '  u f  'c l i  w y c ie  się czegoś, w z ią ć  się d o  czegoś, za coś’ . 1 to  re cka  F i r n  - 
S ia t ; s tczes. j m u  H n i l i  ć e lio  'z a c z ą ć  coś c z y n ić ,  w z ią ć  s ię  do  ja k ie jś  c z y n n o ś c i’ , 
( ic b a i ic r  S I.) , s la , j a t '  m  'w z ią ć  się d o  czegoś, zacząć coś ro b ić ’ ;

sle. j ę l i  n r  ‘ zacząć , ro z p o c z ą ć ’ (n p . - I r l  w  t r e s t i 'z a c z ą ł s ię  tr ząść’ , 1’ le te rś n ik ) ,  
s ls c b . j r i i  w  X I I I  w . 'b y ć  s c h w y ta n y m , z ła p a n y m ’ (a ko  hc j a m >■ g o v c d o , 
l i . l  A Z ), scs. istii c * . n p . on e  że p r is tn p n ś i ję s fr  są za nodze  ego 'u c h w y c i ły  się 
m ig  je g o ’ (M a r .,  S i r . ) ,  es. le ż  'zuezą ć , in e ip e re ’ , 'w y ru s z y ć  w d ro g ę , p ó jś ć ’ , 
i i ] i .  uovth cc ten,: icn. ce i i i i.ctkuo (M ik  ło s ic h  L I ‘ ), b u lg . ć.trau.K c e ,  p e rf. ć.wwci 
c e  's z y b k o  s ię  w z ią ć  d o  czegoś’ , m aeed , j e  m c  c e  'w z ią ć  s ię  n j i.  za ręce ’ , 
'z a w rz e ć  m a łż e ń s tw o ’ , j c m c  m m  c e  's t r a c ić ,  u t r a c ić ’ (H M .I) ;

s tru s . t.iTMC.n 'c l iw y c ić  s ię  za coś ; p o c h w y c ić  s ię , n p . w  czas ie  w a lk i ’ , 's k ie 
ro w a ć  się. g d z ie ś ’ , 'z a c z ą ć , ro z p o c z ą ć ’ , 'p o d ją ć  s ię . o b ie c a ć , z o b o w ią z a ć  s ię ’ , 
'z g o d z ić  s ię ’ . iatkc*  r t .ro r  'r z u c ić  się do  u c ie c z k i’ , ros . d ia l,  A m b c n  'p o ja w ić , 
s ię . w z ią ć  s ię  skąd ś ’ , n p , Peona a ra  n n a c h  coiagajre io,'. c r o p  'w y s z ła ,  w y 
p ły n ę ła ’ (D a l.  M fd tn ić e n k o  l.  c .), m m c f t  nyTTi 'w y b r a ć  się w  d ro g ę ’ (D a l) ,  
u k r .  ilin .l. ń y m t c n  A a o c h  im p e r f .  n ie n so b . 't r z e b a ,  n a le ż y ’ , ai< h a o c h  ' ja k  trz e b a , 
ja k  n a le ż y ’ (S L M ) ,  ń n m c . u  u m v c b  u m c i u c a  n o ro  'b ra ć  s ię  za coś, ] irzed s ię b rać . 
eoś’ (Ż e l..  I lrm e e r ik o ) .

Por1, s tru ś , l u r i  c * 'p o d ją ć  s ię , z o b o w ią z a ć  s ię ’ (S re z n .), ros. n ń m b c x
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'CpartcH aa hto- .uióo; jiohhtm:h’ (np. Oh tulu-.i opaSom-rt, 'Opajicn', Dal), 
ukr. Hńmuc.n uoró 'wziąć się do r-zego.ś (wg Kuzeli-Uudu. pert'., ti*ż n Ilrin- 
eenki, który l hunaezy czasownikami imperf.), brus. nAifbifa 'wziąć się, chw y
cić się za coś;’, 'uderzyć się’, 'zrozumieć: osiągnąć coś rozumem* (Nosović). ---- 
ęti: --  poi. jęty  (SJP TAN), już stpol. jrt  : jęty  (Słownik stpol. s. v . jąć), 
w XVI w. jf( : jęty ' pojmany w niewolę, uwięziony, ujęty, schwytany’. też 
jako subst, 'jeniec, więzień’ (SI1 XV] IBM, polak, jy t f  (*ffi) 'schwytany, 
ujęty’ (Polański 8 E II 222), <!!ilz. -juty. up. p* i jęty (Mtika), gluż, jaty  'seliwy
lany’, subst. 'jeniec', W XVI I w. Ja lisem był iaty 'byłem więźniem* (Schusler- 
Śewc EW 140), rzęs. jat  (SSJ('’), sin. jaty  (SSJ);

sie. j(H i ji-t (SSKJ), stsch, jrt  i jut (1J.I AŻ s. v. jćb), ses. np. it|>n*Ti,
bu Ig. np. ei-e-m, npu-e-m;

strus. btł 'ugodzony, raniony’ (Srezn.).
Prastare verlmm wypierane nu gruncie poszczególnych języków slow. 

przez 1’orinucje prefikwalne (]j. doęti, naęti, objęli, otbęti, puęti, prięti, uęti, 
rbętij. Pierwotnie determinowane (> perfektywne) w opozycji Jo jbmati 
onjęi, jcmjp  (]i.) z praes. atematycznym zgodnie z 1 nulową pierwiastka (wo
kali zm zredukowany). Kontynuuje ie. diak on- 'wziąć, brać'; psi. ę kontynuuje 
tti (Milewski KS X SI, Slievelov PS 32f>); tiiezuaue grece, ortu., indodrań. 
i (jak wykazał Benceniste Voc. 85—ł>) genu. Najbliższe odpowiedniki: lii. 
imti imit (diak praes. też, ottu, jonit)  'wziąć, chwycić; otrzymać’ (w połą
czeni u z iuf.) 'zacząć1, i>7ttix 'wziąć się, zabrać się do czego; wziąć na siebie, 
sobie; zmagać się, walczyć’, lot, jefiit {jeritt, jimt), jętnu {jonu)  'wziąć’, stpr. 
hnt 'wziąć*. Z podstawowym on-: iac. niw oncrc 'knjiować, nabywać’, 'po
zyskiwać sobie, zjednywać, zdobywać’, osk. yrrt-rmrut 'perimet’, pcrt-oH unI 
'peremerit’, umbr. r »i a ii t u (r) 'acci pian tur*, slir. cm - w ar-jo-on- 'brać, przyj
mować’. Ihtkladny odpowiednik dla partie. (Ił: !ac. fmptun, lit. imtnn, stpr. 
i mtd 'ts .’ (Waldo-Hofmann I tdl).

Sławski SE 1 53H, VaiJlant II! 1!U, Meillet DEL4 lito—6, Satarewicz 
RS X X III 2P, tenże Sludia kehr-Spluwiński 131, Feist V\V(IS 375—łi, 
Toporov Prus. III Hi—-P, Bencoriiste Vue. 85—li. T. ć t e — F. S.

ętreba : ętreba. w scli., derywat paralel ny do o Ir-oba (zob.) od nie zaświadczonego 
(irs, ętrb (p. ftro).

ętreh-B zob. ętreba

ętriti ęlr’ą 'powodować stan zapalny, ropienie, drażnić, rozdrażniać’ (zwykle 
ętriti rany), ętriti sę 'być w stanie zapalnym, jadzie się, ropieć, nie chcieć się 
goić’ (np. rana sę ętriti.)
ętriti: ■— po), od XVI w. jątrzyć 'wywoływać, wzmagać Kipienie, wsi rzy mywać 
gojenie’ (np. jątan/ć runę, jątrząaa krosta; też diak kasz., Karlowie?. StlP z 1 l i l
ie rdinga), przen. o 'cierpieniach psychicznych. ahscedere, snpparure, idee- 
rarc’, 'wywoływać niezadowolenie, wzburzenie, drażnić, podniecać kogoś, 
coś’ (np. jiflrayr przeciw komu, na kogo, też diak np. iiuitHum, a no chciim śe 
iispokojtć, Dcjua U KJL XXI I  251), czes. od X V1 w. ji tr it i  (arch. jitriti,  
stczes. jieUiti -ru: diak Iianackie ritrrt, Kopoćny Krćice) 'drażnić, dotykać 
niedelikatnie’ (ji tr it i  rami), 'podburzać, wywoływać niezadowolenie, wzbu-



rżenie’, sia. jatril' -ri 'drażnić, rozrywać, dotykać niedelikatnie, z wyk U; 
u ranie’ (jairit’ ran u), rzęs to przen. 'zwiększać, odnawiać cierpienie*, książk. 
'drażnić, burzyć, podburzać, luiutuwać’ (np. nednstatky nas jntria), 'rozdmu
chiwać, rozpalać, o ogniu, św ietle’;

soli. diak jćtriłi jelńtn  'boleć, obrzmiuwać (jadzić się, jątrzyć się?), o ranie’ 
(Banija), 'czynić glebę niepłodny przez wyjałowienie, dopuszczenie do stward
nienia’ (lt.SAN; Topiżnica), srs. tylko z pref. OEATptiTii -utTpus Supr. 'zapalić, 
rozpalić, o namiętnościach’;

u k r .  Ampibnu ńmpib Amipuiu ' r o z d r a ż n i a ć ’ (n p .  nmpttmu pauy, t e ż  d i a k ,  
I ł r i n ć e n k o ,  Ż e l . ) ,  'w y w o ł y w a ć  bó l,  s w ę d z e n i e ’ ( n p .  Htnpumu o u h ), p r z e n .  
' d r a ż n i ć ’ ( n p .  Bi.it mnpuni c e p u e ,  n y i n y , S U M ) ,  d i a k  tak ż e ,  o ro H b  nmpumu 
' r o z n i e c a ć  o g i e ń ’, nmpumu ko to  ' d r a ż n i ć ,  r o z d r a ż n i a ć ,  w y w o ł y w a ć  n i e z a d o 
w o l e n i e ’ (Ż e l.) ,  b r u s ,  d i a k  Ampbiifb ' p o w o d o w a ć  s t a n  z a p a l n y ,  j a d z i ć  { ra n ę } ’ 
(U S S M  V I 72). —■
ętriti sę; poi. od XV w', jątrzyć się 'o ranie, skaleczeniu, chorych orga
nach : nie chcieć się goić, ropieć, gnoić się’ (np. rana się jątrzy; też diak, np. 
Karło wieź SGB, Oleseli Sanki Aimaberg, Górno wicz Malbork), 'o kimś: 
wzburzać się, podniecać się; o sporze, kłótni itp.: zaogniać się, wzmagać się, 
ulegać zaognieniu, zaostrzeniu, trwać w stanie zaognienia, zaostrzenia’, 
diak także 'tlić się’ (Karłowicz SGB z Lubelskiego), kasz.-sii. jytrev*xą, i i the  
są (także julfec są z -u- najprawdopodobniej pod wpływem bliskoznacznego 
juf‘ćr, j t tirr  *({, zob. juriti) 'ropieć, gnoić się, o ranie’, 'swędzieć’, 'złościć się, 
gniewać się’, jutrre są również *o morzu: burzyć się’ (Syci)ta S ł\ ,  Loretitz. 
I’\V), dłuż. j i tś iś  sc 'ropieć’ (Leż diak, Fasske Yetschau), g!uż. ji-trić so 'ts.’, 
czes. jitriti sc 'ts.* (;<ina sr ji tr i ia ) od XV w., 'burzyć się, buntować się’ 
(up. lid porał sr jilHH), sla. jatril' m  'ropieć’ {rana se jatri), często przen., 
ksi;;żk. 'burzyć się, rozdrażniać się’, rzadko 'o świetle, ognili: zaczynać 
plon ie, rozpalać się’ (watra «c jutr i);

scs. 0«»TpHTii ca 'rozpalić się. rozżarzyć się, ardere’, też przen. o duszy: 
oko ce omiTpHRniiic c* cfa.p.iic 'ira ardeutem’ (S.fS):

ukr. ńmptimuc.H 'nie goić się, być w stanie zapalnym, ropieć’ [pana mnpumbc.H ', 
też diuk, Mriućenko, Żel,), 'plon;;'-, tlić się’ (>Kap HmpwnbCH, nefio snnpumbcn; 
też diak, Żel.), przen. 'boleć* (cepue nmpumiic.H), diak także 'złościć się, gnie
wać się’ (Żel.), jampbinibu' 'zaczerwieniać się i pokrywać się wysypki;, 
o skórze’ (beks, Bolesuja 39), brus, dial. Amph/ifąa 'świerzbie, zaczerwie
niać się’ (Sejasković SI. Hrodz. 575).

Bor. z grup;; spółgłoskowi; dżwięczmj (udźwięezniene nierzadkie w są
siedztwie płynnej): poi. dial, kasz. óp/ć-u: s/j 'jątrzyć się’ (Lorentz B\V); 
scb. diak wseh, jezdriti -rhn 'drażnić, złościć’, jizilrit.i sr 'złościć się, gniewać 
się’ (KSAN); ros. diak Adepumbc.n 'przyczepiać się, kłócić s ;ę. wadzie się’ 
(Meluńćenko .laroslael).

1 tenomiiiat i vmn od ętro, o budowie zob. 1 57. l’;erwotne znaczenie zapew ne 
'drażnić wnętrze, wnętrzności, o procesie chorobowym, stanie zapalnym  
organów wewnętrznych’, por. też psi. si diii (sę) ■ s;d-i,cr, lar. sfoinachiiri 
'gniewać się, d:;sać się’ : stoniuchus 'przewód pokarmowy, żolrplok; gniew*, 
po|. żołądkować się 'irytować się, złościć się’ : żotądrk, zob. Sław ski SU J ó 11.

Bruckner KZ, XLV 19 i SU 203, Sadnik-—Ailzctimiller HAT 231. Stawski 
I. c., Scim slcr-śewe EW 157— S, ESSM VI 71—2. ■— Brzegi;;! i kęytyka  
innych mało prawdopodobnych objaśnień (np. Iieruckcr SEW  I 209— 79, 
Mac holi 1jS; 229— 30) u Sławskiego 1. e. K, U . —  U". />.



ętro, zwykli; pd. ętra 'w ielk i gruczoł w ydzie la jący  żółć, w ątroba, iecur '
—. polub, jyćry (<( *j{tlrn) ri. pl. (Polański S E  JI 3lił>), dłuż. jelit a (dial. 

jitru) -otr u. pl. (diak bite, jeUa 'p łu ca ’, por. bulg. óc.iu dpoóoee ■ uep dpoó, 
S I’ IV i’48), gluż. jatra -mc u. pł., di ul. jat ta, jH&a, jutra  (Sorb. SA VI m. 5 1), 
czeu. jiitra n. pil. (leż diuk, up, Belir Doi. 98 , LOS), sin. jatrd n. pil.;

de .  jętra -ter n. pl. (np>. zboleli ua  jrlrih ; ćoveśka, żiyalskn jetra), dial. 
hcln jetra 'p r jże ł jr ,  Kalbsbrustilruae* (Płeterftuik, Be zła j E S  l 230), seh. 
jetra jetdra (: jetra jflara) u, p], (poświadczone od X V  w., K JA Z ; daw niej 
i dziś obok częstszego jetra  f ., zob. IISAN, TtMnt,), scłi.-es. XTV, X V I w. 
i»Tpo (Miklosich LI'), btilg. dial. empó (B E U  [ 514 , G ernv  s. v. mnpó, \ I la -  
denov  BTK);

strus .  wTpo X V  w., zwykle pd. nTp.i od X I  w. (pił. MTp.i toż 'w nę trznośc i '  
od XI w,, Srozn.), rus.-c.K. >impit n. pl. ( 'n e rk i’, Sio caru  E S R J ,  SA Ii, Dni), 
los. u D a la  nmpó, Ampo i pl. Ampa (‘w nętrznośc i’), s luk r .  m i pa ( 'n e r ld ’, Slu- 
y y n rc tk y j  Leks.).

Na grunc ie  k ilku  języków  slow, pl. n, ętra a rcha icznego  w y razu  po ję to  
jak o  fcm inim im , st ą d : slezew. jdtry  pł. f. (s tąd  zapew ne slpol. w y ją tkow e  
1437 r. j{try  'w ą t r o b a ’), eze.s. dla), jatra L (B artuś  I )S \L  banipreetil  U pava, 
Kellncr S tran ib e rk ,  S ia tkow sk i K ud o w a  11 70); sio. X V I  w, jetre pl. (Mc- 
giser *1592. Rezlaj E S  I 230), seh. ud XV w. jetra : jetra (K JA Z, 11SAN. 
UM at.) ,  też  dial. (np. V«k z 1 lub row nika) ,  czakaw . też jatra (już w X V I  w. 
u Lucieia, KJAZ. Skok E l i  1 779 ; ODL 383: jotrai co do rozwoju f- )> ja- 
w czakaw. zob. M anojlocić , Zborn ik  Bełió I I I  359-—98), także, jietre f. pl. 
(K osęha l  Baiuugart.cn 213 ), scłi.-es. X IV  w. £Tpr (Miklosicb LI*).

Nie należą- lu :  1, w y razy  ze znaczen iem  'c zy rak ,  pryszcz, k rosta , ro p a ’ 
sekutidarn ie  m o ty w o w an e  przez k o n ty n u a u ty  psi. ęfriti: poi. dial. kasz. 
jatra 'm a ły  pzryszez’ (Sycb ta  S K : tu  może też  należy  jutra 'c z y ra k ’), sli. 
litra f. 'ropni’ (L oren tz  F\V), dłuż. dial. jrleo : jfiro  ' r o p a ’ (Muka, Sehnstc r-  
Sewc E W  457), g inż. jetra 'k ro s ta ,  p ryszcz’ (pl. jetra 'o sp a ’), daw ne  XVI I I  w. 
jetra ' r o p a ’ (Sehustcr-Sewc ], e.);

2 . ros. dial. Ampa p*l. ' j ą d ra ,  te s t ieu li’ (Dal), na leżące do psi. j^dra, pl, jiitra, 
norm alnego  w ty m  znaczeniu ; oboczność dźw ięczna,: bezdźwięczna przed r 
częsta, por. drezpa : t realia, droztih : ie. trmdoe-, li i, utrazdas.

Dokładne odpow iednik i;  uli ud. a u tram u. 'w n ę trz n o śc i1, wod. ii utrata ' t s ' .  
(ie, en-troen-tro -), z oboczną podstaw ow ą postac ią  suf. ( rn - tm e ) :  gr. sv- 
Tspov 'kiszka., je l i to ’, zwykle pl. svte?«  ' je l i ta ,  wnętrzności*, orni. ■iailer-tA 
' t s . ’, s tu  ord. Ufrar (il. ' t s . ’ (*enteróe). W yraz  na grunc ie  ie. ja sn o  m o tyw o w an y ,  
w przeciwstawieni u do archaicznego bet-erokłi tycznego  iek*-r(t) icfP-n-łtt 
'w ą t r o b a ’ (p, niżej). P o d s ta w ą  jes t  ie, adi.  en-tero- 'w e w n ę trz n y ’; s liml. 
dntarah, iac. interior ' t s . ’ (eomp. od nie  zaświadczonego *interur). Koniec 
końcem  od ie. en 'w ew ną trz ,  w ’, zob. rz. Suf. -tera- : -tro-, spioty kany  też 
w innych nazw ach  części ciała, wyrażał opozycję  dwu przedm iotów . P ie r 
w otne  więc znaczenie  pis), ę-tro ' t o ,  co we w nę trzu ,  w n ę trzn o śc i’ > 'n a j 
większy gniez.nl j a m y  brzusznej, w ażny  dla p rz e m ia n y  m a te r i i ’. Por. op a r te  
n a  tym  s a m y m  o s ta te c z n y m  p ie rw ias tk u  o -tr-aba. 'w nę trznośc i ,  we wnet rzną  
część c ia ła ’ (pad. mptraha ‘iecu r’) : <jtrb 'w ew n ę trzn y ,  zn a jd u ją c y  się w środku’ 
(zob. I til) .

B em ek e r  S E W  1 289 , T r a n tm a n n  BSW  89— 7U, B ru ck n e r  SE  293 , Meillct 
D E L 1 312— 3 i SP 199. W a ld e - I lo fm an n  710, P o k o rn y  I E W  313— 1, Vasmei 
B E  W  III 499. Macliek ES* 218 . Skok E R  I 779 . ESSM  V I 72— 3 . —  Yaillanl
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<!(’ 1 03 nieprzekonująco (ze względu ua trudności głosowe) uwautl psi. 
jętro za przekształceń ie starej ie. nazwy wątroby (pierwotnego tematu ~rjn-) 
zachowanej np. w lii. jeknoe, jokiio.t ]'. pk, stind, yńkrt i/akitdh, lat1, imitr 
ier-innris, gr. żyap -fpnzTo:. A'. / / .  — W. li.

ętrfenica zuch. i pld. ‘rodzaj wędliny, kiszka nadziana wątrobą’
pul. ilial. jątrsuim  'kiszka, jelito zwierzęce nadziane kaszą zmieszaną 

z krwią’ (Karłowicz SOI*, [lejna R Iv.IL XXII 25-1, 204, llejna AOK tn. 040}, 
SI poi. XV— XVI w. 'kiszka nadziewana krwią i Hnszezein’, w XV w. też 
'poi niwa z flaków’, 'Huszcz, adeps’, w XVI w. 'kiszka w ciele ludzkim’, 
np. stolcowa jątrznim  (L.), dlnż. jr&niea, diak też jiUnica, jetśyńca 'rodzaj 
kiełbasy’ (poświadczone już w XVII w. u t 'ho juana j/inrh rt izn 'kiszka wą-
I rubinu u,’, Scłiust er-Sewc UW 431), gluż. jttiernica, przęśl acz. jutru im  'kiszka 
wąlrubiana’ (: jalrtuett kol hasa *ts.’), czes. jilrttire, książk, jairrnice, slezes. 
XIV w. jiftruieć 'kiszka wąlrubiana’, stczes. XV w. jutra ter 'żyła wątrobowa’ 
(ale stczes. bot. 'przylaszczku. Ilepat iea’ jest eiiyba kalką z lac., por. Maeliek 
( \S K 414), sla. jutem im, jmirmiea 'wyrób masarski, kawałek jęli la  wypełniony 
mieszaniną ryżu lub kaszy, mięsa mielonego, wątroby i krwi’;

sle, je ln tim  'kiełbasa z nadzieniem z ryżu lub kaszy i wątroby’ (od XVI w., 
Megiser 1502), u Pleterśnika też 'roślina lueltcn cinereus’, seh. diak kojka w. 
X V II— XVIII w. jetmim. 'kiszka z nadzieniem z wątroby’ (Belostencc, 
rJumbreśić, stąd lid AZ), bot. j i trn im  'szanta, zwyczajna, Marrubiuni v ulgare’ 
(Kjmomivió BR 202— 3, KSAN; w XVII w. n Bcloslenca jelnrint 'camelo- 
podiutn, )1 bulg. dia.l. drnepnuifa 'kiełbasa wieprzowa’ (BRR 1 bi l). —

I’or. 1, oparte na tuli. z suf. -raz; polab. jątrenaiee (*jętrenim) 'kiszka, (do 
jedzenia) nadziana’ (od ad i. jijtrenj < *jętmutja, I ‘(duński WE II 217, 230); 
seh. jetre-nim i jetrenira (je tren i m ) 'kiszka z nadzieniem z wątroby’, 'nerki 
z tłuszczem i mięsem około nieb’, smal. 'cienka błona’, b o i, 'szanta zwyczajna. 
Marnibintn vulgare’ (KSAhi):

2 . z innym suf., np. sle. jćlrtnk 'przylaszczka, Hepatica t riloba’, seh. jetrnili 
'za w-i lec, A ucinane hepat i ea’, bulg. diak emphHitK, embpuuK 'rodzaj kiszki 
z wąlroby wieprzowej’ (tlenie, BDiuk 1 33).

Substan ty wizowane ad i. ętrbnz, O suf. -im  zob. I 1)3—Ił.
Bez la.j RS 1 230, Mławski SE I 530— 10. A". U. — T. Sz.

ętrbirn ęłrmur ętrbiio 'dotyczący wątroby, odnoszący się do wątroby, związany 
z wątrobą; zrobiony z wątroby’, 'wątroby’ (zastępuje gen. sg.)

gluż. jaterny 'wąl robiony’, rzęs. jnlenti, slezes. XV— XVI w. jutru i 
Molyczący wątroby’ (np. neduh juterni, żfla. jatrnd), jutem >'/, stezes. XV— 
XVI w. jntrn;) 'z wątroby’ (np, jaterne knedlieky, luj jutru ij. tuk jnirny):

sle. jćtnt -rut -no, u Bezlaja EW 1 230 także jHerni 'dotyczący wątroby’ (np. 
jetrrut bolezen), 'zrobiony z wątroby’ (np. jctrnu kulbasa), seh. j itrni, jitru i 
{: j i tn i j i ,  jitrrt ji} 'odnoszący się do wątroby, wątrobowy’ (RSAN, Belnstenee: 
jrtrnji np. u Wlulieia), seh.-es. XVI w. mfnun, 'hepat is’ (Al i kłosi cli k l’.
II a ni r i f RSS):

rus.-es. od XI w. mfibiruii ad i. od m ą o (Wrezn.). ~~
l ’or. para teiny derywat z suf. -ent, (-e«sf): polali. jutrem  adi. nom. sg. 

f. 'wątrobiaua' (<j *ję(murjn, Lehr-Splawiński IIP 30, Polański WE II 230): 
sle. diak jrt-ręrt 'wątrobowy* (Pleterśnik), seh, jetreni : jeirrni 'odnoszący się 
do wąl roby, wąt robo wy1’ (RS A N ).
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Niezależne derywaty z suf. -btih od ętrili: po], XVIII w. jątrz My 'ropiasty’ 
{jątrz 111/ l>i'd, L.: por, kasz.-tdi. derywaty: iątrńica : iitriiira. iitfńik 'wrzód 
ropie jijcy’. Lorentz PW, Karlowiez SGP z Hilferdiniia). dłuż. diuk jftśn/i 
'ropiejący’ (np. jilśtir rany 'ropiejące runy’. Milka); sfli.-cs. XIII w. MTfu.ni. 
Yiiprle ropiejący, suppuratns’ (uiiphiff; ovn, Mik łosich LP),

Adi, od pfrn (zoli.) z suf. -tuz.
KS8 M VII 73 (tu zmieszano dorywał denommnlny i dewerbalny).

A\ //. —  IV. Ii.

ętva wsch. 'branie, wzięcie, łapanie, łowienie’
--- nm. tylko u IłaLa A>ma 'branie, wzięcie’, 'łapanie, łowienie’, ilial. (Nowo

gród) stmtid CTan, kochk pniSti, pym>, aipouo; ryćToit xoa pw6w; oón.Thiibin 
aaJtoiP (Ha Iieaooaepe Amea.wi HanwBaiOTCa óojibiune Ko.unnecTna Kynno 
^cpataiitCHCn phióbi, np, RcTpeTUTS ti noHMaTb xmey, Dal), ale ukr. u Żel. 
Amen 'pojęcie, pojęt ilość’ jest wyrazem sztucznym. ~

Od {ti jhMo. budowa jak w hitrn, klętrn, tętni (zob. Orzechowska MS PAN 
.S, a. 118 im.). Derywacja prytnarna wskazywałaby na prasłowiańskośe niinm 
ograniczonego zasięgu. ji'_ s.

ę t t  zob, ęti

- ętb zob. ręko-ętb (por. Trautmaun ISSW KM: f. 'branie’). F. N.

ęłbci> f'iw« pin. 'człowiek pojmany w niewolą, niewolnik, więzień’
— poi. jrn itr  }n'u‘n (pustać nom. dopiero w XVII w. np. u Km, sen. już 

w Psałterzu puławskim XV w., zob. 8 , Keczek JP  X X X II 7(>— 81; z poi. 
w ukr. XVII w, joircji, .Sławski SIO I ófiUj 'człowiek wzięty do niewoli w czasie 
wojny, niewolnik’ (dziś też diak, np. [lejna KK.JL XXII Uotł), pierwotna 
postne w slpok X IV— XVI w. jęt-iec jre-n. j>Acn ; jęeoa 'człowiek pozbawiony 
wolności, zalrzymany, u wieziony, więzień; pojmany na wojnie, jeniec’ 
(szczegółowo o historii poszezejrólnycli form fleksyjnycb wraz z literatury 
zob. Sławski o. e.  filii— li), rzęs. rzadkie jntrc -tr.e 'jeniec’ (PHr. slov., Jung
mann), dziś ~n-jatt‘c rts.’ ;

strus. XV w. i.iTi.i|h 'ten, kio chwyta kogoś w celu doprowadzenia jjn ńn 
sądu’ (Srczu.), ros. stare Amey -mija 'ls.' (Diii, R]nv;m, PSUJ).

Od partie, prani. pass. ętb (p. fti) z sof. -ta., o budowie Sławski KK I fKili, 
SI* I Hm, T. Si.

ętbje 'sełi wylanie, pochwycenie, wzięcie w nie woły’
-- poi, jęcie stibsl. do/V{c (zob, ęti), st poi. XV w. jęcie 'poci i wycenie, ujęcie, 

wzięcie w areszt, w więzienie, w niewolę’, 'stan pozbawienia wolności, niewola1, 
'potów ryb’, 'ujęcie, zastawienie wody’ (Słownik slpok), w XVI w. 'schwy
tanie, złapanie’, 'narzędzie, którym się kogoś łapie: pułapka, pnlrzask, su- 
mutówkn’ (SI* XVI IKL), czes. rzadkie jrtt 'pojmanie, w'zięeie w niewolę’, 
’objęe>e, uścisk’ (PHr. slow.):

sle. ję t jf  'więzienie1, np. r jrtjr  za] i ret i, v globnko j t ijr  vreći (Pleterśidk; 
SSK.) nie notuje), srs. Supr. wthh: ']>oeli wycenie’ (Sad i tik— A i t zet niiiller 
MAT);

rits.-es. od \ l  w. i strus. winu: 'ujęcie,, schwyt anie, wzięcie w niewolę’, 
też ti.zTtiit (cci do «- zoli. ęti.) XV w. 'ts.' (8rezn.}, ros. dawne Atmue 'wzięcie,
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zabranie’ (też n Dala Arnie 't.s.’ bez podania źródła), cerk. 'to, ocm uto hjiji 
uoro c.wiiot ; uonoce opygne’ (Słowom CSK.J), stukr. XVI w. .nniM 'niewolił’ 
(ESS.M VI 7.*i).

Nomen artinuis od ęli (bezpośrednio oparte nu partie, pruci, pass. ęłb) 
z .sili*, -sjc, o budowie* 1 Ko. —  Wy ESSM VI 7Ó ętbje może kontynuować ii*. 
*rmtiiom (porównuje pokrew ne hu*, emplió -ón t* 'kupowanie, kupno’, 'rzecz 
zakupiona’). Nieprawdopodobne. Niezależne derywaty powodnle un gruncie 
wyodrybnionyi li już języków ie. (por. .sani Trnbaćev Slav. daz. VI, 1 9(iK, 
:177). . . . .  y-_ lV, _ iS_

ESSM VI T.i.

ętbiru (tbtiu {ibn<< wseli. 'dostępny, osiągalny’, 'zrozumiały; jasny’
roś. din.l. Amubtii 'dostępny, osiągalny; znizumialy’, 'jasny, czysty, 

błyszczący, przeźroczysty' (Opyt, ]>al, KI i» wara Novosybii\, Shraara Rjazun., 
KRSO, Slovam Doli.). ~

Por, 1. adv. r<ts. dial. Anmo 'wyraźnie, zrozumiale’ (Eliasów Zahajkalbo, 
Kio cara Kamrat ki);

11. derywaty typu poi. pojętny 'bitwo coś pojmujący, bystry, zdolny, roz
garnięty’, przestać/. 'łatwy do zrozumienia; zrozumiały, przystępny’, u Ku. 
XVII w. ‘ebwylliwy, uchwytny; pojmowalny’ (Herzek S lłP ), obojętny 
'nie okazujący zattderesowunia kim lub czyni, nie dbający o kopo lub en’, 
'bialiy, nieważny, nieistotny’, dawne XVI w. 'o bu ręczny, używający do roboty 
obu rąk z rów 114 łatwości4’, w XVI— XVII w. 'obosieczny’, w XVII w. 
'dwuznaczny’. XVI— XVII w. 'dwulicowy; ebytry’, w XV w. 'obłudny, 
udany, podstępny’; sle. rtrjęltn -inu 'zasługujący na wiarę, wiarygodny’, 
ses. HfinwTMra 'przyjemny; upragniony’ (SdS: Mar., Assem.. Sav„ Eucli.), 
w tekstach ewangelicznych występuje wymiennie z form;; bez suf. -mir,; 
iifutiAn. (Hrodowska-llonowska KI’S 12(>}; ros. npuAmubiu 'przyjemny, m iły’.

Adi. z suf. -hm, od ętb (zoli. ęli), o funkcji suf. p, lirodowska-FIonowska 
Sp.s ior>, 1 liłi. Dokładny odpowiednik w lit. imtinan (Trautmann TIKtY MU, 
który rekonstruuje bsd. imiinn- 'zn tielimeti’), por. adv. iniHnai 'w iecznie’. 
Rozwój znaczcn ia'taki, którego można chwycie, ująć’ y 'zrozumiały’ )  'jasny’.

ESKM VI 7:i— 1. ‘ T. X;.

ęt’a pid, 'chwytanie, ujmowanie, pozbawianie wolności; więzienie, miejsce, 
gdzie wtrąca się pozbawionego wolności’

sle. od XVI w. jęM  'więzieni**, areszt: niewola’ (PlcterSuik; wg KSK.I 
zazwyczaj ekspresywne). cs. XIV w*, otiiiitj 'oderwanie; porwanie, uprowa
dzenie, raptns’ (Miklosicii bP, Miklosicii Y(1 II 172). ^

Pierwotne odpierwiastkuwe nomen aeliouts : nomen ud i (; nomen leci) 
od ęli jbnuj 'wziąć, eliwyeić rękami; schwytać, złapać, ująć, pozbawić wol
ności, pojmać’ (partie, prąd. pass. ętb) z suf. o budowie p. 11 12—M.

Zolu -ętb, ęlhjt’.
Miklosicii H\V 10:1 s. v. jnn-.  Ilezlaj ES I 22M, /mbaty Stndie I 1, 11.

IV. X.

ęzyćiti hlnżo mówić, gadać, paplać, mleć językiem’
s!a. janjćit' 'dużo mówić, mleć językiem, gadać, paplać’, np. zenu 

jnzyf-i (też ihul., llabnyśtiak Orawa 181);
sle. jeziriti- -Jrini 'kłócić się, pyskować’ (Plcterśnik, wg KKK.J rzadkie).
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seh. diak jezićili. -im 'mówić głośno i dużo, zwłaszcza mówić złe rzeczy, 
kłócić się, kląć* od XVII w. (ItJAZ; KMat. nic notuje);

ros. diuk .fjbimmb * mówić’, np. y>n óojibtion ne subtuum (Dal), sum- 
numbca ‘ts.’ (Opyt, Dni), ukr. .nsuHwnu ~uy -mau 'plotkować’. ~

Por. I. poi. przrjęzyczyi- tti.ę 'popełnić wskutek nieuwagi błąd językowy, 
poleca j ący mi przek ręceni u czy n icwtaśei w y i ti użyciu w y razu, z w i ąy.k 11 
wyrazowego’ (o funkcji pref. p. Mieczkowska MS ]’AN -iił, ,s. 85):

2 . z Ruf. -orati: giuż. jtt-zykotrał 'syczeć, o wężach’, 'lizać, o ogniu* (Zeman), 
sla. jasi/korat' 'plotkować, mleć językiem’ (tylko Kalał, Mae hel; ES 172. 
ES- 218); sic. jezikariiti -ujem 'gadać, mleć językiem’ (też diak, np. doleć akie, 
1’lctorśnik; SSKJ nie not uje), jeziknrati konin 'sprzeczać się z kimś, sprze
ciwiać się komu’ (ile), scli. diak j h i k  orali -kujem 'mówić, gadać’, 'umawiać 
się, dogadywać się’, 'dawać obietnicę, obiecywać’ (to znaczenie też u Vnka 
7. Dubrownika, K.IAZ, lfSAN);

8. z suf, -ali: sle, j  esika li {: diak goreć akie je sikali -ktnn) 'odpowiadać 
nieuprzejmie, pyskować’ (np. diak doleć skin, goreć s kie: Ot rok rad jezika), 
jedkuti se 'kłócić się’ (Płeterśmk), scli. jrzikati 'dużo mówić, gadać, paplać’, 
diak 'mówić o k;mś z lekceważeniem, pogardliwie’ (KSAN).

Por. też czasowniki oparte na podstawowym ęe- (zob. s. v. ęzykb).
Od fsi/kb, o budowie I 57. Związek znaczeń 'dużo mówić’ i 'język’ nierzadki, 

por. np. lac. lingua 'język’ : przen. 'mowacnie, mowa’ : 'dar wymowy’, 
'gadatliwość’. K. li .

ęzyfscŁ zob. ęzykt 

ęzycnkt zob. ę/yka. 

ęzyćfcnica 'kobieta dużo mówiąca’
—j sla. j a cwćwim ‘knbieia, która dużo i niepotrzebnie mówi. gaduła, papla’ 

(też diak, Matejćłk Novohnnl 26);
słe. jesirniea 'gaduła, papla', u l ’!cterśnika też jrsibnier pk 'rośliny o kwia

tach w kształcie języka’, seh, jezifnmt  'gadatliwa kobieta’ (też diak, np. 
Vuk. DDL 1 878: jaziknica), anal. 'kość gnykowa, os Iiyoideum’ (KSAN), 
tudg. eiuaHmfa 'poganka’ (RKK; Oemr nie notuje);

nis.-es. 'poganka’, 'kobieta znająca wiele języków’, 'plotkarka,
oszczerczym’, ros. subinnuija 'poganka’, 'kobieta ostra w- języku’ (też diak, 
Mirloy Dom), 'plotkarka’, diak h m m  mit a '■ nimuHWia 'jakaś choroba, ję
zyka’ (SltSO llop.), ukr. fuibtnuif.n 'poganka’ (też u Żel.), 'plotkarka, oszczer- 
ezyui’, diak także 'roślina języeznik zwyczajny, Scolopendrium eułgare* 
(Żek, Makowiecki Sk bot. 886), brus. .aj w w  mu 'poganka1 (TSItM), diak 
'plotkarka,, oszczere/.yiii’ (Nosocić). -o

Por, derywaty z suf. -ikb (I 9(1— 1) powstałe na gnnicie poszczególnych 
języków: poh jęs>/cznik bot.. 'Seolnpcmlrnim’, 'Opiiioglossum’, gluż. jasybrtik 
'głoska językowa, dźwięk językowy’, sla. jttsyfnlk  rzadkie 'gaduła, papla’ 
(SS.I, Kalał), bot. 'Kigalar;a’, 'Ilimantoglussnm’ (Kuffa SUN 3(.10): sic. 
jesianik -ku 'człowiek gadatliwy, gaduła* (też dial., Pleterśnik), seh. jesićnik 
fts.’ (też diah, Vuk), 'nauczyciel języka’, areli. 'poganin’, ses. b ÎpIymiuki, 
'poganin', liulg. e.nwuiiK 'poganin’ (EHE, zob. też Mladetiuc DTK); rus.-cs. 
û uYiaiHKii. */łi,ivi,tn si, 'poganin*, rus. mbinnuu -Ka 'ts.*, bot. 'człowiek ostry
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w języku; plotkarz’, ukr. f&unnUK 'poganin’, Out. 'iHigularia sibirica’, pot. 
'plotkarz, , dial. 'Ophiogio.ssum Yiilgatum’ (Hriiióeuko). jazyćnyky
pl. 'Plant ago huieeola ta’ (M akowieckio.c.). brus.MtAwiK -m  'poganin’ (TSBM), 
dial. 'plotkarz1 (Nosuvjć).

Od ęzyćhrtz. u suf. -ira p. I OS {por. ęzychtut £ena). K. H.

ę/.yćfciii. ęzyćbiia ęzy(biu> ‘dotyczący języka’ (anat.), 'języku' ( =  gen. sg.)f 'nie-
powściągliwy w języku, lubiący mówić dużo i niepotrzebnie, gadatliwy, 
linguosus’, up. ęzy£f>na źcna

~  poi. dawno XVI— XVII w. jętymily  'dotyczący języka (anat.)’, up. 
żyłka języc.zua (L.), wrzód j ty c zn i /  (SP XVI IBL). toż dial. sIi., np. iątućnm 
x»oroso (Loient.z PW), dawno języezny 'niepowściągliwy w języku, wiole i źle 
mówiący’ (up. mąż języczny ud XV w.), gluż. jazyf-ny 'dotyczący języka', 
czos. juzyćny  ad i. od ja z y t  od XIV w,, sla. jazyćny  'dotyczący języka (anat:.)’ 
(np. jazyćne spoluhlasky 'spółgłoski artykułowano językiem ’), 'mówiący wiolo 
l niepotrzebnie, gadatliwy’, jazy fu  a £ena (SS.J. Kalał);

sic. jrzUrn 'dotyczący języka (anat.)’ (np. jezifne  nliSice, jfzićne brada- 
cićiee), 'dotyczący mowy’, 'wygadany, gadatliwy, mówiący dużo’ (lip, 
jezićen ćlovck, toż dial., Tomiucc Orni vrh), seh. jezifan -cna 'dotyczący 
języka (anat.)’ od X V i w. (np. jczićna kost), 'dotyczący mowy’ (np. jezirnn- 
greśak), ‘pogański’ (np. jrzican  naród), 'mówiący wiele, gadatliwy’, np.jc^t/óia 
icH« (od XVI w., It.) AZj też dial., np. Vuk), dial. jezićnn 'taki, który zuch
wale odpowiada’ (Elezoyić Kos.-Met..), scs. w/u yi.hc ‘pogański’, w Su pic 
też 'gadatliwy’ (Sadnik — Aitzet mii ller HAT), hulg. ejuneH ad i. od ezu.K 
(up. ej uueii itepn, ejunna koct) , dial. 'gadał li wy’ ((tero v, stąd Ii B E ), maced. 
jamneii =  sch. jcziean, jezićki, np. jajunno npuinumc (ItM.I);

strus. n̂ wYMCŁin, a ŵymiijii 'odnoszący się do języka’ XIV w., 'nbco- 
plcmienny, pocbodzący z innego plemienia’ (inpo.yb mzuyi.hi,), 'nieehrześei- 
jański, pogański’ (ijcu.in i.i ûyium) od XI w., 'gadatliwy, mówiący dużo 
i niepotrzebnie: niepohamowany w mowie; swarliwy, kłótliwy’ (np. wfii* 
M7UYiiAn, XI w.), ros. sjłAHHMU adi. od .hsuk anat. (ti]). .ajtiowwe wbiuinbt), 
'artykułowany za pomocą języka, o spółgłoskach’, dial. adi. od ztJWK1, 
'część sprzęto rybackiego’ (np. .ubimibie ncpenooKii, SKSO I>op.), 'ostry 
w języku; lubiący porozmawiać, podyskutować, pokłóci'"! się’ (Slovun. B on .), 
u kr. jtsitHHiiii 'artykułowany przy pomocy języka, o spółgłoskach’, dial. 
adi. od st3UK anat., u £ch, 'pogański1, brus. jijiknnbi adi. od H3bW anat. 
(up. .HJUHHbt Mijnmjbi), 'artykułowany przy pomocy języka’ (nji. .ajbiiiibifi 
iy id , TSBM), dial. 'niepoliamowany w mowie, lubiący robić przy mówki, 
mówić docinki; lubiący plotkować lub osądzać innych’ (Nosoeić),

Na gruncie poszczególnych języków slow. wyrąz zastępowany przez sze
rzącą się produktywną formację na -on>:

poi. językmry od XVI w. 'dotyczący języka (anat.)’, 'dotyczący języka 
jako mowy’ (też dial. sli., Lorentz f’\Y), dłuż. jeżyk o wy 'należący do języka 
(anat .)’, gittż. jazykoiry 'ls .’ (!‘fuhl), czok. jazykory adi. ud jazyk  od XV w. 
(np. rana jazy kor a. (lebauer W].), jazy kor f/ hfieeh (Nowak SI Hus), sla. jtizy- 
kory 'zrobiony z, języka’ (up. jazy kor ń paśtćt.n), 'związany z językiem’ (np. 
juzy kord kost’), 'dotyczący mowy’ (np. jazy kory zakon); sle. jcztkov 
'dotyczący języka (anat.)’, 'dotyczący mowy’, seh. jh ik o r  "dotyczący 
mowy’, bu tg. esuKos adi. od bjuk ; ros. mbiKÓebiu adi. od mjmk (anat.), 
nsbiKoeóu 'dotyczący mowy*, u kr. iijukóbuu 'dotyczący języka (anat.)’,
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rzadko 'dotyczący mowy’ (też diak, Żel,), brus. jubiKÓebi 'dotyczący języka 
(aiiat.)’.

Aiii. od fji(kh z siif. -bni. W poszczególnych językach slow, może być 
motywowane sekundamie czasu w n i k icm ęzyćiti. K, Ił.

ęzyfbsk-b ęzyćbttka ęzyt-bxku zuch, i pid. 'dotyczący języka’
pul. dawne XVI w, języrkt aiti, oil język 'narząd mowy’ (SK XVI IIH, 

w jednym przy k lud z ie z Biernata z Lublina: ■łęzyeki członek ... najlepszy 
ktoreguby człowiek nicmial, bydłu by się poilnhicu stal);

seh. jh ić k i  'odnoszący Się do języka, mowy; zajmujący się badaniem  
języka’, przesiarz. 'pogański' ( liSA iN ), scs. mzj'mvi.cki. 'pogański’ (Sadnik—  
Aitz.etmńller HAT), balii. e3UHCCKU ‘ts.’ (KBE).

7i sos. (u pochodzącym z M mlii. suk -ecKiiu w ros. zub. Kiparsky BE 
XXII 11>/>—  72); r us. »cs. tr/iJYichuii, nyMvi.rKi.ai 'należący do innego 
plemienia’, 'niechrześcijański, pogański’, ros. jtj&Heacuu 'pogański’ (SK.l, 
1 >al), li kr. zi.j iwecbKuu ' ts.’ (S V M), brus. <i3biwacKi * t s . ’.

Ad i. ud ęzyko z suf. -bżkb, o suf. Brodowska-Honowska MI*S 52 nu. AV zna
czeniu 'pogański' {ses. Hz.ŁmiCtn. 'pogański’, stąd w innych językach w tym  
znaczeniu) kalka z fir. efty.ańs 'narodowy’, 'obcokrajowy, pogański’ (Mla- 
denov BTK li 18, BEK 1 18,'l).

Zoh. ęzyf'bHb. T. Sz.

ęzyka. ętyktt (języki. języka) anat. 'elastyczny" narząd mięsisty w jamie ustnej, 
organ smaku, u ludzi jeden z najważniejszych narządów' mowy’, (przen, 
synckdocha) 'język jaku organ kierujący procesem mówienia, nmwu’, 'ze-spót 
wyrazów, zwrotów i form używanych w celu porozumienia się’, 'przedmiot 
przypominający kształtem język’; w stałych połączeniach; dEgi. (jjęzykt, 
z-łI-ł (jjęzyki. ’o kimś mającym plotkarski, oszczerczy sposób mówienia’, 
(j)ęzyci ogni, polmene 'wydłużone ] di unie nie’, dpiati (jjęzykt za zęby 'm il
czeć, nie nie mówić’, melti (j)ęzykoniŁ. (pin. (j Język tm i.) 'dużo, niepotrzebnie 
mówić’; dem. ęzyćnk-ł, ęzyłbka (języćbkt języćbka), pld. ęzyćtcŁ ęsi/fam (ję- 
zyćtci. języrbcti)
ęzykb (języki); jad. język -ku anat. 'lingua’ od X IV  w., powszeebne w dia
lektach (up. Kucała KSM lfiti, Dejna KK.IL X X II 2(>5, Oleseb Sanki Au- 
uaberg, lMuta lłzierżysławice, Szymczak Domaniewek, Tomaszewski GL, 
(iórnowiez Malbork, Sychta Rocie wie, Lorentz 1 ’\V ), 'podłużny przedmiot, 
zwężający się na kształt języka, np. wąskie pasmo jakiegoś terenu’ (od 
XV w., też diak. np. Szymczak 1. c., Sychta SK, Lorentz IW ), ' wy od ręln da
jąca się część obawia’ (też diak, np. D ijna l.e .. Kucała PSM 208. Olesch l.e ., 
Szymczak 1. c.), 'mowa określonej grupy społecznej lub jednostki’ od XIV w. 
(też diah. ii]). Bcjua 1. c. Olesch 1. c., Górnowicz 1. c.. Sychta SK, Lorentz 
l ’AV), mice długi język  'mieć złośliwy, plotkarski, oszczerczy sposób mó
wienia, robić plotki, oczerniać kogo’ od XVI w., trzymać język za sękami 
'milczeć, dochowywać tajemnicy’, ni/eć językiem 'dużo, niepotrzebnie mówić’ 
od XVr w. (też diak, np. kasz. jącrfcą «il-oc *ts.’, Sychla SK), języki ognia 
'płomienie’ (już w XVI w. języki ogniste, język  ogniowy); dawne 'jeniec 
schwytany dla powzięciu wiadomości o nieprzyjacielu’ od X V I w., 'naród, 
plemię, gens cer tac euinsdam lingnae’ nd XV w., dial. kasz, 'górna, we
wnętrzna część igły do wiązania sieci, stanowiąca ostrze zwrócone ku dołowi’,
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' Półwysep l i d ’ (Syehlu SK), także w różnych nazwach hot., up. jeleni 
język  'Scokipendriuni offieinarum’ XV— XVIII w., wolowy język  'mio
dunka plamista, Pulmonana offieinalis’ X V — XVI w., owczy język 'ts.’ 
XVI w,, psi język  'Ancliu.su oftieinalis’ XV— XVIII w. (w X \ w. leż język  
sobaczy), ptaszy ; ptaezy język 'owoe jesionu, semen frim ui’ XV w., w X \'l w. 
również język anat. 'języczek podniebienny, m u ’ (SP XVI IBIj), polub. 
józ ik  {* języki) anat. 'lingua', jbzaiCe num.-aee. pk i*języky), dluz. jeżyk -kn 
anat. 'lingua* (ml XVII w., Schiister-Sewo K\V 438. też diuk, Fasske Vet- 
sclitiu: przen. 'ryjek pszczoły’, Muku), 'nimvał (w tym znaczeniu nowe, 
S< huster-Śewe I. c.}, bot. jeleńowy j izyk  'Scołopendriurn oificinanm i’, 
wólowy jeżyk 'Anchusa offieinalis’, psowy jeżyk  'ostrzeń pospolity, Byno- 
ginssum offieinule’. cerwjony jeżyk 'Anchusa tiueloriu’ luli ' Buglo.ssu rubea’, 
giuż. jazyk -kn anat, ’li nguu’ (ud XVJ1 w., Meli ust er-Me wc EW 437. leż d ial.. 
.lentscti Eodewitz), 'mowa’ {od XVIII w,, Melin ster-Meswc EW 13H), czcs, 
jazyk -ku iiiiitt. 'lingua’ (od XIV w., też diak, Lamprerlil Opawa), Yoś po
dobnego kształtem do języka, np. część spustowa zamka, wyodrębniająca 
się ezęść buta’, 'płomień buchający w pony’ (np. ja z y k y  «Awć). 'mowa okre
ślonej grupy społecznej’ ml XIV w., stezes. jnzyk -ket : -ku ((iebnucr 11MB 
III I, 32) X H — XV w. leż 'naród, narodowość’, w stałych połączeniach 
np, zle jazyky, zli jazy korć 'ludzie mówiący źle o inny eh’, mit zły jazyk  'mó
wić złośliwie’ (MM.lć'; już stezes. XV w.. (Jehauer Ml,), driet jnzyk za suhy 
'milczeć, zachowywać tajemnicę’ (MS.JB; por. stezes. XVI w. Kecliti jazy ku 
zit zuby m ivali, Gehauer Ml.), mi iii jazy kem 'dużo mówić’ (SKJBh bot. jeleni 
jnzyk  'Seolupcndri urn wulgare’ od XV w.. wolsky jazyk  'Anchusa offieinalis’, 
psi jazyk  'Byimglnssum offieinule’ od XV w., diak boran! jazyk  'babka lan
cetowata. Plantago lanceolata’ (Pfir. slov.), stezes. XV w. roluj (: wolowy) 
jazyk  'Buglossu’ (t.łebauer BI.), sta. jazyk - ku unal. 'lingua’ (od XV w., Uy- 
śanek Zi ] ,  kn,; też diak, np. liipka Ińtluotrenć. (12), 'przedmiot przypomi
nający )iodluźnym, wąskim kształtem język’, np. jazyky platnrńa, ohnivć 
jazyky  o 'wysoko płonącym ogniu’ (diak 'część śme u wozu’, M,\kS XIX -132), 
'litowa; mowa jakiejś grupy etnicznej lub społecznej’ od XV w. (Hyśanck I. e.), 
mut’ zly jazyk  'mówić uszczypliwie, z zamiarem urażenia kogoś’, dlhy jazyk  
o 'gadatliwej kobiecie’, drzat' jazyk za żabami 'milczeć, zachowywać tajem
nicę’, jazyk za zuhy\ 'milcz!, milczcie’ !, mliet' jazyknm 'ciągle i dużo mówić’ 
(MiSJ), bot. w nazwach (zwłaszcza ludowycli) roślin mających liście wąskiego, 
podłużnego kształtu, np. psi, volovył jazyk  'Anchusa, farbownik’. jeleni 
jazyk  'Mcolopcndri um wulgare’, hadf jazyk  ' ( )i>!iioglussmn’ (Buffa SBN 300);

sle. jezik -tka a nul. 'lingua’ od XVI w. (Mcgiser 1392, Uezlaj ES I 231), 
'coś podobnego kształtem do języka’, np. ognjcn jezik, jezik z eona (u Plc- 
tcewnika też 'wyodrębniająca się część buta’. 'wy«łająca deseczka w‘ ulu’, 
'śnica wozu’, 'część spustowa zamka’, 'trzóslo u pługa’), 'mowa; inowai ja
kiejś grupy etnicznej lub społecznej’ mi XVI w. (Mcgiser JS92), drzati jezik 
(za zobmi) 'nie nie mówić, milczeć.’, jezik za zobel 'milcz!’, imet.i daty jezik 
'dużo mówić’ (Pleterśnik. S8K.1). boi. np. wołowski jezik  'Atulmsa’, jelcnow 
jezik  ’ 1 diylittis setiUipeudriiim’, kaćji jezik  'Opluoglossimi’, pasji jezik  'By- 
noplossuin’ (SMKJ, Bczlaj ES I 232: leż diak, ZN#() X X X I ióti), wolovji 
jezik  ‘Scolopcndrimn wulgarc’ (PlcterSnikk diuk np. wołowski jezik  'U .’ 
(ZX7.0  1. e.l, kaćji jezik "Orcbis mario’ (ib .), ech. jezik  m. (dial. jezik : jezik, 
Fdezowić Kos.-Met.; ezakaw. jazik,  BI t k I 373, Juriśić Vrgada. lizaka w, 
też z metatezą zajik, np. Juriśić o. c., HDZ 1 183, 11 JAZ w. v. je z ik ; u Vuka



z ( 'horwarkiego 1‘rzymnrza zaik) auat. 'lingua’ (ml XIV w,, K.JAZ; też diak, 
Yuk, C'Uk 1. c., .ItiriSić 1. c„ Eiezowić 1. c., Kuse bat Bamngartm i), 'coś, co 
jest podobne kształtem do języka, np. wyodrębniająca się część buta: 
część spustowa zamka; kręcąca się część; klekot k i; serce dzwonu (mi X VI ] w.); 
wąska, wydłużona część, kawałek ziemi, lasu itp.; płomień; dym, mglu itp. 
wznoszące się w górę, wstążka płomienia, dymu. m gły itp .’ (diak np, 'drew
niany prę) piły. którym naciąga się powróz’, 'część listw y kołowrotu’, 'górna 
przednia szpiczasta część serdaka’, E-SAN), 'mowa’ (od XIV w., K.J AZ: 
też diak. Vuk, Koscłml 1. e.), 'jeniec wzięty do niewoli w celu zasięgnięcia 
informacji o nieprzyjacielu’, przęśl arz, 'naród’ od X II w. (KJAZ, KSAN), 
dutj jezik  imali 'być gadatliwym, mówić dużo i szkodliwie, plotkować o in
nych’, tao jezik  'skłonność do ob mawiani u; ubniawianie, oczernianie’, zli 
jeziri  'ludzie mówiący źle o innych, lubiący ol ima wiać’, ognjeni jezik  'płomień’ 
(li.JAZ z Biblii z XVIII w. i u Yuka w przekładzie Nowego Testanien1.nl, 
drfati jezik za z uh ima, i za zitim 'nic nie mówić, milczeć’ (11,1 AZ, liŚA N ), 
jezik za żubr', 'm ilcz!’ (Vnkj, mljrti jezik om 'mówić dużo, bez umiaru, bez 
przerwy, paplać’ (URAN), bot, jezik, diak zaik, znjik (z metatezą, zob. wryżcj) 
'Cyiioglossum’ (Simonović HU 157), volovi jezik  'Anehusa offieinalis’ od 
XVII w. (Belustenec, R.JAZ), volovski, volaji, volovni jezik  'ts.’ od XVII w. 
(U.)AZ), jeleuji jezik  'Hcolopendrinni vulgare’, jelenski, jeleni*v jezik  'ts.’, 
vrapćji (diak vrepći. RHAN) jezik  'nawrot polny, Litbospermum aiwense’ 
(K.l AZ, Simonović o. e. passim), scs. umai. 'lingua*, 'mowa’, 'glos’,
'naród’. pk 'poganie’, Irnlg. C3u k  auat. 'lingua’ (też diak, np. (.lc.ruv,
BER I -183, BDiak 111 d i, VI 118, 171, V I11 233), 'coś podobnego kształtem  
do języka, np. część spustowa zanika; zwężona część płomienia (w połą
czeniu urn tu flJMtf): serce dzwonka’ (u Gerovu też np. 'pęcherz, torebka, 
z ikrą rybią; część łapki, na którą zakłada się przynętę; część, pługa, do której 
przykręcony jest lemiesz’; diak 'riicboiua część m iędlicy’, Htojkov Ranat, 
B lliak  X dii), 'mowa; mowa jednego narodu’ (też diak, BDiak IM d l, V III  
233), u tlerova także 'naród, plemię’, rzadko 'jeniec wojenny schwytany  
dla zasięgnięcia informacji o nieprzyjacielu’ (RROD), 3jiume e3uifit pot, 
'ludzie mówiący źle o innych, plotkarze’, owa dbeiw  c?u k  'być bardzo gadatli
wym ’, orueiui ezuifu ( lib K E  z Jaworowa, por. u (łcrova Voacmn ejm/ii 
tiaciMiiK 6: nonuxa cTpexaTa), ófn^fc cu esuKa! 'milcz!’, por. poi. turni ch ezuna 
3iid 3Wvme 'mówić uważnie, nie mówić byle czego’ (KBE), mcji.h c e.nma cu 
'mówić dużo, licz umiaru, paplać’ (lłB Ii), por. też np. Hautctta no-3.i[e ec ie  
ot uo>ku; Hawa no-cjiajpco ot e:ntna h no-ropmino ot nero (tlcrov), bot. 
ni*. nojicKH mu u c.tchckii C3uk 'rścolojiendrium vulgare’, maretl. ja3UK auat. 
'lingua’ (też diak, np. lteiter Titov-Vclcs), 'coś podobnego kształtem do ję
zyka, np. wyodrębniająca się część buta; wydłużona część płomieniu’ (diuk 
też 'część brony’, Rei ter o. c.), 'mowa’ (diak leż np. iv^ik 'lingua’ (auat.), 
'mowa’, miś ingik 'nasza mowa, gwara’ (Małecki S\V), w stałych połącze
niach np. óojii e eo jaaUKom 'mówi dużo i szkodliwie o innych, obmawia’, 
.ipmirrc jazuifu ‘Indzie mówiący Złe o innycii, lubiący obuiawiać1, jasny u 
ti.ia.uen ‘płomienie’. ópstcu cu eo j<33UK0>n ‘milczy’;

strus. u(uKt. unnt. 'lingua* od X III w,, 'mowa’ od XI w., 'naród,
plem ię’ ud XI w., 'jeniec wojenny schwytany dla zasięgnięcia wiadomości 
o nieprzyjacielu’ od XII w. (w X II— X III w. wyjątkowo też ' przewodnik’, 
'zeznanie świadka’, 'zapis testam entowy’, pk 'innowiercy’ tul X I w.,
rns. S3MK -KÓ anat. 'lingua*, 'coś podobnego kszlaltcm  do języka, np. serce



ę-zykt 113

dzwonu (też 11 Dala); podwodna mierzeja Indowa’ (Opyl, Dal), 'drą# łączący 
części bryczki’ (SkwaiŁ Don.), hjuk m aa nipa 'ruchoma czyść m iędlicy’ 
(Dal, RURO, iślocan. No cosybir.), H3UK sawna 'część spustowa zamka’ 
(l>al), .i.mK u .'iDByuoie 'ruchoma część puści, pułapki’ (ilu), 'mowa, sposób 
wyrażania myśli, charakterystyczny dla jakiejś grupy społecznej lub 
jednostki’, 'jeniec wzięty do niewoli dla zasięgnięcia informacji o nieprzy
jacielu’, przęślarz. 'naród’, w stałych policzeniach np. fl.umHfciii JUbiK 
y noro o 'człowieku gadatliwym, mówiącym nazbyt dużo i niepotrzebnie’, 
3Jibie H3uKu o 'ludziach lubiących obmawiać, mówić źle1 o innych, o p lo t
karzach, oszczercach’, diak do.rewii H3biK o 'człowieku niepohamowanym  
w mówieniu’ (Rloyaib Kjazan.), mimu n Aa mchu 'płom ienie’, depneamb n3biK 
3a 3yóa.Mu 'milczeć, nic, nie mówić’, pot. MOAonib H3biKo.it 'dużo mówić, m ó
wić byłe co’ (też diak, np. Eliasów Za baj kalce), bot. BoaoiiHii H3btK 'ostrzeń 
pospolity, Cynoglossum nffieinale’, ojieiinn nsbia 'Scolopendrimn offici- 
narum’ (Dal), ukr. h3uk - kó aiu.it. 'lingua’ (też diak, Hrinćenko, Żel.), 'coś 
podobnego kształtem do języka’, np. Bornani H.nttiu 'płom ienie’, diak np. 
'ruchoma część klucza składającego się z dwóch płytek’ (Ilrinćenko), 'wąskie 
pasmo lądu, ziem i’ (Żjek), przestarz. (wg RUM) 'mowa’ (od XV w., RRU.M; 
też diak, Hrinćenko, Żek), przestarz, (wg SUM) 'naród’ (od XV w., RRUM; 
leż diak, Ilrinćenko), ‘jeniec wzięty dla zasięgnięcia wiadomości o nieprzy
jacielu’ (też diak, Ilrinćenko), 'serce dzwonu’ (RUM), stukr. X V  w, też 'te 
stam ent’ (RRUM), w stałych połączeniach np. 3,-ii rjuku 'ludzie zajmujący 
się plotkami, oszczercy’, óoezitu h3uk 'człowiek gadatliwy; gadatliwość, 
nieumiarkowanio w mowie’, TpjiMaTn (depyteamu) h3uk (h3Uko) 3a 3y 6a.nu 
'milczeć, nic nie mówić’, MOAornu H3UKOM 'mówić szybko, byle co’ (RUM), bot. 
vofovyj jazyk  'Anclmsa uffioinulis’ (Makowiecki Sk bot. dii), brus. H3MK-kó 
nnat, 'lingua’ (też diak, np. Sal e mik Cerv., P>jalbkević Mohylew, Bcjaśkowie 
(Irodno), 'coś podobnego kształtem do języka’ (np. Rjbtni nosibiAtn 'wydłużone 
części płomienia,’, H3biK miana 'serce dzwonu’, diak H3biK i(epnim>i, MHJiKi 'ru
choma część m iędlicy’, Saternik 1. c., &atalava 11DS, keks. Polesi,ja 280), 'zdol
ność mówienia, przekazywania myśli słowami, mowa’, 'jeniec w zięty dia 
zasięgnięcia, wiadomości n nieprzyjacielu", w stałych połączeniach, np. 
doy/i H3biK o 'człowieku gadatliwym, mówiącym dużo i niepotrzebnie’, 
3,ibiR h.wkż 'Judzie lubiący obmiiwiać, mówić źle o innych, plotkarze, 
oszczercy’, TptimauL ,H3biK 3a .tyóaMt 'milczeć, nic nic mówić’ (TBBM), 
Ma.wifb H3biKo.n 'mówić dużo, bez umiaru, byle co’ (też diak, np. Sater- 
nik k c.), bot. ii]). Ba.aoBbi H3btx 'Anclmsa officinalis1 fKiselevskij B oi, 
sk). ~
ęzyfbkiz ~~ pok języczek -czka cleni, od język, dłuż. jćzyck -cka dcm. od jeżyk, 
gluż. jazyck -cka dcm. od jazyk,  czcs. jazy eeh‘ -cka dcm. od ja  tyk,  sla. ja - 
zyćt k -fka dem. od jazy Ir,

słe. jczicck -cka dcm. od jczik, seb. jczicak -Ćka dem. i hip. od jczik-,
stros. XVII w. HJbiwcb, ros. H.ibihók - uku dcm. od hjmk, ukr. hjuuók 

-'tad dcm. od hzuk, brus. H3iaÓK -uad dem. od huk . ~~
ęzyibCbi —- sic. jezjrec -ćcn dcm., sch. jezićac -ćca dem., Irnlg. e3 uacą dem. 
od anal . ejn/t.

Psi. { ])ęzy-kb z sof. -In, (zol*. 1 Sił, por. kamy-kb, pnim-ykb) od *(j){ 'y  (za- 
c iłowanego być może szczątkowo w' psi. (pir-ęzb, zob,). W poszczególny cli 
językach slow. istnieją też zicykle ekspresywne wyrazy wskazujące na 
podstawa*we ęrr-: poi. jęzor 'język’ (zgrubiałe, pogardliwe) od X V II w. (p. Rluw-

—  S ł o w n i k  p r a s ł o w i a ń s k i ,  t *  V I
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ski S E  I  5 7 9 — 80), gluż . j a z o r i ć  ' j ą k a ć  s ię ’ (S r  l i lis te r-Se  we E W  138), jmi!. 
d ia l,  j ą z k i r f t i c H  ' p l o t k a r k a '  ( S y c h ta  S K ) ,  sio. d ia k  d o le ń sk ie  j ( z a l i  ' jąkaci 
się’, u D a łm a t  in a  j e z a i i  j e z i k  (1 'lot e rśn ik ) ,  ros. ilial.  m a m b  'o b ie c a ć ,  d a r  s łow u’, 
m u m b c n  'ts.*, m u m m i b  t u m b o  w sk ie  'g a d a ć  bez  p r z e rw y ,  p le ść ’, 'p a t r z e ć ,  
g a p ić  się  w y s u n ą w s z y  język* (O p y t ,  H al) ,  soli. j e ż a  h ip .  od  j e z i k ,  d i a k  c z a r n o 
g ó rsk ie  j e z m a n  'm o w a ’, 'u m o w a ,  rad z e n ie  s ię ’ ( E S A N ; o suf. -m u n I 131), 
u k r .  dz iee .  . m e  m .  ' j ę z y k ’ (ITrinóenkn, u Żel.  A 3 b 0  m .  ‘t s . ’ ).

P o d s ta w o w a  ę z y  b y ło  w y ją t k o w y m  w  psi.  m a .seu lim m i na -ń  (zob. niżej 
o d p o w ie d n ik  i r a ń sk i ) ,  po r .  z le j  s a m e j  d z ie d z in y  s e m a n ty c z n e j  fem . n a  -ii: 
b r y  b r o w ) .  D o k ła d n y  o d p o w ie d n ik  p ie rw o tn e g o  ty lk o  w l ia l t . :  s tp r .
i m u - t c i s  *ls.’ ( za p ew n e  też  m , ,  n o m .  wg aec. i m u  w i n -  z p ie rw o tn e g o  * i n s  u }. 
W y r a z  n ie w ą tp l iw ie  Odziedziczony. I n n e  j ę z y k i  ie. w y k a z u ją  w t y m  s a m y m  
p o d s la w o w y m  z n a c z e n iu  n a z w y  id e n ty c z n e  b u d o w ą  ale z p r z e k s z ta łc o n ą  
s a m o g ło sk ą ,  a  zw łaszcza  sp ó łg ło ską  s y la b y  I .  P ie r w o tn ą  p o s ta ć  ie, p o z w a 
la ją  z re k o n s t r u o w a ć :  s i ląc ,  d i n g u a ,  g e rm .  * t u n g ó n  (gne. ł n i j y o ,  s tn o r d .  t u u g u ,  

Btwnieni.  z n n g a ) ,  w sk a z u ją c e  n a  ie. f h j g h n ,  d u g h u d .  Hsk n i ż u ,  p o m in ą w s z y  
z m ia n ę  nag ło su  (p. n iże j)  tzn .  za n ik  d -  (por. d f y < >  : l i t .  U g a ś )  k o n t y n u u j e  
d o k ła d n ie  ie. d y / j h u . Z m ia n a  nag ło su  jest je*!!!;"!!! ze sposobów  celow ego 
z n ie k sz ta łc e n ia  p ie rw o tn e j  p o s ta c i  ie. p o d  w p ły w em  ta b u  (o d w iec zn y  lęk 
p rz e d  z łow rogą  m o c ą  zlyeli j ę z y k ó w )  w p ły w a ją c e g o  n ie ra z  n a  z m ia n ę  p i e r 
w o tn y c h  nazw' części c ia ła  (p. H a v e r s  N R S  00, J 20— 1, 122— 4). P o d o b n ie  
a t i rk  l e n g  ' l i n g u a ’ (temat, n a  -rt) w y k a z u je  sekunda*  n r  t -  zam ias t  d - .  N a j 
c z ę s ts z y m  sp o so b e m  ce low ego z n ie k s z ta łc a n ia  p ie rw o tn e j  p o s ta c i  ie. j e s t  
a d id o a c ja  d ro g ą  e ty m o lo g i i  ludow ej d o  k on t y n u  a n t  ów ie. l e i r j f i -  (p. I b z n t i  

l i ż ę ,  po r .  ros, d ia k  a r 3u k  ' język*). W yjątków-o (p, n iże j  o d p o w ie d n ik  1oeh.) 
s p o t y k a  się  t eż w  te j  s a m e j  fu n k c j i  m et ulezę ,

W  t y m  s a m y m  p o d s ta w o w y m  z n a c z e n iu :  l i t .  t i e z i n ń s  (nagłos pod  w p ły w e m  
l i e i l i  ' l i z a ć ’ ), la r ,  l i n g u a  (!-  z l i n g a  ' l iż ę ’, o s ta re j  p o s ta c i  d i n g u a  p. w yże j) ,  
m m .  l e ż u  l e z r i  (od X w, też  ! i z u  ze s t a r s z y m  - i - ;  -e- s e k tm d a n ie ) ,  nag łos  
w g  U z { a n ) e m  ' l iż ę ’, a w e s t .  h i z u - m . ,  h i z u d  f., s t in d .  j i h r t i  f. (p rzed  a r y js k i e  
t j i i j h i j d  •( * d a f f h - i j d ,  - i -  z U h -  ' l iz a ć ’), Toch. A  I d u  t u  (met a t  cza  z *  t a n k u ) ,  11 k a n -  
t i r a  (m eta t .eza  z * t o n  k w a ) .

-Język jes1 o r g a n e m  k ie r u j ą c y m  procesem, m ó w ie n ia ,  s tą d  p rze n .  (aynHi- 
docli a) 'm o w a ,  zespól w y ra z ó w ,  z w n i tó w  i fo rm  u ży w a i iy c b  w  celu  p o r o 
z u m ie n ia  się*. T en  s a m  rozw ój z n a c z e n ia  up.  w  lac .  l i n g u a ,  g r .  yXtoerca. Ale 
z n a c z e n ie  'Jud ,  naród* je s t  w ę d ro w n ą  k u lk ą  z ś r lac .  l i n g u a  (Mcillct SC 515). 
p o r .  też  gr ,  y/.ćjoriK ' j ę z y k ,  mowa* : 'n a r ó d  m ó w ią c y  o d r ę b n y m  ję z y k ie m ’. 
P ó ź n ie js z y m i  w ę d ro w n y m i k a lk a m i  z j ę z y k ó w  e u ro p e jsk i  cli i k la sy c z n y c h  
są  też  liczne w szędz ie  rozpo  wszech ni one złożone t e r m i n y  b o ta n ic z n e  ty p u  
e l n i b j b  ę z y k b ,  r o l o n j b  ę z y k b  (p. R o s ta f iń sk i  S y m b o lu  99, M aehek  fi S E  33— 3 t) .  
O w czesne j  ka lce  b i z a n ty j s k o -o r ic n la ln e j  w z n a cz en iu  ' j e n i e c  s c h w y ta n y  d la  
p o w z ię c ia  w iadom ośc i  o n ie p r z y ja c ie lu ’ i o w y ra ż e n iu  d o s t a ć  ( s c l n r y t a r )  
j ę z y k a  p .  M o ra v e s ik  l . J S E P  IV ,  19*31, 3-1—-7, IMezia A c ta  A n t i ą n a  \ S H  
X  4, 1962, 399— 402.

Mc i llet f i l .  171. 267. 335 , B c rn c k e r  S E W  I  270 . T r a u t  m a n n  U S W  27*', 
T i f iu l in a im  A P SD  347, P o k o r n y  1 E W  223. Y a s m e r  K E W  I I I  485 , F n ie n k e l  
R E W  3 6 9 — 7*1, S ław sk i S E  1 580— 1, S kok  E R  I 781, Hezlaj E S  1 231— 2. —  
M ało  p r a w d o p o d o b n e  ( t ru d n o ś c i  m o rfo lo g icz n e  i s e m a n ty c z n e )  p r ó b y  dalszej 
e ty m o lo g i i :  M acłiek  E S 2 218— 9 n a w ią z y w a ł  do p sk  o z b k b  'wąski* (ie. a n g h i t - s  

' t s . ’). —  E S S M  V I  74— 5 d o p a t r u j e  się tu  z łożen ia :  człon 11 łączy  się z ie.

Utyk*___________ ___________



tjhtu-. psi. z traf i zorn 'zwać, wzywać’, człon I w bsk iniu- bieży z praep. 
rn 'w1. -- Zob. (ni)solpiti, tam o (ry ),<tolpiti [ęzyko), p, Amidu, Klim. 1982 
(1985), (55— 70. ' K. II. —  F. 8.

ężibaba: pin. też ędzibaba 'mityczna zla istota n mocy czarodziejskiej pod 
postacią brzydkiej stameby*
ęiibabai ~~ czas. jriibaba 'według wierzeń litdowycb szkaradna st ameba 
o nadprzyrodzonej mocy, nieprzyjazna ludziom’, przen. 'zla, kłótliw a ko
bieta’, .sta. j r  i  i baba 'postać z bajek, przedsl awiona jako stara, obrzydliwa, 
zla kobieta: strzyga, czarownica’, też diak (Stan islav Lipt,ov 153, u Kalała 
jtniibaba), diak także przen. 'zla i mściwa kobieta’ (Pipka ltolnotrenć, 
120 ) :

s!e, j ł i i  baba 'mityczna zla istota o mocy czarodziejskiej, w postaci ko
biety’ (SSKJ), seb. jciibnba 'zly duch, który według wderzeń ludowych  
przynosi niepogody’ (HSAN, Eniat .1F II 281).
ędzibaba' poi. diak kasz. ją ; cha ba 'kola et a cheiwa, pysloct o, jędza’, 'cza
rownica, wiedźma.’ (Hyclita SK), sla. diak jrndz' ihaba (Kalał):

ros. dial. et u-óaóa 'ba ba-jędza, wiedźma’, 'zla kobieta’ (SHNG), nkr. 
diak zi3ióófm 'wiedźma’, 'gąsienica łlumbux rubi* (Hrineenko).

Zasięg wskazuje na nowe złożenie z ęźiU i baba, o Imdowie Handke PJ 
PAN* 81, s. 99— 192, Milewski ITO 111—2 (tu też. o typie ędzi-baba). 

Policka IIES II 2511 lin. A*, II.

ę./iti f ię  : zacb. i pld. też ędziti rdza 'przejawiać zlo, złościć1, zwykle z pron. 
sę 'przejawiać zlo, złościć się’
ę/iti (*f): ~  rek tnsti akcja oparta na compositum ęźibaba (p.). o scli. jćźiti  
tsc ]i. r i i i i .
ędziti: po], diak kasz. rzadkie jrfjrr są, jifćr. są 'złościć się’ (SyriiUl Slv),
sla. diak jr tii '  'złościć, szczuć, iiodszeznwać, podjudzać’ (Kalał);

śle. jcziii -im 'gniewać, złościć’, jcziti sr 'gniewać się, złościć się’ (t.eż diak; 
w XVII w. j fz i t i  sc 'indigne ferre’, Pleterśnik, Hezlaj EH I 231); soli. dial. 
jćd ti.jrzim  'złościć, gniew ,ić’, jcziii se 'krzyczeć na kogoś; złościć się’ (KHAN), 
dawne XV i X V Ił w. izjdziti sc izjdzim sc 'rozgniewać się, rozzłościć się’ 
(IM A /. Skok EH 1 789). ~

i łenominat iva oil ęga, rdza (o budowie p. I 57). Niektóre z wyrazów po
dartych pod ęthiii mogły powstać późno na gruncie poszczególnych języków  
slow. A*. II.



£da ‘czynność jedzeniu, osuw’, 'pokarm, pożywienie, eibtis, esea’
poi. dial. kasz.-słi. jada  'posiłek, pokarm, strawa1 (np. To jo dobra 

jada), 'ciepły pokarm dla zwierząt domowych’, np. śćińa jada  (Kyehta S K ; 
A J Iv I ni. 4tt cz, II 135—6; 'jedzenie dla zwierząt domowych i ludzi’, por. 
Hzetełska-Feleszko SF.PS VIII 132— 3), też 'czynność jedzenia’ (Lorentz 
PW), poza tym dial. jhla  'gardziel, przełyk’ (tylko 8W  licz podania źródła, 
z przykładem: Wzion go za jede)\

bulg. z r. 1840 Ada 'smak’ (I>uvernois II 2ł)I3: Tin obołhhh HHMaxa no6pa 
.ida);

stres, n>da X V II w. w przykładzie: żfCapaB.ub ne Kama, eóa ne Hania 
(iSP.I X I— X VII), ros. eóa (u Dała też .uda 'czynność jedzenia, np. Becb Aem> 
eóa fla miTbe ngeT, też diak, ti]t. Slovan> Ujazan.), 'jadło, strawa, poży
wienie, posiłek' (SSRJ, Dal), dial. eóa ‘apetyt’ (Sit .NO, 8 lovai‘t  Ujazan.), 
rycuHaa eóa 'potrawa z jarzyn: ogórków, pomidorów itp.’ (HIovari. Don.), 
ukr. iód 'czynność jedzenia’, 'pokarm, pożywienie’, ilial. też "czynność 
jedzenia’ (Żel.), brus, nód 'czynność jedzenia’, '.pokarm, pożywienie, jadło’ 
(THliM), też dial. (lip. Nosoviu, lijalbkević Mohylew, śaternik flerv.). ---

Nomen ae.tionis )  nomen aeti od łxU Ó mb, o 1 unio wie p. 1 łio. Kontynuuje 
ie. eda; lit. eda 'czynność jedzenia’ (LKŻod.), lot. ęda 'przynęta’, pl. fdatt 
'pasza, żareie’, 'zgryzota, dręcząca troska, zmartwienie’ (Miihlenbach i 
572), striotd. dla 'żarcie’.

Trautmanii UH W lit!. Fraenkel LEW 125. ESSM VI 38, Pokorny IEW  
288, Iinlthauscn VEWA 7. T. Az.

edaĆŁ zob. ćdaka>

*edadlr>. Rekonstruowane przez HSSM VI 38. Ale rozbieżność zmuszeń w po
szczególnych językach slow., produktywność rormantu a także sekuiidarnn 
podstawy deiywacyjne wykluczają prasiewianskość. F. A.

edakr. eda Ida phi. : phi. ed‘akli> ód'a!;'a : phi. eduć i> ód ar'a 'człowiek dużo je
dzący, żarłok, edax’
łdakt: ]iul. dial. jailak -ka 'człowiek dużo jedzący’ (I*F IV 201), czcs. dial.
jedak -ku 'język’ (Pfu. slov.), u Jungmanna jtdótk -ku 'gardziel; krtań’, 
'żarłok’, sla. dial. jrdtik -ka 'człowiek, który dużo je, lubiący jeść’, 'człowiek, 
któremu t rzeba dać jeść’ (SSJ, Tfahovśtiak ()rava 150);

ros. dial. edÓK -Ka ‘człowiek lubiący dużo jeść, żarłok’, 'człowiek, któremu 
trzeba dać jeść’ (SItNG), ukr. dial. ióók -aa 'człowiek, który dużo je’ (Żel., 
stąd u Ilrinćeiiki), brus. diał. sidau 'ls .’, 'człowiek, któremu trzeba dać jeść, 
stołowi!ik’ (Nar. slova 15fi, 204), idau 'ten, kto lubi dobrze zjeść’ (NS 203). —
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fd'akh\ seh. di;ii. ezanmgórskte jM dk je,dalia 'ten, klu je’ (Zore, Ead JA 
17(1, s. 209), ■
MaSbi seh. ilial. jedne -dfa 't(*n. kto je’, 'człowiek elteiwy’ (KSAN), 
bułg. pul. .ndm 'człowiek głodny, len. kto chce jeść’ (np. fldcimi M ituro, 
njjeiie MajTKo, B T li), maced. jadan 'żarłok1, przen. 'dręczyciel1. ~

Iśonien ugentis od Mli, flint i, o budowie p. 1 8*1— 90, 102. Bliskie budową 
bu*. (dćT.r -(tria 'żarłok’. Por. idokb. T. Sz.

fdati 1. >’daj ii 'jadać, wielokrotnie jeść’
(--■ poi. jadać- -dam 'jeść, posilać się co jakiś czas, jeść od czasu do czasu, 

jeść zwykle’ (też diak, np. Syrii la SK, Lorentz P\V, 1 lejna RK.IL X X II  
238) od XV w. (w X V w. tylko ] przykład 'edere, eibtim sumere’, poza tym  
w stpoł. tylko z pref.; w XVI w. już częste jadać'spożywać pokarmy, posilać 
.się’, przen. też jadat- z kim 'współżyć, przestawać z kim’ ), dłuż. tylko z pref., 
np. hohjMaś 'nhjadać, obgryzać.’, ezes. jidali  'często, regularnie jeść., jadać’ 
od XV w. (st ez.es. jiedali - aj u);

słe. j/:dnti -am 'mieć zwyczaj jeść, łutiić jeść, jadać’, scłi. dawne XVII w. 
i u Stnłicia jfdait jedli m (akcent wg H.T AZ) i ter. do jeśli, np. Meso n pętak, 
u siibotu ne jidali  (11,1 AZ), wyjątkowe jeiiati ee jlddiu se 'gniewać się’ (KŚAN: 
ł przykład), ses, tylko z pref. ei.HtyrrH - iiir 'zjadać’, es. maatn -.kr 'edero’ 
(Miklosich LR);

wirus, hjjtm, od XI w. haith - jur ‘jeść’ (SIU  XT-—X V II, Srezn., ESSM 
AT 39), ros. pot. eddtrib -aio 'jadać’ (SSRJ, Dal, też diak, JdllSG), ukr. 
idami* ~(iw =  ros. edcinib (DES, HUAI, Hrinćenko). —

Ker. do fet i <nib, o budowie jj. T 47. T . Sz.

ćdati 2. zob. edoyati 

edenfcjc zob. estbje 

ćdera zob. edero

edero n, (pi. ćdera) : ćdera, Mera m. wseb. 'pokarm, pożywienie, jadło’
idero: ~~l ros. diak edepo 'potrawa, pożywienie, strawa’, może tu też należy 
z pieśni lud.: 3a rt; mdepa caxapnu>i 3a to noii/io pa3»o ntanoe. r-~ 
iderb'. ros. z. bylin mdepbi w przykładzie: IIpnexa/ut hc jio. ih floSpm mo- 
.:K>;pp,r ero ygajtbie npmie3;nr nirrepti n ibdepti ucfiKiie (Eckert ZS X IX  
491: acc. pk od Mnfb), diak tidep -pa : -py 'potrawa, jadło, sl rawa’ (np. olo- 
nieekie: Mnoro bni.ro y SaTiounai u nirrepy k udepy), diak także edep -pa 
'żołądek’ (co do rozwoju znaczenia por. np. bulg. diak ńda.io 'pożywienie, 
pokarm’ : ukr, diak idaAo 'żołądek’, inne przykłady jak np. lit. edenue, 
'to, co się je’ ; 'gęba, pysk’, j), Lckert 1. c. 492). ~

Bor. 1. Z wrLórną singuiaryzacją pierwotnego pl. edera (por. np. es la. f., 
p. fsli; slbza, p. Sławski SE V 451); stros. z r. 1052 mdepa 'pokarm, po
żywienie, jadło’ {również w połączeniach nirrepa mdepa, zob. SIIJ X I— 
X VII), ros. diak edepa, udepa 'ls .’ (SKNG).

2. Wskazująee na folerb lub uiero: z XVII wr. Kynirfb lia edepy, uto mc 
erami y moc x.ie6a (Eckert 1. e. 191).

Derywat odpici wdastkowy od foli (zob.) z suf. -ero : -erb (podobne budowlą 
formy p. II 23— 1). Ślad ie. tematów na lit. edrń 'pokarm’, gr. slSatp
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(< *ESfap) 'ts.’ (Frisk GE W 1 145), het. atri 'jedzenie, pokarm’, luwljskie 
adri 'ts .’. Ka możliwość pierwotnej heteroklizy wskazywałoby idrnę (zob.), 
por. przytoczone wyżej gr. slSap, pl. eftSonra (pierwotny temat na -rjn~). 

Eckert ZS X IX  491— 9. ESSM VI 39— 40. ' T. Sz.

edert zob. ćdero 

ćditi zob. edoyati

edivo : phi. i wsch. estivo 'to, co się je, jedzenie, pożywienie, jadło’
ćdivo: stpoi. XV w. jedzitco 'potrawy, artykuły spożywcze, oibi, epulae’,
w XVI w. jedziwo 'żywność, pożywienie’ (SI* X V I JBL z Murmelinsza), 
ezes. dial. jedziwo 'jedzenie’ (Kott l)od. DSM), sla. jedieo 'jedzenie, pokarm; 
artykuły spożywcze’ (SSJ, też dial. Ilabnyśtiak Orava 100);

sle. jednio 'żywność, wikt, pożywienie’ (Rlet.erSnik), sch. jediro 'jedzenie, 
pożywienie’, 'przyjmowanie pożywienia, jedzenie’ (RSAN), tmlg. rzadkie 
ndueo, dial, Aótteo, uddusy, uadeey, udueó 'pokarm, pożywienie’ (RBKE, 
Gerov, BDial, IV 201, V 209, VI 10);

strus, «i«K0 'pożywienie, pokarm’ (Srezn.), ros. dial. edmo, eduso 
'jedzenie, pokarm' (9RNG). ■—
(stivo\ sle. jestivi> 'produkty spożywcze’ (Pleterśnik), sch. jextłro i jest ino 
'jedzenie, pożywienie’ od XVI w. (RJAZ, RSAN):

ukr. tcmueo 'artykuły spożywcze, żywność, jadło’ (tylko Ilrinćenko). 
l ‘or. os. ncTMBi.HŁ 'edulis’ (Miklosicii LI1).
Od emb (*ed-mb) esti, formacja entivo oparta na pierwotnym partie, praet. 

passivi O tworzącym coli. suf. -ivo p. Yaillant GO IV 7 I .'1—5, Sławski
SE V 288.

Por. Trnbacew E t im. 1973, 1 fi, Yarbot VJa 1970, 6, 37—8, ESSM VI 
54. T. Sz.

edlo 'czynność jedzenia’, 'to, co się je, pokarm, pożywienie’
~  poi. dziś przestarz. jadło 'to, co się je, pokarm, żywność, pożywienie, 

jedzenie’ (też dial., np. AJWlkpol, I m. 107, słi. iadlo, uodło, Lorentz I‘W, 
śląskie iotjduo, jodło 't:s.‘, Ołesch Saukt Aimaberg, Zaręba Siołkowiee) od 
XV w. (Sławski SE I 185; w XVI w. jedlo, to dziś dial. płu,, rzadziej jadło  
'pokarm, pożywienie, eihus’), dial, jadło też ‘pokarm dla zwierząt domowe cli’ 
(Karłowicz ŚGP, Dej na BKJL X X II 239), 'wikt, utrzymanie’ (Zarębą 
AJŚ V m. 810), przestarz. X IX  w. 'czynność jedzenia, spożywanie posiłku’ 
od X V I w. (też dial., np. Kucała PSM 190, Oleseh 1. e .), wyjątkowo dial. 
jadło  'usta’ (Karłowicz SGP: Młpok), dłuż. jedlo, dial. jedło 'pokarm, żyw 
ność, potrawka’, u Jukubiey XVI w. rjedlo 'Essen’ (Scłni-ster-Sowe EW 451), 
gluż. j td ło  'pokarm, pożywienie, żywność' (o zasięgu wyrazu w tym  zna
czeniu zob. Sorb. SA V m. 94), dial. 'żarcie* (Michałk Neustadt), ezes. jidło 
'strawa, potrawa, pokarm przygotowany do jedzenia1 (też dial., np. UtćSeny 
Ces.-mor. 107— 8, ji.dlo, HruSka DSCli) od X IV  w., 'czynność jedzenia’ 
od XV w. (stozes. jiedlo, Gel>auer SI.), sla, jedlo (też dial,, np. IIabovśtiak  
Orawa 134) 'pokarm, żywność, pożywienie’, 'czynność jedzenia' (SSJ, Kala!};

słe. jćlo 'czynność jedzenia’ (Pleterśnik), przestarz. 'pokarm, pożywienie, 
potrawa’ (Pleterśnik, SSKJ, też dial., Tomiuec Ćrni vrh), sch. jęto  (dial.
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z a e h .  ' p o k a r m ,  p o ż y w i e ń  i e ;  p o s i ł e k ;  a r t y k u ł y  s p o ż y w c z e ’ ( w  o b u  z n a 
c z e n i a c h  t e ż  I m l . ,  l i . )  A Z ,  l i  H A N ;  u  Y u k a  'c - ib u s ’ ), b u ł g .  d i a k  A.no, ie.no, e.no 
' p o t r a w a ;  a r t y k u ł y  s p o ż y w c z e ’ ( l l e r o v ,  ( i e r o v  D n p . ) ,  r o d o p s k i e  ćao t e ż  
' ż ą d z a  j e d z e n i a ,  g ł ó d ’ (B L ) ia l .  IT 1 5 7 ) ;

r o s .  d i a l .  e.no ' ] t o k a r n i ’ ( t y l k o  D a l  I V  1 5 1 8 :  p i n . ,  w s c b . ,  t a m b o w s k i e ;  
S I t N ( I n i e  n o t u j e ) ,  u k r .  d i a l .  ( z a p e w n e  z  p o ! .) ió.ió ' t s ( Ż e l . ,  H r i n ć e n k o ,  
S t i e b e r  A . J E e m k .  m .  7 2 ) ,  s t u k i 1. X V I I  w .  ud.io * t s . ’ ( E S S M  V I  *11).

N o m e n  a c t i o u i s  ( )  n o m e n  a e t i )  z  s u f .  -lo o d  ćftti i  mb (* « f -M t , ) ,  o  b u d o w l o
I HU. T. Sz.

e d m ę  irlmenf w s r h .  ‘j e d z e n i e ,  p o k a r m ,  z w y k l e  o  z i a r n i e ,  z b o ż u ,  p r z e z n a c z o n y m  
n a  p o k a r m ,  n i e  d o  s i e w u ’ ( j a k o  p r z e c i w i e ń s t w o  d o  sim ę sim ene )

~  s t . ro s .  X V I — X V I I  w .  ro.uena ' z i a r n o  p r z e z n a c z o n e  d o  j e d z e n i a ,  d o  k a r 
m i e n i a  b y d ł a ,  w  o d r ó ż n i e n i u  o d  z i a r n a  p r z e z n a c z o n e g o  d o  s i e w u ’ , u ż y w a n e  
w  z w r o c i e  na crs/tena ujiu na tbMetia M o  s i a n i a  l u b  d o j e d z e n i a ’ ( S I 1 J  X I — X V I I ,  
E S S M  VL 11) ,  r o s .  d i a l .  ineubi p l .  ' t o ,  c o  j e s t  p r z e z n a c z o n e  d o  w y ż y w i e n i a ,  
d o  k a r m i e n i a ,  z w y k l e  o  z i a r n i e ,  w  o d r ó ż n i e n i u  o d  z i a r n a  s i e w n e g o ’ , n p .  
ira e.ueHM ' d o  j e d z e n i a ,  d o  k a r m i e n i a ,  n a  p o k a r m ’. O t o  c e M e n b i ,  a  oto  ĆMeubt, 
u r e  LKyuiae.w g o  n e c H t i ;  O t o t  x :ieG  —  n a  c e w e im i  ( ' d o  s i a n i a ’ ), a  o t o t  — - 
n a  eMenu ( ' d o  j e d z e n i a ’ ), i  Mena f, s g ,  ’ t s . ’ ( n a  cew cH a  u  n a  eMetny), t e ż  w  f o r 
m a c h  ĆMuubi, umuhw p l .  ' t s . ’ ( O p y t ,  O p y t  D u p . ,  M i r t o v  D o n . ,  S R N G ) ,
b r u s .  d i a l .  ćmb u .  ' j e d z e n i e ,  p o k a r m ,  ż y w n o ś ć ’ , n p .  OTÓHpae.M >k h t o , u it o  n a  
eMe, a  u it o  im  ceMC ( X o s o v i ć ) ,  Ema y c j m a r a  . . .  n a i r e c b J i i  ' ż y w n o ś c i  w s z e 
l a k i  e j  n a z u o s i l i ’, l e ż  cmh n .  ' j e d z e n i e ,  p o k a r m ’ , n p .  H b L w a n a q i i i i  —  l i i  n a  
ceM rt, n i  n a  oma ( E S S M  1. o .) ,  e.nbe ' t s . ’ , K o n a e r  o n a  . . .  K a p T o m n y  n a  eMhe 
( I i  a s  I o  r g  n e  v  11 r j a  n  s k ; z  l i r  j a ń s k a  z t y m  s a i  n y  m  p  r z y  k ł a d  e m  j a k o  r o s . d i a l .  
w  S i t  N O  eMbH p l .  ' j e d z e n i e ’ , t e ż  e.viua ' ż y w n o ś ć ,  p o t r a w a ’ . —j

P o r .  1. d e r y w a t  z  s u f .  -bka: b r u s .  d i a l .  ć . tn W o  ' z i e m n i a k  p r z e z n a c z o n y  d o  
j e d z e n i a ’ ( d a u s e o u  I l j a l y n i ć y ) .

2 .  a d i .  s t r o s .  X V I 1 w .  roMenubm ' p r z e z n a c z o n y  n a  p o k a r m ,  n i e  d o  s i e w u ,  
o  z U i m i u ’ ( S l t J  X I — S A M I ) ,  r o s .  d i a l .  eMmusiu ' t a . ’ ( n p .  e Menuhin o n  c c ,  
ÓMeHHa.H po>Kb, ĆMe/ii/biu n o w e H i . ) ,  &m&hhuu n e c  ' l a s  p r z e z n a c z o n y  d o  w y 
r ę b u ’ (S T IN G ) .

O d ]j i e r w i o s i k o w e  n o m e n  a e t i  <( n o m e n  a c t i o n U  o d  ts t i  imb z s u f .  -mę ~mette,
0  b u d o w i e  p .  I 12(1— 7. D o k ł a d n y m  o d p o w i e d n i k i e m  m o ż e  b y ć  s t i u d .  odm a  
n .  ' p o k a r m ,  ż y w n o ś ć ’ •( ed-mit ( p o r ó w n a n y  w  a n o  p r z e z  M a y r h o f e r a  K E W A
1 d d  z g r ,  iu f .  oSpEV«L =  s t i u d .  ddm aiu j, p o r .  t e ż  l i t .  idm ene  f. ( L K Ż o d , ; 
K u r s e l i a t .  T h e .s . :  edm m e) ' p o k a r m ;  j e d z e n i e ;  p o t r a w a ’.

T r u b a e e v  E Ś S J  ( p r o s p e k t . )  5 0 ,  E S S M  V I  4 1 — 2 .  P o r ,  edero : ederb.
T . Sz.

ć d m o  z a e b .  ' r o p a ,  m a t e r i a ’
^  g l u ż .  jednio  ' r o p a ,  m a t e r i a '  ( n p .  d id  mu ao  z  r a n y  p iS ć i  ' r a n a  r o p i e j e ,  

j ą t r z y  s i ę ’ , Z e m a n ) ,  ' w r z ó d ,  r o p i e ń ’ ( P f u h l ) .  ~
P o r .  d e r y w a t y :  g l u ż .  jid n iić  xo ' j ą t r z y ć  s i ę ,  r o p i e ć ’ ( Z e m a n ) ,  d a w n e  t e ż  

jid n ió  < jid n iić  jidm ojti/  ' p u r u l e n t u s ,  u l e e r o s u s ’ ( S c h u s t e r - S e w c  E W
4 5 1 ) .

F o r m a c j a  p a r a l e l n a  d o  p s i .  idro  ( z o b . ) ,  o  s u f .  - m o  z o b .  I I  14 . O d  p i e r 
w i a s t k a ,  oid~ ' n a b r z m i e w a ć ,  p u c h n ą ć ’ (p. idro). N a j b l i ż s z e  b u d o w ą  ( m o ż e
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i dokładni1 odpowiedniki): gr, otSpa 'nabrzmiałość, fala wzbierająca, odmęt’, 
Iliom. "obrzęk’, lac. *aidmo- w annidus (( *aidmo do- czy *<iidsmo-do- )
"wzdęty, nabrzmiały’ (Me i Het DEL3 18).

ESSM Y1 12, Selm stcr-tW c EW 151. F. 8.

ćdoba w f; cli. "czyi nu iść jedzeniu’, 'jedzenie, pokarm’
~  ros. dial. edóóa "potrawa, strawa’, "spożywanie pokarmu, jedzenie’ 

(SRNG: (donieckie). ~
Por. ad i. fdabbnb: stres. z r. 1070 rbdoaHbiit "przeznaczony do jedzenia, 

używany jako pokarm’ (8 UJ XI-—XVII), ros. dial. eóóónbid 'nadający się 
do jedzenia, jadalny’, "przeznaczony do jedzenia, a nie do siewni, będący 
drugiego gatunku, o ziarnie’ (SliNG, 81. Priamuibja).

Arehaiezna formacja od pierwiastka ód-, p. ód) i  m b, o budowie I 01.
E88M v j  48. J \  8 .

Ćdok/Ł rdoka wsch. "człowiek dużo jedzący, żarłok, cd a \’
ros. pot. edÓK -aa "jedzący, smakosz’, brus. dial. móók "żarłok’ (NS 

295). —
Nomen agent is od rut i, o suf. -okb p. 1 92. T. 8z.

edovati filuj o "dokuczać, złościć, denerwować’, edovati sę "złościć się, gniewać 
się’ zaeli. i pld. : zacii. i pld. editi rrf’o "gniewać, złościć; drażnić, dokuczać’, 
ćditi sę 'gniewu/; się. złościć się’ : zacłi. i pld. ćdati 2 . (sę) "złościć (się), gnie
wać (się)’
Idoraii (jf): ~  ezes. dial. jedorati jrdujii 'złościć, denerwować’ (Prir, slov,, 
K olt U od. TJSM), stezes. już w XIV' w. j idorati sf, dziś diak j r  do rai i se 'gnie
wać się’ (Prir. siov., Gęba ner 81.), ida. jrdorul' -ujem "gniewać, złościć’, je- 
doraF sa "gniewać się, złościć się’ (88,1; dial.: Suchy Marchebene, liipka  
Dolnol renć. 121, Hipos Rbkk-Gcbirgo);

sch. jadorati -dojeni i jadorati jddujrm  'być nieszczęśliwym, smucić się, 
martwić się; głośno okazywać swój smutek, narzekać, biadać’, "żyć w nie
dostatku, biedzie, męczyć się, biedować’ od XVI. w., "cierpieć, znosić nędzę, 
biedę’ (np. u Yuka: Jad jadujem, nikom ne kazujem), jadorati se "skarżyć 
się, użalać się’ od XVIII w. (RJAZ), wyjątkowo czaku w'. w XV w. jidorati 
(Mar u lic) i w' XVI w, (w HJAZ podano błędnie XVII w.) jidorati se (ITek- 
toroeić) "giyźć się, troskać się’, u 8 lulicin r. 1806 jrdorati sr "i ras ci, indignari, 
excaudesecre, rabidum fieri’ (HJAZ), bulg. diak ńadyea.n ce "gniewać się, 
złościć się’ (Stojkov Banał). ~~

Por. poi. daw ne X V I— XV.I1 w. jadatció się, 3. pi. jadoudą się "stawać się 
złym, agresywnym, o ]isacli’ (SP XVI IBL, L.), dziś diak np. jadtmfi "gnie- 
wać, złościć kogo’ (Sycbta Kociewie), kasz. jadorir  ‘tg.; "martwić’ (Sycbta 
SK, Boientz PW), jadtm-ić się 'złościć się nil kogo’, "martwić się’ (Karłowicz 
SGP, Syclita Kociewie, Sycbta SK, korcutz PVYj.
fditi (rp): ] U j 1 . regionalne pbl. Mlpol. judzić się "jątrzyć się, ropieć, wrzodzieć,
o innie’ (Belir-Splawiński S.IP, Karłowicz SGP, Kucała P 8M 187; dial. też 
judzić się z Podhala i jędzić się z Żywieckiego, z wtornym -p- przez adideację 
do jędza),  wyjątkowo w X IX  w. (.1 przykład z W. Pola, SVV II 123) judzi/: się 
"pałać gniewem, sierdzić się’ (to chyba ze sla., Sławski SE 1 480), ezes. diak 
jedit "złościć, denerwować’ (Bart oś OSM), jW it sa 'złościć się.’, stczes. XV w. 
jediti  -zu -diś '(lrasati, drazditi, ostriti’ (Gcbauer Sk; Maelick ES3 220; por.



tdorali —  hlorth, l i i i

dial. najrd'it sa 'bardzo się rozzłościć’: najad'i t 'naostrzyć siekierę, nóż’, 
Malina Mistfice), shi. dial. jcdit' na 'złościć sit*. gniewać się, wściekać się’ 
(SS.l, Kalał);

sle. pizesturz. i dial. jńditi - i m 'ziońcie, gniewać, denerwować’, dial. ja-  
f Uli uf 'złościć się, gniewać, byt' z tyra , wyjątkowo j  cdiii -im 'złościć, gnie
wne, denerwować’ (Piel o ci ni k , SS K.I, Ttezlu j KS I 211 >), seh. jrditi jedim  
'doprowadzać do gniewu, gniewać, złościć’ (też u Vuka) od XYJ1 w,, jrditi 
nr 'gryźć się, frasować siy, troskać się* (też lud.) od XVII w., dial. z Istrii 
jńditi jridttN 'gniewać, złościć’. jńditi nr 'gniewać się, złościć się’ (leż Voł- 
tidżi, fM AZ), jńditi -im 'żalić się, skarżyć się, narzekać’ (też hid. i u Yuka) 
od XVIII w., dial. 'pędzić biedne, nędzne życie’, od XYI1 w. 'męczyć, 
dręczyć kogo A', jńditi ne 'męczyć się, mordować się, żyć w biedzie’, 'murlwić 
się. smucić się’ od X V ) lw . (JMAZ, ItSAK). ~
edati (sf): ^  stezes. XV w. jiduti nr 'złościć się, wściekać się’ (Gebaner SI.), 
ilziś dial. zacb. inoraw. jndat ,vc 'ts.’ (Machek o. e. 13Ib);

scli. jńdati -se jćddin sc 'złościć się’, jiidati -dm "być nieszczęśliwym z jakiegoś 
powodu; biadać, narzekać’, 'głośno wyrażać ból, smutek’, 'opłakiwać coś’, 
jadali sr'wy rażać niezadowolenie, skarżyć się’, dial. jńdati (,vr) jadani (sc) = je- 
diti (w). -~

I>enniiiinutivmn od ń h  li. z suf. -u-je -or-uli nawiązującym tn do tematu  
na -a- podstawy (p, I 43), o suf. -i- -iii i -ajc- -oti p, 1 łfl— 7, ST.

T. .Sc,

ćdotati. ido lala i  dorato pin. 'nasycony jadem, trujący’
~  poi. dawne XVI w. jado-iraty 'nasycony jadem, trujący’, dłuż. jidowaty  

'trujący; przeklęty; straszliwy’ (Muka), gluż. jcdowa.ty 'nasycony jadem, 
trujący’, 'bezbożny, diabelski’ (Pfuhl), czes. jedoraty 'zawierający w sobie 
jad, trujący; jadowity’ (jrdorafy i md) od XI l ł  wr, (u tle ba nera SI, jrdoraty  
‘trujący’), sła. jedo-natij 'zawierający truciznę, Irujący’ (też dial., np. je- 
dwatei hrib, Matejćik Xovobiad 91), 'gniewny; złośliwy, zjadliwy’; 

soli. tylko u Stulicia jedórat 'trujący’ (wg K.JAZ wyraz niepewny); 
ros. dial. wyjątkowe edoeambiu 'dziarski, cliwacki, zuchowaty’ (SIING 

bez lokalizacji, stąd MSSM YJ 413). ■—
Od rdf. 2, edu (|>nr. fdori 2., almńtt, 2.). o budowie zob. Urodowaka-llo- 

nowska 3 PS 141. T. Hz.

ćdocifŁ (. f  do n  ta idorito wsch. 'dużo jedzący, żarłoczny’, 'zdatny do jedzenia, 
jadalny’

~  ros. dial. edo/nirnuu 'żarłoczny, łakomy, dużo jedzący’, 'smaczny’ 
(SIiXG, SlocaiL Urala), .ndoeunibut, np. ndoeumoe >t6:iomvO (Opyl). ~

Od fih, 1. id  u (por. edom 1.) z suf. -if&, o budowie zob. Brodowska- lln- 
nowska SPS 139. T. Hz.

edmita, 2. rdorita edoińto 'mający, zawierający w sobie jad, t rująey, wenenat us’ 
(ćdovits>. zmbja)

~  \>u\. jadowity 'mający w sobie jad, zaprawiony jadem’ od XV w. (stpol. 
XV w\ 'veueiiy.Uis, o wężach, robakach’ : jadowity wąż; jadowity zaklinacz 
'czarownik, zaklinacz wężów, truciciel, reiieficus’; w XY1 w. np. jadowite 
zęby: jadowite żądło; judo wity napój 'trucizna’), dial. w podobnych zna.cze- 
niach jadowita żmija (IJejna KK.Jb XXI I  239, Litrentz PW, Syćhtn SK},.
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vęś jadority  'żmija' (Malicki -— Nitsch A l i ’]’ ni. 221), jadowity  '[n ijacy’ 
(np. jadowity  grzyb 'grzyb t rający’, Zaręba AJŚ II, cz. II a O, Pluta Dzier- 
żysluwiee), przen. 'złośliwy, wrogi’ (też dial., u[i. Lorentz l’W), już stpol. 
XV w. 'zły, grzeszny, pro wadzący do grzechu’, giuż. jrdojty  'trujący', je- 
dojty liii.*! 'jadowity wąż’ (Pfiihl), czes. rzadkie jedoriti) 'zawierający jad, 
trujący’ (Pfir, s łov .; leż u Jungmanna bez dokumentacji), .sin. diak jodo- 
fitt/ 'gniewny; złośliwy’ (83J);

sic. jadorit 'trujący’ (Bezlaj ES I 2lłi; u PlelcrSnika z n a k le i i ca XVII w. 
i z Miklosiehii LP 1143 *ts.’), srh. jadótit  'pełen jadu, zawierający jad, tru
ciznę’ jadania)  od XV w. (w XV w. erbvb jadorityj), 'zły, gniewny’
od X VI w., jedoril 'zawierający jad, truciznę’ [żmije jedoińte) od XV w., 
'gniewny, zly’ od XV w. (ILIAZ), ses. » aokhti> 'trujący; zawierający tru
ciznę, jadow ity’, bułg. n duetem 'gniewny', pełen złości’, przestarz.'zawierający 
truciznę, trujący, jadowity’ (w* obu znaczeniach też diak, np. IIBE IV 
307, liD iuk VI 131, IX 2łil; diak także edoeum 'zły, gniewny’, BDiak IV 
100), maeed, jadotnmt 'gniewny, złjr>, 'zjadliwy, złośliwy’;

strus. i.iyoieiTUH, ł.j,OKHTijii 'zawierający w sobie jad, trujący; szkodliwy’ 
(S.KJ X ł—X V II, Srezn.), ros. ndoetimbiu (.ndo«um) 'trujący’, 'jadowity’ 
[.‘lóoaitniajt 3Me,i), 'złośliwy, zjadliwy’, ukr. diak idoeumuu 'mający jad’ 
( ióoeumuit rag, IlrinCctiko), uadóeimuu 'palący, ostry, silny, o chrzanie’ 
(SDU 117), brus. .ndasimbi 'trujący’, pot. 'ostry, piekący’, przen, 'złośliwy’ 
(TSB.M), ~

Od edb 2, ftiu (por. tdovb 2.) z suf. -itb, o budowie zob, Brodowska-Ho- 
uowska SPS 139. T. Si.

c(1ovł 1 . i:dom fdoro wsch. 'zdatny do jedzenia, jadalny’
ros. diak eóósbiu : edóeaii ‘nadający' się do jedzenia, jadalny'’, ‘prze

znaczony do jedzenia, np. o trawie do karmienia bydła’, np. TpaBa ne eóoaan 
'trawa nie nadająca się na pokarm dla bydła’, edoedn co.uoMa 'słoma na
dająca się na pokarm dla bydła’, eóoeóii xjic6 'ziaruo przeznaczone do 
mielenia, nie do siewu’, KapTocjji, Gninaer edoea h ceMcmiaa (SBSO, SlovarL 
Uralu, SltNG ), edósbiii 'mająey dobry apetyt’ (SENG, SRSO, Slovarf> 
Urala, Siovai'L Ruzbassa), udósbiu, ,ndó6biii 'jadalny’, 'smaczny’, 'mający 
dobry apetyt’, 'zjadliwy, zły, kłótliwy’ (Plovart Don., SIłMG), edóebiu 
'służący do żucia, o zębach trzonowych’ (Siowart lłjazan,).

Od fdh 1. Nawarstwienie sufiksalnego -o- na pierwotny temat na -a-, 
zaświadczony w Lit. tdku 'żarłoczny’ (LKjiocl.). I ‘or. łdrot-b.

Eckert ES XIX 500— 1. T. Sz.

edovi,' 2 . idora fdovo 'odnoszący się do jadu, związany z jadem; zawierający 
jad, trujący’

—■ jiol. jadowy 'odnoszący się do jadu, związany z jadem’ (np. jadowy 
ząb), stpoh XV w, jadowy  'trujący, venef;cns*, np. jadtnee strawienie 'tru
cizna, renenum’ (Słownik stpol.: 1 przykład), gluż. jhiowy  'trujący, jadowity’, 
czes. jadory  'jadowity’ (jedotu) liad), 'zawierający jad, trujący’ {jedoey napój), 
rzadziej 'złośliwy, zjadliwy’ (SSJĆ), sła. jfidomj 'zawierający jad’ (jrdove 
żu ły );

seh. dawne wyjątkowo tv X V III wr. jddoe -ra -vo 'trujący’ (niepewne, 
tvlkn u Kavanjina), wyjątkowo w X IX  w. jadov  'żałosny, nieszczęsny'’ 
(RJAZ);



ros. dial. edósbiii 'ostry, żrący’ (Sio wart Itjazau., S.RNU), ndóabiu 'żrący, 
silnio działający, o wodzie z lukiem’ (Sio cara Novosybir.). ~~

Ad i. od tdh 2. (zoli.) z fiuf. -oVb, o suf. Brodowrska-Honuwska SPS Ki—20. 
1’or. edovb 1 . T. *Ś;.

cdro 1. 'klatka piersiowa, pierś, piersi, tono, sinus’, 'wnętrze, wnętrzności; 
głębia, głębina’, 'schronienie, przytułek’

scs. t.tpJ pl. u. 'pierś’ (np. w Ps. Sin. 73, 11: Vus k oj o vt,z yraStaeśi 
rękę troję i desnicę Lvoję otr, środy Ćdr& tvoic.hn do kontca), soli .-es. X III—  
XIV w, jadro 'sinus1 (11 JAZ s. v. jodze);

strus. i.V\po (zwykle pl.) 'pierś, łono (m atki)’ od XI w., 'wnętrze, głębia’ 
od X I w. (Srezti,).

Por. z naglusowym a- st.rus. aA)>o 'sinus’ (Sruzn.),
Nu ogóluosłow. zasięg wyrazu wskazują sekundarne postaci wdro, moim  

(zob.).
Odpowiedników ie. nie ma. Wyra* powstał na gruncie psi. Najprawdo

podobniej od ie. oid- 'nabrzmiewać, puchnąć’ : gr. olSdiw 'nabrzmiewam, 
pęcznieję, puchnę’, olSoę n. 'nabrzmienie, obrzęk’, orm. aiinum id-nu-mi)
'nabrzmiewam’, nit 'policzek’ (inne odpowiedniki ie. zob. (db 2.), Znaczeniu 
pierwotno wyrazu psi. byłoby 'nabrzmienie, coś nabrzmiałego, nadętego’. 
O suf. -ro w pry marny o li rzeczownikach orf pierwiastkowych ]>. U  13. Zob. 
/ dro 2.

Briieknrr KZ XLV 317— 18, Pokorny IE\V 774, ESSM VI 43— 4. — Nie 
widać podstaw do łączenia (jeszcze Yasmer 1\EW III 483) z ie. eter- 'wnętrz
ności’ (wyraz zaświadczony w gr., genu. i celt., p. Pokorny LEW 344, Frisk 
UHW I ti4r,j. ’ K . It. —  F. Ś.

odro 2. 'wypukłość, nabrzmienie sieci na ryby, ptaki, pofałdowanie, zmarszcze
nie siw i, dno sieci w kształcie worka, matnia, workowate zakończenie sieci 
gromadzące złapane ryby, ptaki’, 'worek’ zach. i płd. (na skrajnym pln.zach.), 
phi. 'żagiel, płat płótna rozpościerany w czasie wiatru na maszcie i rejach 
siat ku’

^  poi. dial. pin. jadro 'sieć na ryby lub ptaki’, 'wklęsła część sieci’ (L’o- 
hloeki, Kuinult, Karłowicz SGP, AJK VI m. 237, cz. II s. 62— 4, By cli ta BK, 
Eorentz P\V), 'tkanina sieci lub rzadka tkanina, podobna do sieci’ (ib,, 
(■órnowicz Malbork), u Sychty SK też 'oczko w sieci’, ‘fałd, zmarszczka, 
zakładka n sukni, ubrania lub sieci’, 'sieć ułożona wr fałdy’, przestarz. 'krój, 
kształt, kt.óry nadajemy ubraniu lob sukni’, wg Maciejewskiego Fhełm.- 
dobrz. 158 'sieć z mniejszymi oczkami w niewodzie’, w X V I w, (tylko z M. Cy
gańskiego, Myślistwo) ptasze, 1584, tak samo u Sławskiego SE I 485, te same 
znaczenia dziś na Kaszubach, zob. wyżej) 'środkowa, wrklęsla część sieci 
(nu. ryby); dno sieci podłużnej w kształcie worka’, czes. jadro  'część sieci, 
w którą wpadają ryby lub ptaki, m atnia’ (Jungmann, Prir. sloy. jako termin 
myśliwski, Machek ES1 214}, u Jungmanna V 890 też 'wypukłość sieci po
wstała od wiatru lub też od tego, co zostało w nią złowione’ ;

słe. jadro 'żagiel’ od XYL w. (Megiser 1592), u Pleterśnika też 'rodzaj 
firanki, zasłony’, 'wypukłość sieci myśliwskiej; wypukłość sita’, 'podgardle 
u krowy’, sćh. jadro : jadro, zach. j idro  : idro (ItSAN; dial. czakaw. i zach. 
sztok aw. jadro, RJAZ, Skok ER I 768) 'żagiel’ od X V I w. (też dial., np. 
Yuk: jadro: ITDZ IV 283: jidro) ' t s . \  'łódź żaglowa’ (RJAZ, ItSAN), sos. 
Supr. *Spo 'maszt okrętowy’;
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strun, n.yfio 'żagiel’, 'torba, worek’, 'ni;wzt' (Siw.n.), ros. diii], znad YYołgi 
ndpo 'drzewu, maszt’ (Stawski SE I 18ti).

lł ur. 1. słe. dial. ddrą 'dno sita’ (Plelerśnik), dawne ttdrti 'żagiel’ (ESSA1 
VI 43 z Gulsniauna W J I l w . ) ;

2, es, rupmiti 'skóra do zbierania wody deszczowej’ XI w. (1’ateryk Syn.), 
'strzecha, stajnia, uwezarnia’, 'żagiel’ (Srezn.);

3. wskazujące na utriti: poi. dial. kasz. ja d  tar 'fałdować, układać w fałdy,
0 sieciach rybackich’ (Syclita SK), A ■ IK VI ez. II s. ł>3; ziadźony o 'sieci: 
naciągnięta na linki, przygotowana do połowu; zmarszczona’, wtpol. mi- 
jcdrzy/- 'zaopatrzyć sieć zastawny w jadro, tj. w wewnętrzny drolmooką, 
luźno napiętą siatkę’ (Słownik stpol. z XY w, 2 razy partie, najrdrzon y), 
ez.es. ja d a l i  'wyciągać ryby z niewodu’ (Pfir. slov.); sle. j  adrii i 'żeglować’ 
od XVI w. ("Megiser J5i)2; wg PlelcrSnika z es.), sch. jidriti : j /dr it i  -im 
(diak jłidrili, j id r i t i , '/driii) 'żeglować po morzu’, od XV w, 'poruszać się 
lekko w powietrzu, unosić się w7 powietrzu, lecieć’ (łi.TAZ, 4!SAN. r  P 1,
1 380), es. n.TpHm 'navigare’ (Mikhmich Id’).

Ten sani wyraz co fd-ro 1 . Pierwotne znaczenie 'nabrzmienie, pofałdowanie, 
coś nabrzmiałego, pofałdowanego’. Por. psi. (jrędi, 'pierś’ : ie. (pmidh- 'na
dymać się’, rns. diak pskowskie rpyóh 'pierś* : 'podstawowa część matni 
niewodu’ (SENGj, nicm. Bu-Hen 'pierś, łono’ ; dar Banan cinr-n .f/iyrrynrnrft 
'matnia sieci myśliwskiej’, lae, ni/ru-t 'wygięcie, zakrzywienie, Ink; o żaglach 
wygiętych wiatrem’, 'zanadrze, fałd, podolek’, 'sakiewka, kieszeń’, 'szala 
faldzista’, 'łono, pierś’, 'wnętrze, część najbardziej wewnętrzna’ (o rozwoju 
znaczenia .Yleillet DEL3 111(1).

Bruckner KZ XLYr 317— 18, Sławski SIS i 483— 0. Pokorny IE4Y 774, 
JiSSM VI 43— 4. O innych nie przekonujących objaśnieniach żołn Sławski 
i. o., F.SHM l. e. ‘ K. H. —  F. 8.

edrowt Zdrora fdroro wsch. 'zdatny do jedzenia, jadalny'
~  śrros. edpoebi Tpaiint 'trawa przeznaczona na paszę*.
Nawarstwienie snfiksalnego -o- mi pierwotny temat, na -ii-, zaświadczony 

w lit. ćdriis 'żarłoczny, o zwierzętach; taki, który dużo je’, 'zdatny do je
dzenia’ (LK^od.).

Eckert ZS XIX 4!)8— F. 8.

edw 1. id  u (/dat)  'jedzenie, pokarm, eibus’
~~ es. f.ji. 'jedzenie, pokarm’ (Ostr.: ar Kro ku .ispiiii u m p  aukum,

Alt I l i  4, Srezn,, .Miklosich LP), śrbułg. XIII  w. o A aa: tenor to; .ispiiAi, 
(EaumiiKO enaur. 81); nie wykluczone jednak, żo chodzi tu o fdb 1.: przy
kłady nie pozwalają na określenie rodzaju;

nkr. tód.« temu 'ciągle łajać, obrażać, dokuczać wymówkami’ (filkM, 
Ifrineenko), por. Zdbtnn. -o

Zwykle w złożeniach, p. oh-hlb, kono-Zdb, jtz-rdb.
Nomen act.ioius (w drugim członie złożeń też nomen ageutis) od hub 

(Vrf-wu>) enti. Kontynuuje ie. ed u - : Z do-: stnord. dt n. 'żarcie; pokarm’, 
st wni cm. dz n. 'pokarm1 (Pokorny IEW  288). Z funkcji podstawo a-ej wyraz 
wyparty przez nowsze formacje może w związku ze zmianą znaczenia na 
'jad, truci zna1, p. edb 2 , F. 8.

ćd-Ł 2. >du (: / dat )  'wydzielina toksyczna w gruczołach niektórych zwierząt, 
np. żmhij, pszczół’ zini-jinw eda* 'substancja toksyczna (wydzielana przez
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rośliny), truci zim, yeiicnum’, 'gniew, złość’, płd. 'troska, zgryzała, 
boleść’

pok jad  jadu  (stpul. XIV-—XV w. też jud jetiu) 'wydzielina toksyczna 
w gr uczniach niektóry cli zwierząt, np. żmij, pszczół’, rzadko 'trucizna’ od 
X IV  w. (stpol. 'substancja trująca, szczególnie wydzielana przez niektóre 
zwierzęta, trucizna, venenum’; w iycli znaczeniach też diak jad judu, Lorentz 
1‘W, Sy elita Ś K, Dojna HKJL XXIL 288), dawne XVI w. 'szkodliwe 
produkty przemiany materii w stanach chorobowych organizmu ludzkiego*, 
'szkodliwe substancje w powietrzu lob w wodzie’ (ST XVI IBL), przeri. 
'zjadliwość, wściekłość, złość* od XVI w, (też diak, up. kasz.-sli., A.IK l  
m, 8, Lorentz S1\V i PW, Sycili a SK), częste w połączeniach ja d  żmijowy 
(XIV w.), jad  wężowy (od XVI w.), pszczeli j a d ; tylko w kasz. ja d  jadu. 
'drobny grad padający w czasic mrozu, grad ze śniegiem’, 'szron; mgła’, 
'zimne powietrze’ (AJ l i  1 ez. IJ fil), Sychta SK), gluż. jćrf jfda  'trucizna, 
ceneiumi’, np. jedn zajęć 'zażyć truciznę’ (też di ab, o zasięgu turmy i/t 'ts,' 
zob. Sorb. SA III ni. 61 i s. 160), czes . jed jrd u  (stezes. jed  jćd« od X III w., 
co do fleksji p. Gebauer 11MP III 1, 828) 'trucizna, ccuenuin’ (też dial., np, 
Horcćka Frenśtat, Lamprcchl. <)pava). 'toksyczna wydzielina z gruczołów 
zwierzęcych’ (np. liadi, żmij! jud, KSJP), jirzen. byt piny jrdti 'być pełnym  
złości, nienawiści, wściekłości’ (SSJG; to znaczenie dobrze znane w dia
lektach, np. jed : j i d  -du 'złość’, Mnćl juda, ma na nćho juda, Rartoś DSM), 
również przen. studeny jed  'reumatyzm’ (SS.JÓ), sin. jed jrdu  'wydzielina 
toksyczna, np. żmij, pszczół; trucizna’ (liadi, vćeli jed], poi. "złość, gniew’ 
(mat’ jed  na niekoho "gniewać się, złościć się na kogoś’, srśat1, prskat’ je dom 
'bardzo się- gniewać’; też diak. Kalał);

sic. jud  m. stare 'rozpacz, żałość, boleść’, prze star z. 'złość, wściekłość’ 
(SSJK; to też diak), z es. przeslarz.'trucizna’ (Uezlaj 15S [ 216, Pleterśnik), 
scli* jad  ni. "boleść, smutek, żal, troska’ (też dial. ezakaw. ja d  jada  'ts,’. 
('•UL I 86 7, Juriśić Vrgada) od XVI w., jad m. 'trucizna; jad żmii’ mi XVI w. 
(wg K.Mat. dial.; stąd zapewne znaczenie 'żółć’ — 'coś gorzkiego, palącego’}, 
'gniew, złość, wściekłość’ od XVI w., jed  m. 'irueizna, jad wydzielany przez 
żmiję’ od XVI w-., 'żółć’ od XVI w. (to też diak jed jeda, Elezović Kos.-Met.), 
'złość, gniew, wściekłość’ (też diak, np. j id  m., PDL 1 879) od XVI w., diak 
także o 'zielonym kolorze ludzkich ekstremem ów wydzielanych przy cho
ro hic żokplka’ (Flezocić o, e,), scs. m.yr. nyotf (Supr.) : gen. ił,y* (Cloz.) 
' truci zna, w ueuum ’, Supr. z.mhihi nys 'jad żmii* (S.IS, Diels AG 16-1, 
Eckert t'ZIH XXVII 85), lnilg. Ad .udim 'gniew, złość, wściekłość’ (pot. ud we e 
'bierze mnie złość, jestem zły’), zwykle pk uóoue (diak też iiddoee, PD iai. 
III 81, VI 181) 'zgryzoty, nieprzyjemności’, przesiarz. .id 'trucizna, jad, 
venenum’ (IłlJKK, It lt t lP ,  też diak iied 'ts.’), maced. jad  lu. 'gniew, złość’, 
'smutek, żal’ (to leż diak, Ilcndriks Jtadożda,-Vevćaui), przesiarz. 'trucizna, 
w nennm ’ (KMJ. MUS):

slrus, u,vi. i is.yy, -joy 'trucizna, jad, venenmn’ (Srezn.), ros. Ad ,>łdu i Ady 
(diak też ńd ada i ćd -a ; -y. Opyl, SKNG) 'trucizna, jad, veneimm’ (.iMeuHbtu 
Ad 'jad żmii’), tylko sg. przen. 'zjadliwość, złośliwość’ (SSItd). ukr. rzadkie 
Ad Ady (stukr. xdf>, Żyleej.ky j Xarys 197, też ud;,, HSSM VI 16), diak id idy 
'trucizna, ceneinim’ ((TRS, Ilrinćenko, >!ek), brus. .'id ddv 'ts.’, przen. 'złość’ 
(TSFSM). ~

Por. scii. jtirfa 'w-iclkle e-ierpienie; wielkie zło, bieda’ i jadu 'męczennica, 
cierpiętnica’ (USANj Skok ER I 748), bit tg. diak xda 'gniew, wściekłość,
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złość’,'upór’ (Gerov); ros. dial. cda 'ostre, klujące słowa, wymyśl unio’ (SRXG). 
Zob. tda.

Etym ologia niepewna. N aj burd ziej uzasadnione staro objaśni oni o Mikln- 
sicha EW 68 i Brucknera 8E  196, AslPh X X IX  1 Uł, łączących psi. eeh z hm, 
ć#ii 'jeść’ (ostatnio za nimi Skok ER 1 71-1, ESSM. VI 46-—7). Pod wzglądem  
m oifologPznym  byłby 1o wyraz równy fdb 1. (zob.) z pierwotnym znacze
niom 'jedzenie, pokarm", poi1, sos. « i i  'veuennm’ : es. 'eibus’ (Miklosieh LI1, 
Srozn. z ( )str_). idu1. XVII w. Mdliiij ‘h,i , ngeiiie’ (Źytecbkyj Xarys 197). 
śrbułg. 'jedzeni o’ : 'Iruc i zna’. 1’cnl względem semantycznym byłby to
pierwotny eufemizm. Jak słusznie stwierdził Bruckner SE 196 „jad  zadawano 
w jadle”, paralelne eufemizmy: frane. ptńmn  'jad, trucizna’ z lac. pól tonem 
acc. do polio 'napój, picie" zwłaszcza 'lekarstwo, ziele czarodziejskie, lubczyk’ 
: 'trucizna1, tur. jiitfi 'pokarm, pożywienie’ : (w jednym z języków tur. 1 
'trucizna’ (Moszyński JP  X XXA J I 295 na podstawie Kadiova Turk,-1 >ial.). 
por. też, nicm. Oift *jad’, pierwotnie rzeczownik odslowny od grben 'dawać’. 
W skazywano też paralele semantyczne poi. trać hu a : po-trat en, fratra, ale 
w 1vm wypadku nazwa trucizny rozwinęła się na podstawie szczegółowego 
rozwoju ogólnego znaczenia 'zużywać, niszczyć’ (Rozwadowski \VP I 296). 
Za objaśnieniem tymi przemawia semantyka psi. fdi,, odbijająca wiernie 
pra/.uaczcnia psi, hut, (sę) fali (.ff), por. fali aę 'zjadać się, pożerać się, być 
jedzonym’, 'użerać się. kłócić się, żyć z kimś W' niezgodzie’, 'martwić się, 
trapić się’. Częste nagło sowę ja- (edb y j r d t  j> jadi,) świadczyłoby o wczisncj 
zatracie motywacji, por. tali, M a.

Mniej prawdopodobny związek z ie. oidoa 'obrzęk, puchlina’ oid- 'na
brzmiewać, puchnąć’}, st w ni cm. m  'wprzód, opuchli na’, stuord. citr 'trucizna, 
jad’, gr. ol^oę 'nabrzmienie, puchł i na’. O innych objaśnieniach p. Sławski 
SE I 481, ES,sm  VI 46— 7. —  K. Moszyński JP  X X X V II 295 nawiązywał 
do ie. aidh- 'palić, płonąć’ opierając się na fakcie, że Słowianie określają 
trujące rośliny jako piekące, palące w smaku.

Por. tdh 1. T, Hz. —  /•". 8 .

ć d i.k t fdhla etlbko 'zdatny do jedzenia, jadalny, edulis’ (wseli.); przen.'gryzący, 
żrący: ostry, klujący, np .o  dymię, mrozie’, ed bk-i. dynn>'gryzący, ostry dym*

'-J sla. jidkft 'gryzący, szczypiący* (Jungmann z Palkovića, Kalał);
sle. jodek -dl;a 'gryzący, żrący’ {jodki plini; jidek  sok), 'zly, gniewny, 

zjadliwy, złośliwy*, książkowe 'ostry’ (jedek dim , mraz), sch. jedak i jhlak  
-tka -tka (RSAX; R.JAZ i Tuk: jfditk  i jedak) 'gniewny, zly, wściekły’, 'zło
śliwy, zjadliwy’ (powszechne w'języku lud.), 'szczypiący, ostry, o dymie ilp .’, 
up. jedak di tu (już w XVI w. 'ostry, klujący, np. o gwoździach'), 'gryzący, 
żrący’ (w R.IAZ dopiero w XIX wn, np. jętki kamen 'lapis eaustieus’ z Su- 
leku), 'mocny, silny, intensywny, np. o farbie; wyrazisty, o dźwięku’, ‘tru
jący’ (jętki sok, RSAX); ostatnie znaczenie nawiązuje zapewne od idh 2, 
(zob.):

st.rus, XIV w. wyjątkowa *si.k-mh 'jadalny, edulis’ (też ros. dawne 
w X V III wr. w  przykładzie: u cro:n> rac g:ur ckotłi ibdaa n miraTeubua, ESHM 
VI 47), dziś tylko dml. eÓKuii : edadu (edoi< edaa óóko) 'jadalny, chętnie 
jedzony przez bydło, o trawie, sianie’ (SRNG, 81’SO, 81ovarb Noyosyhii1. ; 
Slowarb Prała: eÓKOii), ‘smaczny’, cdaóu o 'człowieku niewybrednym w je
dzeniu’, edaud (edon -xd - kó) 'żrący, gryzący, ostry, o substancjach chemicz
nych, o dym ie, zapachu’ (edKitit dbi.a), przen. 'zjadliwy, złośliwy; uszczypliwy’
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(SSR.l), w podobnych znaczeniach Jud., np. 'boleśnie kłujący, o owadach*, 
'chłodny, przenikliwy, ostry’, 'surowy, o człowieku’, 'kłótliwy, skłonny do 
kłótni’ (Opyt, SRTSTG: GSSM VI 47 też z innych źródeł), akr. diul. idKiiii 
'jadalny, dobry do jedzeniu, o słomie’ (H rinconko), 'ostry, o dymie’ (idKuii 
óum\ też diul,, np. 'gryzący, żrący’, 'ostry, o wietrze’, Hriirćenko, Że].; HamKuit, 
uidxnu 'ostry, silny, o chrzanie’, SOU 117), przen. 'złośliw y’, brus. diul. 
xdxi 'jadalny, chętnie, jedzony’, 'smaczny, o trawie, sianie’ (TSEM, Nar. 
słovatv. 1-5), też emxi 'pożywny, o trawie’ (Nar. slova, t>7), poleskie judu bij 
'smaczny, o trawie, sianie’ (Leks. Polesbja 59), stąpi poi. diul. jrdk i  'smaczny, 
apetyczny’, 'chętnie, dużo jedzący, o zwierzętach’ (tyłku* SWj], i Karłowicz 
SGP z lat wy), zapewne jakimś książkowym rusycyzmem jest i rzes. jfdki/ 
'jadalny* (tylko u Jungmanna z iHihrnyskicgo), edid 'żrący, gryzący, o sub- 
stuncji chemicznej, o dym ie’ (np. edxi dw.tt), dial. 'ostry’, jirzon. 'złośliwy, 
zjadliwy’ (TSUM), dial. <dxi 'chłodny i wilgotny’, 'przenikliwie chłodny’ 
(TSUM, RMM IV 134— 5), Amxi 'złośliwy, o konin, który gryzie’ (ŻS li)); 
z języków wseh.slow. poi, dial. wscli. jedki 'gryzący, kaustyczny’ (tylko  
SWi 1., Karłowicz SOI’), zapewne tak samo w SW jadki  'cięty, dojmujący, 
os t ry, przyk i y ’. —

Ad i. z suf. -ikb (o nn f. zob. 14 rod o w ska-IIonowska SI ’S 1PI— fi) od ruf i 
fffl.il, ślad pierwotnego lemur u na -u- (Eckert ZN XIX 500), p. fdn>'ó, Po
szczególne znaczenia wydają się wskazywać na. wpływ ze strony rd<> 2 . (zoli.), — 
Inaczej ES SM VI 47: uważa nasze adi. za derywat od fdo 'venenum'. 
Nie widać podstaw. T. Nz.

ćdwma adv. wsch. 'jedząc, gryząc’
ros. dial. ecTb edmA 'kłócić się’ (KU*van> Kjazaiu), ukr. !dbMÓ icni 

'męczyć, dręczyć kogoś; dogryzać komuś’ (SUM, Ifrinćenko). ~
Por. nkr. 7do.li ictii 'ciągle kogoś łajać, dokuczać komuś wymówkami’ 

(SUM, Hrinćcnko).
Od exti rm b {*i?d-nib) z snf. -sum, Im do w a jak ithj-„rnu (i 223), Ir.gbtnu. 

InsbHia (Sławski SE IV 117, V 2t>2), por. Yaillant GU 11 2, ó!>2 .
T. Nr.

ćtifc I. f. 'czynność jedzenia’, 'pokarm, pożywienie’
~  polab. j.Hlni f, gen. sg. "jedzenie’ (czynność), np. u u jrdaj  (*a jrdl)  'przy 

jedzeniu’ (Polański SE II 223), dłuż. j i i  jd ii  f. 'pokarm, pożywienie’, np. za 
t, psi jr ż i  'w czasie jedzenia, przy jedzeniu’, dawne np. u .luktibiey 

XVI w. jr£a 'pokarm, pożywienie’ (z wtórnym przeniesieniem pierwotnego 
j i ż  do lematów ust -u,-, Milka), głaż. j<d; f. 'czynność jedzenia’ (też di;;!., 
Michnik Ncustadl) od XVI w. (S lachowski Waryehiusz 1507);

słe. jed  jęd-J 'czynność jedzenia’ od XVI w. (Ualmatin), 'czas jedzenia, 
]»osilek’, od XVI w. 'pokarm, potrawa’ (też diak, Tominec. Unii vih), st.sch. 
XIV w. jud i. 'jedzenie, pożywienie’ (RJAZ: Dauilo), też dial. j ld  f. 't*,.’ 
(RSAN z Istni), scs. liał f. 'jedzenie, pokarm, pożywienie, cibus’ (np. Mar.: 
i tdb akridi i medn divii; Supr.: prinesosę jemu judu da jus tu; priyrugosę psunub 
na jadb\ beza. jad  i i pit i ja preby waast.a);

stras. I. 'pokarm, pożywienie’ (lip. w,\«> nxu st {inuJWh joi-łku tukuo, 
Llvov LPVU 158: obok n,V- często synonimiczne nąywute), 'miejsce «pn- 
żywania posiłków’ (zi.mun: hi mi. 'ad convivium‘), również w postaci tAi> 
'czynność jedzenia’, 'pokarm, pożywienie’ (ESSM VI 48), ros. dial. rób 
,Jdu f. 'pokarm, pożywienie’, arelnmg. 'pora jedzenia, czas jedzeniu; czas,
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kiedy ryba przypływa ci o brzegu w poszuk i w ani u pożywieniu’ (1 >al, SKNG, 
por. Lf,vov o .i'. 15!*}, ndb f. 'jadło, pok;irni, pożywianie, poi niwa" 
por. ESSM 1. <■.), wołogodzkic udb f. 'czas, kiedy rybn dobrze bierze' (SRNG), 
hms. diuk ju)jb f. 'uognoKHbiił KOpM3 (Nosuyić). ~

Pierwotne nomen ac1 iouis y nomen net i od rwi {*hi-ntb) ca!i (znb.) z suf. 
o budowie p. up. Youdruk VSG T bil)— I. Dokładne odpowiedniki w bałt.: 
lit. irm -tdh  f. 'stan gorączkowy; grypa; podagra' (LKŻod.; por. u Kursekotu 
Thes. edia f. 'szkorbut’), edia ni. 'czynność jedzenia, jedzenie, żucie, o bydle; 
pogardliwie też o ludziach’, 'pokarm dla bydła’, jako termin nied. 'szkorbut’ 
(LKŻod., Kurschat o. e.), slprns. idńt 'jedzenie’ (Toporov 1’rtis. III 28).

T raut mann MSW 00 i APS Ił 312, Kraenkcl LU W 125, Eckert ZS XIX  
502, Bezlaj ES I 22ik T. 8s.

-edb 2. m. nomen agent.is zachowane w i l  członie kompozibiw, zoh. mrdrMb 
(Wójt y ła-ń wierz o wska NA 37—-8).

edb 3. f. 'trucizna, jad, yenenum ’
~  czes. diak j t d  i jed' -i 'złość’ (Marłoś DSM);
sch. wyjątkowe w X V III w. j<ui f. 'trucizna, yeum iin i’ (R.! AZ z Obra- 

dovicia), es. (często cm,vaci *ji.) f|s ,’ (Miklosich LI’), śrbułg. f. 'ts .’ 
(SXU IX 118: Tikyeśki sbornik);

ukr. diak u)b 'trucizna, eenenum ’, przen. 'zly  człowiek’ (Mat. Hnkocyna, 
ESSN! VI 48 z Bukowiny).

Koniec końcem to samo co edb I. (tu o budowie). Eufemizm. Rozwój 
znaczenia 'czynność jedzenia’ : 'pokarm, jedzenie’ : 'trucizna’, por. M?, 2 .

r .  8z.

ćdbba ]>łd. i wscli. 'czynność jedzenia’, 'jedzenie, pokarm’
~  sle, diak jfdhri 'czynność jedzenia’, 'pożywienie; pokarm, danie’ (I*ic- 

terSnik), bułg. diak Adtia 'przygotowane danie’ (Gerov). -
X a wyraz ten wskazuje derywat, rdhhbtih: stres, z r. 1021  udeóubiu 'prze- 

znaczony do jedzenia, używany jako pokarm’ (up. poiciia mde6nou, SR.I 
X I— X V II), ros. diak edeuuou 'jadalny’ (EHSM VI 18).

Formacja odpierwiastkowa od ćmt {*t'd-mb) ć.?t/, o Itudowie I 01—-2 . 
ESSM VI 48. T. 8x.

ćdbea zob. ćdbCb

edbCb hiben : edbea m. 'żarłok, rimiriln'
łdbCb'. — ezes. dial. jitlrr jidre  (laskie idee) 'żarłok' (Maeliek ES2 228, lu o po
myłkowej formie jite-e w I*fir. slov.T cytowanej i przez ESs.M VI -IS), slezes. 
XV w. jftiec -der rtcn, co je ’ (Gebaucr SI,);

sle. jedcc  -dett : dial. jfdrc -dra (też Tomiucc ćm i vrli) 'ten, co je’ (Ml*- 
terśnik);

rus.-os. i strus. i.yn ip. 'żarłok’, ukr. idetfb fdijA 'ten, co je’ (URS, Ilrin- 
eenko, Żel.). ~
ddtcu: ste.zcs. jirder m. XV w. 'len , co je' (Gebauer Sk);

scs. Zogr., Mar. eiAiujA 'żarłok';
strus. mumia rLs.\ stukr. XVI w. 'ts.' (ESSM VI 48). ~
Nomina agentis od i.di <’)Hb z suf. -im , o budowie p. I 100, 102.

T . 8s.



ćd&tirj — et!'a 1 2 9

"edŁlbm. Rekonstruowane przez RSSM Vi 49. Produktywność1' formacji i ana
liza. semantyczna wskazują na późniejszo niezależne pujatlf 1 nie rozwinięto 
derywaty. F. 8.

ediurb 1 . (dbntt /dtno  'nadający się do jedzenia, jadalny, edulis’
~  poi. dial. jadny  u 'bydle chętnym do jedzenia’ (Dejna RK JL X X II 239), 

sli. iojdni 'smaczny’, 'żarłoczny’ (Lorentz l ’VV), stpol. X V  w. jedni/ 'dużo 
i chętnie jedzący, żarłoczny, edax’ (Słownik stpol.: 1 przykład), w XVI w. 
jedny  i j idny  (po jednym przykładzie) 'złożony z jadła, pożywienia, jadalny’ 
(L., SP X V I 1BL), pohłb. jrdn.i f. 'potrawa,’ (zsubstantywiznwune adi., 
Polański SR II 218), dłuż. jedny  * dotyczący jedzenia, polra-wy; jadalny’, 
Kluż. j łd n y  'jadalny’, czcs. tylko n Jungmanna jedni/ 'jadalny, comesti- 
bilis’;

sle. jeden -dna 'dotyczący jedzenia, potrawy’, 'jadalny’ (tylko Plcterśnik; 
brakuje w SSK J), łmlg. A den 'smaczny’ (tylko I)iivcrnois):

rem. dawne- ńdnbiu 'jadalny, nadający się do jedzenia; odnoszący się do 
jedzenia’ (SAI1, Dal, Sloyart CSRJ). —■

Adi. od h i i  em b o de werbalnych adi. z suf. -hni> zob. Urodo wska-
Llouowska SPS 101— 4. W ESRM VI 49 zmieszane z tdt,m> 2. T . 8z.

edbm. 2. a l t  na ćdbtw 'zawierający w sobie jad, truciznę’, phi. też przen. 'zły, 
gniewny’

~  poi. diak kasz. iad ni 'trujący, jadow ity’, up. iadnń i ag "o cl a; ni dni robwk 
(Lorentz l ’W), głuż. jedny  'trujący; jadowity’;

sic. dial. jadę n -dna 'gniewny, rozgniewany’ (PleterSuik: Bela K raj i n a ; 
Bezlaj ES I 210, liigler Not.r. (ii jdd.m  'ts.’: Rusak), 'biedny, nieszczęsny’ 
(też dial., np. Bezlaj 1. c.: Bela Krajiua; wg SSKJ przesturz.) zaświadczone 
już w' r. 1093 (M eg i ser 1003: jeden in iser’), seh. jodan -dna 'pełen jadu, 
trująey; jadowity, o zwierzę!ach’ (jadni crv) od XVI w., przest.arz. 'gniewmy, 
zły’ od X V II w., jedan -dna 'zly, gniewny, iratus’ (Vuk, KRAN) od XVI w., 
jiidan -dna 'znajdujący się w ciężkim położeniu, miser, infclis’ od XVI, w. 
(dial. np. czakawr. jddan -dna 'ts.’, (H)L 1 307), stąd dial. (r, Dubrownika) 
'slaby fizycznie, chudy, marny, blady’ (K.JAZ), także w dalszych znaczeniach, 
np. 'ubogi, biedny’, 'nieznośny, ciężki do zniesienia, o warunkach życia’ 
(URAN), bulg. Adeu Adua 'złośliwy, zjadliwy', gniewmy; rozzłoszczony, roz
gniewany’ (też dial., np. Umlenski KjustendiJ, Oerov, SN U  X X I 49; por. 
adv. wodno 'gniewnie’, BI dal. I 259), rzadko 'zmartwiony, stroskany, sm utny’ 
(też lud., Gerov), dial. 'nieszczęsny, nieszczęśliwy’ (ItlIOD), maced. jadę u 
'gniewny, zly’, 'smutny, żałosny’, 'nieszczęsny, biedny’ (ItMJ, MUS): 

ros. diak Ad ubili 'trujący’, np. Boga crana ndnan (S kwart Kuzbassa). 
Por, strun. njhHO 'wrzód', 'przywiał an i e’, 'narzędzie do przypalania’ 

(Srezn,, ESSM VI lii, V amin u REW  111 482), ros. Adno 'wrzód, rana’ (Dal), 
dial. nóno nocraunri, ‘zrobić ranę przez przypalanie’, eóna 'lekarstwu) przeciw  
łamaniu w kościach: kładzie się zapaloną hubkę na chore m iejsce’ (Opyt, 
stąd u Dala), ednó 'hubka, smoła, klórą po zapaleniu kładzie się na chore 
] ni ej sec w celu ściągnięcia kiw i’ (ESSM 1. e.).

Rek utulanie adi. od ?dh 2. edu, por. pierwotne edorz 2. O budowie p. Bro
dowska-Uniłowska SI *R 80 nn. V. 8z.

ed'a 'spożywanie pokarmów, czynność jedzenia’, 'to, co się je, pożywienie, 
pokarm, strawa’

9 — Słownik prasłowiański, t. VI
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~  stpol. XV— X V I  w. jedzą 'c zy n n o ść  jedzenia ,  spożyw an ie  p o k a rm ó w ’. 
X V I — X V I I I  w. 'jad ło ,  pokarm , pożyw ienie , pos iłek ’ (w ty m  znaczeniu 
dziś d iak ,  np . K arłow icz  S O F , A JW Ikpol.  I m. 107, po r .  też  A.J K I, cz. II 
13(i ze Ś l in k a ,  W lk p o h ,  K ra jn y ,  okolic Tucholi,  z K oc iew ia ;  n a  K aszubach  
nie  znane), dial. 'w ieczerza ,  kolacja* (Karłowicz S O I’, MW), dłuż. jeża 'p o 
żywienie, p o k a r m ’, 'czas jedzen ia ,  pos iłek ’ (Muka, Swjeła , Kcliuster-Mewe 
U W  458 ; o zasięgu w yrazu  w diu). zoli. Morb. MA V in. 94 ), sła. dial. jedzą 
' s t r a w a ,  p o k a r m ’ (MM.1);

sic. jęja  'p o k a rm ,  p o traw a ,  jedzen ie ’ , np. p i ja  in je ja  ' jed zen ie  i picie’ 
( ty lk o  P le te rśn ik  z Rafa i daneż ića ;  MMKJ nie no tu je ) ,  sch. jeda 'pożyw ienie ,  
p o k a rm ’ (też n V u k a  czarnogórskie) od X V TII w., 'czas  p os i łku ,  np. ob iad , 
w ieczerza’ (H.JAZ, EMAN), es. ustai X IV  w. V ib u s ’ (Miklosieh LP, Meillel 
I5f. 396);

ros, dial. eo-tca 'p rz y jm o w a n ie  p o k a rm u ,  czynność  jed zen ia ’, eotca i eotca 
‘poczęstunek  w czasie święta re lig ijnego’, 'p o k a rm ,  pożyw ienie , jedzen ie ’, 
'p o k a rm  nie  s t raw io n y  przez zwierzę’ (np, SK N G , MESO R o p . ,  M ir to v  I>on., 
Mlovarii N ovusyb ir .) ,  ukr. Tok a ' j )okarm , p o traw a ,  jed zen ie ’, oxóra  /to Toki 
"elięć do je d z e n ia ’ (UKM, U r im e n k o ) ,  po t .  rzadk ie  i dial. 'c zy n n o ść  jed zen ia ’ 
(SUM, Żel.), brus. eoKa 'p o k a rm , p o traw a ,  jedzenie , to , co się je  t p i je ’ (TMI4M, 
Nosović), poleskie jenca 'p o k a rm ’, np. I lu ó .m i jiÓTajyT* 3a jeotcojy (Leks. 
PoleSbja 330).

Por.  1 . ros. dial. ejtcubiiti eoKiwu ' j a d a ln y ’, eMHÓe -oeo n . zsu b s ta n iy w  i- 
zow ane adi. 'ży w n o ść ’, geno ne eotcHÓe o 'z ły m  a p e ty c ie ’ (MRNG), pin1, też 
po łab . je j iw nom. sg. f. ' jad ło ,  p o t ra w a ,  jedzenie ,  żyw ność’ (*jrdjbna lub 
jTdjtnaja, P o lań sk i  SR II 218):

2 . bu Ig. dial. .hokhuk ‘ża r łok’ (Gcrov);
3 . bnlg. dial. Aotcóa 'k łó tn ia ,  spó r’ (Gerov), w X V I I  w. 'jedzen ie ,  p o k a rm ’ 

(Szym ańsk i R E z E  97 ) w skazu jące  n a  pos tać  ed \ba ;
4 . śrbulg. B*i«. ' j e d z e n ie ’ (S N U  IX 158 : Tikweśki sbo rn ik ) :
5 . czes. dial. oh jeża  i objedzą 'p rz y sm a k ,  łakoć’ (Hart oś D MM), sła. objedzą 

' jedzen ie ,  zw łaszcza sm aczne, łakocie, p rz y s m a k ’, dial. ‘ża r ło k ’ (Kalał).
N om en  ae tion is  )  nom en aeti  z suf. -ja od ćslt ćmt (*ćdwiip), o budow ie  

I  81— 2 . Co do b u d o w y  por .  też  lit . tdźia  f. 'p o k a r m  dla  k o n i’, fdźias f. pi. 
' j a s ła ,  żłób’, 're sz tk i  p o k a rm u ’ (LK Żod.),  lae. in-edia 'p o w s trz y m y w a n ie  się 
od jedzenia ,  g łodów ka, głód’.

Mci Het R t .  396 , T ran  t m a n n  RM W  66, S ławski SR  I 552 , R raenkel LR W 
125 , RMMM V I 40— 1 , R ckert  ZS X I X  504 . T. Sz.

ćd’a k n  zob. edaka,

-ed’fc. I l ru g i  człon com positów  pośw iadczony  np. w ros. dial. xAeóoeoic ' d a r 
m o z ja d ’, w sk a z u ją c y m  n a  psi. ehltho-i d: b, po r .  co do b u d o w y  lit .  żmogedjj* 
gen. sg. image d£io ' lu d  oj a d ’, meeedis {mesedf/s) -ediio 'zw ierzę  m ięsożerne’.

Od fsti emu {*id-mb) z suf. -jh, o budow ie  I 80-—I .
E ck e r t  ZM X I X  504— 5 , T. Sz.

*ed’bm». N ie  w idać p o d s ta w  do re k o n s t ru k c j i  psi. fdjbnb p rz y jm o w a n e g o  ]>rzez 
RMMM V I  41. Zob. <d'a. T . S  .

egati '"gaję wrscb. 'o s i lnym , szy b k im  ru ch u :  b iegać, k rz ą ta ć  się*, 'o ogniu: s i l
n ie , szybko  się p a l ić ’, ćgnoti <gnq wach. 'u k łu ć ,  dźgnąć , p e łm ą ć ’ 
fgati: ~  roE. dial. ćeamb -aro 's i ln ie  się palić , o p ie c u ’, 'z łościć  się, gniewać
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s ię ’, ' h i e g a ć  g o r ą e z k u j ą ć  s ię ;  k r z ą l  a r  s ię ,  o w i j a ć  s i ę ’ (S R M G ) ,  m a m b  -a io  
' s z y b k o  i ś ć ’ ( I v a n o v u  SI. P n d m o s k o v b j a ) ,  m a m b  -au t ' k łó c i ć  s ię ,  h a ł a s o w a ć ,  
k r z y c z e ć ’ ( f o m a l d o u ,  I s t o r .  e h r e s t .  s i b i r .  156), b r u s ,  d i a k  m a tm a  'w i e r z g a ć ,  
b r y k a ć ,  o  k r o w i e ’ ( M a t .  M i ń s k ) .  ~
ien o ii'-  —  roś .  d ia l .  l i s k o w s k ie  m u fn ib  K o ro  'u k ł u ć ,  d ż g n i ió ,  p c h n ą ć ’ ( D a l ;  
p o r .  Y a s m e r  H E W  I I I  481). ~

D or,  f o r m a c j e  e k s p r e s y  w n e :  1 . z su f .  -o s - it i  (p , I 55): rn s .  p o t .  e to itt/m , 
-o tcy -zu m b  ' k r ę c i ć  s ię ,  w i e r c i ć  s i ę ’ , ' n a d s k a k i w a ć  k o m u ,  p ł a s z c z y ć  s ię  p r z e d  
k i m ’ (SWK.I),  d i a l .  ‘t s . ’ , ' ś p i e s z y ć  s ię  ze  z r o b i e n i e m  c z e g o ś ’, ' w  s t r a c h u ,  w  z a 
m i e s z a n i u  r o b i ć  co ś  n i c  t a k ,  j a k  n a l e ż y ,  b y l e  j a k ’, 'm ó w i ć  o i n n y c h  c o ś  z łe g o ’, 
' s t a r a ć  s ię  u c h y l i ć ,  w y k r ę c i e  s ię  od  c z e g o ś ’, ' p r z e j a w i a ć  t r o s k l i w o ś ć ,  p r z y c h y l 
n o ś ć ’ , e?o3umbcH  ' ś p i e s z y ć  s ię  b e z  p o l r z e h v ,  n a  p r ó ż n o ’, ' g o r ą c z k o w a ć  s i ę ’ 
(S U M O ).

O d  t e g o  d e r y  w o w a  u c  f o r m a c j e  p o s t  w e r b a l n e :  run. p o t -  e i03a  ' w ie r ć  i - 
p i ę t a ,  l ip .  o d z i e c i a c h ’, (liał.  t e ż  m o 3d  f t s . ’ , 'p o c h le b c a * ,  e i03Ó ' c z ł o w i e k  
n i e c i e r p l i w y ’, ' c z ło w ie k  n i e s t a ł y ’, ' c z ło w ie k  t r o s k l i w y ,  c ią g l e  s i ę  k r z ą t a j ą c y ,  
u c z y n n y ’ , ' p o c h l e b c a ,  l i z u s ’ ( O p y l ,  I ) a l ,  S R  M O ), w g  Y a s m e r  a  o . e. 480 (s. v .  
Ae.ibiu) t e ż  u k r .  d i a l .  m o s d , epo3a ' o  c z ło w ie k u  n i e s p o k o j n y m ’. K EST t.T  
l i k i  n i e p r z e k o n u j ą c o  u w a ż a  e:o3d  z a  d e r y w a t  z sn f ,  -03a o d  m a t m  ' k r z y c z e ć ,  
k łó c i ć  s ię ,  h a ł a s o w a ć ’.

2 . z su f .  - o iuum b  ( - cśp,  o su f .  I  52): ros .  d ia l ,  e z o w u tm  - m y  ' k r ę 
c i ć  s ię ,  w ie r c i ć  s ię ,  n i c  s i e d z i e ć  s p o k o j n i e  n a  m i e j s c u ’, esom tin ibcn  ' t s . ’ , 
' u s i l n i e  s ię  c z y m ś  z a j m o w a ć ,  k r z ą t a ć  s ię ,  u w i j a ć  s i ę ’ (S R M G ,  S!ovart> TTrala).

Z a r ó w n o  (■gali, fy r ti jt i  j a k  i u j h  (z o b . )  z d a j ą  s ię  w s k a z y w a ć  n a  i s t n i e n i e  
p i e r w o t n e j  p o s t a c i  * ig - łi ,  p o ś w i a d c z o n e j  w' b a ł t . :  l i t ■ je g t i  -iii 'm i e ć  s i lę ,  m o c ,  
b y ć  w  s t a n i c ,  m ó c ’, lo t .  je g f  ' r o z u m i e ć ,  p o j m o w a ć ’. F o r .  j u ż  ie .  s n b s t .  [eg^ń 
's i ła .,  m o c ’ ( P o k o r n y  1E W  5U3 ): l i t .  jć g d  ‘s i ła ,  m o c ’, lo t .  ję g a  'm o c ,  s i ła  f i 
z y c z n a ’, ' r o z u m ,  r o z s ą d e k ’, g r .  rt 'm ł o d o ś ć ,  w i e k  m ł o d z i e ń c z y ’, 
' s i l ą ,  k r z e p k o ś ć  m ł o d o ś c i ’. Z o b .  fg lb .

S z y m a ń s k i  S l O r  X X X  409— 11, p o r .  t e ż  (w s z c z e g ó ła c h  o d m i e n n i e )  F r a e n -  
k e l  L P  IT 1 120— 1, Y a s m e r  R E W  I 390— 1, I I I  480. T . fis .

ć g l i .  fg la  tg la  w sc l i .  ' s i l n y ,  g w a ł t o w n y ,  s z y b k i ,  p r ę d k i ’
~  ro s .  d i a l .  A z/iu u  ' g w a ł t o w n y ,  s i l n y ,  g o r l iw y ,  p r ę d k i ’, w s c h .  A s.ta n  

aemJUi ' t ł u s t a  g l e b a ,  c z a r u o z i c m ’, neńzjibiu  ' g n u ś n y ,  o s p a ł y ,  l e n i w y ,  o p i e 
s z a ł y ’, HeńiAbiu ' n i e z r ę c z n y ’ ( M e l t n i ć e n k o  J a r o s l a e l ) .  ■~-1

Mra  s z e r s z y  z a s i ę g  wyrr a z u  w s k a z u j ą  u t w o r z o n e  o d  n i e g o  c z a s o w n i k i :  ro s .  
d i a l .  esAum b - jtw  ' ś p i e s z y ć  s ię  l u b  p o b u d z a ć  k o g o ś  d o  p o ś p i e c h u ’ ( S R M G ) ,  
HSAumb ' o g r o m n i e ,  g o r ą c o  c z e g o ś  p r a g n ą ć ,  p ł o n ą ć  ż ą d z ą ,  b a r d z o  c h c i e ć ’ , 
m Aum hcH  ' p o r u s z a ć  s i ę ’, ' d o b r z e  i.ść, p o s u w a ć  s ię  d o b r z e ,  o  p r a c y *  ( D a l ,  M elb-  
u i ć e n k o  l. e .) ,  b r u s .  d i a l .  Aijiiv,b -a to  ' g o r ą c o  c z e g o ś  p r a g n ą ć  u p o r c z y w i e  
p r o s z ą c ’ (M o so v ie ,  J a n  s c e n  B j a ł y n i f y ) ,  m jjiiib  ' o s t r z y ć ’, n p .  m A ttjb  Kacy 
' o s t r z y ć  k o s ę ’ (M ar ,  s lo v a t-v .  29), A ettiim a  ' s t a r a ć  s ię  u s i l n i e  o s p e ł n i e n i e  s w o 
j e g o  p r a g n i e n i a ’, ' m i e ć  n a  c o ś  c h ę t k ę ,  o c h o t ę ,  n p .  n a  c m l z ą  w ł a s n o ś ć ’, ' p r o s i ć ,  
b ł a g a ć ’ ( N o s o v i ć ,  B ja lb k e w ić  M o h y lew ') .

P a r t .  p ra e l . ,  a c t .  z su f .  - h  od  , z o b .  fg a t i .
S z y m a ń s k i  S lO r  X X X  409— 11, p o r .  t e ż  Z u b a t y  A s l P h  X V I  395 ( S t u d i o  

1 2 , 99— 100), B e r n e k e r  S E  W  I  443, Y a s m e r  R E W  I I I  480 ( t a m  o  i n n y c h  
p o m y s ł a c h  e t y m o l o g i c z n y c h ) .  —  E S S M  I  53 r e k o n s t r u u j e  a g h jb  : ja g lb jb  
n a w i ą z u j ą c  k o n i e c  k o ń c e m  d o  a g oda . M ie  w i d a ć  p o d s t a w .  T .  iSz.

2"
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egnęti zob. egati 

eg-fcla zob. jag-ida 

echati zob. jachati 

elovbCŁ zob, jalovi>ci>

epa wseli. 'narośl nu drzewne; nabrzmienie, opuchnięte miejsce na ciele’
ukr. dial. poleskie ńna 'narośl na pilili drzewa, na liściu dębu’, 'opuch

lizna mi ciele’, 'pręga na skórze zwierzęcia powstała od silnego uderzenia 
batem’ (Lekg. Poi esej a 83, Lysenko SPH), brus. dial. poleskie ńna i yńna 
'narośl na drzewie, np. na brzozie, olszy, klonie, jesionie’, 'opue!mięte miejsce 
na ciele zwierzęcia lub człowieka’ (NB 1.82, Pietkiewicz Polesie I 1-19), dial. 
też 'przepuklina u zwierzęcia’ (ESSM VI 50). -~-

ESSM 1. c. uważa za psi. dial. archaizm zachowany w brus. i ukr. Ale 
lot. iepa 'bąbel na skórze’ jest. wyrazem języka dziecięcego (Muhleiibaełi 
11 49), Nie widać podstaw do rekonstrukcji ie, oi-p-a. Tego samego typu 
(genetycznie niezależnymi) wyrazami dziecinnymi są najprawdopodobniej 
także. poi. dial. japa  'usta, gęba’, 'pysk, paszcza’, 'duży otwór’ (Karłowicz 
SGP, Dej na liKJPi X X II 217, Kosiński Czchów), brus. diai. ńna 'pysk 
zwierzęcia’ (których związek z wyrazami brus i nkr. stara się udowodnić 
Szymański JP  IjX 1II 99— 101) i sch. dial. chorw.-kajkaw. ja p a  'tata, ojciec’ 
(o nim Skok E lt I 751). Na pewno nie należą tu seh. jdp iti  'stać otworem, 
np. o drzwiach; być otwartym, o ranie’ (por. o nim uwagi Skoka o. c. 755) 
i dial. japaga, ja-paga 'jama’ (których związku z ćpa nie wyklucza Szy
mański I. c.). F. S,

erębata. (> jćrębat* > jttręhalb) /'rębnia Ćrębatu : erębati. erębata erębato zach. 
i phi. 'mający upierzenie wr dwóch barwach: czarnej lub szarej i białej, za
zwyczaj o pbakach: pstrokaty, pstry, nakrapiany, varii coloris, discolor, 
Ycrsicolor, maculosi coloris’

~  poi. jarzębaty 'nu kraj dany jednym kolorem (czarnym lub brązowym), 
pstrokaty; mający pstre upierzenie’ (dial. też jarząbati/ *ts.’, np. MAGP 
XI m 529, Zaręba A.lń III m. 271, tenże NB passim, Dej na ItK.JL X X  TI 
248— i); kasz. jufąbati 'pstrokaty, nakrapiany, siwy, np. o kurach’, Hyehta 
SK), jaiómbaty  'pstry, siwy’ (Mazur Biłgoraj), także w innych użyciach: 
niebiosa jarząbatą płyną falą, jarząbatc chmurki (Karłowicz HOP), dawno 
X V I w. jnrsębaty 'pstry, nakrapiany ci (m niejszym kolorem’ (kurzy ca ja-  
rzębata), lice jarzęb/tir 'pokryte piegami’ (SP XVI 1BL), dłuż. jer je baty 
(u Muki jefebaty, dial. kerelmty) 'nakrapiany jak jarząbek’, np. jeffbaty 
(p)ta5k 'nakrapiany ptak’, dial. jerebate ńebjo 'niebo pokryte pierzastymi 
chmurami’, je/ebata kóża 'popękana skóra’ (Muka), jer jebał a rnka 'szorstka, 
popękana ręka’ (Śwjelu), gluż. przefitarz. jaraba!a ( \ jnrjabaty) tylko w lud. 
pieśni obrzędowej jarabnte wolto 'Braunauge’ (Seliuster-Sewc EW 128), 
dziś dial. jarjebaty 'bucklig, struppig’ (Schroeder Schleife 111; co do zna
czenia por. wyżej dłuż.), czes. j/‘rabaty 'pstrokaty, w dwu barwach: czarnej 
lub szarej i białej (o ptakach)’ (Pfir. slow., dnngmami, również dial., np. 
jafabati), Bartuś DSM, Kott Dud. DSM, Malina Miśtrice), 'najeżony, roz-
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czochrany’ (np. je  rabata liktea, także (i i a]., Bartuś 1 >S\1), sla. ja ra b a tf 'p s t ro 
ka ty ,  u p tak ac h ’, 'p s try ,  np. u odzieży’ [jarabatń d iecćina łv pewtrych śa- 
taeh ’, też ilial. jarabati 'p s t ry ’, Sipos Biikk-Gebirge);

sch. lud. j t  tri-bat -ta -to tyłku w w yrażeniu  ja to  ja r  chat o 's tad u  kinu  pa Uvic’ 
(np. Poletilo ja to  gol u bat o, za njfti leli ja to  j  nr chato, KSAN). bulg. d iak  
Mpeóam, epeóam -ma -mo 'szary  lub  szaropopielaty z białymi bib czarnym i 
plam kam i, p s t ro k a ty ’ (Oerov, BI Ma), I KU), IX  2 *1 5; iiapeOcatia kokóiiiku 
' kura  « upierzeniu siwojiopielatym’, BDial. 111 82), 'm a jący  n a  ciele siwe 
lub czarne pryszcze’ (Gerov).

Por. I. poi. jnrzębiniy  'p s troka ty ,  nakrajtiany, m ający pstre upiorzenie’ 
(też diak, np. I le jna  T£KJL X X II  2-10, Szymczak Domautewek; kasz. jci- 
rąb'ati 'p s t ro k a ty ,  nakrapiauy , siwy, o kurach1, Syehta SR );

2, poi. diak jarzębianty 'p s t ro k a ty ,  n ak rap iau y ’ (np. W inkler-Leszczyńska 
Pd PAN 40, s. 80), w funkcji subsl. kasz. jafąlPnslń 'k u ra  ja rzębk ita ' (Sychta 
SK); por. także bulg. diak epeSecm 'p s try ,  p s trokaty ,  nakrap iany , o d ro b iu ’ 
(B E R  1 801), o śrbnlg. formacji ijririnl;, zob, Vuillant (1(1 IV 407;

3. czes. diak jaram  bit fi 'p s t ro k a ty '  (Kolt J>od, OM).
A di. od ć-ręhi. Podstawowe znaczenie 'ba rw y  jarząbka, ups trzony  w b rą 

zowe i szare p lam y’, por. frębo 2. adi. (en do znaczeniu por. scli. ja r ib iin s t 
-ta -to 'koji je boje jarcbice; koji jc kao u jarebice’ ; pul. od X V  w. u> i/szaty : 
mi/zzarty 'popie la ty , szary, b u ry  jak  m ysz’, rtrnpinh/ 'p odobny  barw ą do 
dropia: eętkowany, w szczególności siwo i czerwono’). O suf. -nth, -nutb p. B ro
dowska- Ilonowska SPS 141— 2, Vailluiit (10 IV -ł»U— 7, W m kko-keszczyń- 
ska u. o. passim (w obu ostatnich pracach także o w ariantach -Vrk, -u.sk, 
-’nst-). T.

eiybica (> jerębiea j  jnrębim ): erębica zaclt. i pld. : pld. orębica 'k u ro p a tw a ,  
Perdix’, ' ja rząbek , Tetrastes bo nas i a ’
erębica (: erębica): ~~ czcs. diak jafabicc  ' ja rząbek , Tetras tes1 (Pflr. s lov .), 
sta. ja  rabini 'ku ropa tw a , P e rd is ’ (też d iak , n]*. Pcrianc SKV 22—3, S\kS 
X IX  4311, dial. jarabicn — jarabii. sliepka 'nakrup iaua .  jarzyhiula ku ra’ 
(Kalał);

sic. jn-rrbtca 'ku ropa tw a , 1 *(idix’ (tylko PleterSuih). jerrbira *ts.’ (ib., 
iSSK.l) od XVI w. (Megiser 1802: dziś dial. jcrrbm i, Tomiuec Orni vrh, Kigler 
Notr. lito. także NT Jrrib ira , Bezlaj ES I 227), sch. jaribicn  ' t s . '  od XV w. 
(diak także jarcblni ' t s . ’. JuriSić Vrgy.ila. Ol)L 1 371), dial. też nazwa p tac tw a  
domowego i nic który cli zwierząt domowych (kóz, owiec), k tó rych  u b a r 
wienie przypomina kuropatw ę (I1SAN), dawne i dial. jrrib ira  (Vuk), jrrrb in t  
(Elezcmó Kos.-Met.) 'ku ropa tw a . fVr;lix’ od X V II w. (Belostcnec; też 
JambreSić, YoltidŻi, Stulić), jaribicn  Sumaka ' jarząbek . T ełra s tes ’ (KSAN), 
postać jfircbica ](oświadczona i w kilku NM, nic Zcmlja u ■Jurebici (IMA/.), 
ach.-es. i.ifinriu|.i, irfuiKtią.i ' J ’e.rdix’ (Mik łosich k f’h bulg. Apeówfa 'k u 
ropatwa, Perdix  eineroa’ (dial. (Cż np. itdpaóuua, uape Mii lilia, epeCnu<a, 
epe.MÓmfa, npóuita, Gerov, Gcroe Dup., łf 1 Mul. II 175, I II  82, VI 40, VI I I  
210), inaced. epeóutia, japeÓuąa 'P e rd is  p e rd is ’ (I’M.J. MBS). ^  
orębica: sch. diak czakaw. orelaea 'ku ropa tw a , P erd is ’ (Tentnr AsiPh
X X X  10(1: Pres, s tąd  Skok E R  I  788; por. i .1 uriśió Vrgada s. y. jurcbica), 
nrib-ica ' t s , ’ (Skok 1, c.: K orć ula, Brać).

<krl rrębb, erębb, nręhb. P ierwotnie derywat fem inatyw ny, z a t r a ta  zna-
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ożenią femmatywnego związana z zanikiem podstawy dery wacyjnej. O sid'. 
-i ca p. I 98— 0. Por. z zerowym wokali z mcm pierwiast ka rębiea. T. Sz.

*erybika () jhębika  )  jaręhika) : erębika 'jarzębina, Werblis aueuparia’, re
konstruowane przez ESSM I 73 jako arębika. Brak dostatecznych podstaw  
do rekonstrukcji (nic zaświadczone diak, brak dawnycii zaświadczeń, nie 
znane w ogóle R.l AZ). "Wszystko wskazuje mi formację nową, sztuczną, 
literacką.

Zub. irtjth, rrębina. /■’. S.

erębina () jćrębhia )  jarębinn) : e ryb i na : wseh, orębina 'owoce drzewa, krzewu 
Sorbus aueuparia; drzewo, krzcie Sorhus uucuparia’
irębina (: erębina): — poi. jarzębina *gatlinek jarzęba, Sorbus utiouparia: 
drzewo i owoce’ od XV w. (w XVI w. 'Sorbus’, jarzębina leśna 'Sorbus aueu- 
pnria’, SI’ XVI IBL), dial. też jarząb i na, kasz. także janfHna, iefs/Hna 
j\af-bhia (MAt.il* IV m. 189, XII m. 581, Małecki -  X ilsch A.l PP m. 3(H, 
I>ejnu ACIK m. 393 i ItE JL  X X II 249, Zaręba AJfś II m. 212, Lorentz GP 
1 82 i 15V I 300, Syehta SK), dłuż. jerjebina, diak erjrbina, jarjrbina, jarobina, 
hcrjrbina 'Sorhus uucuparia’ (Sorb. SA III rn. 107), giuż. ujcrjrbina, diak 
też łrćrjr-biua, icyrjchina, jerjabina, jrrbina  'ts.’ (Sorb. SA 1. e,}, czes, je  babino. 
'drzewo Sorbus i jego owoce’ (też diak np. jafahhia ' ts.’, Lampreelil Opava, 
iarebina 'owoce drzewa Sorbus’, Sialkowski Kudowa J 111), stczes. XIV w. 

jen b in y  pk 'owoce drzewa Sorbus’, dziś także rzadko reiahinii, diak również 
irźabina 'drzewo Sorbus i jego owoce’ (Prir. slov., SSdCl), stczes. XIV w. 
inrćbiny pk, XV w. ruSabina 'owoce drzewa Sorbus’ (Gęba u er Sk, Flajśl iinis 
K larct; z asymilacją j - f  )  ć-ż i dalszą dysymilacją r-£ : £-t), sła, jarabina  
'drzewo Sorbus i jego owoce’ (SJS, Ruffa SBN  299, też diak np. Matejćik 
Noyohrad 91; 'drzewo Sorlms’, SMS X IX  43,1);

sle. diak jrrcbhin 'owoce drzewa Sorbus’ (Plolerśnik, Bezlaj ES J 227; 
SSK.I nie notuje), sch . jar i  luna 'Sorlms aueuparia’ tylko w książkowej ter
minologii bot. (Simtmoriń BK 145 i I1SAN: Sulek, wg R.TAZ wyraz nie lud,; 
książkowe zapożyczenie z poi. li Mikalji w formie jarzębina, zob. KJAZ s. v .);

•ikr. dial. .npeóuha, jarabyna  'Sorlms aucuparii,’ (Żek, Makowiecki Sk bot. 
354; z poi.: jaźcmbyaa  'ts.’, Makowiecki kc.), brus. reg. eepaóiua 'Sorbus 
aueuparia' (TSBM, SrjaSkoyić Grodno; z prol etycznym  r-), dial. też a pań i na 
'ts .’ (NS 84, Nar, loka, Uii; z pok: HpJMOina 'ts,’, Kiselcvskij Bot, sl. 124). 
orębina: jad. dial. ze wseh. Maz. (okolice Siedlec) i z gwar podlaskich
(okolice Sokółki) orzębina 'jarzębina, Sorlms’ (MAGB IV m. 189), postać 
fonetyczna z o- może być zapożyczeni cm wseh. sio w.;

u kr. eopoóuHa 'drzewo Sorlms i jego owoce' (St AT; z protetycznym h-), 
diak opmnma, orabyna zyyćajna 'Sorbus aueuparia’, orabyna mać na, ont- 
byna ruukyńa 'Sorbus aria' (Żek. Makowiecki 'Bk bot. 353— -1, St ieber AJLeink, 
IV s. 5), opaóuHa, o panina 'Sorlms aueuparia’ (Lysenko SPTT), brus. apaóina 
'ts .’ (TSBM, też diak np. Kiselcvskij o. c. 124— 5, Saternik (Vrv,, Scjaś- 
knyić k o., ŻS HS8), diak także zapańina 'ts.’ (Kiselecskij 1, e.), opańina 
'ts .’ (ŻS 213). —

Od rrębh : n-ębz : orębh z suf. -ina, o budowie zob. 1 121. Pierwotnie za
pewne coli.

Por. z zerowym wokalizinem pierwiastka rębitm.
Stawski SE I 598. T. Sz.
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erębiti () j tręh id  > jarębiti) tręb'o Karli, i pld. 'pstrzyć, czyni*', pstrym, różno
barwnym; powodował* żmii1 ni a nic się odcieni, kolorów, mienienie się’, 
erębiti sę zuch. i jdd. 'pstrzyć się, mienić się barwami’

poi. dawnie jarzębie 'pstrzyć, nakrapiać’, L. (stąd ŚW ), przykład tylko 
z W. Potockiego XVII w. w znaczeniu 'powodować falowanie, marszczyć’: 
Łódka ta zdatna, kiedy morza nie. jarsętrią wiatry, sta. jaraliiI' f><t -hi xa 
'stawać się pstrym, mienić się, grać barwami’ (ŚŚ.T), dial. jarahii' 'powo
dować falowanie, marszczyć, powierzchnię wody, kędzierzawić’ (Kalał);

scłi. dial. ja r  ib iii nr jńrrbhii sr o 'ptakach tracących pierwsze upierzenie 
L porastający eh w nowe pióra’ (RJAZ, RśA N ), też 'czu pstrzyć się, udawać 
zucha, brawurować’ (RŚAN; por. R JAZ ze Stulieia jarrbiti sr 'gniewać się, 
złościć się’}. ~

Od fręhb a*li., o budowie p. I 57. Por, z zerowym wokalizmem pierwiastka 
rębili. T. >Sz.

erębn. ()■ jirębh jarębb) 1. hęha : zacli. ćrębt trąba : wseli. orębn. oręba 'drzewu 
lut) krzew z rodziny różowatych, Śnrbtis’, zwykle 'jarzęb i na =  jarząb pospo
lity, śurbus aiicupariu’
erfb* (: erębi): ■ poi. jarząb -rzębtt 'roślina Śorbus’, w Polsce znana w' róż
nych gatunkach, najczęściej pospolity 'Sorbus aueuparia’, także np, 'Sorbus 
domestica, Śorbus torminalis’ ]oświadczone od XVIII w. (Ł.), (powszednie 
w dialektach) 'jarzębina, Sorbus aueuparia’ (zob. np. MAGP IV m. 1X9, 
Małecki —  Nitsch A.JPP m. 304, Dojna AGH m. 303, tenże RK.IŁ X X II  
243 i PLP I m. 278, Zaręba A.IŚ Tl m. 212, Basara Śląsk (>(), Kowalska 
Zś.Maz, I m. Słfi, cz. H  88), dial. rówuiież 'topola nadwiślańska’ (Karlów icz 
ŚGP, por. Lehr-Spław i liski Ś.TP), zapisywano różne postacie fonetyczne, 
m. i u. irząb, j  irząb 'jarzębina. Sorbus aucu])aria* (o zasięgu postaci irząb, 
jirząh w MIpol., okolice Myśleń i*1, Bochni, Brzeska zob. Małecki -— Nitsch 
A.JPP m. 304, MAGP 1. c.; co do oboczności głosowej por. stpol, i dial. 
jirzma : jtrztno : jarzmo, Sławski SK 1 500), gluż. dial. irjnab 'Sorbus aucn- 
paria’ (Sorh. SA III m. 107 i s. 252), czcs. jehib -bv 'Sorbus’ (dial. iefap 
'krzew jarzębiny’, Siatkowski Ku*Iowa 1 1 1 1 ; (ytowane czasem stczes.
jerdb jeilnak realni*- nie poświadczone; u Hebanem śl. b*-z doknmentue ji, 
najpewniej rekonstruowane na podstawie derywatów), dial. też jarah -bit 
(także z niejsnym soku udartym -h-\ jrhfah, jahrah) 'ts.’ (Maehek f lś l i  1 15, 
bamprechl Opava), również (z asymilacją j - f  ). r-r )■ P-£j fri Ab, rciiab 'Is.’ 
(Hntśka PSCIt, S śjO , wg Machka ES* 222 *liai. 7*1*1, ftrnh, frinb), gla. dial. 
jarab, jarali, jrrab 'Śorlnis' {Buffo SBN 20il);

tikr. dial. uapen 'Sorbus’ (ST117 SI), zapewne z poi. 
orębt: ukr. ilial. afab, orrh, ópuan (: orib, araba) 'Sorbus aueuparia' (Mako-
wiecki Śl. bot. 354, ŚRIT 81), także mpitan, aóp'in 'ts,’ (SD U 81); z nkr.: 
poi. ilial. wweb. ar ząb, arab 'jarzębina, Śorbus’ (MAGP IV tu. 189). r- 

Na. większy zasięg wyrazu zdają się wskazywać derywaty, zob. erębina : rrę- 
bitia : arębiiui, fręhbkb : fręhbCb : orębbCt.

()d tej samej podstawy co iręht, ; rrębb : arębb (zob.). O suf. -a- zob. I 
58—-0. Z- zerowym wokali z mcm nagtosowej sylaby pierwiastka ręln, (zob.). 
Rozwój znaczenia najtrafniej ujął Moszyński PZ.IP 33-—4: .ątrawdupodobniej- 
s/e jest ... objaśnienie ... nazwy, powołujące się ... na charakterystyczny 
wygląd jarzębin, gdy dojrzewają ich intensywnie o zerwanie jagody (a zwłasz
cza jesionią, gdy się one pstrzą i jarzą spośród rzednącego już i brunatnie-
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jąeego listowia)”, por. erębh : rrębb : orębb 'pstry, pstrokaty’, erębałh : erę- 
bath : orębatb 'pstrokaty, pstry, nakrapiany’. liniuj prawdopodobny bezpo
średni związek z nazwą ptaka jarząbka, przyjmowany np. przez Briie.knera 
K'A XKV 296 a uzasadniony przez ltoslafińskiego Symb. 1 19:2: „jarzębina, 
że o watce są pokarmem jarzębi”. Mało prawdopodobny związek z 1 cz łonem 
niem. nazwy jarzębiny Eber-erseke (w!g Pokornego IE\V 334 pierwotne 
*erb-yro- z dysymilatywnyin zanikiem pierwszego -r-), X ie widać podstaw do 
przyjęeia objaśnienia Maelika LP i i  155— fi, (JSTt 114— 5, ES '1 222-—3: 
rekonstruując psi. *erę-bb 'Sorbus’ łączył z lae. sw1»m,t, niem. Fbererseke, 
dopatrując się tu pożyrzki z przedie. substratu.

Sławski SE 1 506— 7 (Lu szczegółowy przegląd objaśnień i literatura), 
Yaillant CU’ IV 675.

Por. svnonimiezne: {<>)xkonickb, (o)skornSb, (o)xkurucha, (o)ekoruia.
T. Hz. — F. H.

erębu. 2. {jtręhb )  jaręhb) irębii frębo zach. 'pstry, pstrokaty, zwykle o ptakach, 
mający upierzenie w dwu barwach: czarnej lub szarej i białej, rersicołor, 
discolor, rartos’

—■ rzęs. dia). jarabij 'kmpenaty, cęt kowany, o kuropatwach, kurach, w ogóle
0 ptakach’ (llart oś DSM), sla. jar aby 'pstrokaty, zwykle o ptakach’ (Kalał, 
SSJ), 'pstry’ (dievća v jar ab fi eh sukniach, WS,J; też dial. jur ab i 't.s.’, Sijios 
Buk k - (1 e b i rge). —•

Od tej samej podstawy co eręhb (zolu), może i bezpośrednio od frębb. O bu
dowie Meillet Et. 221 im. i SC 311, por, i/olnbb (Sławski SE I. 313). (J nazwach 
kolorów pochodzących od nazw ptaków* czy zwierząt, zob. llacbek LP iII 
96— 111.

Por. irębalt, F. H.

eręb-tka ()■ jiręfn.kn )  jnrębhku) zacli. : wscli, orębtka fem. do fręhb, orębb
(rębbkai pul. dial. jarąbka ‘kura jarzębin ta’ (Sychta HK), gluż. wjerjabka 
'Telrnst.es bonasia’ (Pfalil 1123, Zeman), sla. dial. jariabka, jarnhka 'kuro
patwa, Perdis:’, 'kura o pstrokatym upierzeniu’ (SSJ, Ma tej fik Noyobrail
1 IH). ~
orębbkir. ~  ukr. dial. ópnÓKa 'jurząbek, Tctru.stes bonasia’ (Ilriućenko, Żel.).

Feiitinaliwuni od fręhb (erę/n,). orębb z suk -bka, o budowie f 94.
T. Hz.

eręb-feka. I. jfrębbla,} jorębbkh) Zręb bka : erębrb k t orębbka zacb. : wscli. oręb-Łku.
arhbhfot : phi. erębfcCŁ 1. (jćręhbCb )  jurębrch) t ręhbża dem. do irębb 
frębbkr, (: tręhbkb): --- poi, jarząbek -bka 'pt ak łowny z rzędu kurowat yeh, 
Telrastes bonasia’ od XYJ w, (dziś też diak, np. kasz. utrobk -ko. i iarujtk 
i s , ’. Lorentz PW), dial. także jarzębie 'cietrzew’ (Karłowicz SUP z HiUer- 
dinga: nazwy tych ptaków nieraz mieszano, np. w' XV— XVII w. cietrzew 
mógł oznaczać niekiedy i 'jarząbka’, zob. St m łyński Pis I‘ 39), joFobl- -ko 
'kogut nakrapiany, jarzębiaty’ (Sychta SK), dhiż. jerebk -ka, dial. hrrrhk 
'Telrfkst.es bonasia’, ezes. jera bek -bka od XIV w. (Gebauer 81.), siu. 
dial. juriabok -bka, jarabok. ja rąbek (Kerianc HXV 1 !, SS.l, Kalał). —■ 
orękbkb’ — ukr. diak opAóoto - oko 'Tetmates bonasia’ (Ifrinćenko), óp.HÓoii 
't.H.’ (Żel.). ~
hęhbCbi ~~ seli. diak jarfboc -epea *Perdix’, jar ehe i pk 'nekakve ptiee u mof- 
vari koję ćobaui biju Stapovima’ (ItSAN, KJ AZ). ~
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I’or. ukr. diak Jipyóeąb (Bulaoboyskij V,Ja tiWiS z. I, 102 bez podaniu 
znaczenia).

Deminutiva z suf. -bkó, -hCb od erębb (zolt.), o suf. I 93— 4, 100. Por. z wo
kali zmam zerowym pierwiastka, ręhbkb ; ręhbCb. T. Ns,

ćręb-bk-b () jerębbkń )  juręhbkb) 2 . trąbka : erębi>ka crębhka za-eli. r zaeli, ćrębbCb 
2. () jfrębaCb > jarębbcb) ćrębhca : wseh. orębbcb nrębbca dem, do erębi, 1. 
irębbkb (: erębbkb): ~  poi. dial. jarząbek, jarzębck -bka : -bku 'jarzębina, Sm- 
bus’ (MAGP IV m. lstl, Małecki — Milseli A,)PP m. 3ł)4, Dojna AGK m. 393 
i RK.Jh X X II 248, Syihta SK, Sy elit a Kociowie), ezes. jctdbek -bku 'młode 
lub małe drzewo Sorbus’ (Pfir. slov.). sla. diak jurdhok 'Sorbus’ (Buffa SRN" 
299). ~
iręhbCb (: erębbci>): -- dłuż. jefeftc -ca 'Sorbus niieupuria’, ghiż. irjcrjabc -ca 
*t».\ -o
orębbCb •— ukr. diak nriab\ec 'Sorbus aueuparia’ (Stieber A J kemk. m. 1 7li).

Heni. z snf. -okb. -bib (o budowie; znb. I 93, 100) ml frehb : erębi, : oręhb. 
Por. z wokal izmem zerowym pierwiastka ręhbCb. T. $s.

erębb m. () jirębb )  jarębi,) : erębb m. ; pld. i wseh. też erębb m. 'jarząbek, 
Tet.ra-.st es bonus i a, ptak niewiele większy od kuropatwy, do której podobny 
jest także proporcjami ciula, mniej upierzeniem’, pld. i wseb. 'kuropatwa, 
Perci i x perdix’
ćręhb (: erębb): — stpyk XV—XVI w. jarząb wyjątkowo (dzi£ diak jarząb) 
‘pirtk z rzędu korowatych, jarząbek, Tetrastes bonasia’, w XVI w. już rzad
kie (jeszcze u k. bez przykładu, co ŚP XVI 11!k uważa za X V III w.) w y
pierane przez jarząbek (znb. eręhbkb 1 .) 'ts.’ (w następnych wiekach tylko  
tu postać, Sławski SR I f>0(i), dłuż. jc-rjch 'Tetrasles im nas i a’ (u Muki jereb 
-ba *ts.’)t diak ker eh 'ts .’ (Muka), gluż. jcrjab -ba (: irjrrjubku} 'ts .’, trjcrab 
'jastrząb’, ujcrjab -ba 'żuraw, Grim grus’, dawne w XVIL w. jrrab 'Tetrastes 
bonasia’ (Pfuhl, Muka, Zeman; prapostać *jaręhb ezy *ji rę/o,t, zol*. Scbli
st er-Sewc EW 4 18), ezes. jrPdb -bit (p rzęs tar z. ferah -ha) 'żuraw, Gros ei- 
neren,’ (Pfir. slow,, już w XVI w. jcp-itb, ;il. jcPahi 'ts.’, Jungmann n]*. mladi 
jerdbii u Gebauera SI. je rab 'l s.’ oraz jer ab -ha 'jarząbek’ ale bez dokumen
tacji, najprawdopodobniej wyraz ezes, jest wynikiem kontaminueji erębt, 
i źr-ran y ferah), sla. diak jimib -ba, pk jarali i/ 'ptak żuraw’ (SS.T, Kalał, 
Eorinne SNY 3(1);

sle. jrręb -ha (też diak, Tominee Gru i vrli) 'kuropatwa. Perdix’, ‘jarząbek, 
Tet.rasl-es bonu-siri’ (też NO .lerrb, Be/.laj ES 1 227), skalni jereb 'Alcetorts 
gram i’ i 'Perdix saxatilis’ (SSK-I. PlelerSniU). wyjątkowa* jareb m. 'kuro
patwa, Perdis’ (tylko PletcrSnik), seb. dial. jareb, jiircp, jiirehu. jareb, jereb 
'kuropatwa, Perdis’ od XVI w. (Vianćtć, Koscbat Baumgaten; u Vuka 
jareb ' l ’erdix saxatilis’). 'Stania- ciuerca’ (tylko KSAN), dial. jareb 'Caecubis 
saxat ilis’ (Ilirf z UNZN TI Itiy), w XIX w. leż XO (K.1AZ), es, wfiAfii, t. 'Per
ci i x’ (Miklosieh LP), t-s. (Sobolewski j kekeii 93) ezy raczej śrlniły. (por. Bu- 
ia-eboyskij Ezv. VII 111) e(*.*Eb, iffiani ‘ts.’. śrbufjr. cift.AKi, 't-s.’;

rus.-cs. 'kuropatwa, Penlix’ (Srezn,).
oręhb: ~  seh, diak ezakaw. i,r<h 'kurijpatwa, Tetrat* perdix’ (GOL L 713);

stros. XA'l w. ofiłKii 'ts.’ (Srezn.), brus. diak ópaó 'jarząbek’ (E-Slt.M 
I 142). —

Sporna jest zarówno rekonstrukcja praposiuci, paradygmatu gramatyez-



nr go jak i etymolog i a. Odpowiedniki slow. (i nawiązania ie.) wskakuj:], wy
m in ie na prastarą oboczność ć : e w nagłowie. Jak kilka innych nazw ptaków  
i zwierząt (p. goltjbb, klpb, ćj ri,, medredb. zv&h) trębb : orębb to masculinmn 
na -T-, rozszerzające (jak nieraz) pierwotnie atem atyczne rręb- : oręh- (od 
którego też niezależnie psi. adi. frębi, : erębh ‘pstrokaty, o ptakach’, zob,). 
Na grnneie poszczególnych języków slow. jak zwykle widać przejście do 
produktywnych typów deklinaeyjityeh na -o- i -jo-. D o ie. ereb(hy, ?>n>b(h)- 
ua oznaczenie barwy eiemnoczerwonawej, brązowawej, zwłaszcza ptaków 
lub drzew o tym zabarwieniu. Jarząbek wyróżnia się upierzeniem upstrzonym  
w brązowe i szare plamy, kuropatwa ma upierzenie brązowo-szare. Wyraz psi. 
wykazuje infiks nosowy, postać frębb, erębb zaszeregowała wtórnie nasz wyraz 
do grupki nazw ptaków na -ęfi-, -ijb-, p. aslrębs, gulęhb (p. I 62). Ściśle zw ią
zane z Ćrę&fc są pst, dial. w- h. rębb ‘jarząbek’, ręb?, adi. (zob.) — iręhs : eręb?,, 
wykazujące zerowy woka’: m pierwiastka. Por. lot. irbe 'jarząbek, kuro
patwa’ (Miih len bach T 708— 9, Endzelin LG -17, 98; Trautmann BSW  101 
rekonstruuje bsl. irbia-), lit. Irf>r, jrrbfi, jrrubr, dial. jcrnbis ni., (j)tlrube, jr- 
riimbt ‘jarząbek’ (por. jednak inne objaśnienie Eraenkla LEW 193, ZslT’!i 
XIII 331). ( )d]iowicdniki w innych językach ie.; stwniem. rt'pj ‘ciemny, 
eieinuobniual ny’, stisl. inrpr ‘brunatny’, iarpi ‘jarząbek’, gr. óp{pvóc 
‘‘ciem ny’.

Trautuiann RSW 1U4, Pokorny IEW 334, Sławski SE I 5ttti— 7, K)ievelov 
PS 170, Bulachovskij lzv. VII 111. —  Ze względu na chronologię i geografię 
wyrazów mniej prawdopodobne wyprowadzanie nazwy ptaka od adi. Prębh- 
‘ptak o pstrym upierzeniu (zawierającym kolor czerwony); ptak o pstroka
tym (zawierającym kolor brązowy, pomieszany z białym) upierzeniu’. Nie 
widać podstaw do przyjęcia innych objaśnień: Meillct i Yaillant ItEH X III  
101—2 (Mei Hel SP 307, Yaillant GO II 15H) wychodząc z praposlaci *jarębh 
uważali ją za derywat ud psi. nazwy wiosny jar*. Porównując z formacją 
jarę jur {Ir przyjmowali pierwotne żitaezenie 'jarząbek roczuy, ku ropa,1 wa 
roczna’. —  ESSM I 74—5 rekonstruując psi. nrębh dopatruje się t,u złożenia 
pref. «- (o ptef. zob. I 148 s. v. nhręth) i pierwiastka ręb- (p. ręhb. rębh), kou- 
lytmuje więc dawną koncepcję Miklusieha EW 275 s. w. reuihi, Rozwa
dowskiego RS 11 102, K. Moszyńskiego JP  X X X V  194 (inaczej jednak 
w PZ.t P 33— t). ' T. Sz. —  F. S.

eręliŁcn I. zob. cręb-Łki. I.

ćrębfcCŁ 2. zob. ćr^b-Bki. 2.

*crębtje 0  jfrębbje y jarębhjr) ‘krzewy jarzębiny, Sorbtis aueuparia’, rekon
struowane przez ESSM 1 70 jako tirębbje. Brak dostatecznych podstaw do 
rekonstrukcji. Wyraz, wyjątkowo poświadczony w ezes. (w żródla<‘h literac
kich), gdzie ten typ coli, jest częsty (zob. np. Travmeek, Mlncniee spis. 
eeStiny I, 1951, 314. por. leż Tvofeni slov v ćeśtinć 2, 1907, 485), co wska
zuje na formację nowszą, powstałą na gruncie tego języka T. Hz.

ćrębhji, () jh-ęhbjb )  jnrrbhjb) frębbja irębbjr, ćręb’*, zaeh. i sle. 'odnoszący się, 
należący do jarząbka, attageuis, bonasae’

— stpoi. XY w. jarzę hi ‘jarząbkowy, attageuis, bonasae’ (Słownik slpol.: 
I raz), e zts. j  < ińbi (np. jn ó b i  p iro. hejno) adi. cd jrfdb  ‘żuraw, Gnus’ (Pin*
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s!ov., SS.TP), sla diak jarahif pcrie 'pstre, pstrokate pióra’ (Kalał), jar ab i, 
jitrahit-ho Itaka (IlaboY.śtiak Orava 173, 21 f>);

sle, jerębji 'odnoszący się do kuropatwy’ (Fleterśnik), —<
Od fręhb. O suf. -bjh, -jb w futikcji pnscsywnej, produktywnym w zakresie 

pni rzeczownikowych osobowych a zwłaszcza żywotnych p. !tmdowska-Ho- 
nnwska WPS 29 im. ; T. 8z.

łręh't zob. erębfajb

esa w s c h .  ' p o k a r m .  p o t r a w u .  p o ż y w i e n i e ’
ros, diuk ńca 'kolejne danie z zestawu potraw, składających się na po

siłek 1 (Duł; leż diuk z Kaługi, KSSM VT II).
Por. sełi. /(,'■'« i jfóa 'pokarm, pożywienie’ (HSAN) od XVII w, (wg KJAZ 

tylko dubrownickie, także u Yuka z Dubrownika) wskazujące na *i:d-i-ja 
(ESSM 1. c.).

Od ć*7i e»ib o suf. -«a p. II 32. Do te. ed-es-. Najbliższe odpowied
niki: słwniem. n-t 'ścierwo, padlina’ (genu. fxd- <( ed-noni), lit, edesj/s, c dr i i i  
m. 'pokarm dla zwierząt domowych’, 'jedzenie; pokarm’, 'apetyt’, por, lit, 
f i k a  'pokarm dla zwierząt domowych*, 'chęć do jedzenia, apetyt’ (LKZod.) - 
łae. fu ca 'pokarm, pot niwa, pożywienie’

Y as mer REW II] 49Ó. Eckert’ ZS XIX ńOl, ESSM VI U ,  Pokorny IEW  
2«8. T. 8 :.

oska 1. zob. eskw

oska 2. wscłi. 'coś jasnego, lśniącego, błyszczącego, mały blask, światełko, 
gwiazdka, fulgor, lnx lenni,s, Stella’

ros. diak płd. Acko. 'gwiazda’, 'łasica, Mus tein ni vahV (Dal), nkr. diak 
Acku 'coś błyszczącego, migocącego: płatek śniegu, gwiazdka’ (Żel.), dawne 
'łasica’ (Biłeckyj-Nnsenkn), brus. dawne Act<a 'iskra, świalln w ciemności’ 
(diuk w tym znaczeniu zniekształcone aj ; ni n.w He Bigapb, Jaskiń BITN 
209). -o

P u r .  t e ż  d c m . :  ro s .  d u d .  Acohko. ' c z ł o w i e k  m i ł y ,  z j a s n y m  o b l i c z e m ’ , c z ę s t o  
r ó w n i e ż  j a k o  p i e s z c z o t l i w y  o k r e ś l e n i e  c z ł o w i e k a  ' m i ł y ,  m i la * :  o h  c m o t p h t  
rcohkoui o h  k u k  ncoma  ( D a l ,  M i r t o y  D o n . ) ,  n k r .  p r z e s t a r z .  i d i a k  Acmna 
n a j c z ę ś c i e j  w  p o r ó w n a n i a c h  d l a  o d d a n i a  c z y j e g o ś  j a s n e g o ,  p r o m i e n n e g o  
n ś m i e c l n i ,  s p o j r z e n i a ;  h k  rcohku, r  p a  joto  o n i  ( S U M ) ,  >i k  rcohkii, y e w i s -  
H yjiae i ,  ( S l n y n y k  S e r ę e n k i i ' ) ,  b r u s .  d a w n e  Acama  ' i s k i e r k a ,  ś w i a t e ł k o ’ ( p o r .  
J a Ś k i n  1. <>.), AcbtMKa p i e s z c z o t  l i w e  o k r e ś l e n i e  c z ł o w i e k a  ( B j a l b k e y i Ć  M o 
h y l e w ) .

Zapewne ślad are.liate.znej, be/aufiksahiej postaci ad i., występującego 
w slow. z różnymi przyrostkami: por, c.swł, itik rb (zol*.). Może być
den tyczne z rekonstruowanym przez Pokornego I EW Ifi— 7 na podstawie 

gerin. nazw wodnych, ic. n i i k ń  {zob. tanb). Por. także Lit. d i k k m  'jasny, 
wyraźny’. Wyraz byłby pierwotnie urzeczownikowdonym a,di. f., por, po- 
dobnie pokrewne jbikm .

Slawrski SE I -1117, Mli. S I7, Yaumer JtEW III 49ł).—- Nie widać podstaw 
do przyjęcia objaśnienia K. Moszyńskiego -IP X X X V II 290, który rekon
struując ogólnnnts. jaibka, dopatrywał się- tu dcm. od ć,va (zoł>.).

J /. Ś. — F. 8.
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eskan. zob. ezgar-Ł

eskra zacli. 'iskra, scintilla’, ciem. eskraika pin.
pul. dial. j  aa kr a 'iskra’ (KIM], jaku pospolity prowiucjoualizm), dziś 

liter. tylko w terminologii imaj. 'glaukoma, tdioroha oczu’, stpol. XV w. 
'chrząszcz majowy, Melolont.hu Yulgaris’.

l)um. esknka : pul. dawne X V I—XVII w. j  aa kier ki pl. t. 'aster ga-
wędka, Aster amelltis’ (według Syreni msza XVII w. kwiaty tej rośliny ciemną 
nora lśnią jak iskierki, Sławski SE I 515);

brus. dial. ńcaopKa 'iskierka1, głównie przen. pieszczotliwie o ludziach 
(Nosović). ■—

Por. 1. stpol. XVI w. jaskromii</ 'iskrzący się, wydający blaski, o oczach’ 
(SP XVI 1BL);

2. stpol. XV w, jaskrsmry (może błędny zapis zamiast, jaskrawy, tak Słow
nik stpol.) 'z bielmem na rogówce, o okit’ i dawne X V III w. jaskraicy koń 
'mający białe oczy’ (L.) jest derywatem od jaskra  'glaukoma’ (zob. ih/cm). 

Na pierwotnie większy zasięg wyrazu wskazuje adi. rskrarr, (zob.).
Subst anty wizowane adi. iskra (zol).), p. 11 19. l’or. ze zredukowanym \vn- 

kalizmem pierwiastka prapokrewiic jbikra, paralehie budową i semantyką. —■ 
K. Moszyński JP X X X V II 295 rekonstruował pierwotne znaczenie 'świe
cąca’, bądź też 'paląca, piekąca’.

Zob. fskriii (&(). K. U . — F. S.

eskrawŁ iskrara en kram  pin. 'bardzo jasny, rażący oczy blaskiem, błyszczący, 
mocno świecący, valde elams, validc nitens, lucetis’

^  jad. jaskrawy 'mający barwę inlensywną. o dużym nasyceniu: rażący 
oczy kolorem (kolorami) lub blaskiem, mocno świecący; nic przyciemniony, 
nieś tonowany, barwny’ (np, jaskra tre słońce, jaskrawy  kolor) od XVI w, 
(też dial., np. Lorentz PW, Maciejewski Phcim.-dobrz. II; I lej na KKJL 
X X II 251: iankra et/, tank race, bystre, o barwie; M At I i ’ XI m. 529: 'różno
barwny’), 'bardzo wyraźny, dobitny, oczywisty: skrajny, rażący*, rzadko 
'przenikliwy, donośny, o glosie, dźwięku’ (8.1 P PAS), dial. także jaskrawy  
"donośny, np. glos’ (Karłowicz SGP), glnż. jaskrawy  'mający barwę inten
sywną, rażący oczy kolorem, mocno świecący’;

zapewne z poi. (p. Sławski SE J 515): ukr, nciipdeuu Mający silne, ośle
piające światło; mający intensywną barwę’ (8 PM, Żel.), brus, ncapassi 
'wyraźny’, przen. 'jasny, przekonujący’. —<

Od {-skra (semantyka wyklucza dcrywację ud adi. rskn,). Por. jhskran  
<( jhskrn. O budowie p. Sławski SE 1 515, Vaillaut GP IV -171— 1.

K. 11.

eskrili er kr'o (eskriti sę eskr'ą sę) 'iskrzyć się, skrzyć się, migotać, scintillare, 
fulgare’,

poi. dial. kasz. jaskr cc są 'iskrzyć się, skrzyć się’, np. Nebo są jdskri; 
Lęka są j  as kii  od kvalóv: Tubę są uće jaskra  (Sycili a SK), glnż. jaskrió 
-H 'połyskiwać, migotać, mienić się’;

ukr. MCKpiimu -pums, .acKpimu -pie — MKpunntc.H -ptirahcn, ncKpirnuc.H 
-picmbc.H 'silnie błyszczeć, skrzyć się’ (SUM, Że].; brak n 1!rinćenki): 

na pierwotnie szerszy zasięg wskazują znaczenia przenośne; bnlg. dial. 
ecapn 'złościć się, gniewać sic; kłócić się, łajać kogoś, krzyczeć na kogoś,
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robił' wyrzuty, obrażać’ (BEK I 510; T-niiioysko), ecap'b 'poszczuć, iiaazpzmt; 
podburzyć, podjudzić’ (liDinl. IV 2 d l: Trojan). --

l ’ur. 1. stjio], NI'] w. jaskr sanie 'wydzielanie się iskier; iskry’ (SP X V [ 
HiL);

2. poi. diak kasz. jaski eh'. 'człowiek z łysiny’, żartobliwie 'księżyc' (SytditaSK), 
Oil fakra, o budowie p. 1 57. —  O ie. paraleli (sduonl. ńskra 'szaleć’) zna

czenia przenośnego w bułgarskim p. Budzi.szewska li-S X X X V I U  cz. 1, 
s. W). K. H. —  F. 8.

eskn> fakra fakra pin. 'bardzo jasny, rażący oczy blaskiem, błyszczący, mocno 
świecący, valide darus, validc nitens, liiceus’

■-*j poi. dawne XVIII w . ja skry  w jednym przykładzie: Piorun ... jaskry tu 
razi blaskiem oko (L.), dziś diak kasz. jaskri 'gwiaździsty, jasny’ (np. jaskra 
noc, jaskrę ńebo), 'jaskrawy, jasny, żywy, o kolorach’ (Sychta SK ), wy
jątkowo w XV w. jaskier ‘żółtawy, o maści końskiej’; tu także pierwotny 
urzeezowmkowiony przymiotnik: poi. jaskier jaskra (dawniej gen. jaskr u, 
SI’ XVI I B L, 1j. z Syreuiusza) 'roślina trująca z rodziny jus kro waty cli 
o kwiatach żółtych, rzadziej białych lub czerwonych, Itauunculus’ (też dial., 
np. Karłowicz SGP, Kucała I’SM 5fi, Zaręba Niepołomice Iftfi, Dej na ItKJL  
XXII  251) od XV  w. (nazwa rośliny od kwiatów o żywej, jaskrawej barwie, 
o świadectwie Sym iinsza z XVII w, p, Stawski SE I 512; według K. Mo
szyńskiego ,IP XXXVI I  LillO od ostrego, piekącego smaku w nawiązaniu do 
pierwotnego znaczenia pierwiastka), dial, również jazyier jazgra ' Kanun- 
culns’, 'roślina broda wnik, Taraxaeum’ (Karłowicz SGP, Dej na o, e. 253; 
z ekspresywnym tiflźwięeznienieni grupy spółgłoskowej, p. Sławski 1. c.), 
as ki ar 'Uamtnculus’ (Karłowicz SG!’, I lejna o. e, 251). st.pol. X V — XVI w. 
jaskier też 'jaskółcze ziole, Etruria rammeidoides', sfa. XVIII w, jaskrr 
'Datracliium' (Ilulfa SBN 2iltl);

z po].: ezes. dawniejsze jaskyr (Sławski 1. e,), ukr. dial. Acxip, rtCKtp 
jicKÓpy, AcKap 'Jlaumienltis’ (SUM, Hrinfciiko, Żel., Makowiecki Sł, bot. 
305, Sławski 1. o..), zapewne i brus. dial. ńcKep 'acrpaóoK, iminnau rparsa’ 
(ScjaskoviĆ Grodno). ^

Na większy zasięg wskazuje fakra (zob,).
Szczątkowo zachowany archaizm utworzony od tego samego pierwiastka 

co fam, (  * faktu, z suE. -ri, o suf. p. Me: Het 111. 402— 4, Brodowska-Ilon męska 
SPS ISti-—0. Psi. fakrb ć *aisk-r:‘- ma się tak do Ul. dii kas (zob. fans) jak psi. 
astro : ie. utću-s, bsl. akra- (zob. osin,} : niu- (zoli. ostra).

Por. synotiimiczne fakra na. K . R . — F.  8.

eskrnka zob, es kra

eskr. faka 'otwór, wgłębienie, dól, wydrążenie, coś wydrążonego, wydrążone 
naczynie’

Na wyraz ten zdają się wskazywać:
dłuż. dial. jaśh -ha w' terminologii rybackiej Mer Kingang i u (las Tomi

ckim, den Garusaok mul die Ueuse oder den Fiselikorb bz. -sack’ (wy Mu ki 
z *ja$tbkb, por. poi. dawjie U Troi za jaszczek, p. Sławski SE 1 524, por. eićb), 
sla. jtisk -ku książkowe i przestarz. (tak MSJ; wg Kalała ni cl ud.) 'tunel’ 
(znaczenie jest zapewnie neologizmem języka liter., por. Maebek ES3 177; 
wg Sławskiego SE I 512 jest to nowy derywat wsteczny od jaskyiia)',
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sic. jttSck -ika 'zbiornik wody’, *dól ntipełniony wodą’ (Pleterśuik, Bezlaj 
ES I 221). ~

Por. 1. może poi. MM J<vtk (SOKI.’ II! 4.85);
2 . wskazujące na *hka} *fMbka )  jaUbka (jaika, jaćka)-. słe. jaśka  'dziura 

w ziem i’, 'pudlo’ (PlcterSnik, por, Bezlaj 1. c,; SSK.J nic notuje), dial. jarka 
'dziura, jama’, 'kałuża', 'komora serca’, ze wseh. Styrii jarkę pl. 'pachwiny’ 
(1’lefrerSnik, SSK.J), sch. X V III w. (dwa razy z J . Kavanjina) Janka z nie
jasnym znaczeniem (Rd AZ); brus. dial. AuiKa 'drewniane naczynie z, rączką 
do czerpaniu wody w Łaźni’ (Sosovie);

3. może leż NW Jaska  jezioro w Inflantach po w. dnrpaeki (SC K I1 1. o.).
Niepewna ani rekonstrukcja prapost.aci, ani etym ologia, ani wzajemny

związek przytoczonych odpowiedników, Być może w związku z śskyn'i. 
Byłby to ślad adi. z suf. ~kb utworzonego od tego samego pierw iastka eo 
ćzm, zob. (por. dik* : rfirb), tworzącego podstawy wyrazu h k y n i .  Pierwot ue 
znaczenie 'w ydrążony’ > 'coś wydrążonego’. Por. ESSM J HI (rekonstruujący 
*askb). — Bezlaj ES I 221 rekonstruując (j)askb dopatruje się tu  bsl. 
ósk- : okn- i porównuje np. z lit. dok nas 'dziupla, barć’, 'naczynie, koszyk’.
0  strus. .tcNit, ncKt {które może tu należeć) p. Nie widać podstaw
do przyjęciu objaśnienia Sehnstera-Śewca EW I 433 zesi awiająeego pier
w iastek {j)ank- z adi. jaskr*. T. Sz. — F . S,

eskyn’i pin. 'na tu ralne  wydrążenie w skale, jam a mogąca służyć jako  schro
nienie dla lodzi i zwierząt.’

~  poi. jaskinia  (o koiit.ynuanl.ach sili’, -ytri  w po], zob. Laskowski ,IP 
N IjJI 171—87) 'głębokie wydrążenie w skale lub pod ziemią, zwykle n a tu 
ra lne: pieczara, g ro ta ’ od XIV w. (postać pierw otna jaskini  poświadczona 
w Biblii Zofii oraz w X V I w.), w dzisiejszej formie też dial. (np. Lorenz 
P\Y, Dojna R K JŁ  X X II 251, Szymczak Domaniewek; wyjątkowo 1 raz 
askinia  'ts .’, Karłowicz SGP z Lopacińskiego P F  V (193), przen. 'scbronienie, 
kryjów ka złych ludzi’ od X V I w, (SP X V I 1BL), ezes. je skyn f  'n a 
turalne wydrążenie w skale’ (stczes. j f s k y n t  't s . ’ od X IV  w., dial. np. 
jenkyne pl., Skulina Mor.-siny. 104), sla. jankyńa  't s . ’ (też diak, jankińa. jdn- 
kiiia, IlabovSfiak O rava 04);

ukr. dial. rckuh.h * ts . ’ (Polesie 255), z X V II w. rckuhr 'B e p T e n ,  naitpou, 
iDipume, H3Bjnw’ (Zytecr.kyj Narys 198), brus. dial. rckiur '.t orana, nnuopti’ 
(daśkin BHN 2]1 ).’ ~

Por. pul. NW Jaski nieć (H ydronim ia O dry 42), z Polesia N.M Jaskiń  
albo Jaskinka"  nazwa wsi (SGKP I I I  485).

Do eskb (zob.). Pierw iastek ten sam  co w Asra (zob.). Bezpośrednią pod
stawą może być adi. *isk?> (zob. en la,). Stosunek t-nkyn'i : fak* jak  ■pustyń’i : 
pustb, nrętyn'i : svęte, o budowie p, l 1411. P ierwotne znaczenie 'miejscu 
wydrążone’ : 'k ryjów ka, schowek’.

'B en ieker SEW  1 275, Sławski SE I 512— 13, ESSM l 81— 2 (rekonstruu
je *askyni). —  Y aillaut CC IV  387 uw ażający fokynH za w ariant wy
razu fzrina, niepol rzebnie przyjm ował kontum m ucję pierw iastków aii-
1 ai.ik-, zob. rera i Ćsk i.

Zob. aS&r*. T. Sz.
esla zob. esli

esli pl. f, ; esla pl. u, 'p rzedm iot, z którego bydło jo: d rab ina lub żłób, wyko-



nany z drągów w formie połączonych drabin do zakładania siana, słomy’ 
(Yakarelski Ktnografija 173)
fsli: stpoh X IV — XVI w. ja i i i ,  jeśli ( . j a  xty, j  esly) pi. t. 'żłób mi puszę
dla bydła’, w XVI w. wyjątkowo toż 'rodzaj noszy, trapi’ (Ml’ XVI liii,;  
1 przykład z Mitoz.}, stczes. jen!i f. pt. 'żłób do karmienia bydła.’ od XIV w. 
(Gebaoer SI.);

słe. j ńsli i. pi. {też diak, np. Toiitinee ('rui vrb, Kigler Notr. 8.1, 170) od 
XYI w. (Bez luj ES I *2*2 1 : Dalmatin, Meg iser) 'żłób do karmienia bydła-’, 
soli. przestarz, (tak Ił Mat.) jasli  f. pl. 'żłób’ od XIII w. (IM AZ, Ii SAN), 
ses, f. pl. 'ts .’ (o deklinacji p. D ick AG 178: toe. pl. nr.ieM. rzadko
nr.Mjn.), łmlg, ńcjin I. ]d. 'żłób’ (np. Gerov, KB K ił; też diak, ii]i. BDiut. 
III 82; Yakarelski 1. c. 176: „iieuogBmKtni, CKonami ot hc.tu, n kohto
cc cjiara cuaMaTa”), mac■<*«!. jacA tt pł, 'żłób’ (KM.I; tez Małecki SW, Hendriks 
Kadnżdn- Vevt'-ani);

stras. ttCitii 'żłób’ od XI w. (Siezm), ios. Acau 'żłób lab drabina przymo
cowana do ściany, służąca do karmienia bydła’ (SSK.J), ukr, dial. uac.it f 
j i ś l ' i  'żłób’ (S ilI ! 66, Janów Moszkowee), hnis. ńc.u gen. Ac Afty 'ls .’, dial. 
ścb.ti pl. 'hc:u , 3arapogKa y x;ijme Kami apuna, y wtyio KJia,gym> cena’ 
(Rjah.kević Mohylew), poleskie Aca% pł. t. 'żłób’ (l.ysenko SI’TT). -~~j

Por. L. z wtórnie wprowadzoną końcówką w poszczególnych językach 
wg tematów na -ja-: ]>ol. diak jaśle pl. (co do wtórnej końcówki -z zoli. koś 
GP III 122} 'drabina na siano w stajni' (Karłowicz SGP, MAGP II m. 72, 
Małecki —  Nitsch A.IPP m. 69, Ilejna PLP I m. 6, Zaręba A.I& II m. 27, 
rIorodyska-{7aiikowska PJ PAN 48, m. 19), dlnż. jaśle f. pl, {Schuster-Sewc 
EW 432), głuż. diak jonie pl. 'żłób’ (Schuster-rłewa* 1. c., tu leż ze starszych 
źródeł jasslje pl.), czes. jenie 'żłób do karmienia bydła’ (też diak, np. Bćlir 
I)ol. 54, co do nagłosu je-  ̂ *f- wr diak cziss, zob, Hkulina .Mor.-slow. 48). 
już stczes. jesle f, pł. *ts.’ (Flajshans Klaret, Novńk SlHus; z wtórną odmianą 
wg <1 v£e, Gebauer HMC III 1, 382), tda. jaśle f. pl., gen- jasiei' : jas li  'żłób 
łub drabina do karmienia bydła’ (SS.J, Kalał), dial, jusie -H pl, 'drabina 
(nad żłobem) na siano do karmienia bydła’ (Pipka ] bduolrenó. 201), janl'e 
pł. 'żłób z drabiną do karmienia dobytku’ (Malejcik Novobrad 123— ł>. 
powszechne w dialektach, też np. jaśle, jaśle ]d., jaśle, ja ś l’e, jnsCe (łiuffa  
1)1 h;l Lńka 160, Sipos Riikk-Gebirge 256, Iłabm  Stiak Orava 64, 220, AS-t
I ez. II 125); sio. dial, ze Styrii jaśle- -set f. pl. 'żłób do karmienia bydła’ 
(Plolersnik, SSK J), seli. jiisle jusald 'żłób* (też diak, np. jaśle f. pl. 'żłób’, 
.InriSić Yrgada; jaśle f. pk *ts.’, PDL 1 371, Kosełiat Baumgarten);

2 . z wtórną końcówką -a (od postaci pł. *rdxlt!, wg typu fula): poi. dial. 
jaśla pl. 'drabina na siano nad żłobem’ (MAGP II m. 72, Zaręba 1. c .t K u
cała I’SM 126, Dej na PLP I m. 6, Hurodyska-Gadkowska 1, c.). sła. dial. 
jasPn (Sipos 1. c.); ukr. dial. poleskie h c a h  -a is  ]>1. t. 'żłób’ (Lysenko SPIł). 
isla\ --«j pok jasła  pl. t. (zob. Friedclówna, Kategoria plurale tantum w ję
zyku polskim, 1968, passim) 'żłób albo drabinka, za którą kładzie się paszę 
dla bydła i koni’ (w  dialektach np. 'drabina na siano nad żłobem’, 'drabinka 
jako przegroda dla cieląt’, 'drabinki na siano dla owiec wr oborze’, 'skrzynka 
stawiana nisko w oborze zamiast żłobu’, MAGP II m. 72 i ez. II 78, Iło- 
rodyska-Gadkowska o. o., 52—3), 'stojące drabinki dla jagniąt, cieląt’ (Ma
łecki —  Nitsch AJPP m. 69), 'drabina na siano nad żłobem’ (Zaręba AJŚ
II m. 27, Dejna I£I\JL X X II 251), rybackie 'kraty drewniane albo siatki 
druciane, którymi zastawia się wodę w stawaieb podczas wybierania ryb’



(S.JP PAN), dłuż. ja/tła -tar u. pl. 'drabina 11:1 sianu, koniczynę iip., umiesz
czona nad żłobem' (Mukii}, gluż. dial. jasła -otr pl. 'zagroda dlii iiwiw', 
"prasa do sera’ {Pttihl. Zeman; drucie znaczenie zob. też w Horb. SA I! 220), 
czes. dial. waluskje Jania n. jd. (Gehauer IIMr III 1, 302 z Dialektologii 
morawskiej Bartosa, bez podania znaczenia), sta. dial. Jania 'żłób’ (Kalał);

słe. dial. jasła, Jania 'żłób do karmienia bydła’ (Pleterśnik, Ttigler N’olr. -1S), 
sck. jasala n. pl. (wg K.IAZ u pisarzy czaku wskich, od XVI w.) 't,s,‘
(ESAN, li.Mat..), toż dial. (EIezović Kos.-Met.);

ros. dial. płd.-zaeh. Ac aa n. pl. 'drabimi ze żłobem lub skrzyń kij pod ni;* 
dla zakładania za drabinę siana bydłu, szczególnie koniom’ (L>ul), ukr. 
Acna Ace.fi pl. 'żłób’, dial. Ac aa pl. 'ts.’ (Żel., SD U 00).

Por. 1. poi. dial. ijiśti f. sg. 'drabina na siano nad żłobem’ (Zaręba AJŚ 
II m. 27, Dojna PI,P I m. 0), ozos. dial. mora w. jaw i'  gen, -sVe f. 'drabina 
w s1 aj ni, za która zakłada się pożywienie dla bydła’, np. Dał końiim za 

jaseł* (Bart oś DSM);
2. poi. dial. Jasiu rzadkie 'żłób’ (MAGP łl m. 723 i ez. I ł  77: Wlkpol., 

Młpol,), 'drabina na stano nad żłobem’ (Zaręba 1. r., Dejna łiK-JL X X I ł 
251), 'wierzchnik w maślniezee’ (MAGP II ez. U 77); soli. dawne od XVI w', 
i dial. (Nemanić) jasło  'żłób, praesope’ (IiJAZ);

3. czes. dial. jasła f. sg. (fitMió Doi. 54), sła. dial. jasła -li f. (Sipos Biikk- 
Gobirge); seb. wyjątkowe jasła  f. sg. 'żłób’ (ESAN, KMat.), łniłg. Ac Aa 
i. sg. 'ts.’ (KBKE, Gemy; też dial. uaciia 'ts,’, np. li Dial. III 82, V 23, VI 
40, X 111, S1ojkov Banat, Mladenov Vidin 230), niaecd. dial. jasła jaslata  
sg. 'ts .’ (Małecki S\Y);

4. stpol. od XIV w. jagły (: jesly) pl. t. 'żłób na paszę dla bydła’, w XVI—  
X V II w. jasłt/ też 'rodzaj noszy, tragi’ (u Kii. jasly jaseł 'nosidło podróżnych’, 
u L. z X V II w. 'narzędzie tio noszenia ciężarów’), dłuż. dial. jasly -me f, pl. 
'drabiną na siano, ^koniczynę itp ., umieszczona nad żłobem’ (Muka).

Psi. fali pl. f. ; (W« pl. u. pierwotne pl urnie tantum jak wiele wyrazów 
oznaczających narzędzia złożone z kilku części ('jasła’ to pierwotnie i jeszcze 
dziś na niektórych terenach dwie drabiny ustawione skośnie i połączone 
11 dołu, tworzące rodzaj żłobu, skipi dalej znaczenie 'żłób’, Yakarelski 1. e.). 
Formy sg. seknmlarne, powstałe na gruncie poszczególnych języków slow,, 
w związku ze zmianą typu narzędzia. Równie sok lindanie fala f. : singli- 
laryzucja pierwotnego pl. t. Derywat pryma m y od ód- w h t i  fmb (zoli.). 
O typowym  dla nominów instrument i suC. -s-lh, -s-ło p. I 100— 7, 103— 1, 
o ie. crf-es- p. Pokorny IE \\ 288, a przede wszystkim Tvanov VS-Ta ł l  22-—3, 
por. też Eckert Z SI X IX  502—-3; podkreślając archaizm formacji wskazuje 
na ślady wymiany -sl- : -sn-. Podstawowe znaczeniu 'przedmiot (narzędzie), 
z którego bydło je’, paralele semantyczne: należące do tej samej rodziny 
lit. MZios pl. f, 'jasła1, goe, uz-r.ła 'ts .’ —  Zachowanie pierwotnego nagłosu- 
wego ja -  (fali, fala > jfałi, jfala > jasli, jasła) świadczyłoby o wczesnej za
tracie m otywacji. N ic nie przemawia za tym , żebyśm y tu mieli k on ty nu ant. 
ie. *od- nie występującego w naszej rodzinie w slow., por. Meillet MSL XIV  
33fl, iSt. 4.10 i' SC! 83, ostatnio .Skok ER I 770— 7, Macbek ES® 223, Sclmster- 
Sewc EW  431—2.

Sławski HE I 510, ES8M VI 44— 5. T. 8*. —  F. 8.

] 44 M i  — i1*™*

*esna n. pl. 'dziąsła, glngiva’. Wyraz rekonstruowany przez Eckerta (Balto-slav. 
etn., ltlHO, 75) w prapost.aei *ed-s-n-a na podstawie;
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1 . pu! ab. jęistia 'dziąsła’ (co kontynuuje jednak pustać flruna, znb. Lehr- 
Splawiński, Polański SE 1 1 Ul}, rzęs. dial. jasna ph 'gingiva’ (Bartos DMM, 
Bregor SluY.-buć.), jast w T s.’ (II o ret ka Ei ru.śtai), sla diak jasvo  ' i s.’ (l\ó lal), 

n kr. Acha gen. sem (UE 8 ; di a), u Ilrinćenki Ac na nceu f. p l.( też .limit w 
Moszkowre) 'gin gira’, stąd poi. di a-l. wsclu jasna Ms.’ (MACI* VII m. 3(111}; 

13. lit. t‘svos f. ]tl. 'gi ugina’ (E Ii 2 od.).
Bekonstnikeja chybiona, Nie mu podstaw do przyjmowaniu dla p s i .  po

siani *I*na. gdyż wszystkie wyrazy slow. przyłączane przez Eckerta tłu 
maczą się niom alnyni rozwojem d' )  j  (p. III lit) s. v. dęsrut), por. w związku 
z tytn np. ukr, dial. Acaó (<[ *d'aslci) 'ghigira’ ■( tlęsltt (111 9P}, ezy lip. ilial. 
poleskie jdm ’oA, jam ja 'dzięcioł’ (Leks. Pelesj.ja 3t>}, rzęs. dial. jaieln : d’u - 
Uhi T-rńva juko datel’, ezes. jr.łel 'Trifolii:ni’ (  d{leh, (zub. III 102— 1).

Identyfikacja przez Eckerta z rzeki m ym  psi. *is>ia litewskiego is« w  
jest bardzo wątpliwa. Wyraz lit. zaświadczony wyjątkowo na terenie dwu wsi 
(p. LK^oil. U 1175) jest najprawdopodobniej modyfikacją postaci iIiśkiw 
(zapożyczonej z brus. ćjAcna) przez adideaeję do fali 'jeść’ (ustna informacja 
dra Woj ciec]'a Smoczyńskiego), T. Az.

esne zoh. ćsnw

ćsnćti cmejfj 'stawać się jasnym, nabierać jasności, clareset-re’ (ćsnejctfa 'świta’), 
'stawać się wyraźnym, dobrze widocznym’

~  poi. ja in  icć jaśnieję 'wydawać silny, jasny blask, światło, świecić mocno, 
promienieć* (księżym, gwiazda, niebo, slocie jaśnieje), 'być pełnym światła, 
blasku, być jasno oświetlonym; silnie odbijać światło, być wyraźnie widocz
nym, odcinać się jasno na jakimś tle; widnieć’ od XV w,, * (.racie intensywność 
barwy, blednąc, płowieć’, przen. 'promienieć, np. o twarzy’ (S.TP PAN, 
SI1 XVI 1BL: tu też jaśnieć się 'błyszczeć się, świecić; promienieć’ ; diab 
np. Syelifa MK, Dojna ItKJŁ XXIL 253; o tym typie czasowników w pol- 
szezyżiiie p. Orzegorczykowa P.J PAN 53, s, 28-—(t), dial. kasz. jasneje 'robi 
się  widno’ (Syclit« SK), dłuż. jusńeś -cju 'stawać się jasnym, promiennym; 
wypogadzae się. rozjaśniać się’, ginż. jasnjeć (Pfubl s. v. jaśnie), czes. jasnelt 
-nim, 3. pi. -i'jt 'stawać się jasnymi, rozjaśniać się’, sta. jasniet’ 'stawać się 
jasnym, rozjaśniać się’, 'stawać się wyraźnym’ (też dial.: Haboyśtiak Orava 
185);

sch. dawne, tylko w źródłach zaeli. jaśniti jasnlm  (<j *jasntHi) 'spleudeo, 
luceo, np. o gwiazdach’ (E JA Z : przykłady z Mikalji i Stulicia), bulg. n en en  
~em 'stawać się jasnym; wyjiogadzać się, przejaśniać się, o zjawiskach 
atmosferycznych’ (b  neCeca nenee gen; iieSeTO neuee), h c h ś h  ce 'błyszczeć: 
się, lśnić’ (BBK E, UTE), niaeed. ja c -H e e  ( c e )  'stawać się jasnym, rozjaśniać 
się’ ;

ros. n c H Ś n ib  -eem 'p rzejaśn iać się, rozjaśniać się, staw ać się jasnym ’ (bez
osobowe a c m a o , o zjawiskach atm osferyczny eh), ' stawać się w idocznym’, 
przen. 'prom ienieć, o oczach, tw arzy’ (MSEJ, dial.: 'w ydaw ać blask, 
błyszczeć’, Sloyari, K jazan.), ukr. ach i mu -im  'stawrać się jasnym ’ (neCo 
A c n i A o ) ,  bezosobowo 'św ita ’, 'świecić się, wydawać blask’ (comie a c m a o , 
aopn a cni Aa), 'w idnieć, być widocznym’ (SUM, H rinćenko), brus. NCHĆifh 
-ee 'p rzejaśn iać się, robić się jasnym ’ (ne6a nenee), bezosobowo 'rozjaśn ia  
się, św ita’ (BEM). —

1 lemmiinatiyum od esns, p, I 47.
11 — Słownik prasłowiański, t. VI

K. I ł .
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ćsnina 'jasność, blask, z wyli Id w od ni es i en ii i do 11 i i*l >h ’, 'jasny dzień, pogoda’ 
—1 głnż. jasnhttt 'jasność’, czes. diak jas/ńna ( I ’ź idii z luny jasniny  'prze

jaśnia «ię od gńr\ Harto* DSM), sła. literackie rzadkie jam hm  'jasność’, 
dial. 'jasno miestn nu nldnho’ (Habnrśtiak Orava

uld. książkowe jtisnhm  'jasne niebo’, 'jasność’ (jasnina  neba, WSK.I), scli. 
stare janmna 'jasność’ {jasnina od ntthesa, lid A /:  XVII-—X Al I i w.}, en. 
mciiHHH.i 'splendor’. 'serem im ’, ha mcmi iwr. 'pud gołym niebem , nu wolnym 
powietrzu', z.hmhah nr i. iii; ii.i 'm roźna, słoneczna pogoda’ {Mi kłus i cli L i’), 
bułg. hłhuhó 'piękna pogoda’ (też diak, BDiak f i l  8*2: Jchtim un), 'jasne 
miejsce m iędzy id dukani i’, diak 'jasna, gwiaździsta, mroźna noc zimowa’ 
(BDiak T tlli), m am l. jacnuna 'pogoda, bezelm ntm e niebo’, 'jasność’;

stras. wci.hhha 'jasn y  dzień, pogoda’ (Krezn.), ros. u Dala .nanimi 'jasność,’ 
akr. potoczni? ncnńna 'p iękna pogoda’, 'jasność (nieba)’, diak letnk. 'blask 
ognia’ (Urinćenko). ^

A ltstraelnm  z snf. -iwa od vxnb. O budowie p. I 12(k 1\. II,

esniti h rro  'czynić jasnym, rozjaśniać, wyjaśniać, cbinire’, esniti sę *sl awać się 
jasnym , rozjaśniać się, wyjiogadzać się’ (=  esniti)
esniti: — ]iol. dawne, rzadkie jaśnie jaśnię  'czynić jasnym , rozjaśniać, wy
jaśniać’ (S\V, L.), tez diak kasz,, np. ća ta r i o.soi i ńeb,Jo (Lorentz I’W), dłuż. 
ja*aiS -im 'rozjaśniać', gluż. jaśni#  'czynić jasnym , połyskującym ’, czes. 
jasn-Hi -im  'rozjaśniać’, sla. rzadkie ja sn it' *ts.’;

sle. ja sn iti -im  'przejaśniać, rozjaśniać, wypogadzać’ (vetcr jamii nebo), 
sch . ja sn iti -im 'rozjaśniać’ (K.JAZ, KSAXj, sos. tylko pfirf. it/incmim 
-o unii* 'wyjaśnić, uczynić jasnym , illnstrarc’ (Kuch., KJS, Sadu i k—Ait zet- 
miillcr ITAT), es. mammi 'illn stra rc’;

ros. diak sicitiimi> -mo 'czynić błyszczącym’ (Bloran, Kjnzau.), u Dala 
,'iammh 'czynić jasnym ’, nkr. diał. mci rumu mchio 'polerować, czynić biyszezą- 
eym’, 'objaśniać, wyjaśniać’. ~
isnitt sę: ^  ]iol. od XVJ w., dziś rzadkie jttśnić się 'w ydaw ać silny blask, 
błyszczeć jasno, lśnić’, przęśl arz. 'płowieć, blcdnąć’ (SW, SJI* PAN', 8P  
XVI IB],), diak zwykle bezosobowo jaśni się 'św ita, dnieje’ (P in ia Dzier- 
żyslawiee, Zaręba Hiołkowicc), dłuż. jaśniś se 'staw ać się jasnym ’ (ńebu «« 
ja śn i 'rozjaśnia się' ), ghiż. ja sn it tta 'jaśnieć’, 'wypogadzać się’, ezes. ja sn iti se 
'w yjaśniać się, przejaśniać się’, zwykle jaśn i se 'św ita ’ (Pfir. slov„ diak: 
Lam prccht O para), sla. jasn it' sa 'staw ać się jasnym ; przejaśniać się’ (nebo 
sa jaśni):

sic. ja sn iti se 'p rzejaśniać się’, ja.nii se 'w ypogadza się’ (ŚBKJ, też diak: 
Toiniuec f rn i  vrh). soli. j&snitł sr 'być jasnym , błyszczeć’ (E J  AZ, brak 
w Ii8A N ), bu tg. diak Achh cc 'rozjaśniać się, przejaśniać się’, 'błyszczeć, 
się’ (Gorov, S N t ' X X X I  201), maeod. jacnu ce 'w ypogadzać się, wyjaśniać 
Się’, 'lśnić, jaśnieć’;

strus, nci.miTMca 'rozjaśniać się’ (Srezn.), ros. przestarz. i diak ńcHumbcn 
'rozjaśniać się’, diak 'lśnić, świecić się’ (SSKJ, Dal, S lo ra rt lijazan.), nkr,  
nanimuift 'błyszczeć, jaśnieć’ (81’M, Żel.). ~

Denmninal in u n  od esna, O budowie p. 1 5t!— T. ć . / / .

ćsno 1. zob. ćsnw

ćsno 2. u. 'jasność, cluritas’, 'ja sn y  dzień, pogoda’
~  czos, od XV iv. jasno  'jasność' (stezes. 'pogoda’, (bduuter Sk). za ja*aa
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'za dniu’ (Prłr. slow), brom z jasna  'grom z jasnego nieba’ (Jnneniami}, 
sin. jam o  'jasność, zrozumiałość’, 'blask, jasne światli*’, ‘pogoda’ {88J, też 
iliitl.: Wipos Miikk-GebirgeJ;

sos. iSupr. ni lAtHt 'na wolnej przestrzeni. pi ni gołym niobom’ {Sądni k—  
Ait/.el mii Her MAT);

rns.-Pes. mano 'mikryło miejsce’, n.i iiim t 'inni gołym niobom’ (Miklosicli 
LI*. Srezn.), cos.-es. m c h u  'piękna pogoda’ {Sinfart *’SK J). ros. ilial. ncua 
pi. 'slimnożna pogniła’ (upji ncniix /lointui, .Merkurjiev Kola). ^

SubsiautY wizowano tuli. n. ml ix)tb. l ’or. ]*oilobuin (tobyo : tfobrh.
K .  H .

ósnoslb f. ' właśni w ość czegoś jasnego, światło, świat lość, elarilas’
~  poi, jttMiuńć '.światło, blask; inteiisy wiiość. świat la, oświetlenia’ (od 

X V w., tuż diak; Olescb Sanki Annaberg, Syehla SK, Lorentz PW), jasność 
słońca, gwiazd, księżyca, jasnoM dzienna (slpoł. 'pogoda, Lozo.limumość 
nieba, serenitas’), od XVI w. 'odznaczanio się białością lub białawym od
cieniom. o barwie, i jej iiilen.sywiiośei', ‘czyślośń. dźwięczność, o glosie, to
nie’, 'zrozumiałość, wyrazistość, precyzja; bystrość, rozsądek' (stpol. 'bystrość, 
ostrość wzroku’, SI’ XVI 1HL), stpol. ponadto 'świetność, wspaniałość, 
splendor’ (od XV w., potom w zwrotach tytularnych w stosunku do osób 
panujących, od XVI w.), ilial. 'linia’ (Zaręba A.)Ś> A' m. 384), 'aureola' (Lo
rentz P\Y), dłuż. juanom; 'światłość, blask’, 'ładna, bezchmurna pogoda’, 
'zrozumiałość’, gluż. ja.snosr 'światło, blask, elaritus’, w tytułach w stosunku 
do hierarchów, cze.s. ja.su osi 'ełaritus’, n]i. jnsnosł słiinca, 'dźwięczność, peł
ność, przejrzystość’, 'zrozumiałość.’, 'wesołość, pogoda ducha’, w tytule 
wysoko postawionych osóh, zwłaszcza książąt, stezes. X IV —X V  w. 'ładna, 
bezchmurna pogoda, setenitas* (Gebuuer 81., Kłaj Slums Klaret), sta. jasnost’ 
'zrozumiałość’, ‘dźwięczność, czystość, pełność (głosu, dźwięku)’, rzadko 
'chirila.s’, arch. ‘tytuł panującego’;

słe. ja ni io,it Yłarita-s’, np. jas-nunl neba, 'zrozumiałość’, książkowe rzadkio 
'przytomność umysłu’, soli. jtisnust 'światłość, światło’ od XVI w. (ItJAZ), 
'przytomność, umysłu’, ‘zrozumiałość; preeyzja, dokładność’, 'dobra widocz
ność’, 'dźwięczność (głosu, touu)’, przestarz. tytuł książąt i innych osób 
wysoko postawionych w hierarchii społecznej, bu Ig, ńcHOcm 'claritas’, maced. 
jaatoan 'ts.5;

ros. ftCHocmii 'claritas', ukr. Acuictm 'claritas1. dial. 'światło, światłość’ 
(Hrinćenko, Żel.), u Żel. też 'zrozumiałość’, a także jako składnik tytułu, 
brus. ńcnaciib 'chudłaś’, np. HCHacifb ncća. ^

Ud ćsria z sut. -oxtb. Por. też synonim i rznr Panina, hnotu. e»n'a 13,
K. H.

esnota 'jasuość, blask, claritas’
~  poł. jasnota bot. 'roślina Lutni run z rodziny Labiatao’ (S.IP TAN, 

znane diak: A GM V, mapa 230), dawne i przestarz. dial. 'jasność’ (L., Dojna 
KKJL X X II 251, Sychta HK, Lorentz PW: hisnóta jako sli.), ghiż. jasnota 
'jasność1, e.zes. jasnota 'ts.’ (Pfir. slov., też dial.: LnriS Ostrawa), sla. książ
kowo, przestarz. jasnota 'blask, światło';

słe. stare jasnota 'jasność’ {jasnota neba). soli, przestarz. jasnota 'blask, 
światłu, jasność’ (lłtśAN, ILI AZ z Vuka), iudg. ,<u'notnd 'ts.’, maced. jac- 
leowa 'ts.';



fonotn — fa m1 4 8

ros. HCHomd 'jasność’ (81 o v ars fS B J , l>al), ukr. m y  oma 'jasność* (SUM), 
'jasne barwy, rumieńce’ {Hmitenko), brus. natama 'jasność*. ~

Por. też dcm. poi. dawnie (Knapski, L. X V III w.) jasnoika bot. 'Lamium’, 
diul. 'paprotka, jPolypodhun vulg,’ (Karłowicz SIU*), ros. ncnónwa bot. 
'Lumium’, brus. ncHÓrnua 'ts.’ (ICiselevskij Hot. sk).

Abstraetum z suf. -ota od Ćsm. I i .  21.

esngti ćsny zuch. i pld. 'lśnić, jaśnieć’
^  stjiol. XVI w. jasnąó (bruk poświadczonych form praes.) 'lśnić, błyszczeć, 

jaśnieć’: jusnąć od czego, jasnąć jako gwiazdy, przen. 'wyróżniać się, słynąć’, 
por. też partie, jasną to/ 'błyszczmy, świecący’: gwiazdy jasnące (81* X V I 
IHL)j

seh. rzadkie jdsnuii -nem perf. przen. 'zerwać się’ {< 'zajaśnieć’) : 8av 
je srpski naród jasnuo za rat (ItSAK; K.JAZ wyjątkowo z XVI w. imperf. 
'jaśnieć, o słońcu’).

Podstawą prawdopodobnie ad i. fskb — aiśhts,  p ,eska 2. O budowie p. I  45.
A-. II.

e sn i (> jć sm  j  jasnb) <'s u a ifono ‘spłendidus, lucidus, cundidus, cłarus, świecący, 
błyszczący, głównie o ciałach niebieskich: słońcu, gwiazdach, księżycu’ 
(esm. mesęcŁ, esna gvczdn : zvezda, esna zor’a, esno słnbce), 'pełen światła, 
widny; pogodny, bezchmurny* (ćsm> dbnb, esna noktr>, esno nebo), 'nie ciemny, 
zbliżony kolorem do białego, często o barwie np. oczu, włosów* (esno oko, 
zwykłe duulis, csni volsi 'włosy płowe’, esna kry 'krew o intensywnej, czer
wonej barwie, krew świeża, zdrowa’), 'nie zmącony, przezroczysty, przej
rzysty, o płynie, wodzie’ {esna voda), 'dźwięczny, czysty, o dźwięku, glosie’ 
(esna, golsw), w znaczeniach przenośnych 'zrozumiały, oczywisty, jedno
znaczny’, 'wyróżniający się pięknem’, 'wesoły, radosny’ ; adv, esno 1 . : esne 

poi. od XV w. jasny  'świecący, palący się, błyszczący, lśniąco biały’: 
jasne słońce {jasny jak słońce), jasna ywiazda, jasna zorza, dawne jasny  
miesiąc. (KI* XVI 1BL), jasny  ogień, 'pełen światła, dobrze oświetlony, nie 
zaciemniony, widny; pogodny, bezchmurny’ : jasny dzień 'dzień, pełnia 
dnia’ (w jasny dzień 'za dnia’), jasne niebo, jasna noc 'noc księżycowa’, 
o barwie: 'z(diżony kolorem do białego, pastelowy, nie intensywny w od
cieniu, nie jaskrawy’ (diak pliczach. jasny  'niebieski’, głównie 'jasnoniebieski, 
błękitny’ od określeń bezchmurnego, błękitnego nieba, por. diał. jasny  
jak niebo 'niebieski5, p. MAGP X I, cz. II tu t— 108, Zaręba KB 1 1 —-Ó; diai. 
też jasny  'o dużym nasyceniu barwą, jaskrawy’: jasny  czerwony 'czysto 
czerwony, całki cm czerwony’, p. Zaręba o. c, 102, por. literackie jasnoezer- 
wony 'czerwony o jasnym odcieni u; jaskrawej, żywej czerwieni’, Tj., H.TP 
PA K ), jasne oczy 'w przeciwstawieniu do oczu ciemnych, czarnych’, jasne 
włosy 'włosy płowe, blond’, diał. elilob jasny  (Pluta Dzierżyslawiee, Szym
czak Domanic wek), 'przejrzysty, przezroczysty’ (dawne i diał. też o wodzie: 
woda jasna, SP X VI IIUj, Syclita 8K II 84), 'wysoki, dźwięczny, o tonie 
glosie’ {jasny glos, od XV w.}, w znaczeniach przenośnych 'wesoły; życzliwy’, 
'zrozumiały; prosty’, 'bystry; rozsądny*, jasne oczy { le i  jasny  wzrok) 'oczy 
bystre’ (od X V  w.: oczy ostre, jasne, Słownik stpol,, SP X V IIB L ), od XV w, 
także 'piękny, wspaniały, spłendidus; dostojny’ (stąd też w tytułaturzc 
w odniesieniu do książąt, królów, głównie Mipeiiativus: najjaśniejszy 'se- 
renissimus’ — podobnie w innych językach), dłuż, od XVI w jasny
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'pełen światła: czysty, jasny’, 'wyraźny, zrozumiały’ (Muka), głuż. jasny  
'świetlisty, świecący’, 'nie zachmurzony, pogodny’ {jasna njfbjo), 'zrozu
miały, wyraźny’ (Pfuhl, Tro£in.invió, d ial.: Michnik Xeustadt), czes.
jasny  (strzes. rzadko leż jashu/', być może mamy In do czynienia z rozwojem 
fonelyczuym  grupy sn )  sfn, podobne jak up. w masny : mastny, tćlcsny : ti- 
testv.$, p. Gebauer JIMU l 399). już od XIV w. 'świecący, pnhpw się. bły
szczący. lśniący’ : jasv ł  siu ner {jasny jako slttnce), jasna hvfzda, jasno stare t 
1eż jasny niesie, jasny  oheu, 'pełen światła, bezchmurny, pogodny’: jasne 
veh<>, jasny den (stczes. leż den jashiy), v  jasny den 'z,a dnia, w biały dzień’, 
jasna nar, o barwie: 'zbliżony kolorem do białego, candidus’ (Jungmann, 
SSjfl), 'bystro patrzący, o ostrym spojrzeniu*: jaśn i oii, jasny  zrak, fnio 
zmącony, przejrzysty, czysty, przezroczysty, o płynach, wodzie’ : jasna  
rada, 'dźwięczny, wysoki, czysty, o dźwięku, glosie’: jasny Mas (już w X IV  w.), 
w znać żeni ach przenośnych: 'wesoły, pogodny, otwarty, życzliwy’, 'zrozu
miały. oczywisty, prosty’, 'bystry, trzeźwy, rozsądny’, w tytułach: ncj- 
jasnrj.H (kra!, cisaf). sla. jasny  'łucidus, candidus, clarns’: jnsnff mesiae, 
jasna hriezda, jasne sinico, jasne  svetło, 'bezchmurny, pogodny, pełen 
świat!a\ jasny Heń, jasna nor, jasnć nebo, 'candidus, o barwie’ (jnsim óerreń), 
'przezroczysty, o powietrzu’, 'czysty, niezmącony. bystro patrzący’: Jaśni 
oH, 'czysty, dźwięczny, o głosie, dźwięku’: jasny Mas, przen. 'jasny, oczy
wisty, zrozumiały’,'m iły, radosny, pogodny’,'trzeźwy, rozumny’. wr tytułach  
jasny  kra I’, jasna  vlad;irka (SJS.7) i

ste, ud XVI w, (Megiscr 1593) jasen 'bez obłoków, mgły’: Jaser) dun, jasno 
»tb<>, jasna nor 'noc księżycowa’ (PleterSniU, też dial.: Tomiuec Orni rrh), 
książkowe 'błyszczący, świetlisty, lśniący’ (por. soneni Żarek, jasna  inesc- 
fiun). 'cu-ndidus, u barwie’, 'czysty, przejrzysty, np. o płynie’, dial. do
le tiskie 'miżerny, blady’ (KSTGT),'przejrzysty, byst ry, o oczach’: jasne oei, 'w y
raźny. dźwięczny, og łosić’: jasen glns, przen. 'radosny, wesoły, pełen życia’ 
(też dial.), 'wyraźny, zrozumiały: wyrazisty, oczywisty’, książkowe 'czysty  
moralnie', też w tytułach, np. jeisni knez, kralj (ŚHKJ, 1’lcterśuik), sch. jasna  
jasna  'błyszczący, świecący się, św ietlisty’: jasan mjesee, jasan ogauj, jasno 
zora, jasna zrruta, jasno sunre (wszystkie zestawienia znane diak, por, li.łAZ), 
'pełen światła, nie zaciemniony, pogodny, bezchmurny’: jasno nrbo, jasan  
dnn. jasna nor, 'świecący, błyszczący, o metalach, drogich kamieniach’ 
(jasno Aida. jasno srebro), o kolorze: ‘lśniąco biały łub zbliżony koiorcm do 
białego, nic ciemny, candidus’: jasna  kosa, jasne oH (też 'oczy bystre, ostro 
patrzące*), 'przejrzysty, nie zmącony, czysty, o wodzie’, 'dźwięczny, czysty, 
o glosie, dźwięku’: jasan glos (też dial,, ItSAN), w znaczeniach przenośnych 
'oczywisty’, 'piękny, wspaniały’, 'sławny’ (też w odniesieniu do hierarchów, 
ale nie w chamki erze Irmin ceremonialnego, p. ItSAN), scs. tylko w Kupr. 
(w innych zabytkach sreinhl) cwht. 'dlŁ&ptoę, pogodny’, 'jasny, wyraźny’, 
iu nnir '(mó M, źfiłptov. na otwartym miejscu, pod gołym niebem’ {Stadnik—  
Ait zclmiiller HAT, Meyer Knpr.), es. nn.in, 'clarus’, hciio ono, nettu, 
irz.wiu,, u run. r.i.ici, (Mikłnsdch TjP), bidg. ńceu ‘bezchmurny, pogodny’: 
nem den, ncua nota, ncno iteóe, 'jaśniejący, błyszczący, lśniący’; nem 
Mecetf, netta Menda, netta 3opa, siato c.iMife (Uorov), dial. o kolorze: 'jasny, 
nic ciemny’ (rodop.: uecan, RIlial. TI 17(1), dial. też często netta icpie 'jasna, 
nie ciemna krew’ (Gcrov; itaant tcbpeu pt.. z terenów Grecji, BDial. VI 40), 
'dźwięczny, czysty, o głosie, dźwięku’: nem mac, ‘spokojny, nie. wzburzony, 
iip. o twarzy, oczach’: ncmi omt, przen. 'zrozumiały, wyraźny’ (TtBKE,



Gcrov, diak: Stojków Banat), macod. jaccn 'świni listy, świecący, lśniący’: 
jacHO coHtfe, jaaia jteceyuua, 'pogodny, bezchmurny’: jacrto ucóo, 'dźwięczny, 
czysty’ : jacen lA a c ,  przcn. 'zrozumiały, wyraźny’ (UM-T; diak u Małeckiego 
SW: jasna  m., f., jastm  'pogodny, jam y’, jasna ffhts, 7/tsim U'r'tim'ą, jit.enu 
ni betu) ;

s t r n s .  o d  X I  w ,  n c iH u H  ' j a s k r a w y ,  o l ś n i e w a j ą c y ,  m o c n y ,  o  ś w i e t l e 1: i .um . 
cfi im .,  ' p o g o d n y ,  b e z c h m u r n y ’ : isr.tn ' c z y s t y ,  p r z e j r z y s t y 1: o n i mi.u
OYitM.i zp ji im , ' c z y s t y ,  w y r a ź n i e  b r z m i ą c y ’ : u n i i  ri . icr, ,  p r z c n .  ' z r o z u m i a ł y ,  
w y r a ź n y 1, t e ż  ' p o g o d n y ,  b e z t r o s k i 1 ( S r e z n , ) ,  r o s .  Acnbtii {ńcm  .t o m  Acuo) 
' ś w i e c ą c y ,  ś w i e t l i s t y ,  p r o m i e n i e j ą c y 1: achmu Mec.ntj, achcia 3ee3Óa, d i a k
achcia 30pjł ( S T IN G  s. v .  3opn w  z n a c z e n i u  ' g w i a z d a 1), 1 o t o c z n i e  ' b l y -  
s z c z ą e y ,  w y p u d e r u w a n y ’, ' p o g o d n y ,  b e z c h m u r n y 1: ACHbiii denu, achcia H0'ib, 
Hcaoe hbóo ' n i e  z a c i e m n i o n y ,  c z y s t y ;  w y r a z i s t y ,  w y r a ź n y ,  d o b r z e  w id  o c z u y  
d z i ę k i  o ś w i e t l e n i u  l u b  p i r z e z r u c z y s t o ś e i  p o w i e t r z a 1, ' b y s t r y ,  p r z y k u w a j ą c y  
u w a g ę ,  o  w z r o k u ,  o c z a c h ’ : Acuue oau ' o c z y  o s t r o  p a l  r ż ą c e ,  n p .  o  o e z a e l i  
s o k o l a 1 ( p o r .  ach Mit e o n  0.1 ' s o k ó ł  o  o s t r y m  s p o j r z e n i u 1, H l o y a r n  FSTE.ł), 
' p r z e z r o c z y s t y ,  n i e m ę t n y ,  n p .  o  w o d z i e 1: achua eoda. ' d ź w i ę c z n y ,  c z y s t y ’ : 
HOtbiu zoaoc, p r z c n .  ' z r o z u m i a ł y ,  j e d n o z n a c z n y ,  w y r a ź n y 1, ' s p o k o j n y 1 
( S S I E J ,  P a l ) ,  u k r .  ach uit Aa ni achć ' ]  i n  i m i e n n y ,  ś w ie c ą c y ' ,  b ł y s z c z ą c y ’ : 
mchuu n o r e H h .  Aciatu .tiicAUb, ucho 3tsi.tda ( d i a k :  S U M  s. v .  s a ó d a ) ,  ach a 
3opA, a  cne cohbako, ' b ł y s z c z ą c y ,  w y p o l e r o w a n y 1, ' p o g o d n y ,  n i e  z a c h m u 
rz o n y ' ,  p ie leń  ś w i a t k i 1: a cm iii deitb, a  cna u i a , achb urno, ' d o b r z e  o ś w i e t l o n y ,  
w i d n y 1: Mena c n i r m i i p i  ' j a s n a  i z b a ,  ś w i e t l i c a ’ , ' z b l i ż o n y  k o l o r e m  d o  b i a ł e g o ;  
n i e  c i e m n y ’ : acni oau, achb ooaocca, p o t o c z n i e  ach? tu jcjiifi ' c h l c b  b i a ł y ’ , 
Acua Kp06, ' c z y s t y ' ,  n i e  z m ą c o n y ,  o  w ę d z i e ’ : ach a aoda, ' d ź w i ę c z n y ,  c z y s t y ,  
w y r a ź n y ,  o  d ź w i ę k u ,  g l o s i e ’, p r z c n .  ' z r o z u m i a ł y ,  w y r a ź n y :  j e d n o z n a c z n y ,  
o c z y w i s t y ’, ' b e z t r o s k i ,  p o g o d n y 1 ( S U M ,  H r i n e e n k n ) ,  b r u s .  ach hi ' p e ł e n  
b l a s k u ,  ś w i a t ł a 1: achh mcc nu, ach ma ho a ( d i a k  p o r .  hua ach h a , s o p i m u r  
' g w k i ź d z i s t a 1, l i a s t o r g i u s w  I ł r j a n s k ) ,  ' p i n g o d n y .  b e z c h m u r n y ,  s ł o n e c z n y ' :  
Aatae ueóa, nam  c p h c u i l i  ÓJCHb, ' n i c  c i e m n y ,  j a s n y ’ : ach u a boau, p r z c n .  
' w e s o ł y ,  p o g o d n y ’ , ' w y r a z i s t y ' ,  d o b r z e  w i d o c z n y ’, ' z r o z u m i a ł y ' ,  p r o s t y ’ , 
p r z e s t a r z .  t e ż  ( m o ż e  z p o ] . ? )  ' w i e l m o ż n y ,  w  u d  n i e s i e n i u  d o  o s ó b  s t o j ą c y c h  
w y s o k o  w  h i e r a r c h i i  s p o ł e c z n e j 1 ( T S B M )

Adv. 1, fsno: prd. od XV w. juku o, dłuż. i ghiż, jasne, czes. diak jasno =
jasne, sła. jasno;

sic. jasno, sek. jasno. scs. 1.1 łiiu, es. też nci.no, hułg. Acuo. maceil. jacuo
Struś, t.m.iio, ros. i ukr. Aa 10, brus. Acua. ~
li. hrtZ: ~  stpoh, dziś diak jaśnie (w XVI w*, jeszcze z przewagą nad for

mami jiwno), dłuż. jasiir, gluż. jasnje, czep. jaśni' (stezes. jrsnij, sla. jasne.
scs. ncim, cs. leż nn.tit;
stras. tici.iit,
Brak dokładnj'eh odpowiedników ie. Wyraz powstał na gruncie psi. Naj

bliżej stoi identyczne znaczeniowo lit. aiśk-it-s 'jasny’ (z apofonią iśkns, 
ySkus, p. jbskrti, u Traut manna B S V  -1 też ćiśkns). IV). <’sn?* ma się tak do 
lit. fiiśkus jak rtsnb \  *rć$ktra (zolu) do lit. rctiSkt).v (71, Ft aeukel LEW 1 714— fi). 
Pierwotna forma *aixk-m>-, p>or. też licz suf. -ir, e.ska, es kr?,. Zanil; -fc- w gru
pie spółgłoskowej -skn- jak w moi z, prrsm, tesus (zoli.). Stczes, jastntj (-(- no 
towane jest również w stsch., p. KJAZ s. v. ja  san. może i stpol. jastny, 
pi. Sławski WE I 517) może być śladem piośmlniej wymiany grupy spółgłos
kowej -skn- } -stn- y -su-. Suf. -nr, nie.wyjątkowy w starych nazwach ko-
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lurów, dcrywowanyeh odpierwiastkowo, zob. o żuł, sini, uonib (por. Solmsen 
KZ X X X V III 439, Moi lici E t. 133). —  Osin tni o wskazano możliwe od
powiedniki z sufi.ksalnym -n- : tocli. l i  yesiiń 'jasny, zrozumiały’ (ran Win- 
dekens BSL X LI 194.\Maehek ES2 218, Bezlaj ES 1 220— 1, HSSM VI 52). 
Z kolei Georgictr YJu 1058, fi. L li przyłącza tu stare hall; miski o NW 
A.l-noę sprowadzając je do i o. tt i (,?)-? to- 'jasny*. Pokorny IEW  17 rekon
struuje też celt., czy wcnccko-ilir. *-4 hkft (— Suka) na podstawie gerin. 
NW (niem.) A heli (Tiawaria), lCysch{cn) (Luksemburg), ang. M.m — Jak 
wirlać z odpowiedników' bałt. i slow., pierwotny pierwiastek wyróżniał się 
grą wokalizinu. Przemawia ona, za, możliwośeią dalszego pokrewieństwa 
wyrazów bali,, z stand. ytimh n. ‘piękność, wspaniałość, sława’ (T raut mann 
BSW i, Mayrhoffcr KEWA III 12). —  Uderza brak wyrazu na skrajnych 
peryferiach phi.zuch. i pld.: w polali., najdawniejszych zabytkach scs. 
(gdzie panuje synom micv.no nfthło, zob.; jtinnb tyłków  8upr. i to w znaczeniu 
seknndarnym), seh. dial. czaka w. (co prawda znane Vranćiciowi, ale w zna
czeniu sekund ornym, może i pożyczka sztokaw.), pld.zach. maced, (braku Ma- 
zona 1 >8A). —  Brak należytych podstaw do przyjęcia innych objaśnień: 
K. Moszyński JP XXXVIT 29<i, rekonstruując, za licrnekerem esbtib (]). o ta
kiej, niewątpliwie sekund a mej postaci Sławski BE 1 517), dopatrywał się tu 
derywatu od bardzo niepewnego *foń (p.) < *rrf-«a, podstawą miałby być 
pierwiastek <iidh- 'palić się. płonąć, świecić’, p. {sieja. — Welmster-Bewo 
SO XXXTI1 33— 80 (też EW 132), rekonstruując *(jja\/»s, nawiązywał do 
ic. — O innycli objaśnieniach zob. Sławski SE I 517. Yasmer ItEW
III 197. ESSM VI 51—2. K . I f . — F. X.

*esn‘a 1, ‘jedzenie, pokarm'. Ilekonstruowane przez Eckerta ZS X IX  5u3, 
Bałt o-sinv. et u. 1080, 7fi (( Vd-s«-i«) na podstawie niepewnego sic z es. 
X IV w. jćsue (!) 'jakaś potrawa’ (Gehaner SI.), poiiierane równio niepewnym  
.seii. j  rima ‘jedzenie, pokarm’ (notowanym przez Preohr a żeński ego ES vyp. 
posl., ?. 123, nie znanym jednak ani U JAZ, ani JiSAN, ani Skokowi E li) , 
porównywane z lit. enena : fonia ‘jedzenie, pokarm, pokarm dla bydłu’. 
O suf. -sh« p. 1 11G. > . X.

esn’n 2. p in . 'jasność’, 'miejsce jasne, oświetlone’
poi. dziś przęśl arst., książkowe i puet. jaśni u 'światłość, blask w ysy

łany przez źródło światła; intensywność świaLia, oświetlenia', 'miejsce oświe
tlone, jasne’ (SJP PAN), dawne XVI w. ‘jasne, oświetlone miejsce*, częste 
w wyrażeniach przyimk owych, np. ttn jaśni (ej) ‘u a widocznym miejscu’ 
(dziś przestarz. wydobyć, wyciągnąć itp. na jaśnie albo jainią ‘uczynić 
widocznym, powszechnie znanym, jasnym: wydołiyć na. światło dzienne’), 
na jaśni ‘na eksponowanym stanowisku*, tut jaśnią 'do wiadomości ogólnej’ 
(SI; XVI 1BL):

Ktrns. na ,na<HXb 'na, odkrytym miejscu1 (Srezn. 1IT lfifió s. v, netm.), ros. 
diak ftcu.ń 'polana wśród lasu, przejrzyste, gole miejsce’ (Dal, Yasmer 
ItEW UJ 497). ~  '

Abslraetmn od fom  (zob.) z suf. -ja, o budowie I 82. P\ X.

estcTn hiel'a  w seh. 'ten, kto je, spożywa jedzenie’
~  rus.-cs., strus. m o i . ,  nero i. 'jedzący, ten, kto je, spożywa jedzenie’ 

(Srezn.).
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Sekundariue. rus.-cs., k( tinuTr.u,. BtiiiTc.ti. 'ts .ł (ib.).
Por. bulg. iliiil. .Hcme/nm -ea -co 'maj;|cy dobry apetyt, chętny do jedzenia; 

żerny, żarłoczny’ (BTK), maeed. jucme.iua -ea -eo 'żarłoczny’ (HAU).
Z pierwol negn *fd-U?i't> odpici ulani kowe nomen agcntis od < me (*id-mi,) 

fali-, o budowie zoh. II 511—3.
ESRM VI 53. TE. N.

csteja zuch., ste, 'czeluść pieca, palenisko w piecu’
dłuż. jtsfijn. -jtnr p]., rzadziej jłsćijr  n. sg. (diak leż jc.sóijc, dawne 

jtećtjc) 'czeluść pieca, palenisko w piecu; ognisko; piec kuchenny1, stozes. 
MĆHiłjł 'olwarte ognisko, palenisko (zwłaszcza pod dymnikiem): otwór, 
czeluść pieca lab kominka’, 'piec, piecyk do pieczenia i suszenia potraw 
bib przetapiania- metalu, clihanns’ ((iebauer IIMC 1 379, Słownik stć .);

sic. diak iftt-eje. ńdejc, uleje f. pl. (o rozwoju pierwotnego e- )  i- lub o p, Ea- 
ruovS ZŚJ 101, Zbornik Bebe TI 17— 23) 'otwór, czeluść pieca-’, 'ścianki 
przy otworze p ie c a ’ (SSKJ, PieterŚnik), 'poprzeczne dróżki umieszczono 
nad paleniskiem, na których zawiesza się do suszenia różne rzeczy’ (To- 
miner Orni vrh, o innych znaczeniach p. Kutiioyś Zbornik Belić 11 20— 3), 
rzadziej etijja ' wewnętrzną ściana pieca’. ~-

Tor. formy powstałe na gruncie poszczególnych języków slow, w wyniku 
różnych fmielycznych i morfologicznych przekształceń: .1 . dłuż, rzadko 
jćjfćr n. (leż id. jfera  -iwo, ilial. nfefa), dawne jesfe 'czeluść pieca-, palenisko, 
ognisko w piecu: otwór w piecu; piee kuchenny’ (ATnku, Xehuster-Sewe 
EW  VII -155); sle. diak {j)i»lje. isljc, ietje n., islje, isljc f. pk 'otwór, czeluść 
pieca’ (Pleterśnik. Bezlaj EW I 213, Iiamuvś Zbornik Kelić II 22—-3);

2 . ghiż. nhr  f. 'czeluść pieca; ognisko, palenisko w piecu; piec kuchenny’, 
czes. u Jungmanna nód (s. v. ttk-ićj m.) 'ognisku, pa’enisko’;

3. ezes. vh1t'j f. teclm. 'dno paleniska w piecu’, 'płytka z lanego żelaza, 
oddzielajaca palenisko od drzwiczek pieca’ (Prir. slov.), diak też nńtfćfT, 
mistej f., nieti-j, liiś-lrii ni, 'ognisko, palenisko pieca; otwór, czeluść piwa; 
piec1 (ib., SSJF. Jungmann, Kot.t II 173, Aluchck EW- 399, Kubin Kladsko), 
sla. v i a lej f. teclm. 'spodnia część wielkiego pieca’ (SSJ);

4. sle. dial. mr-stóje, nstćjp, rmt/je, nić je  f. (d. 'olwór, czeluść p'cra', osfćjn 
'murowana boczna ściana w piecu lub kominkn’ powstałe w wyniku dekom
pozycji złożeń: »n»rf-, oh-, r-Ćslfję (p. IfamovS ZK.l ]tt2, por. wyżej z naglo- 
sowym n- < iw?*-).

Siad bogato zaświadczonego w językach ie. piorwialku nitlh- : idh- ‘palić, 
palić się, płonąć’, do którego należą lip. gr. aŁ9w 'zapalać, rozpalać; p łon ić’, 
stind. inddhf 'rozpala, roznieca ogień’, por. także stare formacje nominalne: 
gr. m. 'ogień, płomień’ — stind, <'dhu-l> m. 'drwa, drzewo opałowe’ =■
ags. ful, stwniem., śiwniem. cit 'ls .’; lit, 'naręcze drzewa do jedno
krotnego napalenia w piecu’ (hall. ahntia), a w. n?xma- m. 'drzewo opalowe’. 
Wyraz (stfju dokładnych odpowiedników ie. nie ma. Buf, -fja (p, I 87) do
dano do pierwotnego nie zaświadczonego ad i. na -io- iu. nitlh-to-. Pierwotne 
znaczenie 'coś związanego z paleniem’ )  'miejsce, na którym Nię pali, ognisko, 
palenisko’ )  'palenisko pieca, czeluść pieca’.

Borneker SETA' I 375— 6, Trautmanu BRAA" 3— -1, Bezlaj ES 1 213, S chust er- 
ftewc EAV ATI 455— 6, Pokorny IEW  12, —  hrie widać należytych podstaw  
do przyjęcia innych objaśnień: ATachek ES2 399, BP V n2 przyjmuje p o
krewieństwo z gr. ćnrii 'ognisko, kominek’. —  Truboćev ET 317-—8 i E 88AT



VI 53 (z krytyką doi yehczasów y (■!i objaśnień) łączy z es U 'jeść’ (por. zast rzę
żenia Soł luster u-IV we u ke.). —  Rekonstruowane przez ESSM VI 5.'I rstbjn 
(por. wyżej suit 1.) należy ml nieść raczej <|o morfologicznych i fonetyczny cli 
przekształceń. —  Przyjmowaną na podstawie Taktów sic. rekonstrukcje 
obocznej postaci Mttejn {z pierwiastkiem na stopie redukcji) uznać wypada 
za i;am ovścm  (Z boni i k Jiclić LI 17— U 3, ZSJ 1 lig) za zbędną i związaną 
z rozwojem e- na grtincio słoweńskim. IV. 8 . — 1\ 8 .

Ćsti ntib es i : jasti jn nu, jus! '.spożywać pokarmy, przyjmować pokarm roz
cierając go zębami, przeżuwając i połykając, o ludziach i zwierze!ach, ederc, 
Ytósci’, 'kąsać, gryźć, żądlić, o owadach’, 'gryźć, niszczyć, np. o rdzy niszczą
cej żelazo’, 'szczypać, piec. np. o dymie, kurzu piekącymi w oczy’, przcu. 
'męczyć, dręczyć kogoś, nic dawać spokoju’, ćsti w połączeniu z czasów - 
nikicm 'jedzenie, pożywienie, manducare’ (np. dali ćsti, prinesti ćsti), ćsli 
sę 'zjadać się, pożerać się, być jedzonym , pożeranym', 'użerać: się. kłócić 
się, żyć z kimś w' niezgodzie’, 'martwić się, trapić się’, riid'a es ta źelezo 'rdza 
niszczy, zżera żelazu’, pld. ćsłt. sę sjnbce *o zmniejszaniu się tarczy słonecznej 
przy zaćmieniu’, estb sę mesęca *o zmniejszał lin się tarczy księżyca w czasie 
zaćmienia’, 'o zmniejszaniu się (atezy księżyca wchodzącego w trz.eeią 
i czwartą kwutdrę.’, yTkodlakw ćsth mesęca, sionce 'o zmniejszaniu się tarczy 
słonecznej luh księżycowej w czasie zaćmienia’ (p. K. Moszyński KLS* H 
1, 31, 1(10—1, por. jhsulb)
(sti : ja sti: ~  ]iol. jeió  jem 'spożywać pokarmy, przyjmować pokarm prze
żuwając. i połykając, o ludziach i zwierzętach’ (w XVI w. Leż 'o spo
żywaniu mleka’; powszechne w dialektach 'spożywać pokarmy’, np. 
Karłowicz SOI*, Dojna RKdK X X II 2(10— 1, Sycili a SK, Lorentz, 1'U j MAf.ll-' 
IX  m. 120—7, .Małecki —  Kitsch Ad l'! ’ m. lUh—200, ćmi) od XIV w. (stpol. 
w XV w. też ‘żuć, rozcierać zębami*, także przon. jeie  swój eldeb 'być na wła
snym gospodarstwie’, Słownik stpok), 'kąsać, gryźć, żądlić, o o w; o Lach’ 
od X IV  w, (przen. 'mę.czyć, nie, dawać spokoju, gnębić, dokuczać, nękać’, 
już st.pol. X IV — XV w. 'dokuczać, męczyć, niszczyć’), pot. tylko w inf. 
(w połączeniu z cz.asow nikicm) 'jedzenie, pożywienie.; coś do jedzenia’, np. 
dać jeSć; jr.fć nic ma kupić za en (już w XVI w. 'pożywienie, żywność, man- 
duearc’, np. Musisz ty mieć. dostatek jeść; będę jeść nosie; gdy było '/esc 
potrzeba, Ml* XVI IHL), polub, jest 3 sg. jrdć 'edere, eesci' (1’olański SI) 
11 2111—20), dłuż. jósć jew je* : jćg jY 1 ts.’ (.Muka; też diak, Fasske Vct srhan), 
gluż. jfać jem  je  'edere’ (1’Tuld, też diak, Miehalk Xeiistadt), cześ. jixti jttn 
'spożywać pokarm, zaspokajać, głód pokarmu, spożywać coś’ (powszechne 
w dialektach, np. Lampreehf Opava, UruSka DłSCh; śtezes. ju s t i  jirtn  ’ts’. 
od Xl i r  w.), Toiik jsi roku jedl inuj ehlćb! "Tyle lat: miałeś u mnie utrzy
manie’. jfafi trjiky' chlub vyhna»stvi 'żyć sm olnym  życiem  wygnańca’ 
(i’fh \ slov,), dial. w inf. jYsf 'jedzenie, potrawa’, ii]>. Buda va.fi t jest 'będę 
gotować obiad’, Vzai si jest jidlo) na polY (Burt oś DS.M), tl dobrimn 
jest nćiii ]i ot roba ridlićki, ani noża (fłregor Siu v.-buf.), siu. jest' je  'spo
żywać pokarm, przyjmowań: ustami potrawę, żuć i przełykać pokarm’ (dial. 
też np. jesc, jest'i, 11 uff a Dlliń Luka, Sipos Bukk-Oebirge, Matejćik Xovo- 
lirad MIS), poi. 'stołować się’, jest’ eudzt ehlieb 'żyć u obcych ludzi, być 
zdanym im obcych ludzi’ (KS.I);

sic. jest i jćm  (leź diuk, np. Turni noc Orni vrh: w XVI w. ji-sii 'eomedere’, 
por. He ziaj ES I 22'd: Trubar, M eg i ser) 'spożywać pokarm, o ludziach, zwie-
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rzędach; używać czegoś juko pokarmu, żywić się czymś' (krava ne je  toga), 
'niszczyć, psuć, np. o rdzy’ (rjtt je  Selezo), 'gryii-., kąsać, kłuć. i> owadach’ 
(np, bullic mc jedli, diak ze Styrii bolhc mc jcj<>-, stąd 'o klującym bólu’, np. 

je  mc 'mam kolkę w brzuchu’, 'wywoływać pieczenie, gryźć’, np. prali ga 
jó , rosę so ga za rolo jesłi, 8 8 lvJ), 'złościć: gnębić, nękać, trapić’; princśl 
(duj) mu jest-i Maj mu jedzenie’, ni mam kuj jesti 'nie muiti nie do jedzeniu’, 
dal mu je jest Mul mu pożywienie, jedzenie’ (Plelerśnik, 8 8KJ), jeden mesec, 
jedeno tolnee M zaćmieniu księżycu, słońca’ (1’lctcrSnik). sch. jeeti je dem 
(diuk też jem, 'ijem, jiftt jin, Ol)L 1 381; jes jem , E lezoiić  Kos,-Met,.; u lie- 
losteiica jetiti jem: 'ijem.jtm, Skok K ii 1 770) 'spożywać pokarm, przyj mu wnć 
pokarm przeżuwaj 40 i połykając, o ludziach, z wierzę tael i’ (np. u Tuku: 
śećer iju, a rakiju piju) ud X III w., 'kłuć, gryźć, powodując ból, swędzenie, 
o zwierzętach (np. o żmii), o insektach’ (lip. u Yuka: jedn gn bulić, yaSi) 
od XV w. (stąd 'szczypać, piec, np. o dymie, kwasie’, 'kłuć, boleć, o chorobie, 
bólu’, np, lud. jęta  te bolest!}, 'niszczyć, np. o rdzy niszczącej żelazo’ (rda 
jede gYOŹde) od XVI w. (w XVIII w. też M ogniu1), 'wydawać, trwonić pie
niądze’ (R8AK), 'męczyć, trapić’ od XVI w., 'powodować, aby coś zniknęło, 
zgubiio się’ (np. 1’rolelnji sneg j tde  i zem) ja i simce), już wr XVI w. mjesco, 
kad gaje rut! odlał: (R.1 AZ), sos. o c t u  i.un, men 'jeść, spożywać, ederc’ (Sądni k  —  
Aitzelmiillcr HAT, Miklosich LI’), es. X III w.: jegda ubo pogybnetb luna
iii slbnhcr. glagoljnti, rlbkodlacl limu ishlo-śe iii elbitbce (Miklusjcli LI* 08; 
wierzenie poświadczone w X I w, w To woali wremnunych let, zob. Jakobson 
Selected writings IV 349, I)ukova BE X X X III 324), bulg. h m  (diak też 
nód, Gerov) ndeut, aor. .śóc.y 'przyjmować pożywienie, żywić się’ (powszechne 
w dialektach, np. ihim, tiddcM, wódo, BJtial. II 84, III 81, VI 181, IMden.ski 
Kjust cmiii, Siojkoy Banał), stąd przen. pot. 'wydawać rozrzut nic pieniądze, 
trwonić majątek’ (też diak, np. IiDial. VII 01, YLH 248), 'niszczyć, gryźć, 
o rdzy pożerającej metal’ (też diak, np. Gerov, BDiak VII til), lud. 'gryźć, 
kłuć, np. o pchłach, wszach’ (Gerov, M lad cno v Yidin), nde mc 'boli mię’ 
(fide .we Kope.w. cnppe, Gerny), 'swędzi mię’ (np. nde mc ą-iuktu, Geroy, B i )ial. 
II 84, VI 181), stąd pot. nde .we 'sprawia mi ból, męczy mię’ (tkcctoku .wucłji 
mii .ndcitie, KltKE), maeed. jadę 'przyjmować pożywienie, żywić się czymś’ 
{też diak, np. Małecki 8\Y; jd  'je’. Mazon DBA 110; jam  jaófYs ; id'óŚ, Małecki 
SW ), 'gryźć, kłuć, o owadach’ (hoiukii ro jadam), 'gryźć, niszczyć, np. o rdzy 
niszczącej żelazo' (peattta ro jadę ciceaejo/no), 'trwonić, np. pieniądze’, 
przen. 'męczyć, dręczyć kogoś z jakiegoś powodu’, tylko w 3 sg. ‘swędzieć’ 
(jadę we pana);

stras, t.i tk ki.ii, =  nctli mii 'przyjmować pokarm, pożywienie, żywić się’, 
tern ciłkk yeh 'żywić się u kogoś, żyć na czyjś rachunek’, uoue.it u nor 
A*tu kcth u fiiiTtt (Srezn.), 'gryźć, kąsać, o zwierzętach’, 'gryźć, piec, np, 
o dym ie’ (Cjiobo ue ua.ąn, r.uaaw ne eeme, B I L I  X I — XVII), ros. ecmb c m  

eutb 'przyjmować, spożywać pokarm, żywić się; używać czegoś w charak
terze pożywienia’ (też diak, np. ecmtt cm eiub : uemu bm eutb, SRSO, \y 2 os. 
sg. też ecu : ecu, BK KG), ec»ib r/iauawii 'pożerać oczy mii’, pot. 'kłuć, żądlić, 
o owadach’ (też diuk, np. 81 oram Rjazan.), 'gryźć, o giyzoniiicli’ (por. diak 
ecmb 'rzucać się na. kogoś, o psie’, 811X0), 'zżerać żelazo, O rdzy’ (np. pjtca 
Mce,ie30 ecm), 'silnie piec, gryźć, np. o dymie piekącym w oczy’, przen. 
'męczyć, gryźć, nie dawać spokoju, np, o chorobie, smutku, tęsknocie’ (por. 
diak 'przeszkadzać’, 8TING), diak ecmb u ce6e 'nabierać eiala, obrastać
iv tłuszcz, o zwierzętach domowych’, ecmb egMn 'ciągle na kogoś warczeć,



ro b ić  w y m ó w k i ,  kłócić s ię ’ (Siovarb l i j a z a n . ) ,  u kr. temu tu  ta< 'p r z y jm o w a ć  
p o k a r m ,  pożyw ien ie ,  o łodz iach  i z w ie rz ę ta c h ’ ( też  d ia k .  np .  H IH J SP, S t ie b e r  
Ad l .e m k .  m. 1*7), s t a k r .  X I V  w. bcth 'p r z y jm o w a ć  p o k a r m ,  o Iudziaeh ’ 
(T y m ć e n k o ,  .SS I 'M ), temu g f  puo  xjii6 'h y c  d a r m o z ja d e m 1 (U.RS), p o t .  
'k ln ę ,  żąd lić ,  o o w a d a c h ;  dz iobać ,  o p t a k a c h ’ (SUM ); stnkiu  X I V  w, ti rrp^Koy 
■cum. .viB.il u scth ti ii u th (T ym ćenko) ,  k ra s .  ectji cm mci ectfb 'p rz y jm o w a l i  
p o k a r m ,  p rze żu w a ją c  po i p o ły k a ją c ;  u ż y w a ć  rzegoś j a k o  p o k a r m u ’ (po 
w s z e d n ie  w d ia lek t ar i i ,  np .  S a le n i ik  <’e rv .  : ecMji, Bjak>kević Mohylew : ecbifb), 
' g ry ź ć ,  kipsar, żądlić , o o w a d a c h ’ (Mo.iu eatb ( j iy rpa ; Hdyąh buc .wyxi a ica- 
MapaMi), 'n iszczyć ,  ti]i. o rd zy  n iszczące j  że lazo’ ( Ipw ca,,. ecifb n a p o r ) ,  
'p ie c ,  p ry  że, np .  o d y m ie ,  k u rzu  g r y z ą c y m  w  oczy ’ (itłiji ectfb ncami), ty lk o  
w p o łączen iu  z i uf, ' jed zen ie ,  p o ż y w ie n ie ’ (np. Bupbim> c a p ) ,  przen. p o t .  
'n i e  d a w a ć  sp o k o ju ,  m ęcz y ć :  g ryźć ,  o su m ie n iu ,  bólu i t p . ’, 'd o k u c z a ć  ko m u ś  
k łó tn ia m i ,  w y m ó w k a m i ,  n ie  d a w a ć  s p o k o )u , m ę cz y ć :  gryźć ,  o su m ien iu ,  
bólu  i t p . '  (TŚBM ). —
is ti sę : poi.  daw iie  X V I w. jeść  nię ' z j a d a ć  się, poże rać  s ię ’, sl.pok w X V  w.
jeńr xię 'g ry ź ć  się , k ą sa ć  s ię ’ (Jedli się a. g ryź li  po  Kiercu), dziś  p rze n .  'u ż e ra ć  
się, k łóc ić  się, żyć  w n iezgodz ie ’ od X V I  w., d łuż .  je  nr nr. w p rz y k ła d z ie :  
d lu jk o  tut ńebeśo )łdl<> (Milka), g luż . to  ,vr) j f  ' t o  sm akuje* (Zem an),  rzęs .  
j is t i  nr. (np. Ż a d n a  ]>olivka nr n r ji  ta k  k o rk a ,  j a k  sę u v a f i  'od  słów do re 
zu l ta t  u jest d a le k o ’), 'k łóc ić  s ię ’ (P red  ,svćtem by ły  m a t k a  a dcern  ... d iv ,  
że nr ucjcdh), P f i r .  s!ov.), stcze.s. X V  w, jir s ti  nr h o re m  'm a r tw ić  się, t r a p i ć  
s ię ’, 'rozźfra f  i se, o iie.ślovieicli a t d . ’ (G e b an e r  S ł . ), s iu . jm t7 na, n p .  B u n in a  
p o l i e e k a  su nejr t a k a  k o ru e a ,  ak o  sa  u v a r i  'od  słów do czynów  bvw »  d a le k o ’ 
(SS.J);

ale, jĄnti sc 'm a r ł  wić się, g ry źć  s ię ’, ' k l ó d ć  się  z k im ś ’ (np. Ś osedje  nr zm era j  
jif /o . r ie l e r S n ik ) ,  s rk .  je s t i nr 'k ru sz y ć  się’ (up. zu b  nr jedr), 'w y p a d a ć ,  o w ło 
s a c h ’ (kosa  nrj fdr.  K S A X ), 'g ry ź ć  się, m a r tw ić  się, t roskać s ię ’ ( to  leż  u V u k u ), 
‘k łócić się. sp rzeczać  s ię ’, 'g in ą ć :  m ęczyć  s ię ’ od X V II  w,, d iak  ( tak  LiSAN; 
KMut. bez k w a l i f ik a to ra )  'o  za ćm ien iu  ks iężyca ,  s łońca’ (jedr nr mrnec; 
jedr nr simce  ' z a ć m ie w a  się ’, por .  SM li 22(1, J a n k o v ić  SUK l . X I I I  10H, J 10). 
j a k o  }*assivum u Vuku jeśli nr ' e o m e d i ’ (np. N e  jedr nr m eso  od sv a k e  t i r e )  
od X V  w. ( lid  AZ), bu Ig. mm ce (np. T r a n  r ń S n  u e  ce MÓdnt ‘te  g r z y b y  n ie  sa 
j a d a ln e ’), p o t ,  'g ry ź ć  się  cz y m ś:  złościć s ię ’, 'k łóc ić  się, za dzierać  z. k im ś ’ 
( l i l i K K ,  ( le ro v ;  d ia k  n p .  ita.dem cb 'n ie n a w id z im y  się ’, B D iak  V II  fig), d ia k  
n p .  a  uic.i Mecut ‘k s iężyc  z a c z y n a  w chodz ić  w o s ta tn ią  k w a d r ę ’ (M iadcnoy  
Y id in  218; por .  hjstateda ce 'o  k s iężycu : w chodzi w  3. fazę, zm n ie jsza  s ię ’, 
K o s e s k a  R SM  87), m a ce d ,  jadę ce, n p .  TaAiy ce jadę  goó p o  ' t a m  się. d o b rze  
j e ’ (liM.T), 'g ry ź ć  się  c z v m ś’ (ce jadę  og  Mana), mii ce jadę 'c h c e  m i się je ść ’ 
( l iM J ,  M B S );

s t ru s .  i.cmci.i 'z ja d a ć  się  w z a je m n ie ’, 'g ry ź ć  się, k ą s a ć  s ię ’, 'k łó c ić  s ię ’ 
(S K J  X I — X V I I ) ,  ros. ecmbCM 'uMeeTca (u.Mc.iocb) /Kcaanne ji. in  bosmozkhoctT) 
noeCTb’ ( S S i ; , ! ), d ia k  'k łó c ić  się, u że rać  się’ (SU K O ),  n k r .  tamten (icmicn) 
nicosnh. — ros. dom en  (np. B ry p r i  i Kama kiru,en, UHft), d iak  'k łóc ić  
się’ (H r inćc iiko .  keks .  B jn k  VI 20), brus. ćciiicn Anta u ieosoh . — ros. ecmnen 
ćnp- Riuy ;to6pa ejac.n i ni;ioc>i), ' z j a d a ć  się, pożerać  s ię ’ (B B S , TSBAI), 
d ia k  dehitżcm 'k łóc ić  się c iąg le ’ ( ś a te r n ik  t 'c rv .) .

Mohrze zachowania. w  slow, p ie rw o tn a  f o rm a c ja  o d p ie rw ia s tk o w a  z praes ,  
a l e m a ty c z n y m .  l ’sk esti. cmi, > j ts t i  j fnib > janti jm »b  (zacliow ane n a  jieryfc- 
riacli p h k w sc h . ,  nag ło s  in n y c h  ję z y k ó w  slow. s e k u n d a r u y  poił w p ły w em
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formacji przedrostkowych ly]iii sun-faU, iz-PHl, zob. Mci Het MC 83) 
Od ie. pierwiastka ed- 'jeść', Ust. Pd-m i (z uogólnioną samogłoską długą 
pierwiastka): sl,lit. ćati rmi, dziś Ic im I praes. edu ‘żreć, jeść’ (zwylde o zw ie
rzętach, niekiedy —  zwłaszcza z odcieniom pogardliwym •— i o ludziaelij, 
toż ‘kąsać, gryźć, o owadach’, 'gryźć, u działaniu chemicznym, np. u mydło 
gryzącym w uczy’, ‘moczyć, dręczyć, gryźć, np. o kłopotach, biedzie’, Im. 
fut ęmu (zamiast *ętni): dziś leniałyc/.nc pdti 'jeść, żreć’, sanie fd  śnieg;w 
'słońce topi (zjada) śnieg’, sirdi fat 'gryźć, dręczyć serce1, es/ićs 'martwić 
się, dręczyć się. gryźć się’, 'kłócić się, sprzeczać się’, slpr, isi *jeść’ (t < ?), 
najbliższe odpowiedniki lisi. rd-mi w łac, (p. Mafarcwicz Studia Lcłir-Spla- 
wiliski 13-1): 2 sg. praes. ćn 'jesz’ {"'Pd-.si), 3 sg. praes. est 'je’ (1 sg. praes. 
lem at, cdó zamiast pierwotnego * rd-mi), też 'pożerać, zżerać, trawić, niszczyć’; 
w kilku językach ie. dolezę zaświadczone, pierwotne praes. utcm al, eri-nui 
(z krótkim r): stind. tid-mi *je,m’. ńt-ti 'je’. eymr. yx 'jo’ (*r,d-(i), het. rd-mi 
'jem, żrę’, ud-anzi 'jedzą1, por. tez gr. inl'. u tfonuwa sSjjLevai (wskazujący 
na atema tyczne futurum e^opa1. (nowsze praes. tematyczne e&w)
'jeść; trwonić’, marnować’, 'gryźć, 1 rupie’. Z przejściem do formacji tema
tycznych (jak wyżej hic. cdó, gr. IS o ): goe. itau 'jeść’, slwniem. ezzan, titeni. 
essen 'ts .1, orni. uUm 'jem’ (*P>d-).

Bcrneker HEW I 172— t, Meillet 8C 83, 207, DEL1 191— 2, Bruckner 
SE 207, F>?’st VWGS 396— 7. 1’okorny 1 EW 387— 8, Sławski SE i  569— 70, 
Machek ES2 228, V asm er 1EE W 1 399, Eraenkel LEW' 124—5, Toporny Prus. 
U f 88— 9, Erisk (7EW  I 411, W alde-Bofmaun 1 69, KSSM Vf 53— 1. — 
O nie udanej próbie etymologii ie, ed- p. Sławski SE 1 369-— 70. - Yaillunt 
GE III 452 łączył bsł. Pd- z lac. porfee.tum Pdl (p. jednak o tej seknndarnej 
formacji Meillet DEL '5 191—2), —  Macliek l.c. przesuwał chronologię fleksji 
tematycznej już do pmjęzyku ie., nie widać podstaw. —  Skok E li I 777 
przyjmował już psi. oboczność pierwiastka rd- : Pd-, nieprawdopodobne. —■ 
Mełiuster-Sewc EW  7, 151— 5 wyprowadza bezpodstawnie psł. jasti  z ie. ód- 
(p. wyżej formę orm.),

O wierzeniacb dotyczących zaćmienia słońca i księżyca zoli. też Goorgiova 
BłSM 25 z literaturą. * T. Hz, —* lf\ H.

ćstivo zob. ćdiło

ćsto 1. : eto płd. ‘jedzenie, pożywienie, pokarm, potrawa’
Psto : >—1 śrbulg. mcto u . 'port i o cibi* (Mi kłosi eh LP).

Por. ros. diak ecm -nta 'smaczny kawałeczek, kąsek (pokarmu)1 (MKNG). 
P to : ~  scs. «to n. 'pokarm, pożywienie’: »T, Kitfoęcn.ci tut i.iti hit iihtkm 
(tylko Supr. 1 raz: 520, 1 ; wg Meillet a l5t. 297 błędnie zam. i.tcto). ~

Z areliaicznym for mantem -io (p. II 39} od dwu różnych chronologicznie 
podstaw derywacyjnyeb. Pierwotne Pxfo (_ *Pd-to od pierwotnego Pd- w *Pdmh 
Psti. Odpowiednik bałt.: sprowadzające się do *ed-tnm stpr. lxian n. 'jedzenie’ 
(poświadczone w dat. sg. isiai, Traiitinann APS!) 318, Toporov Pras, III  
39— 1*0). Nowsze Pto od uproszczonego już, wtórnego pierwiastka i- w  enib. 
Por. paralel im Pft1'h : id' b, Pat'a : Pi'a. T. Hz.

esto 2. Pstcsp 'jądro, 1 osticułr.s’
cs. (rus.-es.) wyjątkowe (pojedynczy zapis w Izborniku Mvjatoshiva 

z 1973 r.) iccTtc-s dnalis 'jądra, tost,i cni i1 (Srezn.; w tym  samym tekście 
też postać lic 10, zob. jbnto). —
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Jeśli zapis z i<: nie jest li ty tleni kopisty (zamiast oczekiwanego «-), mamy 
tu szczątkowo zachowany archaiczny wariant. ?xtv (_ *oin-to- obok lepiej 
poświadczonego (z wokalizmcm zredukowanym) jbkto jbkteae 'nerka; jądro', 
zob. 11 3ik Postać fata miałaby odpowiednik w germ ,: stuord, cista f. 'jadro’ ■( 
*ois-to. Nic jest wykluczony związek z i o. o id- 'obrzmiewnć, puchnąć’ (Po
korny TE W 771), w takim razie ćsfo kontynuowałoby pierwotne

Hernekei ts EW t -134—5. ' F. 8.

estva 'czynność jedzenia’, 'pokarm, pożywienie*
-w- Htezes, XIV— XV w. jrnirn 'species (in apot.heea)’ (Gebauer SI., Juiig- 

lnann);
sic. j?Mra 'pokarm, pożywienie’ (Płeterśnik), sch. wyjątkowo w XVI w. 

u jednego pisarza jinira 'ts.’ (IM AŻ z Marni i ci a, leż ze Htnlioia r. 180(1), 
cs. ncmi Yibus’ (Miklosieh IJ ’);

rus.-cs. ncTB.i 'pokarm, pożywienie, strawa’ X IU  w., 'czynność jedzenia’ 
XIV w. (Srczu.), ros. diak ecmea, ecmea, ecea, eebsa, ecbea 'potrawa, strawa’ 
(SHMJ),

Por. 1. poi. diak jaxfrwtii/ 'żarłoczny, obżarty, o bydle’; ros. stare i dial. 
ecmÓHHbiii 'kuchenny, służący do gotowania strawy’ (lłal IV 1522), u kr. 
femianuu, dial. icmomutl 'jadalny’, dial. też 'sytny, pożywmy’ (KUM, Hrin- 
ćeiiko);

2. fceh, je.tUmia 'pożywienie, pokarm’, 'postne jedzenie’ od XV wr. (IMAZ);
3. stczes. jistpief 'kubek* (Gebauer SI.); ros. dial. ecmaemut 'garnek o po

jemności półtora- wiadra’, tcmed.ibmtK 'wielki garnek’ (Opyt, SKNG),
Nomen aetionis )  nomen arki od rmb (*ńd-tnb) Av(t z suf. -tva, o suf. Meillet 

Et.. 3(M—5. T. Hz.
estvo phi. i wsch. 'pokunn, pożywienie’

~  sch. dawne XVI w', j  rut no 'pokarm, pożywienie’ (KJAZ); 
ros. Acmeo 'potrawa, strawa’ (SSItJ), dial. ecrrwo, eceo 'ta.’ (SRNG), ukr. 

przeslarz. famo 'ts.* (Hrinćcriko, S L M, Żel.), wlukr. XVII w. uamo 'ts.’ 
(ESSM VI 55).

Nomen aclionis > nomen acti z suf. -co (zob, .Meillet i5t.371 im.) od pier
wotnego parlie. praet. pass. ćs/ó (p.), por. htico, id  i m . T. S i .

esti> partie, praet. pass. '(z)jedzmiy’
Partie. prąd. pass. od ćs/< poświadczone jako podstawa do ńs/-yf, $si-eo 

(zob.).
Por. może ros. dial. ecm -mu 'smaczny kawałeczek, kąsek (pokarmu)’ (sub- 

stunty wizowane p artie .f).
Starsza pustać partie, od pierwiastka fd- z suf. -fa — lit. rulon 'jedzony’ 

(Pokorny IEW  2ri3).
Nowsze, regularne partie, praet.. pass. od pierwiastka fd- z suf. - tm  : idem, 

(zoli. Vailiant GC l i i  145) jest podstawą do ćt/m ye (zob.). F. 8.

*est-Bka : ^ćsPbk-Ł. Rekonstruowane przez KSiSM VI 55 na podstawie sch. 
diak pnka  'przynęta na ryby’ (co jest późną od X V III w. pożyczką z włos
kiego cm i 'ts.', p. i-to ryś HEPM XII 135) oraz na podstawie poi. diak sli. 
\fxtk 'jedzenie’ (co jest formacją analogiczną do f/itk 'napitck’, o tym  produk
tywnym łyp ie i o wyrazie zob, Lorentz GP II (>łi4). Prask i w i a ń.sk oś ć obu 
postaci wykluczona,. T. 8z.
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‘ fsttkT. zob. *ćs(i>ka

eslb f. 'jedzenie, pokarm, jadło’
—1 dłuż. jV*if f. indeek ‘jedzenie, pokarm, posiłek’, np. jexe na bliże Kluj 

'jedzenie stoi na stole’, ta jeść jo jonnt śćźka 'ten pokarm jest dla niego za 
ciężki’ (Muka), gtuż. jćjtć indeel. 'jedzenie, posiłek, potrawa’, np. jikć na 
blidźe stoji 'jedzenie stoi na siole’, dobre jeść nawarić 'ugotować dobre je
dzenie’ {i’futi!, Zeman; też dial., Michnik Neustadt);

sle. ję.vt -ti f. 'pożywienie, pokarm. szczególnie o kukurydzy, mama! yd ze’ 
(Pleterśnik z t ‘afa; SSKJ nie notuje), dial. rezjauskio jf,d 'ts.* (TTamp SlfL  
28, 1980, 4!ł7— 8);

strus. od XV w. hcti, 'pokarm, pożywienie’ (KSSM VI 55), ros. diak ecntb 
-mu f. 'pokarm, pożywienie’ (STING, wg Dala IV 1521 ectm f. 'ts,' stare), 
n Dala też diak otii. f. 'to, wi się je bez łyżki, nie sinrbjąe’ (stąd w KSSM 
k e.; ]«»r. też ecmb -mu ni. 'pokarm, pożywienie’, SliNG)- ~

Por. też zamieszczone pod iWi znaezenie 'jedzenie, pożywienie’ (typu 
dat i M i,  prinesti M i).

Abstraotum od M i  z suf, -Ib (*rd-tb), p. 11 45. Tu też itif. M i — lit. Ar//, 
lot.. evt 'jeść’.

KSSM VJ 55. T. ćk.

estŁje 'to, eo się je, pokarm, strawa, jadło, eibus, cm'a’ : eden uje 'czym uiść 
spożywania pokarmów, jedzenie, pramliuin, cena’, 'to, eo się je, pokarm, 
stśawa, jadło, eibus, esca’
(stbje\ pok diak jeśeie 'to, eo się je, potrawa, strawa, jadło’ (Sye.lita 
Kociewie, Kucała l'SM ltM); Maciejewski Plielm.-dobrz. 188, np. gzy by do 
ieAćo, Karlowiez SGP np. dobry do jrśrńi), kasz, jeeee 'pożywienie, jedzenie, 
posiłek’ (Kyebta SK);

sle. jm tje  'pokarm, pożywienie’ (Pleterśnik), sch. dial. jeiće  ‘ts.’ od XVI w. 
(w XVI w. w post ar i je#tje\ por. dziś eerkiewizm jentije ‘ty’, KSA.N), es. 
mctmh: 'esca, eibus’ (Mik los ich LP), bulg. ńcmue 'potrawa, przygotowane 
danie’ (ItKKE), diak np. netnue, nemue, uacmć, uecu’e 'ts.’ (Gerov, S(ojkov 
Hauat, KDial. V 175), 'pokarm dla jedwabników’ (Gerov), iiiaced, jacmue, 
jacmje, jacje 'potrawa, pukarm. jadło’ (liM.J);

rus.-es. we tm a 'posiłek, jedzenie’ (Srezri.), stu kr. jicmie 'ts .1 (KSSM 
VI 55). ~
idenbje: poi, jedzenie (z wtórnym -dz- zam. -di- wg licznych form od cza
sowników na -tć typu jadanie, ekodzen /c; slpol. jeszcze pierwotne jedz len ie) 
'czynność jedzenia’, rln, co się je, pokarm’ (w obydwu ziiaezcniacli też diuk, 
np. Syelita SK, Dejna KKJL X X II 257) od XV w., w XVJ wf. jedzenie 
'pożywienie, pokarm, posiłek’, 'spożywanie pokarmów", odżywianie się’ 
(SP XVI IKK), dłuż. jćieńc 'czynność jedzenia’ (Muka), gluż. jidictije  
'ts.’ (Pfnhl, Zeman), czes. jędrni 'czynność jedzenia’, stczes. jfdcuie  'ts.’, 
'potrawa, jadło’ (Gebauer Sk), da. jedenie 'spożywanie potrawy, czynność 
jedzenia’, 'potrawa, to, co się je’ (SS.J), diak jegefir 'potrawa’ (Kuflu DHia 
Lńka), też jed'etrti, jed'eńe (Sipos Biikk-Gebirge);

sle. książkowe jeden je  'czynność jedzenia’, 'pokarm, pożywienie’ (SSK.I), 
sch. je den je. 'czynność jedzenia’, diak 'pokarm, pożywienie’ (Vnk, liSAN}, 
w znaezeuiu konkretnym poświadczono już w X III w. ( It.IAZ), sos. Kuch.
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T̂ rmtn 'czynność jedzenia’, es. maciikh: '(‘dulimu’ (Mik łosich IJ’), hu tg. 
ńdene 'czynność jedzeniu’, 'pokarm, pożywi (‘nie; przygotowane danie’ 
(llliK H , Gerov, BDial. VI Id; diak też np, uaden’ u. 'pokarm, pożywienie’, 
Htojknv o .c., ućd’aite, iiedunu 'pokarm, pożywienie, strawa’, BOial. X 42, 
ćduHtt 'łR,’, 'czynność jedzenia’, it>. VIII 123), lnaeed. jadeite 'czynność 
jedzenia’, 'pokarm, pożywienie’ (też diak. Hendriks Hadożda-Vevćani), 
dial. jihi iii i i ((!'<'ni 'jedzenie1 (Małeck i SW);

rns.-es. i strus. tv\ rauta 'potrawa, jadło’, 'używanie czegoś jako po
karmu’, idU» m 'strawa, jadło’ (Srezn.), ros. diak edetibe i edeHbe 'pokarm, 
pożywienie. Mrawa’ (KUNG), ukr. diak Tóćhh.h ii. 'żywność (ITrinćenko), 
idenc, ióitie ’ts.’, 'czynność jedzenia’ (Żel.), iri eńi 'jedzenie, jadło’ (.Janów 
Moszkoweo), w X V I1 w. std/hHie 'nfl, n/renie’ (Jjytefbkyj Narys 197. p. fdb), 
brus. dial, hÓ3ćuhc 'czynność jedzenia’, ndinine 'jadło, strawa,’ (Nosovie, 
ES,SM VI 30), HÓseHbH.H, ,’ió.ieHbne 'jadło, strawa’, np. Ebi:io Ha naee.nŁJii 
jąd.ienbn.li ii (ripennnH (Saleruik t'erv., Hjah.kcvie Mohylew). ^

Dwie różne chronologicznie formacje, stąd różnica semantyki. Pierwotne 
i‘xt-bje od odpierw iastkowego i*.vfo (zoli.) w znaczeniu sekundarnym nomen acti 
(nomen lei) i nowszy typ produktywny idcn-bji od powstałego na gruncie 
psi, tdfUb. O Imdowie I S5. T. Hz.

cst'a plik 'jedzenie, pokarm’ : wseh. ePa *ts.’
is t’a\ sle. jf.&ea 'na pól strawiona strawa w żołądku', dial. 'jedzenie, pokarm’, 
'resztki jedzenia, np. między zębami’ (Pletcrśnik, SMK.J). - j 
rst'm strus. u v.i 'pokarm’ (Bruckner KZ XLV 55, za nim Zn bal y Studio 
1 1, 37U), brus, diak Aua 'ts.’ (SejaSkorie SI. II rod z. 575), ^

Nomen uetioms > nomen a.eti z suf. -t'a (p. II 42—3) od dwu różnych 
chronologicznie podstaw derywaeyjnyrh: txVn od id w Mmi, i et'a od >'mb 
(ni. Por. r.vfo : Do, txt"t :

Yaillanl GG IV 7115. T. Az.

csPł fxt'a Ć«fY płd. 'dużo i cl istnie jedzący’ : pin. óPł it'a H'r ‘ts.’, też 'dobry 
do jedzenia, jadalny, smaczny’
tet'b: sle, jeść -ć« -(V 'chętnie jedzący, mający duży apHyt, żarłoczny’
(też diak, np. To so straśno jrUri Ijmije, vse so pojedli), 'chętnie jedzący, 
o bydle’, 1111. konj je jexr (Kezlaj ES 1 229: *etl-f'b). seli. dial. czakaw. z Istrii 
je.ie jr.fćfż jfHir 'edax, żarłoczny’ (K.)AZ z Nemaniein), z XVIII w . jeSi'i stoi 
'stół, na którym się je’ ( !t,l AZ), j t łti  'żarłoczny’ (Skok EK 1 777: Yodiee). ^  

Por. sle. jeSeru -Henn (wg SSKJ rzmlkie) — (Plelcrśnik). 
it'b: pul. dial. jery 'jadalny, bardzo smaczny’ (np. siano jeer 'siano chętnie
przez bydło jadane’, jcen pasza 'dobra, posilna pasza’, już u Prese. XVI w. 
siano jęec 'przyjemne do jedzenia’ (Sławski SE I 513). jm / albo jęci/ {z wtórną, 
nosówką z adideacją do jąr, Sławski l.e.) 'taki, którego się wiele zjada, 
smaczny, dobry do jedzenia’ (Karłowicz SEP), iiwri/ 'mający dobry apetyt 
do jedzenia lub do żarcia’, o paszy dla bydła: 'treściwy: odżywczy; taki, 
po którym krowa daje dużo mleka’ (Szymczak Domanicwek), it/m> 'żarłoczna’ 
(Tomaszewski GL), w XVI w. u Sckluejana w Nowym Testamencie, ob-ircy 
'żarłoczny, żarłok’ (Sławski 1. e.);

brus. dial. Aubi 'dobry do jedzenia’ (Sejaś kocie Sh IIrodź. 575). —1 
Por. ozes. dial. j in ty  'mający zawsze chęć do jedzenia, żarłoczny’ (Kott.
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Dod. DiSM], stare } Irany, j ire tn  ' t s . \  'jadalny’ (Zubuly Studio l 1, 370).
Adi. z archaicznym suf. -t'b {u nim Meillet E t. 330— i, Zuhaly o.c. 43— 5, 

Yaillaut GO IV 133— 1) od dwóch chronologicznie różnych podstaw dery- 
wacyjnych: ónt'b ■( *id~tjb od pierwotnego f'd- w *ód»it, rat i, nowsze i  t'b od 
uproszczonego już wtórnego pierwiastka r- w imi>. Por. parnlehie ruta : óto, 
ruda •. ót'a.

W E3BM pominięto. T.  3;.

*ćst, e.ia zncdi. i phi, 'silne światło, jasność’
— ozes. j«* jtiKU 'silne światło, jasność, blask’, przen. 'pogoda duclm, radość, 

wesołość’ (Pfir. slov.), sta. jas jusu- 'silne światło, blask, światłość’ (33.1);
słe. jd s  m. 'jasność, blask’ (Plel.erśnik z Cafa; S3K3 nie notuje), seb, jds  

(wg JI.IAZ m. i f., wg ItBAN i ItMat. m.) 'światłość, blask, jasność’ (np. 
sunćev jas) od XVII w. (dziś poet,, KSAN).

Por. de. Jasa 'ł*czdrzewnc miejsce w lesie’, up. gola, sonćna, travnala 
Jasa (BSKJ; n Ptcterśniku dial. z okolic Goriey, tu też w postaci jrtta y, Mi- 
klosiclia).

Historia wyrazu, jego nie!udowy zasadniczo charakter, wyraźnie wska
zuje na sekundarny, niezależny w' poszczególny di językach slow', derywat 
wsteczny od ćsh& (p. też synonimtezne Ćsnostb, rnntAa, ćsnintf, óx)ra 3.).

Machek EBS 318, Bezlaj ES I 22(1, E3SM VI 50. -  K. Moszyński JP  
X X X V II 296 nie analizując szczegółowo wyrazu i opierając się tylko na 
odpowiednikach czes. i sch., zhyt pochopnie uznał go za psi. (< od
pierwiastka aidh- 'palić (się), płonąć, świecić’). Miała to hyć podstawa psi. 
ćs-Ma (zol)., wg K. Moszyńskiego o. c. ćs*>«&), T , Hz.

eśćb 1, r&ca zach. 'naczynie drewniane sporządzone z wydłubanego drewna' 
~~ poi. dawnie z XV II w. a dziś dial. jaszcz -cza 'naczynie* drewniane, 

głównie na masło’ (3JP PAK: poświadczone w X V II w. u W. Potockiego 
t Paska, zoh. Błownik Paska, Sławski 3E  I 330), dial. też 'słój drewniany, 
a nawet gliniany’ (Karłowicz SGP z Tykorioskiego i z Litwy), —

Na szerszy zasięg i rodzimość wyrazu na gruncie poi. wskazuje: 1. dial. 
jaszczyk -ka 'naczynie na masło’ (tez u L.), ‘pokrywka osłaniająca otwór 
między kijem i wierzchem maślniry’ (szczegółowo o zasięgu i znaczeniach 
zob. Małecki — Kit sch A.TPP m. 03. Dej na AGK m. (181 i KKJL XX.11 352. 
.MAGP II cz. II 70; o etymologii i szczegółowo o zasięgach zob. Sławski
o. c, 530, 524);

2. poi. X V III w. jtiszczrk jaszczka 'naczynie na masło, podawane na stół; 
małe pudełko’ (Trotz). -— Bcrneker BEM' 1 32 i Vasiner KEW III 503 nie 
uwzględniając historii i geografii wyrazów' poi. uważali je za rusycyzmy.

Tu mogą też należeć ios. A diuk ‘skrzynia, skrzynka’, nkr. Auiuk *1s.’, 
'puszka’, niekoniecznie derywaty od strus. XIV w. .w ki. i -w XV w, nem. 
'kosz, naczynie’, dla których przyjmuje się pochodzenie nordyckie (np. 
Yasiner 1, e., Bad ni k —  Aitzcf mii ller VYVB3 1 33), choć i one mogą kon
tynuować pierwotno rodzime ós kr,.

Etymologia niepewna. Może derywat od adi. ca kr,, rckonst r iłowanego na 
]podstawie subst. ćakb (zob.), z suf. -jh, Ul w funkcji suhstantywizowania ''zt1- 
czownika (o suf. p. I 80). A może derywat od subst. rskh. — Niepokój budzą 
bliskie znaczeniowo i głosowo wyrazy germ.: stszwedz. amkja, as ker. stnord.
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as kr 'misa, drewniane naczynie; mały siatek, lis iż’, s( wniem. asc m. 'miska; 
zbiornik’, niem. dial. asch m. 'naczynie’, szwedz. nsk 'pudełko’. Wyrazy to 
mają jasną motywację: ic. nazwa 'jesionu’ oś-A- (por, psi. ns-cnb : iis-p-mb). —  
i ’ocl Lud zenie germ. rodziny podtrzymują: Bernekc-r SE W 1 3*2, V as tu er 
ltE W  III SOS, Saduik —  Aitzetmiillcr VWSS 33. T. 8z.

esćfc 2. zoli. eidżn

f setka zob. esk-Ł

eto zob. es t o  1.

et’a zob. est’a

et't zob. est’t

cza 1. zob. ezb I.

cza 2. ptd. i wseb. ( i )  'pęknięcie, szpara (tip. w skórze), szczelina’ ) 'nora, 
jaskinia, otchłań’

^  yeti. wyjątkowe XVIII w. jaza  'otchłań, czeluść’ (u paklenu jazu  
'w otchłań piekielną’, IW AZ), tu może należeć przykład z XVI w. u jazi  
pakhmoj, sprowadzony w IW AZ do nom. ja z  f .;

ros. dial. t?j6j 'nieduże ropne pękające pęcherzyki, pojawiające się na 
skórze bydła domowego hitem, rzadziej wiosną i jesienią’ (Eliasów Za- 
baj kulbo}. ~

Prawdopodobnie archaiczny wariant lepiej poświadczonej postaci ezva, 
mający dokładne odpowiedniki w bali.: lit. d-i£a 'pęknięcie, szczelina, szpara’, 
lot. aiza 'ts.’ (o zachowanej na gruncie bałt. motywacji werbalnej zob. ćzva). 
Niepokoi jednak słabe poświadczenie wyrazu.

Por, ćzra, (za li. IV. fi,

*ćzati. Nie. ma żadnych podstaw’ do rekonstrukcji psi. t'z(<j)nti (EBMM VI 54), 
opartej wyłącznic na faktach rosyjskich: ros. dial. Aadmb 'obiecywać, przy
rzekać; przyrzekać; zobowiązywać się’, m a m h c n ,  e.urnibCM  Miałoby ono
być w związku z ie. :ń?y- : 'mówić, przemawiać’. Wyraz ros. jasno tłu
maczy się na gruncie rodzimym. Powstał on przez deprefiksaeję o S j u a m b  

«  ob-ręzati po normalnym zaniku -e- w grupie -br-) 'zobowiązać’, u Dala 
też 'zmuszać, zniewalać; nakładać obowiązki, zobowiązania’ (por. sch. 
obuci zali, obćzati, oblizali 'zobowiązać’, obĆzati sc 'zobowiązać się, przyrzec’, 
Ib)AZ). Kos. Ascittib, .H3ÓtnbCH, esdmbcn łączył z a.udmb już Vasmer ltE W  
l i i  484. Na gruncie rosyjskim wypada również tłumaczyć wariant eszatmcA, 
eseambC-H, eizanibcn, ft.KÓrtibC/t, por. Yasmer KIJ W I 393. F. 8.

ezda zob. jazda

ezditi zob. jazditi

ezgar-Ł iztjnra pin. r wseb. eskam  h kara  'ryba jazgarz, Accrina cer nu a’

11 — S ło w n ik  p ra s ło w ia ń s k i ,  t .  V I
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i  zgań:  ~  poi. jazgarz (MJ P PAN, L. od XVIII w., 1 eż diak: Karłowicz SG1*; 
suf iks -arz zapewne wtórny, może pod wpływom żywotnego typu nazw 
wykonawcy czynności na -arz), ilial. też jazgur (Karłowicz MGI’: pin., Gór
no wieź .Malbork, Zaręba Niepołomice), także jako NO Jazy ar, Jazgarz 
("Rospoud MN$);

ukr. dial. ruzap (Iundberg-Gerd MN Ii 22i<), brus, diał. ndwczdp (Nar. 
leks. 4t> z okolic Grodna). ~

Por. też z innymi suf.: I. -sra: poi. dial. jnzgirr -yrn (Tomaszewski GI>; 
Karłowicz MGP, (u też dcm. jnzgirrfk);

i*, - ur- : ukr, dial. suzyp (.łanów Muszko w cc: ith.gur -ii) ,  brus. dial. ziMCzyp 
(NM 225: okolice Poloeku);

3. -yr'b: poi. dawne, n Troea (XVIII w.) jazgierz (nic podany gen.; może 
kontynuować również -Lr’*); tutaj, niezbyt pewne brus. dial. ó.sczup (Lind* 
berg-Gerd 1. c.);

4. -orb: ukr. dial. Asz.ip (Żel.).
/skarb: ukr, dial. .muKap (leż .ojKap, IJndberg-Gerd 1. c.).

Niewątpliwie oparte na tym  samym pierwiastku co iźd£b : ćjfćt { izg-jb : 
esk-jb (zob. (-źd£h). Trudna do ustalenia jest jednak pierwotna postać snfiksu 
w związku z nierzadkim na gruncie slow, zjawiskiem aUernacji samogłoski 
sufiksalnej w przyrostkach z podstawowym elementem -r- (p. II lf>), por. 
podobnie np. piskor'b : piskorb : piskitn.  .Możliwa byłaby zatem również 
rekonstrukcja prapostaci z suf. -i,rb, -itr-, -i/n, : -yr'h, -arb. M. S.

óziti Mij 'stawiać, budować, sypać jaz; przegradzać tok wody’
'-«j poi. dial. tylko pref. za jazie 'położyć w poprzek rzeki jakieś drzewni, 

krzaki dla utworzenia jazu’ (Kucała PSM 30), zajazić się: zajtizilo się ludem  
na świście; znjusilu się rybami 'zrobiło się tłoczno* (Karłowicz MGP: Pod
hale, Mazowsze);

sle. jeziti -im 'stawiać, robić jaz, sypać groblę’, 'tamować wodę1, jeziti 
ręko, jeziti se 'wzbierać, o wodzie przegrodzonej lamą, jazem’, scli. od XVI w. 
jdziłi  jdzim  'napełniać jaz, jamę itp.’, 'kierować wodę za pomocą kanału, 
przekopu’ (UJAZ, ItMAN), bulg. u Gerova juA -uui 'stawiać jaz, budować 
tamę, groblę’;

ros. dial. eswtib, 2 sg. e.iuutb 'stawiać jaz’ (mm cTann ezumb u perty en, 
arebaug., MIłNG), w' tym  samym znaczeniu leż z pref. jacjiini*: jaeziimb en 
(o. c-.), ukr. dial. isurtm fotcy suttt 'przegradzać rzekę’ (IJririćenko), brus. 
dial. tylko z pref. 3aejiąb 'postawić jaz’ (aaeaaic jaesiy, Ml’Z B ). ^

Denominativnnn od hb  l., o tmdowie p. I 57. M. N.

£zva 'pęknięcie, rysa w czymś (zwłaszcza w skórze, zapewne też w ziem i)’, 'rana, 
ślad po ranio, blizna’, 'dziura, jama, nora’

—> poi. dial. jaźica 'jam a’, z Mazowsza, 'gęba’ z Młpol. (Mławski Mis I 533), 
myśl. 'nora borsuka’ z Młpol. (Karłowicz 8G.P, MW), stdluż. XVI w'. (Ja
ku bi ca) j tzu\i  'blizna, znamię wrodzone’, czes. jizra,  arcli. j i z ra  'ślad po 
zagojonej ranie, blizna’, 'ślad przypominający bliznę’ (np. j i z ra  v zenii), 
stezes. jiezva  'rana*, 'blizna’, sla. jazra  'ślad po zagojonej ranie, blizna’, 
przen. 'ślad po czymś przypominającym bliznę* (np. jazia/ v zemi po b y
wałych medziacli);

scli. jdzva  'jama, dziura, uora; jaskinia’, książk, 'rana’ (to też cerk. 
X IV  w.), 'rana nie gojąca się’, 'dżuma, zaraza’ (EMAN), scs. i»^b» 'rana*
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(Sad ni k —  Ailzetmullcr HAT), bułg. Amu 'rana jako objaw choroby skórnej; 
ropna, zainfekowana rana; rana narządów wewnętrznych’ (też diak, (lerov), 
przen. 'negatywne, zło zjawisko społeczno’;

strus. ł.̂ K.1, 'rana’, 'bitnia, niedola, nieszczęście’, 'zmartwienie,
troska’, ros. ń.iaa 'ropiejąca lub zaogniona ranka na powierzchni skóry luli 
błony śluzowej’, przen. 'wielki uszczerbek, wacika strata’, pot. 'ezłnwiek 
zly, złośliwy’, przestarz. 'dżuma, zaraza’, u Dala toż 'szczelina, szczerba’, 
'zło, /.('psucie, szkoda’, 'zła, złośliwa kobieta’, dial. w wyrażeniach obel
żywych: hot H3ea iraKan-To (Slovan, Priobtja), Bomy 10 susy jjejnm. naw 
neua (SRSO ]>op,), ukr. A je a  'dżuma, zaraza’, przestarz. 'rana’ (w obu zna
czeniach zapisane od XVII w., Slavynerj>kyj Leks.), przen. 'zło’, u Żel 
Suną 'rana’, 'czarownica, zła kobieta, jędza’, brus. Ajaa — ros. Aiea, u N ii- 
sovica też jako obelżywe przezwisko (np. Otkochhcj. ti.i susa  ot Mene), 
dial. 'choroba zwierząt domowycłi’ (Scjaśković Grodno). ~

W' kilku językach slow. pojawiają się postaci z -b- (obecne też w derywa
tach, zol), rzrina, cerbCb), najprawdopodobniej wtórne, z przejściem -r- )  -b-, 
zapewne przez analogię do rzeczowników z suf. ~bba: słe. jńzba (wg SSKJ 
przest arz.) 'jama, pieczara’, np. zreri se skri vajo po jasbak, sch. diak ja  z bu 
’ts.’ (U SA N ); ros. dial, pin. ń3Óa 'pogięte miejsce na naczyniu metalowym' 
(Opyt Dop,), 'szczelina, szczerba lub wy boi na’, 'ślad uderzenia np. na tw a
rzy’ (ib.. Dal).

Por. też postaci z sekundarnym -m-: słe. NT Jaz-ma, Jaźnie (: Jazne), 
Pe/.laj ES I 222, SVI J 237, scli. dial. jazma  'jama kloaczna’ (RSAN), bnlg. 
H-utama NT oznaczające 'pastwisko i ogród owocowy’, 'głęboka stminia 
w jamie, z której czerpie się wodę za pomocą uwiązanego naczynia’ (Ko- 
vaćev MNGabr. 185).

Dokładny' odpowiednik w bałt.: stpr. eyxwo 'rana’. Por. paralelnc dery
waty z inną budową: cza 2 . (=  lit. ńiia 'szczelina, szpara’, lot. aiza 'ts.’). 
'‘Zi ik, fźa 2. Motywacja werbalna tych rzeczowników' nie zachowała się 
w slow., odpowiednie czasowniki poświadczone jednak w bałt.: lit. iŹti yżth 
'pękać, o łuskach, strąkach owoców’, eiźti eiiiit 'łuskać’, eiźćti iiSdju : łi£v 
'pękać, rozrywać się; łuskać’, ieźti ieźiit 'łuskać’, por. też lit. iźitx 'kruchy, 
łatwo rozpadający się’. Suf. -va zaświadczony wr szeregu starych wyrazów, 
np. golra, term , pelra, pUra  (zol).). Co do znacz.eń 'niedola, nieszczęście’, 
'zaraza’ itd. por. paralelny rozwój sem antyczny psi. rana.

Berneker SKW I 276-— 7, Trautmann BSW  68, Sławski SE 1 533— 4, 
Yasmer REW  III 184— 5, Skok ER I 761, ESSM VI 56— 7, Toporny Prus. 
II 22—3. K. H. —  W. li,

ezviua 'wydrążenie w ziem i, jama, dziura, nora’, pin. 'uszkodzenie skóry, za
głębienie w skórze, rana, blizna’

~  poi. Jaźwiny  pl. SM  w Młpol. (Rym ut PO V III 65, A. Orzechowska 
PO XXTI 28), Jaźwiny nazwa topograficzna oznaczająca miejsce wydrą
żone w ziemi, jamę {Rymut 1. c.), czes. łydko u Jungm anna j i z r i n a  'blizna, 
szrama’, stezes. j f c iń n a  'znamię odbite, wyciśnięte na ciele, piętno’, 'jama, 
nora’, J f z r i n a , J c z r in y  N.M zapisane od XIV w. (Gebauer Hk, Smilauer 
OĆ 175, 177, 353, Prnfous 51JC I 142), sla. NT J d z v in i  (IIabovSt.iak OCbN 56);

słe. j d z r in a  'nora borsuka’ (PletcrSnik z Cigale), sch. j a z r i n a  'jama, nora 
w ziemi zamieszkała przez dzikie zwierzę, np. borsuka’, też N\Y i NM w Rośni, 
Serbii, Chorwacji, J a z r in e  pl. f. NM zapisana w X IV  w. (RJAZ), ses. */,k»ha
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'jama-, nora dzikiego zwierzęcia', np. 'h«:h ia/ khiit.i hm* ti (Sav.), bulg. 
fhetmanili NT oznaczająca 'źródło, jamę’ (Kovaeev Trojan 211);

strus. u/.bhiia 'jama, nora’, 'rozpadlina, wąwóz, jur’, rns. pot. menu a 
'ropiejąca lub zaogniona ranka na powierzchni skóry lub błony śluzowej’ 
też dial., Melbuićenko Jamslavl), 'szczerba, szczelina, wyszczerbienie’, np. 
melina b nocyge, M3eunbi na MCTćuuie, też dial. (Opyt Hop., Dal, .Meltnieenko 
o. c.), dial. także 'jama, nora’, np. jihch H.ieuubt, 'zly, złośliwy człowiek’ 
(Opyt T)op., Dal), ukr. dial. .4Mima, Aseuna 'rana’ (Żel.), 'jama, nora’ za
pisane od XVII w. (ib., RrinOenko, tSlavynec*bkyj Leks.), 'parów, wąwóz, 
jar’, 'pieczara', Moliria wymyta wodą’ (1‘olesbje. 251), Hjbuhkh nazwa uro
czyska na Wołyniu (SSUM). ~

W kilku językach słów. 1 . z sekundarnym -h- (zob. tzva): stpol. XIV w. 
jeżbina 'wydrążenie w ziemi, forea’; słe. jazbina 'nora borsuka’ (też dial. 
doleńskie, 1’leterśnik), 'jama w ziemi’, np. v jazbinah stonuje divji moż, 
przen. 'nędzne, ciasne mieszkanie’, 'schron, bunkier’, seli. jazbina 'wydrą
żenie w ziemi, jama zamieszkała przez jakieś zwierzę, zwykle dzikie’, np. 
jazaveeva jazbina (też. dial., Tuk, Elezorić Kos.-Met.), 'jaskinia, pieczara’, 
przen. 'mieszkanie ciasne, i mroczne’ (leż dial., Elezović o. o.), 'miejsce prze
bywania przestępcy, złodzieja,, oszusta itp .’, Jazbina, Jazbine pl. f. NM 
w Serbii i Chonraeji (li.TAZ);

2. wyjątkowo też z sekundarnym -m-: bulg. EsMimama NT oznacza
jąca kamieniste łąki i chwasty oraz jamy korsarze (Kovaeev M NSevl. 187).

Od tzra  z suf. -hm, o sof. zob. I 120— 8. J\. H,

ezłiti (zv'q 'powodować pęknięcie, uszkodzenie (np, skóry), zadawać ranę, 
ranić kogoś’

~ c z e s . rzadko jizniti (przestarz. jizttilt, stczes. od XV w. jie-sriti -ów) -rii» 
'zadawać ranę, ranić kogoś’ (Prir. slov., Gebauer SI.), też 'rozszarpywać, 
rozrywać, naruszać’ (SSJC), dawne 'zatruwać, napełniać jadem’ (Jungmann), 
j izri t i  (rc: jiztńei se rana 'jątrząca się rana’ (ib.), sla. jazrit' -vt poet. 'roz
szarpywać, rozdzierać; jątrzyć’ (SSJ), 'kąsać, gryźć’ (Kalał), por. także 
zjazcit' : jazrit' sa 'jątrzyć się, o ranie’ (SSJ);

sch. przestarz. jńzriti jazrim  'ranić, zadawać rany’ (RSAN), por. również 
XV w. wyjątkowe objazriti -rim  ‘zranić, zadać ranę’ (liJAZ: zapewne z CS.), 
hcs. Supr. nz,kutii - kaw. 'ranić, zadawać ranę’ (Sadnik-— Aitzetmuller IIAT; 
Miklosich LI': tu także es.-serb., es.-bulg.), bulg. nie A -tsintt rzadko 'robić 
wymówki; wyszydzać, naigrawać się’ (P HKE: poet., prawdopodobnie ]iod 
wpływem ros.);

rns.-cs., strus. oz kutii -baki 'ranić, zadawać ranę’, też perl. 'uderzyć; 
zranić, zadać rany; zabić’ (Srozn.), ros. nseunib -enw -euuib przestarz. 'za
dawać ranę, ranić; żądlić, kłuć; kąsać, gryźć’ (również przen. 'dręczyć kogoś, 
znęcać się nad kimś psychicznie, powodować cierpienia moralno, ranić 
np. dumę’), 'ubliżać, obrażać, znieważać’, nowsze 'szydzić, drwić; doeiuać; 
dopiekać’, por. w przekleństwie: meu  reba, urób tc6u susujio (także dial., 
np. SRSO), ukr. dawne (i dial.) ,'ueumu -e.nb 'ranić; uderzać, bić’ (Żel., 
Slavynecbkyj Leks.), przestarz. — ros. metinib (U RS; SUM nie notuje), 
brus. subeiiib 'robić komuś wymówki’ (ESSM VI 58). ~

Denominativum od fzva, u budowie j). 1 57.
Uerneker SEAT I 276— 7, ESSM AM 57— 8. W. 8.



ezvb >zra 'drapieżnik z rodziny lasienwntyeb, borsuk, _Mdes meles’
r~~j poi. il.i«l. jazcw -swa 'borsuk’ (Steffen Warmia), kas/, jazm j  pi. 'bor

suki’ (AJK oz. 11 9(1), dłuż. jazu' -H'<i 'borsuk’, stczes. .XIV w. jezer, 
j fzr  -va 'obłuda toho jnióna* (0 o ba nor ts I.);

sch. dial. 111. 'borsuk’ (KS,\N: Poljica; Ib)AZ i Skok EIl 1 7*11 ze
źródła XIX-wieczncgo), scli.-es. XVI w, n z h l 'eriuaeeus’ (Mikłosioli U ’); 

stras. XV w. iâ h* 'borsuk’ (Srom.).
Por, poi, dial. jaźniom- sadło 'borsueze’ (Karłowicz SG1‘).
Derywat od ceru 'nora. jama’ z snf. -a <( -o t’o do motywacji por. syno

nimy rzn.cb. Nic można wykluczyć, ż<; jest to pierwotne adi. ht'-0 -m  -co 
(o 1 ym łypie przymiotników zob. Taszyeki l ’SH III bb—bl), wcześnie sub- 
st ality wizowane, za, czym mogłyby przemawiać: pot. dial. j«żwi 'borsuezy’ 
(j u;vi  t i usze/,, Karłowicz S(i I .Nitscli \VP IV 319): ros. dial. sueó, H.łbtsó 
'tjorsak’ (t tpyt. Dop., ESS.M VI b7). w którym można się dopatrywać r;i:« 
adi. n. A może pn-rwoi nc snbsl. (Sra m. (temat na -7-). na co mogłyby wska
zywać: J. poi. dial. kasz. jahcii', jazicie, jażnńc pj. 'borsuki’ (AJK IV, cz. II 
9ł>); !_’. psi. Ćzrwfj (zob.) oraz derywaty powstałe ua gruncic poszczególnych 
języków ,slow,: a) poi. dial. joiW e'borsuk’ (Nitscli I.c .);b) ros. dial. .hmuk 'ts.’ 
(Dal, Podvysnckij); c) sch. dial. jiizrak, jdzbak (( *(zrbkb) 'ts.’ ( 1’SAN); 
d) s!e. ja.zcica 'samica borsuka’, ros. dial. zljeitiija 'borsuk* (ES W M VI 58), ■—- 
Nie widać podstaw do oddzielania ćzrb od f-zca i łączenia rzib z lit. ohSrtist 
apiri/s, lot, u psin, stpr. trobsihis 'borsuk’ (Ośtir Etnolog IV, I93U, ti, JU, 
Yuillant (i f  IV 798), gdyż nazwy bałt. są innego pod lodzenia, por. ESSM 
VI 58. ‘ A\ U. —  łł’. li. —  T\ li.

ćzvbcb <:i'bca 'drapieżnik z rodziny łasi co waty cli, borsuk, Mcles md es’
^  poi. dial. jażuńec -wra (rzadko też wtórne jtiżtricea) 'borsuk’ od XV w., 

w XIV w. NO ,hiiwicc (SISNO), powszechne do XVII w. (SP X V I 1BL, 
Słownik Paska), dziś głównie pin. i śląskie (o zasiągu Nitsch VVP I l i  111, 
Karłowicz SGP, Dojna H KJ L X X II 253, Zaręba AJ ts IV ni. 522, Mueie- 
jewski l 'lielm.-dobrz. fi 3, Górnowicz .Malbork, Sy cli ta Kocic wic, AJK IV 
m, Hi5), w XV w., a dziś dial. śląskie też jeżwict: (Zaręba 1. c.), w kasz. w róż
nych postaciach fonetycznych: ótse, msf, uiść, jńpsa, i apn, jap uf, japltć (o ge
nezie tyeh postaci p. AJK IV, ez. II 95— 7), u Hyehty SK jase, j<iśe, jap.w, 
dłuż. siarę XVII w. jasrht (jrtćBf) 'ts.’ (Śchustcr-Scwe EW -137 z rłiojtiana), 
ezc.s. jeżem 1 (arrh. jestr.c od XIV w., Gebauer Wl.) -vce 'ts.’, leż dial, (Skulina 
-Mor.-slov. ■ItS, ii7), dial. także jtzocec (Uruska RSlIh), jaztcec (Bćlić Doi. 54), 
jazurec (ib., K cl In er Stramberk), jasreec (Belić Doi. 51, I,am precli! Opawa), 
sla, jazrec -ca ‘ts.’, Leż dial. (Matejeik Noyohrad 92);

sle. jaznee -en 'borsuk’ (PleterSnik), sch. jłharac -am:a od XVI w. (RJAŻ, 
leż diak, np. Vuk, Jur; Si ć Yrgada), dial. także ja to  mc -orca (KSAX), k aj kaw. 
jazcec (K.JAZ, tśkok ER 1 7(14), szlokaw. jazrai' (RSAN), jazrac  (RJAZ, 
IIDZ V 187), Jazarac XM w Serbii, -Iazraci NM w Ghorwaeji, es.
'jeż, erinaceus’ (Miklosich LP z zabytku XVI w. redakcji serb.), bulg. Asoaeti 
pl, -eifu 'borsuk’, też dial. (Gerny, BDial. III 81, VI !8Ó), u Gerova też 
'wiewiórka, Sc i urn s vu Igaris’, niaeed. juioeey pl. -stfu, dial. ja3U6it4 (Vi- 
doeski KumanoYO 45, Cd), ja źn i ję, pl. -etfti (Ilenilriks Radożda-Veveani) 
'borsuk’;

st.rus. XIII w. k ĥłiiil 'borsuk’, ros. diak .msetf -lid 'ts.’ (Opyl, Dal),
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’xapmyK’f przestarz. 'królik’ (Hal), A s e e i f  ' 1 lor-snli’ (Meh>uiieiiko *Iuros];i,vlj, 
likr. dial. fush/b 't.s.’ (Żel.).

W poszczególnych językach slow, z sekumlaniym -b- (zob, rzra): sio. 
jtizber -ca 'borsuk' (Piel erśnik, S S Ii.l) od XVI w. (Megiser 1502, .Megiser 
1003, leż dial., Tominec Crni vrli), soli. jtizbtte -ara Ts.’, czaka \v.-kuj kaw, 

jdzb:>c (HI)Z Y 107).
Por. tuż 1. z wtórnym -m-: ach. dial. jazmrc 'borsuk’ (MEZ L \ . \  [ 1100);
2. z wtórnym -I-: seh. dial. czaka w. jiizlac 'borsuk’ (Neweklowsky Mur- 

genland, Kosclmt Itaumgarten; 8 kok EU I 704 od ('horwa!ów w ęg,),
P o r .  t a k ż e  n i e z a l e ż n o  d e r y w a t y  n l w o r z o m ;  w  p o s z c z e g ó l n y c h  j ę z y k a c h  

s l o w .  ( z o b .  też s. v. ózr&):
1. scli. dial. j&zbar -dca rborsuk’ (KMAN)i
2. hjs. dial. m e y u , m s s u k , A .w u ifa  (ESMM V ! 58);
3. poi. dial. rzadkie jażwierz 'ts.’ (Górno wic/. o, c., 1 lejna ItKJL XXII  

253; wg 1 lejny może z kont ami nacji jużuńec i zwierz).
Pierwotne dem., p. rwa, o suf. -t>eb zob. I tOli. Podstawowe znaczenie 

'zwierzę wykopujące norę’.
Hernoker MEW i 277, Yasmer UK1Y l i i  485, Mławski ME J 534— 5, EMMitl 

VI 58. K . U.

£zvi»m» tzrbwa fzrbtto 'związany z raną, odnoszący się do rany, raimy’, 'zraniony, 
raimy’, przen. 'dokuczliwy, drażliwy, porywczy"

czes. dawne jizernt) 'drażliwy, skłonny do gniewu, porywczy’ (Jung 
mann, tu też jizreny  'ranny, zraniony’, 'jadowity, trujący; złośliwy’), stczes. 
XIY w. jiezcThi/ adi. do jiczra  (Gebauer Ml., tu także adiektywizowaiio partie, 
praet. pass. prztmr;/ 'zraniony, ranny');

sca .  S u p r . ,  l \ s .  Min. i.i^moti, - im - ho ' r a n y '  ( g e n -  s g . ) t ' p o k r y t y  r a n a m i ’, 
ca .  r ó w n i e ż  n ^ K i a r  ' r a n n y ,  p o k r y t y  r a n a m i ’ ( Mi k ło s  i c i i  U ’ ), b u l g .  Ajeen 
-na -ko ' o d n o s z ą c y  s i ę  d o  r a n y ,  z a z w y c z a j  w e w n ę l  r z n e j " ,  p o r .  Ajee/ta Ro.ucct 
' c h o r o b a  w r z o d o w a  ż o ł ą d k a  l u b  d w u n a s t n i c y ’ ;

rus.-cs., st.rus. bi.iimh, rwtuiiiuti 'ranny1, 'zranioiij’’, 'zabity’ (w tym  
znaczeniu też h b̂ehi.), 'znużony, zmęczony, zmordowany’ (Mrezn.), ros. 
H3eeHHbiu 'związany z ropiejącą raną, wrzodem’ (por. A.weiiHaM óoie:mi> 
'choroba wrzodowa żołądka lub dwunastnicy’), przestarz. 'dokuczliwy’, 
u Dala także 'ranny’.

Por. 1. scli. NM Jtizre.nik (1ŁJAZ: wieś w Chorwacji), es. i.w.ih.khkii ni 
'ranny, zraniony, o człowieku’ (Miklosieh LP); ros. Amcuhuk -ko 'roślina 
lecznicza stosowana w medycynie ludowej przy leczeniu wrzodów, przelot, 
Antliyllis vulneraria’, pot. 'człowiek chory na wrzody żołądka lub 
dwunastnicy, cierpiący na chorobę wrzodową’, brus. AitsmiK m. Ts’. 
(BR8);

2. czes. rzadko j izcw nty  'mający dużo blizn’ (Pfir, slov., 88.10').
Adi. od fzva z suf. -mie., o budowie ]). Brodowska-Honowsk a MPM 81. 

Znaczenie "zraniony, ranny’ (przen. 'dokuczliwą', drażliwy, porywczy’) 
wskazuje na sektmdanią motywację przez rztdłi. IT. 8.

£za> 1. 'naturalna przegroda na rzece, jeziorze (np. w postaci piaszczystej 
lachy, mielizny lub progu skalnego)’, zwykle ‘sztuczna przegroda, zapora 
na rzece, jeziorze w formie usypanego i umocnionego wału, tam y, grobli 
lub specjalnie skonstruowanego płotu’, biti ezn 'wbijać w dno rzeki, jeziora



koły, pale, un których opiera się konstrukcja takiego płotu, tworzyć prze- 
yiroiłę. zaporę

pul. tut XIII w. jaz -su 'zapora im rzece służąca do spiętrzaniu wody; 
tama, grobla, zastawa’ {toż 'wtula spiętrzona przez jaz’), 'rodzaj płotu za
stawionego na rzece, jeziorze w celu zatrzymania i połowu ryb’ (por. stpol. 
XV w. ja-wire koly 'koty, pule tio budowy jazu’, Słownik stpol., s. v. jato wy, 
w XVI w. jaz kołowy 'jaz zrobiony z kitlów’, H1‘ XVI II!L, u |j. leż !<ić jas 
'bić tamę, groblę’), tlial. toż 'skala wystająca na, dnie poi oka’, diak jazy 
pl. 'miejsca płytkie, łączące głębsze wody’ (Karłowicz kasz.: ja: jazu,
Sycbta SK II 87: Kępa 1’uoka), często jako NT, NW, NM Ja:, Jasi/ (StiK t’, 
Rieger, Wolnicz-1‘awlo wska Warta 58), gluż. tylko jako NM Jemu (już 
w X i l l  w., ICiehler-Walther ONOIausitz 1 lltt—.'i, Meschgang ONOIausitz 
(57; por, toż w starych zapisach z XIV w,: ima pisealura quae yocatur Orsr 
K *jrs), !>■ Eichler Issled. serboluŻ. 10-1), ezes. jes -su (stczes. tal XIV w. 
j$z -ru) 'zapora na rzece, służąca do podnoszenia poziomu wody’ (u Jung
manna bUi jez), sla. książkowe i przeslarz., znane diak jus -zu 'tama na rzece, 
potoku’ (SSJ, Kalał), NT Jas, Jazi- (T!abuvŚ1iak OChN Id);

sle. jez -za : -słi 'zapora wodna; grobla, wal, nasyp’ (SHKJ, Kleterśnik; 
diak: Tumiuec Orni vrb: u* jęz«), sch. otl XIV w. jaz, lor. jtisu (diak czakaw. 
i kajkuw, je z, R.JAZ) 'kanał, żleb tło odprowadzania wody*, 'koryto, rów’, 
'sztuczny rezerwuar wodny uzyskany przez przegrodzenie rzeki, jeziora’, 
'przegroda na rzece, jeziorze itp,, służąca do di wy tania ryb’ (por. hiti vo- 
dotoćak a lic jaz, R.JAZ), cs.-serb. ozy, 'canalis' (Oanićió RSS), łmig. Asa u, 
pl. Ajoee 'sztuczna przegroda na rzece’, 'rezerwuar wodny utworzony ] trze z 
taką przegrodę’, mneed. jas 'przegroda na rzece’, 'kanał’, też jako NT Jat'. 
Jason (Pianka Top. 104);

Struś, od XIV w. czi,. te/i,, tz t  'zapora, przegroita na rzece do łowienia 
ryb’, kwth 'stawiać jaz’ (por. SIU XI— XVII 1 1S8; podobnie yiKMTK,
^ . n e u . i T u o ,  c. V .17), ros. dawne (SAR: es - ja pi. cjw), dziś diak, głównie 
płn.wscłi. es-.ta : ńs -3d 'przegroda z kolów w bitych w dno rzeki i plecionki 
wiklinowej, zaopatrzonej w otwory, do których wstawia się wiersze, wię
eierze’ (SRNG, Rloearb Noyosybir., lvauova Sk Podmoskovf>ja, Sloyaru 
Krala), pl. ujm też w znaczeniu 'część rzeki pomiędzy dwoma jazami’ 
(MclMLtóenko Jaroslavl: stąd sg. es także w znaczeniu 'część rzeki, jeziora, 
stawu’, SR NC, pierwot nie zapewne 'część odgrodzona jazem’), u kr. od XIV w. 
,hs Asy (diak fs tsy, Hrinćenkn, eiins ótiusa, cs esu, uui uusa, Slav. keks. 
TI, kysenko SPII), 'zapora, plot. mi rzece, w zatoce z otworem, do którego 
wstawia się więeierz’, diak leż 'miejsce na rzece, gdzie stawia się wiersze, 
więeierze’ (Slav. Leks. H: phi., Żytomierz), brus. diak stt -sy pk ujm (diak 
też es) 'przegroda na rzece z kolów wbitych w dno rzeki i plecionki z otwo
rami, do których wstawia się więeierze’. 'miejsce na rzece, gdzie ustawiono 
jaz’ (NTosović, !5jalbković Mohylew. SPZH, NS 221, .)uśk in RUN 200). ~

Naliczano hi dawniej polali, jac 'przełyk’ tutaj nie należy, zob, Polański 
HIC II 214—5.

Por. też wyjątkowe z tematem na -ja- : seh. diak dalmatyńskie. jaz  
'kanał do odprowadzania wody; koryto, rów’ (1’KAN).

Etymologia niepewna. Zestawia się z bałt.: stprus. ani/ «  *!ise, Toporov 
Prus. T 120—1) 'miedza’, lit. eie, ei&, eiia, aiia 'miedza, granica’, 'bruzda 
między dwiema grządkami’ (por. identyczne znaczeniowo, pokrewne psk 
pld. i  Ja 1. 'miedza, grządka’, zob.), 'płytkie miejsce w zalewie’, lot. eśa 'miedza’

ćz* ! f>7



i dalej ■— unii. ezr 'brzeg, granica’ (< ie. łyp odmiany ket erohli tycznej rjn). 
Ostatecznie fab (: fźa 1,, hb  1-), byłby pokrewny astri : uzen (zoli.). Waliauia 
tematu (bałt. tylko temat na -ta, p. h a  .1.) mogą wskazywać na stare, odzie
dziczone z pic. nomen pierwiastkowe ci/[h)-. Zwracają uwagę zbieżności 
znaczenia tzb \ rzcrn, por. np. poleskie o3epo 'część rzeki odcięta mielizną’ 
(Tołstoj SGT 203— 10). — Nie należy tutaj (Yaillant. J1SL X X IX  38— 1 (J) 
seh. pakleni jaz  'olelilań piekielna, czeluść piekielna’ (p. hu  2.).

Toporny Prus. 1 120— 1 (tutaj najnowsza literatura), V asm er ES IV 
513, Sławski SE I 023, ESSM Y1 53—00, l*okornv IEIY 201.

.w. ś.

ezi» 2. h a  pld. 'pęknięcie, szpara (np. w ziemi), rozpadlina’ > 'jaskinia, nora’ 
.—- sle. ja z  m. 'jaskinia, nora’ (PlcterSnik), »ch. od XVI w. jdz  (lor, jazu., 

pl. jdzori : jazi) 'zagłębienie, jama, nora’, 'olelilań, głęboka rozpadlina’ 
(pakljen ja z , ezakaw. i kajkaw. pak leni je z 'olelilań piekielna’), 'głębia, głę
bina’ (j«s vodeni 'głębia, wir’), 'pusta przestrzeń; odległość, odstęp’, ' iuz- 
ziew, itialus’, przestarz. 'otwór’ (IMAZ, KSAN). ^

Por. ]joebodne adi.: seii. od XYII w. jazortl. 'głęboki, przepastny’ (ponure 
juzorUc, dnbine jnzohte, u juzohie paklene pomne, KJAZ).

Semantyka wskazuje na /.wiązek z t-zra. (jior. Bczlaj ES I 222), h a  2., 
ria 2. Zapewne, mimo ogni. ni oz one go zasięgu, archaiczny wariant psi. h a  2., 
t-zra, prawdopodobnie nomen aeti (<( nomen aetionis) z suf. -o- (o suf. p. I 
58— 3) od czasownika nie zachowanego w slow., ale poświadczonego w bałt., 
por. lit. iżti ijitu 'pękać’ i pokrewne (zob. hen). \ f .  ,Ś. — U". It.

ez.b I. h i  f. phi.: pld. i wadi. cza ). 'jaz’
izb : ^  poi. diak (Podhale) jaz  f. 'jaz’ (na jazi  zajazilo się rybami, Karłowicz 
SG11}, tu toż zapewne NM •faz (SGKP : pin., Sejny), ~

Por. mogące wskazywać na pierwotne ho h i  m.: ukr. dial. tub Aj.h 'jaz’ 
(lirinćenko).
ha: — seb. wyjątkowe XYIII w. jeża 'jaz’ (K,J AE), bulg. S T  Hia (z reszt
kami starego mostu, Jvanov AITStruma 224);

ros. dial. ezti 'jaz na niewielkich rzekach’ (Eliasov Zabajkalbe). -—1 
Zapewne stare warianty postaci hb  (p. h i  1 .), Iza (<) *h-ja, zob. h a  1.) 

z suf. -6, -a. M. ć;.

ćzł 2. zob, jazi>

eia 1. pld. 'pas zimni coś oddzielający, miedza, grządka’, 'tama, grobla, jaz’, 
'kanał, rów’

~  sle, jeża. 'skarpa1 (SSKJ), n Plelerśnika też 'wai, nasyp’, 'tama, grobla’, 
diai. j h a  : (Bela Krajina) j« ia  'stromizna’, doleiiskie 'moja ob njiyah kraj 
ceste’, 'murawa’ (PlcterSnik), częste w toponimii: NT Je£a, Na JeSi, V Jeii  
(Rezlaj SV1 1 241), seh. jaza : jńza 'kanał, rów’ (od XVII w., G aniać KSS : 
«»*, KSAN, też diak: Yuk ze Śremu, Eiezoyić Kos.-.Met.), 'przegroda, 
grobla, jaz.’ (EJAK, RSAN), dial. ezakaw. jeża 'parów, jar, mały jaz’ (Ikl AZ: 
pin. Dalmacja), na Brać u i Gwarze 'grządka, zagon’ {PDk T 378; IIDZ VII 
430: 'ogrodzony i przygotowany pud warzywa kawakdi pola, zagon, zazwyczaj
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u a skraju pola, winnicy, między częścią uprawnij zimni a nieużytkiem’), 
leż jako N\V, np. Yelikii Ja: a ( l>ickeiimami Sava 158). •

Por. w di. diak jaźni 'kanał, rów odpływowy’ {RSAN), powstałe może 
w rezultacie kaniami nacji seli. ja ta  i jazta  (zob. rzca}.

Zapewne archaiczny wariant, lepiej poświadczonej postaci fżb (zah. ctb 1.) 
z nawarstwianym sof. -ia (a suf. zah. 1 8L—2 ). Zwraca uwagę odpowiednik 
strukturalny i znaczeniowy w bałt. (jednakże z c- wobec slow. e-)\ lit. eźc, 
cii, d la .  aźia 'miedza, granica’, 'bruzda między dwiema grządkami’, 'płytkie 
miejsce w zalewie’, lat. c£a 'miedza’. Na podkreślenie zasługuje zgodność 
semantyki sle, dinl. jeża 'miedza przy dradze’ i sch. diak czaka w. jeża 
'grządka. zagon wzdłuż pola’, mogąca wskazywać na pierwotne znaczenie 
'pas ziemi (miedza, grziplka, it:p.) oddzielający coś’. Trzeba leź odnotować 
obecność w sle. i czakaw. postaci z je-, mogących kontynuować pierwol ne 
*r£n, ca byłaby dakładnym odpowiednikiem (z identycznym wokalizmem) 
lii. cii. ‘ ‘ M. ,Ń. — W. fi.

cza 2. pld. 'pęknięcie, szpara (np. w skórze, ziemi), szczelina’ )  'nora, jaskinia.’ 
—■ sch. diak jaia : jńia  'pieczara’, ’vagina’ (KSAU: Chorwacja), j iza  

'mały jar. parów'’ (IMAZ: pin. Dalmacja). '
Mimo ograniczonego zasięgu postać, być może, już, psk, z pierwotnego 

*fz-ia, a więc z nawarstwienia suf. -la na synonimiczne ezz (zob. >Zb 2.}, i  za  
(zob. i  su 2.), por. też iz-ca. Nie można wykluczyć dewerbalnej genezy wy
razu, jednakże w slow. odpowiedni czasownik nie jest poświadczony, por. 
bałt. czasowniki s. v. rzva. TT. fi.

O suf. -ja p. I 81—3.

eżdziki, zob. S/.dżb

eżdźb H ifża : eśćb 2. Hf a zach. 'ryba jazgarz, Arerina cernua’, dcm. cżdzika, 
iztUika
Hdibi pal. dawne (XV— XIX w.), dziś diak pin. jażdż -dia (tSłownik 
slpok, k., S\V, MWik: Lorentz I’W 1 323: ia>Ź§, Śychta Knciewie: jti£§, tiór- 
nowiez Malbork), w niektórych XIX-wiecznych źródłach też jażdż, jażd: 
(,l. Trojański, Dokładny polsko-niemiecki słownik, Poznań 1835, zoh. też 
.Mosko XkVI 1D7). —

I>»lm. iidiikb'. st.]iol. XV w. jridżyk  (Słownik stpok), XVII w. jeździk 
(k.), cżcs. ml XV w. jcidik (l’rir, slovM Ochauer SI.), sła. diak jcźdik (Feriauo 
SN K 75).

Por. leż lii należące pok NO 1 vjm Jaitiżncttki, Jażdżciewski (Itospond 
Syckia SK JI 89).

ćffb: pok diak kasz, jaszcz (Lorentz PW 1 323: dość), stpok od XV w.
jaszcz, w lej postaci dobrze poświadczone aż do XIX w. (L., Trojański o. e.), 
por, też tu należące NO Jaszcz (od XV' w'.: SSNO), NM Jaszcze, Jaszczów 
(SOKP JU 506); z poi. ukr, nut (Lindberg-Gcrd SNR 228). ^

Najbliższe odpowiedniki tylko w bali.: lit. cicijf/s, egilijs, diak takżiwy//*, 
figę 'jazgarz’, stprus. asstgts 'okoń*, wskazujące na bsk podstawę ezg-ia-, 
pokrewną prawdopodobnie psi. cżb 'jeż’ (( ie. njbi-), zob. tib. Byłby to wice 
pierwotnie przymiotnik z suf. -jo (częsty w nazwach zwierząt, p. Mci dcl, 
Pt. 31)2—3, Otrohski OL II 64) o podstawowym znaczeniu 'podoimy do jeża



(od kolców nu głowic i wyraźnie kolczastej piel wy grzbietowej)’. Por. również 
w innych językach slow. w nawiązani n do kolców' i klujących właściwości 
tej ryby: sch. hodi,\. bo<Ujm\ o*trim (bindberg-Crerd o. c. 228}. Podobnie np, 
niem. liarurh 'okoń’ : Horstu 'szczecina’.

Sławski SE I Ir!f> (oboczna postać z bezdźwięcznym wygłosem -ić~ nie
słusznie kwestionowana przez Pęczka JP XLJ 373-—5, zob. Sławski dp  
X LI I d l—2), T oporo v Prus. 1 133, T raut mami A PSU 305, BMW 73, Ker- 
ueker SEW I 277, Pokorny 1EVV 282. — Nieprzekonująco Briickncr SE 
202. łączył wyraz z psi. hh 2. 31. Ś.


